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Predmluva (Introduction)

Vyznam anglictiny v posledni dobé neustale roste a jeji znalost je jiz ¢asto povaZovana
za soucast gramotnosti. Vyjimkou nejsou ani obory v oblasti védy a vyzkumu jako farmacie,
medicina, biologie a dalsi, kde potifeba spole¢ného jazyka - angli¢tiny - pro fungovani a
komunikaci v evropském i svétovém meéfitku se zda byt jednou z nejnaléhavéjsich.

Skripta Odborné anglictiny jsou prvni anglickou textovou ucebnici koncipovanou
primarné pro studenty Farmaceutické fakulty VFU Brno, ktefi si tento predmét zapisou.
Motivaci pro jejich vznik byla snaha predlozit studentim vyukové materialy, které by svym
zamérenim, rozsahem i formou odpovidaly jazykovym potfebdm i kompetencim tak
specifického studijniho oboru jako je pravé farmacie.

Obsahové vychazeji skripta z inovovaného sylabu predmétu Odborna anglic¢tina
(F1AJ1) a jsou tematicky ¢lenéna do kapitol, které se snazi pokryt zakladni a nejbézinéjsi
oblasti studia farmacie. Daraz je kladen predevsim na odbornou slovni zasobu, jez je
studentdm prezentovana formou upravenych ¢i autentickych textd doplnénych cvi¢enimi
rlzného typu slouZicich k procvi¢eni a upevnéni lexikdlnich znalosti. Jednotlivé kapitoly jsou
zaroven rozsiteny o anglicko-Cesky slovnicek odbornych vyrazli véetné vyslovnosti a soubor
nejfrekventovanéjsich frazi a slovnich spojeni vychazejicich z jednotlivych témat, které
pomohou mnohdy narocné texty studentlm pfriblizit a usnadnit jejich pochopeni. Kazda
lekce je rovnéz z¢asti vénovana urcitému gramatickému jevu, jenz je predstaven teoreticky
za pomoci definic a prikladd a prakticky s vyuZitim konkrétnich cvi¢eni. Komplexni lexikalné
gramaticka skripta odborné angliCtiny by se mohla stat uzZite€nym zdrojem informaci pro
studenty i pomUckou, kterd by prispéla ke zkvalitnéni a sjednoceni procesu vyuky toho
predmétu.
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1. The University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences

Brno. The Faculty of Pharmacy

» Pre-reading activity. Can you answer these questions? If not find the answers in the
article below.
1. What is the full name of the University now?
2. Who was Prof. Eduard Babak?
3. What happened in 1994?
4. What is the function of the Research Board of the University?
5. How many impact scientific journals does the University publish?

6. How many Vice-Rectors cooperate with the Rector?

The University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno
The University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno is the university

specializing in the field of veterinary medicine and veterinary hygiene and ecology and just
one of two universities offering studies of pharmaceutical sciences in the Czech Republic.
Due to its research programmes as well as highly specialized fields of study it boasts a unique
position among other Czech higher educational institutions.

The University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno (hereinafter also
referred to as "the UVPS Brno") was established by the Act No. 76/1918 Coll. on the Creation
of the Czechoslovak State College of Veterinary Surgeons in Brno. The founder and the first
rector was Prof. Eduard Babak. In the beginning it was officially called the College of
Veterinary Medicine Brno. In 1990, two faculties were established at the College of
Veterinary Medicine Brno - the Faculty of Veterinary Medicine (abbreviated FVM) and the
Faculty of Veterinary Hygiene and Ecology (abbreviated FVHE). The Faculty of Pharmacy
(abbreviated FP) was established one year later, in 1991. Since 1994 the school has been
officially named the University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno.

The UVPS Brno is a 3-faculty university institution. The University is managed by the
Rector who is represented by three Vice-Rectors — the Vice-Rector for Education, the Vice-
Rector for Science, Research and International Relations and the Vice-Rector for Strategy
and Development. Economic and administrative issues are managed by the University
Bursar. Autonomous activity is carried out by the Academic Senate of the University. There is

an Administrative Board of the UVPS Brno as well. Issues of educational and scientific



activities are discussed in the Research Board of the University. To assist in the more
effective management of the University the Rector establishes advisory authorities,
especially the Management of the UVPS Brno, Advisory Council and other advisory
authorities (professional Commissions and Councils). The Deans manage, within the extent
specified by law and the University, internal regulations of the three faculties - Faculty of
Veterinary Medicine, Faculty of Veterinary Hygiene and Ecology and Faculty of Pharmacy.

Overall, the UVPS Brno implemented three degree programmes: Veterinary Medicine
(Master’s and doctoral degree programme), Veterinary Hygiene and Ecology (Bachelor's,
follow-up Master's, Master's and doctoral degree programme) and Pharmacy (Master’s and
doctoral degree programme).

Acta Veterinaria is an impact factor scientific journal of the University of Veterinary
and Pharmaceutical Sciences Brno dedicated to the publication of original research findings

and clinical observations in veterinary and biomedical sciences.

The Faculty of Pharmacy
Faculty of Pharmacy, which was established in 1991, is the youngest of the three

faculties of the University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno.

The faculty offers a standard Master’s degree programme in the field of Pharmacy
that takes five years and is compliant with EU directive 2005/36/EC. In the initial two years
students revise and extend their knowledge of essential natural and medical subjects to the
level required for understanding specific subjects from the field of Pharmacy. During the
following years of study students work on their thesis. The programme is concluded by
defending the thesis and taking the final state examination, afterwards the graduates are
awarded the Master degree (abbreviated Mgr., listed in front of one’s name). Graduates
awarded the Master degree can later sit for a thorough state exam including an advanced
thesis defence. After passing they are awarded the "Doctor of Pharmacy" degree
(abbreviated PharmDr., listed in front of one’s name).

Graduates can apply for postgraduate study programmes in five accredited branches
of Pharmacy: Pharmaceutical Chemistry, Pharmaceutical Technology and Galenic Pharmacy,
Pharmacognosy, Pharmacology and Toxicology and the recently included Drug Safety and

Quality. Studies conclude with a state Doctoral examination and defendence of a Doctoral



thesis. Graduates are awarded the academic title of ,Doctor” (abbreviated as Ph.D., listed
after one’s name).

The teaching is carried out on the principle of the European Credit Transfer System
(ECTS) and consists of a set of compulsory and restricted elective study subjects. Basic forms
of teaching include lectures, practical trainings, seminars, consultations or individual expert
work at the individual departments. Moreover, students are offered various exchange
programmes in the form of study stays at foreign universities or work placements,
traineeships or internships in foreign companies, pharmacies, etc. to gain broader
professional experience. Finally, a wide variety of scientific research projects are undertaken
at the Faculty of Pharmacy, which helps attract and nurture both the students and teaching
staff.

The Faculty is a member of the European Association of Faculties of Pharmacy and
cooperates with private and public pharmacies in the country where students conduct their
placements, with pharmaceutical industry and with the Czech Chamber of Pharmacists
(Ceskd lékarnickd komora) and the Pharmacy Owners' Association (Grémium majitel(l

lékdren).

» After reading the text about the FP try to remember the answers to these questions.
1. What is the thesis and who writes it?
2. What does the academic degree PharmDr. stand for?
3. How long is the Master’s degree programme?
4. Can you explain the abbreviation ECTS?
5. What fields can university graduates apply for postgraduate study programmes in?
6. What is the difference between compulsory and restricted elective study subjects?
» Discussion.
O What are the pros and cons of the European Credit Transfer System?
0 What do you think about exchange programmes — would you like to try it?
0 What should the ratio between lectures and practical seminar be from your point of

view?

o

How do you see your future (research, teaching, work at a pharmacy, etc.)?
0 What are the pros and cons of being a pharmacist? (regarding salary, independence,

routine, responsibility, prestige, etc.)



Useful Phrases and Expressions - Academic Environment

academic body

Academic Senate

/ eka'demik 'bodi/

/ &ka'demik 'senat/

Chair of the Academic Senate /tfea(r).../

meeting of Academic Senate /'mi:tin.../

Scientific Board
Disciplinary Committee
academic community
Dean

Vice-Dean

Rector

Vice-Rector

academic ceremonies
hold academic ceremonies
academic insignia
academic degree

award academic degree
holder of academic degree

Statutes

/ saian tifik ba:(r)d/

akademicky organ
akademicky senat
predseda akademického senatu
zasedani akademického senatu

védecka rada

/'disa plinari ka'miti/ disciplindrni komise

/ eka'demik ka'mju:nati/
/di:n/

/vais di:n/

/'rekta/

Jvais 'rekta/

/ &eka'demik ‘'seramanis/
/havld.../

/ ®ka'demik In'signia/
/ eka'demik di'gri:/
/a'wa:(r)d.../
/'haovlda(r).../
/'steetfu:ts/

Scholarship and Bursary Regulations /'skola(r)fip .../

internal regulations /in't3:(r)n(3)l regju’leif(s)ns/

Study and Examination Regulations/... regjo'leif(a)ns/

Student Disciplinary Code
academic staff, academics
professor

associate professor
lecturer/researcher
assistant lecturer

Bursar

/...'disa plinari kauvd/
/sta:f...// xeka'demiks/
/pra‘fesa(r)/

/a'sausi ert pra'fesa(r)/

/'lektfara(r)/ /ri's3:(r)tfa(r)/

/a'sist(a)nt 'lektfara(r)/
/'b3:(r)sa(r)/

grant of a scholarship or bursary

Bachelor

akademicka obec

dékan

prodékan

rektor

prorektor

akademické obrady
konat akademické obrady
akademické insignie
akademicky titul

udeélit akademicky titul
drZitel akademického titulu
jednaci rad

stipendijni rad

vnitini predpisy

studijni rad

disciplinarni ¥ad pro studenty
akademicti pracovnici
profesor

docent

odborny asistent

asistent

kvestor, kvestorka

pfiznani stipendia

/gra:nt... ‘skola(r)fip... b3:(r)s(a)ri/

/'baetfala(r)/

bakalar



Bachelor’s degree programme/...di'gri: ‘pravgraam/ bakalafsky studijni program

Bachelor’s thesis / 'beaetfala(r)z 'Bi:sis/ bakalarska prace

Master /' 'ma:sta(r)/ magistr

advanced Master’s state examination /ad'va:nst.../ rigordézni statni zkouska
follow-up Master’s degree programme /'folat ap.../ navazujici mag. studijni program

Master’s degree programme /...di'gri: ‘pravgreem/magistersky studijni program

Master’s thesis / ‘'ma:sta(r)z 'Bi:sis/ diplomova prace

Doctor /'dokt(s)/ doktor (titul)

doctoral degree programme /'dokt(a)ral.../ doktorsky studijni program
degree programme /di'gri: 'pravgraeem/ studijni program

type of the degree programme [taip.../ typ studijniho programu
mode of the degree programme /maud.../ forma studijniho programu
combined mode of study  /kam'baind.../ kombinovana forma studia
distance mode of study /'distans.../ dalkova forma studia
on-site mode of study / pn'sait.../ prezencni forma studia
examination /19, zeemi'nelf(a)n/ zkouska

equivalency examination /1'kwivalansi.../ rozdilova zkouska
examination period /... piariad/ zkouskové obdobi
exceptional examination re-sit session mimoradny opravny termin

/ik'sepf(a)nal... ri:'sit 'sef(a)n/ zkousky

recognition of examinations / rekag'nif(a)n/ uznani zkousek

to sit/take examinations /sit.../ [teik.../ délat zkousky

field of study /fizld.../ studijni obor

graduate /'graedzust/ absolvent

graduate of Bachelor’s degree programme abs. bakalarského stud. programu

graduate of doctoral degree programme abs. doktorského stud. programu

graduate of Master’s degree programme abs. magisterského stud.
programu

higher educational institution vysoka Skola

/ edju’keif(a)nal insti'tju:f(a)n/
domicile of a higher educational inst. /'domisail.../ sidlo vysoké skoly

name of a higher educational institution  /neim.../ nazev vysoké skoly



education

(full) secondary education /...'sekand(a)ri edju'keif(a)n/
secondary professional education /...pra'fef(sa)nal.../

tertiary professional education

studies

abandon studies
admission procedure
admission requirements
admission

admonition

applying for admission
closure of studies
conditional expulsion
course

curriculum

diploma supplement

disciplinary infraction

/ edju’keif(a)n/

/'t3:(r)feri.../
/'stadi:z/
/a'bendan.../
/...pra'si:dza(r)/
/...ri'’kwaia(r)mants/
/ad'mif(a)n/
/,edma’nif(a)n/
/a'plam.../
/'klawza(r).../
/kan'dif(a)nal ik'spalf(a)/
/ka:(r)s/

/ka'rikjolam/
/di'plaoma ‘sapliment/

/...in'fraekf(a)n/

document listing completed exams /'dokjomant.../

document on studies
enrolment in studies
entrance procedure
expel from studies
expulsion from studies

higher education diploma

interruption of studies
practical training
student identity card
student record book
study-related fees
teaching period

vacation period

/'dokjvmant.../
/in‘ravlmant.../
/'entrans pra'si:d3a(r)/
/ik'spel.../
Jik'spalf(a)n.../

vzdélani

(uplné) stredoskolské vzdélani
stfedni odborné vzdélani
vyssi odborné vzdélani
studium

zanechat studium
prijimaci fizeni
podminky pro pfijeti ke studiu
prijeti

napomenuti

podavani prihlasek
ukonceni studia
podminecné vylouceni
studijni pfedmét

studijni plan

dodatek k diplomu
disciplinarni prestupek
vysvédceni

doklad o studiu

zapis do studia

pfijimaci fizeni

vyloudit ze studia
vylouceni ze studia

vysokoskolsky diplom

/'haia(r) edju’kelf(a)n di'plavma/

/. inta'rapfan.../

/'praektik(a)l ‘treinin/ praxe

/...a1'dentiti ka:(r)d/
/... 'reka:(r)d.../
/..r'leitid fi:z/
/'ti:t/in ‘piariad/
/va'keif(s)n 'prariad/

10

preruseni studia

priikaz studenta

vykaz o studiu

poplatky spojené se studiem
obdobi vyuky

obdobi prazdnin



Vocabulary Practice
1. Translate the following names of the Faculty of Pharmacy departments into English.

o Ustavaplikované farmacie e
o Ustavpiirodnich I6&IV e
e Ustavtechnologie KO e
e Ustav humanni farmakologie a toxikologie =~ e

e Ustavchemickych I8Civ. e

2. Fill in the gaps in the following statements from the Act on Higher Educational

Institutions® with an appropriate word and translate into Czech.

1. The standard l.....ccooeeeveveerneee. of Master studies at the UVPS is six years.

2. Generally, there are modes of study available: o.....ccccoceevrireeenneene s e ,ora
combination of these (C......cccveevevevreceeeenns )

3. A, to a doctoral degree programme is conditional on the
Correrereereteiesseesee s of studies in a Master’s degree programme.

4. Applicants are entitled to €..cceevecveevecevieee. in studies upon receiving confirmation that

they have been admitted to studies.

5. Each semester, year or block consists of t.....cccccoccevvrieiceecnnnns period, €...cceeveeeerieceeenen.
period and V.......ccoceceeeeeevevervennen. period
6. The higher education d.......cccccovvvvrvvvenneen. and du..eeveeeeeeiececeenes Srtrreere e et aras serve as

documents attesting to the closure of studies and the awarding of an academic degree.

7. Individuals lose their status as students during the period when studies are i......cccccceeveueneen.

' If you are not sure about the exact names of the departments, see http://faf.vfu.cz/departments/index.html.
> The English translation of the Act on Higher Educational Institutions is available on the website
http://www.msmt.cz/file/9012_1_2/download/.

11



3. Translate into English.

studovat v magisterském studijnim programu ...
Zadat 0 zahraniCni StAZ e
obhajovat diplomovou Praci e
absolvovat doktorsky studijni program e
preruSit studium Na dva roky e e
ziskat cenné pracovni zKUSENOStI e
byt sezndmen se studijnim a zKuSebnim FAdEM eereeeiiiiiii e
zaplatit poplatky spojené se studiem e
predloZit prlkaz stUAENTa e
chodit na vSechny predndsky a semindre e

zapsat se na studia na zahrani€ni UNIVErZIitE oo

4. Word formation. Complete this table. Sometimes more forms of one word class exist.

Noun Adjective Verb Noun Adjective Verb
1. 1. educate | 1. 1. apply
2. 2. 2. 2.
3. 3.
1. study 1. 1. disciplined | 1.
2. - 2. 2. disciplinary
3. 3.
1. 1. defend | 1. examine
2 2. 2 -
3 3

12




5. Discussion. When you are a student, you may have a chance to go on an Erasmus
exchange abroad as part of your studies. This is a student application form downloaded

from http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-programme/erasmus_en.htm.

Go through the form with your partner and discuss the possible data.

e
vf

Education and Culture DG

STUDENT APPLICATION FORM Lifelong Learning Programme

LIFELONG LEARNING PROGRAMME / ERASMUS - ECTS -

ACADEMIC YEAR: 20.../20...
FIELD OF STUDY ..o e

This application should be completed in BLACK and BLOCK letters in order to be easily copied
and/or telefaxed.

Since 1987

SENDING INSTITUTION: Name and full address:

Departmental coordinator — name, telephone and fax numbers, e-mail :

Institutional coordinator — name, telephone and fax numbers, e-mail :

STUDENT'S PERSONAL DATA
(to be completed by the student applying)

Familyname: ... Firstname (S): ..o.oviviviiiiiiie e
Date O DIFtN: oo
Sex: .M/E. ... Nationality: ...

Currentaddressisvalid Until: ... .. .. ...
Tel. no (incl. country codenr.): ................. Tel:

LIST OF INSTITUTIONS WHICH WILL RECEIVE THIS APPLICATION FORM (in
order of preference):

Institution Country Period of study Duration No. of
of stay expected
From To (months) | ECTS credits
O (s O O
2 s | i ] i | i | s |

13
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Sending institution : Country :

LANGUAGE COMPETENCE
Note: A proof of knowledge of the receiving institution’s language of
instruction should be submitted

Mother tongue: ..................... Language of instruction at home institution (if different): ...................
Other languages I have sufficient knowledge to I need some extra preparation
follow lectures
YES NO YES NO
................................................ O ] O O
................................................ D n D D
............................................... O O O O
............................................... O O O O
WORK EXPERIENCE RELATED TO CURRENT STUDY (if relevant)
Work experience / position Firm /organization Dates Country

PREVIOUS AND CURRENT STUDY

Diploma/degree for which you are currently studying: ...
Number of higher education study years prior to departure abroad: ......................ccoviiiiinn

Have you already been studying abroad? Yes O ~o O
If Yes, when? at which InStitution 2 ... .. .o e

The attached Transcript of records includes full details of previous and current higher education study. Details
not known at the time of application will be provided at a later stage.

StUAENT’'S SIgNALUIE.... ..ottt eanees Date:...covviiiiiieen,

RECEIVING INSTITUTION
We hereby acknowledge receipt of the application, the proposed learning agreement and the
candidate’s Transcript of records.

The above-mentioned student is O provisionally accepted at our institution

O not accepted at our institution
Departmental coordinator’s signature Institutional coordinator’s signature
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Grammar Practice - Present Time
Key points:

» There are 2 present tenses in English. The present simple describes the facts and

>

habitual actions, permanent activities and situations. The present continuous (also
called present progressive) describes actions which are still in progress at the time or
around the time of speaking, temporary situations or expresses changes happening
around now.

Many verbs which describe states, opinions, attitudes or mental states rather than
momentary events can only be used in the simple form. They are called “state or

non-progressive verbs”. Some verbs have both state and event meaning, however

the meanings are not the same (e.g. be, have, think, see).

The most frequent state verbs are: /ove, hate, like, want, need, know, believe,
understand, prefer, remember, realize, mean, suppose, belong, seem, consist,

depend, contain, belong, think (have an opinion), etc.

Present tense forms are used to refer to future time as well.

» Where some languages (as Czech) use present tenses, English uses the present

perfect.

Tense vs Aspect

In many grammar books, a distinction is made between “tense” (present or past)

and “aspect” (e.g. progressive). Tense shows time, whereas aspect typically shows whether

an event is seen as ongoing or completed at a particular time.

f Continuous with always
We can use a progressive form with always and similar words to talk about

repeated but unpredictable or unplanned events. The structure is also used to make

complaints and criticism.

e.g. The students are always forgetting about their homework! (the speaker is angry about

that)

: Simple with here comes, there goes

e.g. This strong wind! There goes my hat!
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1. Read the following dialogue and fill in the gaps with the correct form of the verb. You
can use only Present simple or Present continuous.

In a pub

Ella: The service ..., (be) very bad here. I've been trying to get the waiter’s

attention for ages.

Boris: | wecvveeeeerverrennen (hope) he ....eeeeneeee. (wait) on us soon. There is a Pharmaceutical
Toxicology lecture at 2 o’clock. And | .......cccceeueunenees (be) always late.

Ella: What ......ccoveevvnne. YOU wovvrecrrieenrvennns (study) here?

Boris: | .cccvervevenennen. (be) a student of Pharmacy.

Ella: Oh, and ...................... YOU oceereeecieinenn (enjoy) it?

Boris: At first | didn’t like it much. But I ..................... (begin) to enjoy it now. | .......c.ccuveueene..

(think) it’s very interesting. How about you?

Ella: Well, | ...occuveeenee. (only stay) here for three months. Then I ...................... (go back) to
Sweden. But | .....cceeevunene. (think) about living here for longer time in the future.
Boris: Thanks God! Here ......cccvvvuennes (come) the waiter. It ...ccoceereevenenns (look) like we're

going to get served after all!

Ella: Great! | ....coveevveeennnne. (starve)!

2. Translate the following sentences into English.

Vase znalost chemie a biochemie se zlepsuje.

Na kterém ¢lanku vasi kolegové pracu;ji?

Studenti se Casto zucastnuji zahranicnich stazi.

Néktefi studenti porad ztraceji své prakazy.

Pajcujete si nékdy knihy z univerzitni knihovny?

Vzdycky opoustite kanceldr tak pozdé?

16



Kolik bydli na koleji zahraniénich student(?

Kdo si preje studovat v némecky mluvici zemi?

v vvs

Ufedni hodiny studijniho oddéleni se v priibéhu akademického roku nikdy neméni.

3. Look carefully at each line. Some of the lines are correct, and some have a word which
should not be there. Tick ¥'each correct line. If a line has a word which should not be

there, write the word in the space.

Admission procedure at the Faculty of Pharmacy for the i
Master's degree study programme of Pharmacy of the University 2
of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno is being based on B
a written test in biology, chemistry and physics. Finished secondary Lo
school education is a prerequisite for being admitted for to studies. TR
The terms of the entrance examinations are established by the Bureere et ere e

Dean of the Faculty and the applicants are sent with an invitation by T ettt e

e-mail at least in four week prior. B et
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Vocabulary
acknowledge (v)
agreement (n)
applicability (n)
applicable (adj)
applied (adj)
attach (v)

attest (v)
bestow (v)
block (adj)

boast (v)

briefly (adv)
compulsory (adj)
conduct (v)
confirmation (n)
defenceless (adj)
defendant (n)
defender (n)
defensible (adj)

defensive (adj)

departmental (adj)

disciple (n)
disciplinarian (n)
disciplinary (adj)
discipline (n)
discipline (v)
disciplined (adj)
educational (adj)
educative (adj)
educator (n)
entitle (v)

establish (v)

/ak'nohdz/
/a'gri:mant/

/3, phka'bilati/
/a'plikab(a)l/
/a'plaid/
/a'teet[/

/a'test/
/bi'stav/

/blok/

/bavst/

/'bri:fli/
/kam'palsari/
/kan'dakt/

/ konfa(r) meif(a)n/
/di'fenslas/
/di'fendant/
/di'fenda(r)/
/di'fensab(a)l/
/di'fensiv/

/ dizpa:(r)t'ment(a)l/
/di'saip(a)l/

/ disapli'nearian/
/'disa plinari/

/' disaplin/
/'disaplin/

/' disaphind/

/ edju’keif(a)nal/
/'edjokativ/
/'edjo keita(r)/
/in‘tait(a)l/
/1'staeblif/
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potvrdit
dohoda, smlouva
pouzitelnost, vhodnost

aplikovatelny, pouzitelny

aplikovany (napf. matematika)

priloZit, pripojit
potvrzovat, dosvédcit
udélit

tiskaci (pismo)

chlubit se

kratce, strucné

povinny

fidit, realizovat
potvrzeni, schvaleni
bezbranny

obzalovany, obvinény
obrance, obhdjce
obhajitelny, udrzitelny
obranny

ustavni, sekéni, odborovy
zak, ucednik, stoupenec
pedant, autoritar
karny, kazensky

kazen, disciplina
ukaznit, trestat
ukaznény

vzdélavaci, vychovny
vzdélavaci, vychovny
pedagog, ucitel
opravinovat, davat pravo

zridit, zalozit



follow (v)
founder (n)
hereby (adv)
hereinafter (adv)
implement (v)
infraction (n)
nurture (v)

prior to st. (phr.)
proof (n)

propose (V)
provisionally (adv)
receipt(n)
restricted compulsory
retail (adj)

set (v)
studentship (n)
submit (v)
sufficient (adj)
supervision (n)
undertake (v)

vocational (adj)

/'folav/
/'favnda(r)/
/hia(r)'bai/

/ hiarin‘a:fta(r)/
/'impli ment/
/in'fraekf(a)n/
/'n3:(r)tfa(r)/
/'praia(r).../
/pru:f/
/pra’‘pavz/
/pra‘viz(a)nali/
/ri'siit/
/ri'striktid.../
/'riztell/

/set/
/'stju:d(a)ntfip/
/sab'mit/
/sa'fif(a)nt/

/ suzpa(r)'viz(a)n/

/ Anda(r) teik/
/vau'kelf(a)nal/
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ridit se (podle), jednat (podle)

zakladatel

timto (dokumentem, projevem)

nize, dale (v textu)
zavést, zrealizovat
poruseni (prava), prestupek
pecovat, rozvijet

pred tim nez, pred
doklad, dlikaz

predlozit

prozatim, docasné

prijeti, obdrzeni

povinneé volitelny
maloobchodni

stanovit (napfr. poplatky)
stipendium

predlozit, podat, odevzdat
dostatecny

dohled, dozor, kontrola
provést, vykonat

profesni, odborny



2. Formal Writing SKills (CV, motivational letter)

Curriculum Vitae

The curriculum vitae provides key information about a person’s life, skills, experience,
education and qualifications. The term curriculum vitae, abbreviated to CV, is of Latin origin
and can be loosely translated as “a course of life”. Thus, shortened form vita is sometimes
used.

The main purpose of a CV is to provide a future employer with data about us
necessary for obtaining some position. The curriculum vitae is commonly used in Europe, the
Middle East, Africa or Asia when seeking a job, whereas in the United States and Canada CV
it is primarily used when applying for academic, education, scientific or research positions. A
CV in the “European” sense is in these countries called résumé.

Certain attempts to create a model of a standardized CV were made in the European
Union. The freely accessible universal CV was included among five documents uniformly
called Europass to make person’s skills and qualifications clearly and easily understood in
Europe. The other documents are the freely-accessible Language Passport, Europass
Mobility, Certificate Supplement and Diploma Supplement; the last three issued by

education and training authorities.

> Look at the Instructions for filling in the Europass CV >. Read the titles of the parts

and match each to its text.

Always adapt your CV to suit the post you are applying for
Be clear and concise
Check your CV once you have filled it in

Concentrate on the essentials

D N N N N N

Pay attention to the presentation of your CV

} http://europass.cedefop.europa.eu - © European Union, 2002-2013
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Before you start: Five basic principles for a good CV

1.

e Employers generally spend less than one minute reading a CV before deciding to reject it,
or to shortlist it for detailed consideration. If you fail to make the right impact, you miss your
chance.

e If applying for an advertised vacancy, always ensure that you comply with any application
process entirely. The vacancy notice might specify: how to apply (CV, application form,
online application), the length and/or format of the CV, whether a covering letter is
required, etc.

® Be brief: two A4 pages are usually more than enough, irrespective of your education or
experience. Do not exceed three pages. If you hold a degree, include your secondary school
qualifications only if relevant to the job in question.

e Is your work experience limited? Describe your education and training first; highlight

volunteering activities and placements or traineeships.

2.

e Use short sentences. Avoid clichés. Concentrate on the relevant aspects of your training
and work experience.

¢ Give specific examples. Quantify your achievements.

e Update your CV as your experience develops. Don’t hesitate to remove old information if it

does not add value for the position.

3.

e Highlight your strengths according to the needs of the employer and focus on the skills
that match the job.

* Do not include work experience or training which is not relevant to the application.

e Explain any breaks in your studies or career giving examples of any transferable skills you
might have learned during your break.

¢ Before sending your CV to an employer, check again that it corresponds to the required
profile.

¢ Do not artificially inflate your CV; if you do, you are likely to be found out at the interview.
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* Present your skills and competences clearly and logically, so that your advantages stand
out.

¢ Put the most relevant information first.

¢ Pay attention to spelling and punctuation.

 Print your CV on white paper (unless you are asked to send it electronically).

* Retain the suggested font and layout.

5.

e Correct any spelling mistakes, and ensure the layout is clear and logical.
* Have someone else re-read your CV so that you are sure the content is clear and easy to
understand.

e Do not forget to write a covering letter.

The Motivational letter

A motivational letter or letter of motivation is a letter sent to a future employer
when applying for a job. It is a way of introduction of the applicant and explaining suitability
for the desired post. Basically, motivational letters are one page at most in length, divided
into a header, introduction, body, and closing. The employer’s address is listed below your

contact information.

» Look at this outline of a layout of a motivational letter. Complete each box (1-11)

with the missing information (a-k).

a. 13" May 2014 e. John Powder

b. Yours faithfully, f. Sun Pharmacy
c. John Powder, Pharm.D. 15 Green Street
26 Blue Street Great Manchester
Great Manchester United Kingdom
United Kingdom g. Enclosure:

d. Dear Sir or Madam Curriculum Vitae

Letters of Reference
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h. Thank you for considering my application and | welcome the chance to meet with you
personally to discuss my knowledge, experience and qualifications beneficial for the Sun
Pharmacy. | can be reached at 999 — 238 - 746 or at powdejh@gmail.com anytime of the day
in order to arrange an appointment at a time convenient for you.

i. With these qualifications, | believe | am an excellent match for the advertised
position. The enclosed CV provides a more detailed description of my education, work
experience and interests.

j- | graduated from the Manchester Pharmacy School (The University of Manchester) in
June 2009 and since then | have been employed with an independent community Spring
Pharmacy. | have gained extensive skills which are desirable in your pharmacy, such as
supplying prescription drugs and advice to the public on a daily basis along with maintaining
the continued resupply of stock.

k. | am applying for the position of Pharmacist at your Sun Pharmacy as advertised on

Pharmajob.org on 1** April 2014.

1.

10.

11.
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Useful Phrases and Expressions - Writing Letters and Telephoning
Salutation / seelju'telf(a)n/ Osloveni
Dear Sir/Madam /...s3:(r)/ or /...sa(r)//'maedam/ Vazeny pane/pani (bez udani jména)

Dear Mr/Ms (Brown) /'mista(r)/ /maz/ or /miz/  Vaieny pane/pani nebo sleéno (Brown)

Dear Doctor (Brown) /...'dokta(r)/ Vazeny doktore Browne
Valediction / veel'dik[(a)n/ Zavérecné rozlouceni
Yours faithfully (not knowing the S pozdravem

recipient’s name) /... fe16f(a)li/

Yours sincerely (knowing the recipient’s S pozdravem

name) /...sin's1a(r)li/

Kind/Best regards /..ri'ga:(r)dz/ S Uctou/pozdravem
Introduction / intra’dakf(a)n/ Uvod

Following (our phone conversation yesterday...) V navaznosti na (nas vcerejsi telefonni
rozhovor...)
In reply to (your email received...) V odpovédi/reakci na (email, ktery jsem

od Vas obdrzel...)

Thank you for your message of... (25th March) Dékuji za vasi zpravu ze dne... (25. brezna)

With reference to your email of... (13th June) S ohledem na vas email ze dne... (13.
cervna)

Further to your telephone enquiry, ... Na zakladé naseho telefonického
rozhovoru...

Giving the reason /..'rizz(d)n/  Vysvétlujeme divod

| am writing to (apply for...) PiSu Vam, abych (pozadal o...)

| am pleased (to announce you...) Je mi potésenim (oznamit Vam...)

This letter/email is (to thank you...) Timto dopisem/emailem chci podékovat...)

| regret (to inform you...) /..n'gret.../ S litosti (vdm oznamuiji...)

Asking Ja:skin/ Zidddme
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Could you please (book, send...) Mohl byste, prosim, (zamluvit, poslat...)
Would you please send me... Poslal byste mi, prosim...

We would appreciate if you would.../...a"pri[i eit..../ Ocenili bychom, kdyby...

Would you mind... Vadilo by Vam...

Apologizing /a'poladzaizin/ Omlouvame se

| apologize for (the delay...) Omlouvam se za (zpozdéni...)

| am sorry about (the misunderstanding...) Je mi lito (nedorozumeéni...)

Closing /'klawzin/ Zavérecdné fraze

Please contact us again if... Prosim kontaktujte nas znovu, pokud...
Please let me know if... Prosim, kontaktujte nds, pokud...

Additional information is available upon request. Dalsi informace jsou k dispozici na

/...a'veillab(a)l a'pon ri'kwest/ vyzadani.

Thank you for your time and consideration. Dékuji za Vas €as a pozornost.
Thank you for taking the time to... Dékuji za Vas cas vénovany...

I look forward to hearing from you. Tésim se na zpravy od Vas.

| look forward to meeting you. Tésim se na setkdni s Vami.
Enclosure (letter) /in'klavza(r)/ Priloha (dopis)

| enclose (a copy of...) /..in'klsovz.../ Prikladam (kopii...)

Please find enclosed... /..an'klavzd.../ Prikladam...

Attachment (e-mail) /a'teet/mant/ Priloha (e-mail)

& Ms /maz/ or /miz/ is used as a formal title in front of the name of a woman, whether

she is married or not, when talking to her or about her.

A Madam vs Madame
Madam /'madam/ is used for talking politely to a woman whose name you do not know.
Madame /'madam/ is used as a title for a woman who is married or no longer young in

countries where people speak French.
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Vocabulary Practice
1. Match the following headings in the left column of the CV with the relevant information

in the right column.

I.  Annexes A. Excellent knowledge of all procedures and
medications
II.  Education and B. Hospital Pharmacy, South London Emergency Centre
training
lll. Job applied for C. Pharmacy Internship Programme, King’s College
London

Clinical Pharmacist, Hyde Park Medical Centre London

IV.  Managerial skills D. German A2, French C1

V.  Mother tongue E. Copy of University Diploma, Employment Testimonial
VI.  Other language(s) F. Master of Pharmacy, King’s College London
VIl.  Personal skills G. Engineering and solid state drugs in the UK in New

Journal of Pharmacy (2012)

VIIl.  Publications H. English

IX.  Work experience I.  Recruiting, training and supervising pharmacy staff

2. Choose the right word.

1. HE has et knowledge of Russian language.

a) mild b) modest c) moderate d) modern

2. For this position you must have Strong .........ceeceveeeerveveenvvenenns skills both in-person and
over phone.

a) articulation b) presentation c) monologue d) speech

3. My new colleague is ......ccevvevvecreccencenrecreenen. to learn.

a) willing b) wanting c) longing d) hooked

4. | cannot apply for the job. | haven’t got a full ........ccooevvvvvvveirecciecnee, driving licence.
a) pure b) spotless c) clear d) clean

5. My supervisor’'s mother ........ccccveveeeecnne e e, is French.

a) tongue b) language c) speech d) dialect
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6. YOU €Can pUt YOUr....ccueeceeee e e on your CV but it is not obligatory.

a) marriage status  b) family status ¢) marital status d) personal status
7. | wish to be considered as an applicant .........cocuuu...e. the position of veterinary technician.
a)in b) for c) to d) at

8. I have gained extensive ........cocveeveevennneencncenens in the field of livestock nutrition.

a) experience b) experiences c¢) information d) consciousness

9. The beloW-......cccececevreieieiriiere data are not valid.

a) said b) mentioned c) written d)seen

10. | presented the board .........cccoevvvvecreccncecre e, the strategic plan.

a) to b) with c) on d) over

3. Translate the following phrases into English.

poskytnout zakladni udaje a informace

uvést osobni dovednosti

priloZit vysvédceni a doklad o praxi

slozit mezinarodni jazykovou zkousSku

splnovat podminky pro pfijeti

nejzadanéjsi pracovni pozice

platny fidi¢sky prakaz

nabidnout osobni setkani

domluvit se na schizce

zdUraznit silné stranky

dodrzet délku a format Zivotopisu

4. Phrasal verb. Fill in the gaps with the correct preposition or adverbial that combines
with the verb “pass”.

a) He passed ......... in his sleep at the age of eighty-nine.

b) Did you tell me about that? Sorry, it totally passed me ..........

c) He's nearly forty, but he could pass ......... thirty.

d) The pictures were passed ......... for each of them to have a look at.

e) These fairy tales have been passed ......... from parent to child over many generations.

f) He put on an old white suit, intending to pass himself ......... as a businessman.
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Grammar Practice - Past Time
Key points:

>

The past simple describes completed actions in the past, such as the main events in
the narrative. It can also describe habits and routines in the past.

The past continuous (also called progressive) are used when giving background
description and depicting actions in progress, often contrasted with a sudden event.
Past continuous also implies that the depicted events were not completed at a
particular time.

Used to is used to describe past habits or states. A time expression is not necessary.
e.g. He used to be a good student. Byval to dobry student.

Would is used to describe person’s typical activities. It cannot be used to describe
states.

e.g. He would read Latin books every evening. Kazdy vecer citaval latinské knihy.
The past perfect describes a past event which took place before another past event.
If before or after is used, the past perfect is optional. Past perfect is frequently used

in sentences with conjunctions when, because, that or which, who.

& Continuous with always

We can use a progressive form with always and similar words to express complaints or

criticisms. The structure is also used to talk about repeated but unpredictable or unplanned

events in the past.

e.g.

The letters were continually being sent to the wrong address.

Dopisy byly neustale posilany na Spatnou adresu.

A ..was/were thinking, wondering, hoping

We can use the past continuous with the verbs think, wonder and hope to give a polite or

uncertain meaning.

e.g.

| was thinking of inviting you to our newly opened pharmacy.

Pfremyslel/a jsem, Ze bych vas pozval/a do nasi nové oteviené lékarny.
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1. Read the joke and fill in the gaps with the proper verb form (past simple or continuous).
A local business L......cccceveevvevevereenennen. (look) for office help. They 2......cccovvvvvereceenenen.
(put) a notice on the door, stating the following: "JOB VACANCY. Must be able to type, must

be good with a computer and must be bilingual. We are an Equal Opportunity Employer."

After a short time, @ dog 3....ccccevvvvvrvvvevevennen, (run) past door, 4......ccoeeeevevreieriennn.
(see) the advertisement, 5......cccvevvevrreerecnnne (stop) for a second and 6.........ccecevvvevvrvevecnnnen.
(go) inside. He 7....ccveeevveeevereeeee. (look) at the receptionist and 8..........cccceceeeeeeerennen. (wag)
his tail, then 9.....cccev v, (walk) over to the notice, 10.......cccccveveevrecreerneenns (wink) at it
and 11......coovvvveveceeieene, (give) a bark. The receptionist 12.......ccccccveveevecreceennenns (get) the idea
and 13, (call) for the office manager.

The surprised manager 14........ccvveeveveeervenennen. (lead) the determined animal into the
office. There, the dog 15.......cccceoeeeieiererennnns (leap) onto the chair and 16.........cccccueverirrereeneee.
(look) at the manager. The manager 17.......coovvevecveceennenne. (respond) "l can't hire you. The
advertisement says you have to be able to type." The dog 18......cccceovvvvririnernenne. (jump)
down, 19.....cirvrerreerireenne (find) the typewriter and 20.......ccccceeeeveveeeereennnne. (type) out a
perfect letter. He 21......ccocovvveeiieniinnns (take) out the page and 22.......ccccoeevevervreecereenes (give)
it to the shocked manager. Then he 23......ccovvvvvreciecennene. (jump) back on the chair. The
ManNager 24.......oeeveveeeeeevecnenn. (be) totally stunned, however 25.........ccccoeeeeeeevercnennes (tell) the

dog "the sign says you have to be good with a computer." The dog 26......cccceccevrrvrcvecernnnes

(jump) down again and 27.......ccceevvevveeveenreenene. (move) to the computer where he perfectly
28 (enter) and 29......ieviccineennne, (execute) a complicated PC
program.

By this time the manager 30.......ccccovevvivecervnnnnns (appear) totally bowled over by the
animal! He 31....cccvvveivcvireervennen. (look) at the dog whispering "I realize that you are a very

intelligent dog and have some interesting abilities. However, | still can't give you the job."

The dog 32..iicieeererinen, (point) with his paw to the sentence that
33 (promised) being an Equal Opportunity Employer on the copy of the
advertisement. The manager 34.......cceveecececeennene. (smile) "yes, but the sign also says that

you have to be bilingual."
The dog 35...veieeees (take) innocent look at the manager and

36 (open) his mouth, "Meow!"
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2. Translate the following sentences using all types of past tenses.

Opozdil jsem se, takze kdyzZ jsem dorazil na urad, Urednici uz odesli.

Nesplrioval jsem podminky, tak jsem se o tu praci neuchazel.

Vsiml si, Ze nékdo nechal vzkaz na mém zaznamniku.

Kdyz jsme cekali na budouciho zaméstnavatele, zahlédl jsem svého kamarada.

Ptinesl jsem kopie vSech diplomu a osvédceni, jak mi pfi telefonickém rozhovoru poradili.

Meéla na sobé kostymek, ktery si koupila loni na dovolené.

Nemohla jsem si koupit jizdenku, protoZe jsem doma zapomnéla penézenku.

Nikdy jsme nejezdivali na dovolenou do zahranici, kdyz jsem byl maly.

Kdyz byli jesté kolegové, chodivali spolu na obéd kazdé pondéli.

Tatinek mé vidycky vozil do Skoly autem.

Stard |ékdrna stavala pred valkou na kraji vesnice.

Vecer jsem byla velmi unaven3, protozZe jsme celé odpoledne vedli pohovory s uchazedi.

3. Speaking. Pair work. Ask your partner about these data from the past starting the

question with WHEN. Then change your roles.

Example: Driving licence — When did you get your driving licence?
= School leaving examination = Decision to study this degree
= University studies programme
= Last examination = Read English book or journal
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= Write CV =  Feel sick

= Beinalaboratory = Payafine
= Give PPT presentation = Come late
= Look for a part-time job = Be abroad

4. Irregular verbs. Choose the most suitable verb and complete each sentence with its

correct form.

cast dwell forbid shed slay sling stride strive thrive wring

a) When | broke up with him, he a tear or two, but that was all.
b) The brave prince the frightful beast and rescued the beautiful princess.
c¢) When John was told he was fired, he didn't say a word, angrily out of

his head's office and left for home.
d) The lives of the people who here were influenced by nature.
e) His brother waved us goodbye, his heavy bag over his shoulder and set

off for the railway station.

f) His business for twenty years, but then, surprisingly, he went bankrupt.
g) My boss me from mentioning the issue in front of the director.
h) Although she hard to keep slim, she simply couldn't resist eating a box

of chocolate at least once a week.

i) There was a lot of questioning and the policemen eventually the crucial
information out of the culprit.

j) | agree that your arguments were insightful and new light on the
subject, but | think you should also discuss this matter with other staff.

> Now fill in the table.

infinitive | past simple | past participle | infinitive | past simple | past participle
cast sling

dwell stride

forbid strive

shed thrive

slay wring
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Vocabulary
abbreviate (v)
achievement (n)
administer (v)
annexe (n)

bowl over (phr v)
break (n)

cast (v)

clean driving licence (n)
cliché (n)

comply (v)
concise (adj)
convenient (adj)
course (n)
culprit (n)
desired (adj)
dwell (v)
essential (adj)

Europass (n)

Europass Certificate Supplement (n)/...sa(r) tifikat 'sapliment/

Europass Diploma Supplement (n)

Europass Language Passport (n)
Europass Mobility (n)
exceed (v)

fail (v)

find out (phrv)

font (n)

forbid (v)

former (adj)

full driving licence (n)
highlight (v)

hooked (adj)

/3'brivi ert/
/a'tfizvmant/
/ad 'minista(r)/
/'&eneks/
/bavl 'svva(r)/
[breik/

/ka:st/
/...'lais(a)ns/
/'kli:Jel/
/kam'plai/
/kan'sais/
/kan'vi:niant/
Jka:(r)s/

/' kalprit/
/di'zaia(r)d/
/dwel/
/i'sen|(a)l/

/ 'josravpa:s/

/...di'plasma 'sapliment/
/...'leengwidz 'pa:spa:(r)t/

/...'joaravpa:s mauv'bilati/

/ik'si:d/
[feil/

/faind aot/
/font/
/fa(r)'bid/

/ far(ryma(r)/
/...'lais(a)ns/
/'hai lait/
/hokt/
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zkratit

vykon, Uspéch, vyznamny c¢in
podat (lék)

pfiloha

vyrazit dech, Sokovat
preruseni

vrhnout, uvrhnout

RP bez ztraty trestnych bodd
klisé, oblibena fraze

splnit, vyhovovat

strucny, vystizny

vhodny, ptihodny

prabéh, cesta (Zivota)

vinik, pachatel, obZalovany
pozadovany, zadany

Zit, bydlet, prebyvat
nezbytnost, zakladni prvek
Europass

dodatek k osvédceni
dodatek k diplomu
jazykovy pas

doklad Europass-mobilita
prevysit, prekrocit

nepovést se, neuspét
odhalit, prokouknout

pismo, font

zakazat

minuly, predchozi

RP bez ¢as. nebo jiného omezeni
zdUraznit

posedly, zavisly



impact (n)
inflate (v)
in-person (adv)
irrespective of (adv)
layout (n)

meet with (v)
mild (adj)
moderate (adj)
modest (adj)
motivational letter (n)
placement (n)
presentation (n)
quantify (v)
reach (v)

recruit (v)
relevant (adj)
resupply (v)
shed (v)
shortlist (n)

slay (v)

sling (v)
spotless (adj)
stride (v)

strive (v)
testimonial (n)
thrive (v)
traineeship (n)
transferable (adj)
vacancy (n)
value (n)

wink (v)

wring (v)

/' 1impaekt/
/in'fleit/

/'1in "p3:(r)s(a)n/
/ iri'spektiv.../
/'lelavt/
/mi:t.../

/maild/
/'mod(a)rat/

/' modist/

dopad, ucinek, vliv
zveliovat

osobné

bez ohledu na
rozvrzeni, dispozice
setkat se s (nékym)
mirny, jemny, pokorny
mirny, prameérny

skromny, nendrocny

/ mauti'velf(a)nl ‘leta(r)/  motivacni dopis

/'pleismant/

/ prez(a)n’telf(a)n/

/' kwontifai/
[riztf/

/ri'kru:t/
/'relav(a)nt/

/ ri: sa'plai/
/led/

/' [o:(r)t st/
/slel/

/shn/

/'spotlas/
/straid/

[straiv/

/ testi'mawvnial/
/Oraiv/

/ trer'ni: fip/
/traens'f3:rab(a)l/
/'veikansi/
/'veelju:/
/wink/

/rin/
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pracovni staz

pfedneseni, predstaveni
vycislit

zastihnout, sehnat
provadét nabor

pfislusny, vyznamny
obnovit dodavku

uronit, zbavit se

uzsi seznam

zabit

hodit, mrstit, prehodit si
neposkvrnény, bez Ghony
kracet, vykracovat si
snazit se, usilovat
certifikat, osvédcéeni, vysvédcéeni
prospivat, dafit se, prosperovat
staz, prakticky vycvik
pfenosny, prevoditelny
volné misto (pracovni)
hodnota, vyznam, cena
mrknout, mrkat

vytdhnout, vymamit, vyzdimat



3. Chemistry and Laboratory

Chemistry
Chemistry (often called the “central science”) is a science that systematically studies

the properties, composition, and structure of inorganic and organic substances (elements
and compounds), the reactions and transformations they undergo, and the energy released
or absorbed during such processes.

It can be divided into branches according to either the substances studied or the types of
study conducted. The primary division of the first type is between inorganic chemistry and
organic chemistry. Divisions of the latter type are mainly physical chemistry, analytical
chemistry, biochemistry, electrochemistry, geochemistry or nuclear chemistry. Chemical
engineering (applied chemistry) uses the theoretical and experimental information obtained

in chemistry to build chemical plants and machinery used in industrial chemical processes.

» Basic chemical terms. Read the definitions and try to guess the defined word.

any substance that has mass, is composed of atoms and occupies space

the fundamental unit of matter with unique chemical properties

composed of a nucleus and an electron cloud

the matter composed of atoms that constitutes the smallest unit of a

pure body that can exist in a free state (e.g. water and carbon dioxide)

the force that unites two atoms through the sharing of a common
electron (covalent ...) or the transfer of electrons (ionic ...) to form a

molecule

the particle having a negative electric charge that moves around the

nucleus of the atom

the central part of the atom whose electric charge is positive; it consists

of protons and neutrons around which electrons revolve

the constituent particle of an atom’s nucleus with neutral electric

charge

the parts of the nucleus of an atom that have a positive electrical

charge
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States of matter

Matter exists in three fundamental states (solid, liquid and gaseous), which depend on
the temperature and pressure to which the matter is subjected. Solid can be described as a
rigid body possessing mass, volume and a definite form whose atoms are linked to each
other and are almost completely fixed in position. Liquid on the other hand is a matter with
a definite mass and volume but no shape; its atoms are relatively mobile in relation to each
other. Gas is a type of fromless and expandable matter whose only definable property is
mass; its atoms are fully mobile with respect to each other. States of matter will change
from one state or phase to another at specific combinations of temperature and surrounding
pressure. Typically, the pressure is atmospheric pressure, so temperature is the determining

factor to the change in state in those cases.

» Each change in the state of matter has a specific name. Look at the table and fill in

the gaps with the following terms: condensation, freezing, evaporation, deposition,

sublimation, melting and add their verb forms.

Initial state of Final state of Results from Name of the Verb
matter matter change (noun) describing the
process
gas liquid cooling
solid liquid heating
liquid solid cooling
liquid gas heating
solid gas (without heating
passing through the
liquid state)
gas solid (without cooling
passing through the
liquid state)
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Chemical symbols, formulas and names

All chemical elements are given a symbol that is either a single capital letter or a capital
followed by one or two lower case letters. Most symbols reflect the Latin or Greek name of
the element, but some were named after famous scientists or mythological persons (e.g.
Copernicium, Einsteinium or Promethium) or the place of its discovery (e.g. Berkelium or
Californium) or even planets (e.g. Uranium or Plutonium).

» Chemical elements. Can you read the full names of the following chemical

elements?
Chemical symbol Chemical name Chemical symbol Chemical name
H S
He Si
C Na
Ca Al
Cl )
Cu Fe

Expression of the composition or structure of a chemical compound is a chemical
formula. Formulas for molecules use chemical symbols with subscript numbers to show the
number of atoms of each element. Sometimes they also use other symbols, such as
parentheses, dashes, brackets, and plus (+) and minus (-) signs. Formulas are written with no
gaps and the capitals denote a new element. Formulas are not the same as a chemical name,
and they contain no words.

» Chemical formulas. Look at the following examples of chemical formulas. Do you

know the synonyms for them?

Chemical formula Synonym The number of atoms

NaCl 1 sodium and 1 chlorine atom

SiO, 1 silicon and 2 oxygen atoms

Al,O3 2 aluminium and 3 oxygen atoms

H3BO3 3 hydrogen, 1 boron and 3 oxygen atoms
H,0 1 oxygen and 2 hydrogen atoms

CO, 2 oxygen and 1 carbon atom
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Useful Phrases and Expressions - Chemistry

chemical matter
chemical substance
chemical element
chemical compound

chemical mixture

chemical formula (pl. formulas/formulae) /'fa:(r)mjala/

electric charge
negative charge
positive charge
chemical reaction
reaction direction
reversible reaction
chemical bond
covalent bond
polar bond
non-polar bond

jonic bond

periodic table of elements / piari'ndik 'teib(s)l.../

chemical name
chemical symbol
atomic number
appearance
atomic mass
phase

density

melting point
boiling point
critical point
heat of fusion
heat of vaporization

heat capacity

/' kemik(a)l ‘'maeta(r)/

/ 'kemik(3)! 'sabstans/

/ 'kemik(a)! ‘'ehmant/

/ 'kemik(3)! 'kompaond/
/ 'kemik(a)l ‘'mikstfa(r)/

/1'lektrik tfa:(r)d3/
/'negativ tfa:(r)dz/
/'pozativ tfa:(r)dz/
/ 'kemik(a)! ri‘aek[(a)n/

/ ri'&k[(a)n di'rek[(s)n/ or /...da1'.../

/ri'v3:(r)sab(a)l ri'aek[(a)n/
/bond/

/kauv veilant 'bond/
/'pavla(r) 'bond/

/' nonpauvla(r) 'bond/
/ai'onik 'bond/

/'kemik(3)l neim/
/'kemik(a)l ‘'simb(a)l/
/a'tomik ‘namba(r)/
/a'piarans/

/a'tomik maes/
[feiz/

/'densati/

/'meltin paint/
/'bailin paint/
/'kritik(3)! paint/
/hi:t av 'fju:z(s)n/
/hiit av veiparai'zeif(a)n/

/hi:t ka'paesati/
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chemicka hmota
chemicka latka (materie)
chemicky prvek
chemicka sloucenina
chemicka smés

chemicky vzorec
elektricky naboj

zaporny naboj

kladny naboj

chemicka reakce

smér reakce

protismérna reakce
chemicka vazba
kovalentni vazba

poldrni vazba

nepoldrni vazba

iontova vazba

periodicka tabulka prvka
chemicky nazev
chemicka znacka
protonové (atomové) Cislo
vzhled

atomova hmotnost
skupenstvi

hustota

teplota tani

teplota varu

bod zmény (skupenstvi)
skupenské teplo tani
skupenské teplo vyparné

mérna tepelna kapacita



Vocabulary Practice
1. The right word. Complete the sentences with a suitable word. The same form of the

word must fit all three sentences!

Example: #0 A ..., of people followed the leader.
There's @ ......cooeeveevernen. of competing anti-virus programs on the market.
Our neighbours got to ........................ every Sunday.

e Answer: mass
#1 Carbon atoms can form .......ccceeveenenee. with nitrogen and oxygen atoms.
He managed to struggle free from his .......cccceeveeennns
Government ......cccevevenne. are usually a safe investment.
#2 Thereisno ......ceeeevevvennenee. for using the library.

He was questioned for six hours but released without ........................

[amin e, of our marketing department.
#3 The containers have to be .......c.cceevvvenenee. enough to withstand the pressure.
It rained for a .....occceeevvceeenene week.
The chemical substance remains a .......cocecevvevennens at room temperature.
#a Canyou turnthe .....ccvvveervene. up a little, please?
The first coeveeiveneeene. in a new series of books on pop art was published yesterday.
Some students cannot cope with the huge ........ccccceueen. of work.
#5 What's the .....cvevevenenen. with the dog?
NO oo, what | do, I'm always thinking of you.
Does it .eveerrerereeneee, if | don't take a present?
#6 They Will ..o their suitcases at the hotel.
He made a £2,000 cash ......cccevervenenne. on 1st April.
Rich mineral .....cccccouvveneenennn. has been discovered in the area.
H#7 Would you ......ccveveevrnnnnne. this shirt for me?
She possesses an .......cocecevecuennens will and a sense of purpose.
Swords made of ........coevennne. appear in Europe from the 12 century BC.
#8 Gettothe veveeeveveeee, , will you?
Don't .cceeeeeeeeeiiee, your finger, it’s very rude.
Bring the sauce to boiling .......cccoveeenne.ee. , stirring frequently.

38



2. Translate the following phrases into English.

uvolfiovat skodlivé latky

rozprostirat se v prostoru

vlastnosti nékterych prvka

nejmensi jednotka existujici samostatné

premeénit na vysledny produkt

porusit atmosféricky tlak

zahtat na pozadovanou teplotu

preménit kapalné skupenstvi na plyn

oznacit novy neznamy prvek

3. Match the words in the column A with the words in the column B to form phrases.

A B result phrase
harmful bond
liquid charge
theoretical chemistry
reversible information
undergo into the atmosphere
heat mass
ionic mixture
huge of vaporization
released phase
positive reaction
chemical substances
atomic surgery
analytical volume

4. Chemical reactions. Translate the following sentences into English.
Pfi syntéze vznikne ze dvou nebo vice prvkd nebo sloucenin produkt, ktery je vétsinou

slozitéjsi nez vychozi latky.

39




Pti analyze se molekula rozpadne na nékolik jednodussich latek.

Substituce znamen3, Ze ¢ast molekuly je nahrazena jinym atomem nebo skupinou.

Konverze je oznaceni pro reakci, kde si dvé latky vyméni atomy nebo funkéni skupiny.

Horeni je velmi silnd exotermni reakce charakteristicka prudkou oxidaci (nejcastéji) kyslikem.

5. Periodic Table of Elements. Choose the correct answer. If necessary, see the Periodic
Table of Elements in Appendix 2.
1. Which statement is true about the periodic table?
a) The periodic table allows you to easily compare the properties of one element to
another.
b) Each horizontal row of the periodic table is called a group.
c) Each vertical column of the periodic table is called a period.

d) None of the above is correct.

2. How is the periodic table of elements arranged?
a) top to bottom and right to left
b) top to bottom and left to right
c) left to right on odd rows, and right to left on even rows

d) right to left on odd rows, and left to right on even rows

3. Periodic law states that elements show a:

a. repetition of their physical properties when arranged by increasing atomic radius.
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b.
C.

d.

repetition of their chemical properties when arranged by increasing atomic mass.
periodic repetition of their properties when arranged by increasing atomic number.

periodic repetition of their properties when arranged by increasing atomic mass.

4. The periodic table does not show the underlying atomic structure of atoms.

a) True

b)

False

5. Is the number on top of the element called the atomic mass?

a) Yes

b)

No

6. Halogens are elements from group:

a)
b)
c)

d)

3

15
17
18

7. Approximately how many elements are there in the periodic table of elements?

a)
b)
c)

d)

less than 40
more than 30, but less than 50
more than 50, but less than 75

more than 100

8. Which one of these elements is NOT a member of the Noble gases family?

a)

b)

Helium

Oxygen

c) Argon

d)

Neon
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The Laboratory

Laboratory refers to a facility, room, building, or part of a building in which scientific
research, experimentation, testing, or other investigative activities are carried out.
Laboratories used for scientific research take many forms because of the differing
requirements of specialists in the various fields of science. The actual work that a laboratory
does can involve an enormous range of activities. The type of work done in a given
laboratory can be characterized by the highest priority in how the work is actually done.

Despite the great differences among laboratories, some features are common. The
use of workbenches or countertops at which the scientist may choose to either sit or stand is
a common way to ensure comfortable working conditions. Cabinets for storage of laboratory
equipment are quite common. It is necessary for a scientist to record an experiment's
progress in a laboratory notebook, but modern labs almost always contain at least one
computer workstation for data collection and analysis.

In some laboratories, the conditions are no more dangerous than in any other room. In
many labs, though, hazards are present. Laboratory hazards are as varied as the subjects of
study in laboratories, and might include poisons; infectious agents; flammable, explosive, or
radioactive materials; moving machinery; extreme temperatures; lasers, strong magnetic
fields or high voltage. In laboratories where dangerous conditions might exist, safety
precautions are important. There are rules to minimize the individual's risk, and safety
equipment is used to protect the lab user from injury or to assist in responding to an
emergency.

» There are some safety and laboratory rules (1-15) in the left column of the table.

Can you match the sentences (a-o) in the right column that belong to them?

1. Wear safety goggles and a. Never taste a chemical unless specifically
other personal protective directed to do so.
means.

2. Locate safety equipment. b. Never heat heavy glassware such as graduated

cylinders, suction flasks, or reagent bottles

since they might shatter.

3. Know the ways to put out a c. Alighted gas burner can be a major fire

fire. hazard.
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4. Be careful when using Return all special equipment to the

glassware. stockroom.

5. Wash chemicals from skin. Non-flammable water-soluble liquids are
disposed in the Liquid Waste bottle.

6. Be careful with flames. Place hot objects on a wire gauze or ceramic
pad.

7. Assume that a particular Chemicals may get into your mouth or lungs

reagent is hazardous unless through contamination.
you know for sure it is not.

8. Use the fume hoods. Clean up all chemical spills, scraps of paper,
and glassware immediately.

9. Read the labels carefully. In case of a small, contained fire, such as in a
flask or beaker, cover the container with a
piece of ceramic to cut off the supply of
oxygen to the fire.

10. Eating, drinking, and smoking You should always know where the safety

are strictly prohibited in the features of the laboratory are.
laboratory at all times.

11. Do not put hot objects on It is strictly forbidden to attempt variations of

the desktops. the experiment in the lab manual.

12. Perform only authorized Many chemicals have similar names, such as

experiments. sodium sulphate and sodium sulphite.

13. Keep your workspace . Any experiment involving the use of or

orderly. production of poisonous or irritating gases
must be performed in a hood.

14. Clean up your workspace at Chemicals spilled over a large part of the body

the end of each laboratory require immediate action.
period.
15. Discard waste chemicals . The eyes may be permanently damaged by

properly.

spilled chemicals and flying broken

equipment.
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Useful Phrases and Expressions - Laboratory Equipment

Basic laboratory equipment Zakladni vybaveni laboratore
balance/scales /'baelans/ /skells/ vahy

beaker /'bizka(r)/ kadinka

boiling flask /'boilin fla:sk/ varna barika

Bunsen burner / bans(a)n "b3:(r)na(r)/ Bunsenlyv kahan
burette /bjua’ret/ byreta

crucible /'kru:sab(a)l/ tavici kelimek

Erlenmeyer flask/conical flask/'3:lan maia fla:sk / /'konik(3)l.../  Erlenmeyerova barika

evaporating dish /V'veeparertiy dif/ odparovaci miska
forceps /'fa:(r)seps/ klesté

funnel /' fan(a)l/ nalevka

glass rod /gla:s rod/ sklenéna tycinka
graduated cylinder /'graed3zu eitid ‘silinda(r)/ odmérny vdlec

hand lens/magnifying glass /haend lenz/ /'magnifain gla:s/ lupa
microscope /'maikra skavp/ mikroskop
mortar and pestle /'ma:(r)ta(r) and 'pes(a)l/ tfeci miska s tlouckem

pipette/chemical dropper  /pi'pet/ /'kemik(a)l ‘dropa(r)/ pipeta

ring stand/clamp stand /rin steend / /kleemp staend/ laboratorni stojan
test tube holder /test tju:b "hawlda(r)/ drzak na zkumavky
test tube [test tju:b/ zkumavka
thermometer /03(r) momita(r)/ teplomér

tongs /tonz/ klesté

tripod /'traipod/ trojnozka

wash bottle /wof 'bot(a)l/ stricka

watch glass /wot[ gla:s/ hodinové sklicko

wire gauze /'waia(r) go:z/ draténa sitka
Equipment and instruments specific Zarizeni a nastroje specifické
for the microbiology laboratory pro mikrobiologické laboratore
syringe and needle /si'rind3 'ni:d(a)l/ strikacka a jehla
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inoculating loops /i'nokjoleitin lu:ps/

scissors and forceps /'s1za(r)z and 'fa:(r)seps/
sterile cotton-tipped swabs /'sterail 'kot(a)n tipt swob/
collection tube /ka'lek[(a)n tju:b/
glass slide and cover tip /gla:s slaid and "kava(r) tip/
various culture media /'vearias 'kaltfa(r) ‘mi:dia/
/graem stein/

/'inkjo beita(r)/

gram stain
incubator
discard jar with disinfectant

/dis’ka:(r)d d3a:(r) wid disin'fektant/

Lab. personal protective equipment (PPE)
laboratory coat/gown /1a'borat(a)ri kavt / /...gavn/
/'seifti 'gog(a)lz/

[feis fi:ld/

safety goggles
face shield
disposable gloves /di'spavzab(a)l glavz/
face mask/respirator / feis ma:sk// respa reita(r)/
Units used to describe lab results

g/Lor g/l (gram per litre/liter)/greem pa(r) 'li:ta(r)/
/'lizta(r) pa(r) 'li:ta(r)/
/'junits pa(r) 'lizta(r)/

L/L (litres per litre)
U/L (unit per litre)
mmol/L (millimole per litre) /'mila mo:l pa(r) ‘li:ta(r)/

umol/L (micromols per litre) /'maikras mauvl pa(r) 'li:ta(r)/

Terms used to describe lab values
within normal limits/normal /wid'in 'na:(r)m(a)l 'hmits/
elevated/raised/increased /'ela veitid/ /reizd/ /in'kri:st/

reduced/decreased /ri"dju:st//di: kri:st/
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ockovaci klicky

nazky a klesté

sterilni Stéticka
odbérové zkumavka
podlozni a kryci sklicko
rdzna kultivaéni média
Gramovo barveni
inkubator

odpadni nadoba s

desinfekci

Osobni ochranné pomticky

laboratorni plast
ochranné bryle
ochranny Stit
jednordazové rukavice

oblicejova maska

Jednotky uZivané pro popis lab. vysledku

gram na litr

litr na litr
jednotka na litr
milimol na litr

mikromol na litr

Terminy uZivané pro popis lab. vysledkut

v normé/normalni
zvyseny

snizeny



Vocabulary Practice

1. Guess the following laboratory equipment.

a long thin glass container that is open at one end and is used in laboratories
a glass tube marked with a scale and with a tap at the bottom
a tube wide at the top and narrow at the bottom, used for pouring liquid

a piece of equipment used for weighing people or things

a glass or plastic container with straight sides

a bowl in which you crush substances into a powder

a container used for heating substances or melting metals

special glasses that protect your eyes

a piece of equipment producing a gas flame, used for scientific experiments

an object with three legs that is used for supporting something

2. Translate the following phrases into English.

provadét pokusy a vyzkum e
objevit nebezpelné bakterie i
zkoumat pritomnost enzymu s
fadné odebrat vzorek s
zvysené hodnoty bilkovin s
analyza na potravinové alergeny ...
vypéstovat bakteridlni kulturu e,
sledovat zmény v hodnotach kysliKu .........cccooeveeeieiecinneie e,
ziskat vysledky béhem par minut ..o
nebezpedi falesné pozitivnich vysledkl...........coooeveveveeceiceennes
zahfat na vysokou teplotu
nastavit optimalni osvétleni preparatu.......cccceeecveeceevrvcrecieeneennenn,
ochrana pred nebezpeCnymi VYPary .......coveverensnenieniesesesenens
vzorek vloZit do spektrofotometru .......ccoeeveiicciecie e,
ponofit zkumavku do vodni 13zné ...,

michat v odmeérné bance e
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3. Below are the steps describing the procedure of operating the microscope®. Can you

them into the correct order?

Parts ofaMicroscope 1. Place the slide on the stage.
cHREIae 2. Lower the stage to its lowest point.
Baody Tube Revolving Nosepiece A
3. Turnon the light.

Y { "
N Objective Lens
S

- B e 4. Move the objective into position by
- | turning the turret or revolving
tage Clips I
Coarse Adjustment Knob é v nose piece .

' O . Light Source
] ¥
4 Y 5. Go home®
Fine Adjustment Knob H

Base

B — 6. Use the coarse and fine adjustment
knobs to get the image into focus.

7. Remove the slide.

8. Adjust the condenser and the diaphragm following the manufacturer’s instructions.

9. Check the eyepieces, objectives and condenser lens and clean them if necessary.

10. Turn the light off and lower the stage completely.

4. Word formation. Fill in the table with the proper word forms.

verb noun adjective adverb

comfortable

dangerous

enormous

explosive

extreme

flammable

hazardous

individual

minimal

protective

safe

sterile

4 . .
Picture: www.mrsconnersscienceplace.blogspot.com
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Grammar Practice - Present Perfect
Key points:

» Present perfect simple generally describes situations without a definite time. Either
these events take place in a period of time leading up to the present, or the result of
the event is still evident. Events described with the present perfect simple do not
have to be only recent.

» Present perfect continuous is used to depict an action in a progress or a state which
lasts up to the present. It suggests that the action is not finished, or recently finished.
It can also stress the length of time of the action.

» You can use the present perfect with just, already and yet.

» We use the present perfect with today/this evening/this month, etc. when these time
periods are unfinished at the time of speaking.

Compare: He has repaired his car. Spravil své auto.

He has been repairing his car. Spravoval/Spravuje své auto.

A Time expressions for (refers to a finished or unfinished period of time), since (refers
to the point at which an unfinished period of time began) and ago (refers to the time of a

finished event) are often connected to both present perfect and past simple tenses.

AThe choice between the present perfect simple and past simple can depend on how
the speaker thinks.
Compare: I lost my wallet. (the speaker thinks of the event as finished)

I have lost my wallet. (the speaker wants to say he doesn’t have the wallet

and e.g. needs to pay something)

A We say: It is the (first/second...) time something has happened.
e.g. It's the first time | have worked in a lab.

Je to poprvé, co pracuji v laboratofi.
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1. Choose the right tense in the following sentences.

1)
2)
3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

They are checking/have been checking the side effects since 6 o’clock.

The most recent lab regulation has been passed/was passed in December 2012.
People have started/started to research microbial infections many years ago.

He is tired because he has worked/has been working hard all day.

My supervisor has recently published/recently published a new lecture on aspirin side
effects.

We haven’t encountered/didn’t encounter allergic response in adults since 2013.

Why did the substance melt? We have forgotten/forgot to put it into the freezer.

My colleague is in the boss’s office. They have argued/have been arguing for more
than 30 minutes now.

Have you got the results from the laboratory? When have they sent/did they send

them?

10) It’s the second time you have confused/confused the test tube with the tested blood.

2. Read the following sentences and correct the mistakes in tenses (present perfect or past

simple). Some sentences have no mistake. Then translate them into Czech.

In the hands of the "Oxford Chemists” such as Robert Boyle, Robert Hooke, or John Mayow

chemistry has begun to emerge as distinct from the pseudoscience of alchemy.

Carbon dioxide has originally been called fixed air.

A fuller understanding of the relation between the structure of molecules and their

properties has allowed chemists to tailor predictively new materials to meet specific needs.

Transmutation of the elements has led to the creation of elements not found in nature.

Michael Faraday was discovering that a definite quantity of charge must flow in order to

deposit a given weight of material in solution.
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Joseph Priestley was the last great defender of the phlogiston theory”.

Theodore William Richards has been received the Nobel Prize in chemistry in 1914 for his

accurate determinations of the atomic weights of a large number of chemical elements.

Chemistry made innumerable contributions to our understanding of the world.

Chemists and chemistry have long been at the heart of efforts to preserve and restore good

health by means of medicines.

3. Fill in the gaps with the right word — FOR or SINCE.

) [P the 1950s thorium, uranium and protactinium have been classified as actinides.

b) Marie Curie's dark blue outfit, worn instead of a bridal grown, would serve her ............
many years as a laboratory outfit.

c) The successful development of electromechanical devices dominated engineering and
industry ............ the remainder of the 19th century.

d) Joseph Priestley isolated and characterized eight gases, including oxygen—a record not
equalled before or .............

e) Researchers have been creating man-made elements ............ the 1950s.

) I antiquity the pain-relieving and fever-reducing properties of willow bark were well
known.

g) Borates have been used ............ thousands of years in China and middle-eastern countries.

> A former theory of combustion in which all flammable objects were supposed to contain a substance called
phlogiston, which was released when the object burned.
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Vocabulary
absorb (v)
actinides (n, pl)
adjust (v)
alchemy (n)
aluminium (n)
aluminium oxide (n)
antiquity (n)
assume (v)

atom (n)

attempt (v)

base (n)
berkelium (n)
bond (n)

borate (n)
boric/boracic acid (n)
bracket (Br.E.) (n)
bridal gown (n)
cabinet (n)
calcium (n)
californium (n)
carbon (n)
carbon dioxide (n)
charge (n)
chlorine (n)

clip (n)
composition (n)
condensation (n)
condense (v)
conduct (v)
constituent (adj)

container (n)

/ab'za:(r)b/
/'&kti naids/
/a'd3ast/

/' &elkami/

pohltit, absorbovat
aktinidy
sefidit, nastavit (pfistroj)

alchymie

/ @la’'miniam, zljo’-, a'lu:- /hlinik (Al)

/ @ljo'miniam, a'lu:- ‘'pksaid/ oxid hlinity (Al,05)

/en'tikwati/
/a'sjuum/

/' etam/
/a'tempt/
/beis/

/b3:'ki:hem/ or/'b3:kliam/

/bond/
/'boreit / or / 'bo:rat/

/'ba:rik ‘sesid/ or /ba'raesik/

/'brakit/
/'braid(a)l gavn/
/'kaebinat/
/'kaelsiam/

/ kael'farniam/
/'ka:(r)ban/

/ ka:(r)ban dai'pksaid/
/tfa:(r)d3/
/'klo:ri:n/

/khp/

/ kompa'zif(a)n/
/ konden'seif(a)n/
/kan'dens/
/kan'dakt/
/kan'stitjvant/
/kan'temns(r)/
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antika, starovék

predpokladat, domnivat se

atom

pokusit se o néco
zakladna, podstavec
berkelium (Bk)

vazba

borat

kyselina borita (H3BOs)
zavorka

svatebni Saty

skrifka

vapnik

kalifornium (Cf)

uhlik

oxid uhlicity (CO,)
naboj

chlér (Cl)

svorka

slozeni

kondenzace, srazeni
kondenzovat, srazet se
provadét, fidit (Cinnost)
celek tvofici

nadoba



copernicium (n)
copper (n)

countertop (n)

course adjustment knob (n)

crush (v)

cut off (v)

dash (n)

defender (n)
definable (adj)
definite (adj)
denote (v)

deposit (v)

deposit (v)
deposition (n)
desktop (n)
determine (v)
diaphragm (n)
discard (v)
discovery (n)
einsteinium (n)
electrochemistry (n)
electron (n)
electron cloud (phr)
emerge (v)
emergency (n)
evaporate (v)
evaporation (n)
expandable (adj)
explosive (adj)
eyepiece (n)

fine adjustment knob (n)

flammable (adj)

/'kopa(r)'ni:siam/
/'kopa(r)/
/kaonta(r) top/

/ka:(r)s a'd3as(t)mant nob/

[kraJ/

/kat of/

/de]/
/di'fenda(r)/

/ di'fainab(a)l/
/'def(a)nat/
/di'naot/
/di'pozit/
/di'pozit/

/ depa‘zif(a)n/
/'desk top/
Jdi't3:(r)min/
/'daiafrem/
Jdis'ka:(r)d/
/di'skav(a)ri/
/ain’'stainiam/

/1 lektraw ‘kemistri /
/1'lektron/

/ 1'lektron klaod/
/1'm3:(r)d3/
/1'm3:(r)d3(a)nsi/
/i'vaepareit/

/1 vaepa'relf(a)n/
/ik'spaendab(a)l/
/ik'splavsiv/

/a1 pi:s/

/fain a'dzas(t)mant nob/
/'fleemab(a)l/
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kopernicium (Cn)
méd' (Cu)

pracovni deska (stolu)
makro Sroub

drtit, rozmackat

prerusit, zastavit (dodavku)

pomlcka
obhajce, zastance
definovatelny

konkrétni

znamenat, oznacovat, znacit

desublimovat
vlozit, ulozZit, uschovat

desublimace

povrch stolu, pracovni plocha

urcit, uréovat
clona

vyhodit, vyfadit
objev

einsteinium (Es)
elektrochemie
elektron
elektronovy oblak
objevit se, vzejit
stav nouze

vyparit se
vyparovani, odparovani
roztazny

vybusny, traskavy
okuldr mikroskopu
mikro Sroub

hoflavy



formula (n)
freeze (v)
fundamental (adj)
geochemistry (n)
helium (n)
hydrogen (n)
innumerable (adj)
ionic (adj)

iron (n)

irritating (adj)
latter (adj)

lens (n)

liquid (n)

lower case (n)
malleable (adj)
mass (n)

matter (n)

melt (v)

mobile (adj)
molecule (n)
neutron (n)
nosepiece (n)
nucleus (n)
occupy (v)

outfit (n)

oxygen (n)
parenthesis (AmE) (n)
particle (n)
phlogiston theory (n)
plutonium (n)
precaution (n)

predicatively (adv)

/'fa:(r)mjala/
[frizz/

/ fanda'ment(a)l/

/ dzi:au 'kemuistri/

/ hi:liam/
/'haidradzan/

/i'njuzmarab(a)l/

/ai'onik/
/'ais(r)n/
/iri teitin/
/'leta(r)/
/lenz/

/ hkwid/
/'lava(r) keis/
/' 'meeliab(a)l/
/maes/
/'maeta(r)/
/melt/
/'mauvbail/
/'moh kju:l/
/'nju:tron/
/'navz pis/
/'nju:klias/
/'okjopal/

/' avtfit/
/'oksidz(a)n/
/pa‘renBasis/

/' pa:(r)tik(a)l/

/flo'dzistan 'Giari/

/plu:'tavniam/
/pri'ka:f(a)n/
/pri'dikativli /

vzorec
ztuhnout, zmrznout
zakladni, elementarni
geochemie

helium (He)

vodik (H)

nespocetny, nescetny
iontovy

Zelezo (Fe)

drazdivy

druhy, posledni uvedeny
¢ocka

kapalny, tekuty

mala pismena

tvarny, ohebny
hmotnost

hmota, latka

tat, rozpustit se
pohyblivy

molekula

neutron

hlavice

jadro

zaujimat, zastavat (misto)
odév, Saty

kyslik (O)

zavorka (kulatd)
Castice

flogistonova teorie
plutonium (Pu)
preventivni opatreni

predvidatelné



promethium (n)
property (n)
protactinium (n)
proton (n)
pseudoscience (n)
release (v)
remainder (n)
restore (v)
revolve (v)

rigid (adj)

scrap (n)

shatter (v)

silica (n)

silicon (n)

silicon dioxide (n)
slide (n)

sodium (n)
sodium chloride (n)

solid (adj)

spill (n)
spill (v)
stage (n)

sublimation (n)
sublime (v)
sulphur (n)
surrounding (adj)
tailor (v)

thorium (n)
transmutation (n)
undergo (v)
unique (adj)

uranium (n)

/pra'mi:Biam/
/'propa(r)ti/

/ pravtek'tiniam/
/'praston/

/ sju:dav’saians/
/ri'lizs/
/ri'meinda(r)/
/ri'sta:(r)/
/ri'volv/

/'ndzid/

/skreep/

/' Jeeta(r)/

/'sihka/

/'sihkan/

/'silikan dai'pksaid/
/slaid/

/'savdiom/
/'saudiam ‘klo:raid/
/'solid/

/spil/

/spil/

/steidz/

/ sabli'meif(a)n/
/sa'blaim/
/'salfa(r)/
/sa'ravndin/
/'teila(r)/
/'0a2:rieam/

/ treenzmju:'teifon/
/ .Anda(r)'gav/
/ju:'ni:k/

/jv'reiniam/
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promethium (Pm)
vlastnost, charakter
protaktinium (Pa)
proton

pseudovéda

uvolnit, vypustit
zbytek

obnovit

otacet se (okolo néceho)
tuhy, pevny

utrzek, car

roztristit se, rozletét se
oxid kifemicity (Si02)
kremik (Si)

oxid kifemicity (SiO,)
podlozni sklicko

sodik (Na)

chlorid sodny (NaCl)
pevny, tuhy

louzicka, cakanec
rozlit, vylit

pracovni stolek (mikroskop)
sublimace

sublimovat

sira (S)

okolni

upravit, prizpasobit
thorium (Th)
transmutace

projit, prodélat
typicky, pfiznacny (pro néco)

uran (U)



variation (n)
voltage (n)
volume (n)
willow (n)
workbench (n)

workstation (n)

/ veari'elf(a)n/
/'vavultidz/
/'volju:m/

/' 'wilao/

/'w3:(r)k bentf/
/'w3:(r)k steif(s)n/
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obmeéna, variace, odchylka
napéti

objem, mnozstvi

vrba

pracovni stl

pracovni misto, stal



4. Pharmacology (drugs, drug effects, drug classes)

Pharmacology can be described as the study of the interaction of chemicals with
living systems. It deals with, the origin, nature, properties, effects, and uses of drugs. The
branches of pharmacology are pharmacognosy (dealing with drugs in their crude or natural
state), pharmocokinetics (studying the action of drugs within the body), pharmacodynamics
(treating the action and the effects of medicines in the body), and toxicology (dealing with
poisons and their effect on living systems). Experimental pharmacology is that branch of
pharmacology which studies the effect of drugs on living systems and includes preclinical
pharmacology studying drug effects on animals and clinical pharmacology dealing with drug
effects on human beings. Medical pharmacology is the study of drugs used for the diagnosis,
prevention, and treatment of disease.

An experiment can be carried out in whole animals (in vivo) or in isolated organs (in vitro).

Drugs

Drugs are chemicals that act on living systems at the chemical (molecular) level. The
term “drug” comes from the Anglo-Saxon word drugan meaning “to dry“. It was first used
because dried plants in early times made up the whole materia medica. The term has grown
with the extension of the materials used in medicine, and at present includes everything
used as medicine.

Pharmaceutical drugs (medication or medicine) may be taken to promote healing,
cure disease, control or slow progression of disease, prevent disease, decrease risk of
complications, increase comfort level or reduce excessive activity in the body (sedatives).
Dispensing of medication is often regulated by governments and comprises these main

categories — prescription-only medicinal products (POM), prescription-only medicinal

products with blue strip, restricted prescription-only medicinal products, over-the-counter

medicinal products (OTC), and OTC with restricted dispensing. The first three types of drugs

must be prescribed by a licensed medical professional, usually a physician and cannot be
dispensed without a valid medical prescription; the last two types are available in
pharmacies and some shops without special restrictions.

Medications are typically produced by pharmaceutical companies and are often

patented to give the developer exclusive rights to produce them. Those that are not
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patented (or with expired patents) are called generic drugs since they can be produced by
other companies without restrictions or licenses from the patent holder.

Apart from pharmaceutical drugs there are also recreational drugs (also known as
psychoactive drugs) which are mind-altering chemical substances that are used for non-
medicinal, leisure purposes. They affect one's consciousness, cognition, mood and behaviour
often resulting into addiction or substance abuse which, in turn, can have a detrimental
effect on the user’s physical and mental health. Among the most frequently used
recreational drugs we count alcohol, cannabis, tobacco (nicotine), caffeine products and
ecstasy. Many different recreational drugs and medicinal drugs that have the potential for
recreational use are heavily regulated. On the other hand many other recreational drugs are

legal and widely culturally accepted.

True or false. Decide whether the following statements are true (T) or false (F).
Drug is a general term which refers to everything that is used as a medicine.

The word has its origin in the old English term drugan.

o 0o o0 v

Prescription drugs should be always prescribed by a doctor or any other medical
professional.

Recreational drugs are used to support the psychic state of people.

(@]

0 Over-the-counter drugs cannot be sold in supermarkets or petrol stations in CR.

0 Generic drugs are medications produced with a contract with the patent holder.

» Terminology of drug action. Match the following terms with the drug actions
described in the table.
additive effect, antagonism, cross dependence, cross tolerance, dependence, hypersensitivity,

idiosyncrasy, potentiation, side/adverse effect, synergism, tolerance, withdrawal

1. the response to the same dose of the drug decreases with repeated use

2. a number of symptoms occurring upon the abrupt discontinuation or decrease in

intake of medications or recreational drugs

3. a condition resulting from the prolonged and usually intense consumption of a
drug or drugs which has resulted in psychological and/or physiological dependence

on drug consumption
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4. occurring when two drugs are taken together and one of them intensifies the

action of the other (a+b=B)

5. occurring when two drugs are taken together that are similar in action resulting
in an effect exaggerated out of proportion to that of each drug taken separately at

the given dose (1+1=5)

6. action in which two drugs given together will have an opposite effect on the

body (1+1=0)

7. if a person has developed a tolerance to a drug in a certain classification, such as
the depressants, that person is more likely to develop tolerance with another drug

in that classification

8. the withdrawal symptoms from one drug in a classification can be relieved by
another. As an example, many alcoholics are given barbiturates and tranquilizers to

prevent withdrawal symptoms.

9. occurring when two or more drugs are taken at the same time and the action of
one plus the action of the other results in an action as if just one drug had been

administered (1+1=1)

10. an immune-mediated response to a drug agent in a sensitized patient

11. an abnormal or peculiar response to a drug

12. any effect of a drug, chemical, or other medicine that is in addition to its

intended effect, especially an effect that is harmful or unpleasant

ADE

Pharmacokinetics concerns the effects of the body on the administered drug over a
period of time. It can be pictured as the processes of absorption, distribution, and
elimination. Absorption of a drug refers to the movement of a drug into the bloodstream,
with the rate dependent on the physical characteristics of the drug and its formulation. The
process of drug absorption applies to all routes of administration, except for the topical
route, where drugs are applied directly on the target tissue, and intravenous administration,
where the drug is already in the circulation.

Distribution of a drug is the process of a drug leaving the bloodstream and going into

the organs and tissues. Drugs are distributed to organs and tissues via the circulation,
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diffusing into interstitial fluid and cells from the circulation. Most drugs are not uniformly
distributed throughout total body water, and some drugs are restricted to the extracellular
fluid or plasma compartment. The distribution of a drug is influenced by organ blood flow
and by the plasma protein binding, molecular size, and lipid solubility of the drug. Only drugs
with high lipid solubility can penetrate the blood-brain barrier. Elimination of a drug from
the blood includes two processes: biotransformation (metabolism) of a drug to one or more
metabolites, and the excretion of the parent drug or its metabolites, primarily by the
kidneys. Most drug biotransformation takes place in the liver, but drug-metabolizing
enzymes are found in many other tissues, including the gut, kidneys, brain, lungs, and skin.
Excretion is the removal of a drug from body fluids and occurs primarily in the urine.
Other routes of excretion from the body include bile, sweat, saliva, tears, faeces, breast milk,
and exhaled air. All of these processes involve movement of drug molecules through various

body compartments and across the barriers separating those compartments.

First-Pass Biotransformation

Drugs that are absorbed from the gut reach the liver via the hepatic portal vein
before entering the systemic circulation. Many drugs, such as the antihypertensive agent
felodipine, are extensively converted to inactive metabolites during their first pass through
the gut wall and liver, and have low bioavailability after oral administration. This
phenomenon is called the first-pass effect. Drugs administered by the sublingual or rectal
route undergo less first-pass metabolism and have a higher degree of bioavailability than do

drugs administered by the oral route.

Drug effects

Generally, drugs have two kinds of effects: therapeutic effects (positive) and
side/adverse effects (mostly negative). The ideal drug for any therapeutic indication would
have only beneficial therapeutic effects and no side effects, however, there are no such
perfect drugs, and the best and most commonly used medications have a very high
"therapeutic to side effect ratio."

Adverse effects can occur as a collateral or side effect of many interventions, but they

are particularly important in pharmacology, due to its wider, and sometimes uncontrollable,
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use by way of self-medication. Thus, responsible drug use becomes an important issue here.
Adverse effects, like therapeutic effects of drugs, are a function of dosage or drug levels at
the target organs, so they may be avoided or decreased by means of careful and precise
pharmacokinetics, the change of drug levels in the organism in function of time after

administration.

» Here are some common or less common adverse effects. Can you explain them in
English in a brief and simple way?

L1 o Yo o o X OO USRI
CANACIMIA e ettt et et she ettt eb b e s e b b et e abbaeeeeeaaeeeens
2anaphylactic reACION e e e e e e anees
SEIEIMOIS e e sttt b e e e e aba e e e aaeeenaees
ohirth defECtS e e e e e s anees
ebleeding Of the INtESTINE OF ULEIUS ....c.ccviveieiieieceeece e e e s s
L J o000 1] 1 oY= T Y o X
00EATNESS e e e s a e e e s e narees
SAEPIESSION e e e e e et e et e e be et b e e aaaeeeeeeeeeaeeeerrarrrrres
Lo [T o 1= =Yoo PSP
0diarrNOa e et e st e e e s e naneee
OAIZZINESS e e e e e e e aaa e e e e ennnnees
SArOWSINESS e e e st st st e e e e e e e bba e e e e e aarees
serectile dYSTUNCLION ettt et ete et e b st e as e e b arareaeeaeaeeeens
ofacial fIUSNING e e e aaaaaas
efever associated With VacCination ... s
L =4 =TTl o o - 1 OO PP PPP
0hair 0SS (AlOPECIA) e e e bbb a b e e e e aeeeens
headaChe e s s e e e e arees
eheart attack e s e e s
ChirSULISIN e e e e e e ba e e e e e e nnanees
L 01V o< o =Y o 1] o 1O
ChYPOTENSION e e e e e ba e e e e e e nnnrees

*iatrogeniCc IMMUNOSUPPIESSION ceeiiieiiiieiie e ereeste et esessreess e s steseasssessbesssbesanssssssssaassnnsennnneseres
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einappetance
einsomnia

ekidney failure
elaboured respiration
eliver damage
elow platelet count
emania

emelasma
emigraine
emiscarriage
epremature birth
erash

esedation
eseizures

estillbirth

estroke

eswollen face, tongue or throat

etemporary blurred vision

ethrombosis
eupset stomach

evomiting

Drug classes

A drug class is a group of medications that may work in the same way, have a similar

chemical structure, or are used to treat the same health condition. Each drug can be

classified into one or more drug classes as e.g. aspirin. Firstly, aspirin can prevent the

formation of blood clots by stopping molecules in the blood called platelets from clumping

or aggregating; so it belongs to a drug class called anti-platelets or platelet aggregation

inhibitors. Secondly, aspirin is used to reduce fever and thus can be included among anti-

pyretic drugs or anti-pyretics.
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Useful Phrases and Expressions - Pharmacology and Drugs

/ fa:(r)ma‘koladzi/

pharmacology

experimental pharmacology /ik speri'ment(a)l .../

/'medik(a)l.../

medical pharmacology
pharmacodynamics
pharmacognosy

pharmacokinetics

preclinical pharmacology

toxikology

drug

adverse drug reactions

designer drugs
drug abuse

drugs abuser

drug action

drug addiction

drug administration
drug allergy

drug carrier

drug consumption
drug effect

drug hypersensitivity
drug idiosyncrasy
drug interaction
drug law

drug misuse

drug overdose

drug poisoning

drug properties

/ fa:makavdal' neemiks/

/ fa:ma'kngnasi/

/ fa:makauvki'netiks, -kai-/

/pri: 'klinik(3)! .../
/ toksi'kolad3i/
/drag/

/'a@dv3:(r)s drag ri'aekf(a)ns/nezddouci Gcinky léku

/di'zaina(r) dragz/
/drag a'bju:s/

/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/

.9'bju:za/
.'&k[(a)n/
.2'dikf(a)n/

...ad mini'streif(a)n/
... aela(r)dzi/

... keeria(r)/
...kan'samp|(a)n/
...I'fekt/

....haipa(r) sensa'tivati/
... |didu'sinkrasi/

... Intar'zek[(a)n/
ot/

..mis'ju:s/

.'9uva(r) dauvs/
.'paiz(a)nin/
.'propa(r)tiz/

farmakologie
experimentalni farmakologie
lékarska farmakologie
farmakodynamika
farmakognozie
farmakokinetika

preklinicka farmakologie
toxikologie

lék; droga

nové syntetické drogy
drogovy uZivatel

ucinek léku

zavislost na lécich/drogéch
podavani léku

Iékova alergie, alergie na léky
nosic léku

uzivani drog

ucinek léku

precitlivélost na lék

lékova idiosynkrazie®
|ékové interakce
protidrogovy zakon
predavkovani léky/drogami
otrava léky/drogami

vlastnosti 1éku

¢ genetically determined, qualitatively abnormal response to a drug induced by a metabolic or enzymatic defect
(geneticky determinovana, kvalitativné abnormalni reakce na lék vyvolana metabolickym nebo enzymatickym

defektem)
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drug residue /...'rezidju:/ rezidua léciv
drug resistance /..n'zist(a)ns/ odolnost vUci IéCivym pripravkim
drug side effects /...said 1'fekts/ vedlejsi ucinky léku
drug stability /...sta'bilati/ stabilita léciva
drug substance /...'snbstans/ [éc¢iva latka
drug therapy /... Berapi/ farmakoterapie, |écba léky
drug tolerance/intolerance /...'tolarans/ /...in 'tolarans/ Iékova tolerance/intolerance
drug toxicity /...tok'sisati/ |ékova toxicita
drug trafficking /..."traefikin/ pasovani drog
drug trial /...'traisl/ testovani léku
drug-resistant /...r'zist(a)nt/ lékové rezistentni
efficacy of drugs /'efikasi.../ ucinnost léciv
nonallergic reaction /nona’l3:(r)dzik ri'eekf(s)n/ pseudoalergie
proprietary medicinal products /pra‘prautari, -tri.../ hromadné vyrdbéné lécivé
prostiedky
rational drug design /'reef(a)n(a)l... di'zain/ racionalni ndvrh léciv
safety of drugs /'seifti.../ bezpecnost IéCiv
suitability of drugs / su:ta'bilati.../ vhodnost Iéciv
variations of drugs / veari'elf(a)ns.../ obmeény léciv
e prescription-only medicinal products |éCivé pripravky vazané na lékarsky
predpis
e medicinal products with blue strip |éCivé pripravky vazané na lékarsky
predpis s modrym pruhem
e restricted prescription-only medicinal |éCivé ptipravky vazané na lékarsky
products predpis s omezenim
e OTC medicinal products |éCivé pripravky bez |ékaf. predpisu
e over-the-counter medicinal products |écivé pripravky bez |ékarského predpisu
o officinal /o'fisin a I/ or / ofi'sain(a)l/ |éCivé pripravky bez Iékarského predpisu
e OTC with restricted dispensing |éCivé pripravky bez Iékafského predpisu

s omezenim
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Basic Drug Classes (examples)

ACE inhibitors
anaesthetics
analgesics/painkillers
anorectics

antacids
anthelminthics
anthelmintics
antiarrhythmics
antiasthmatics
antibiotics
anticoagulants
anticonvulsants
antidepressants
antidiabetics
anti-diarrhoeals
antiemetics
antiepileptics
antifungals
antihelminthics
antihistamines
antihypertensives
antimuscarinics
antiparasitic agents
anti-platelet agents
antipyretics
antiseptics/disinfectants
antispasmodic
antitussives
antivirals
barbiturates

beta-blockers

/..an"hibitaz/

/ @nas'Betiks/

/ @n(a)l'd3i:ziks, -siks/

/ @na'rektiks/
/ent'asids/

/ @nBel'minBiks/

/ @nBel mintiks/

/ @nta'ndmiks/

/ @ntaes ' maetiks/

/ @ntibai'ntiks/

/ @ntikau'egjulants/

/ @nti kan'valsants/

/ @ntidi'pres(a)nts/

/ @ntidaia'betiks/

/,®nti daia'ri:als/

/ @nti'metiks/

/ @ntiepi’'leptiks/

/ @nti'fang(a)ls/

/ @ntihel'minBiks/

/ @nti’hista mi:nz, -minz/
/ @ntihaipa(r) tensivs/

/ @ntimaskariniks/

/ @ntipaerasitik ‘eid3(a)nts/
/ @nti ‘plertlat 'eid3(a)nts/
/ @ntipai'retiks/

/ @nti'septiks/ / disin'fektants/
/ @ntispaez' modiks/

/ @nti'tasivz/

/ @nti'vairals/
/ba:'bitjorits, - reits/
/'bi:ta 'blokaz/
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Zakladni skupiny léciv (pFiklady)

ACE inhibitory
anestetika
analgetika
anorektika
antacida
antiparazitika
antiparazitika
antiarytmika
antiastmatika
antibiotika
antikoagulancia
antiepileptika
antidepresiva
antidiabetika
antidiaroika
antiemetika
antiepileptika
antimykotika
antiparazitika
antihistaminika
antihypertenziva
antimuskarinika
antiparazitika
antiagregancia
antipyretika
antiseptika
spazmolytika
antitusika
antivirotika
barbituraty

betablokatory



biological agents
bronchodilators
calcium channel blockers
contraceptives
corticosteroids
cytotoxic agents
diuretics
expectorants

general anaesthetics
haemostatics
hypnotics
hypoglycaemics
immunostimulants
immunosuppressants
laxatives

lipid lowering agents
local anaesthetics
narcotics

neuroleptics

/ baia’lodzik(a)l ‘eid3(a)nts/
/'bronkavdal leitaz/
/'kaelsiam 'tfeen(a)l 'bloka(r)z/
/ kontra'septivz/

/ ko:tikau'stiaraids/

/ saitau 'toksik ‘eidz(a)nts/
/ daijo'retiks/
/ik'spektarants/
/'d3enar(a)l enas'Betiks/

/ hi:mp'staetiks/
/hip'notiks/

/ haipauglai’sizmiks/

/ 1 mjonau’stimjolants/

/. 1mjonauvsa ‘presants/
/'leksativz/

/'lipid ‘lava(r)in ‘eid3(a)nts/
/'lavkal aenas'Betiks/

/na: 'kotiks/

/ njvarav’leptiks/

non-steroidal anti-inflammatory drugs (NSAIDs)

opiates

probiotics
psychostimulants
sedatives/tranquillizers

thrombolitics

biologika
bronchodilatancia
blokatory vapnik. kanalu
antikoncepce
kortikosteroidy
cytostatika
diuretika
expektorancia
celkova anestetika
hemostatika
hypnotika
hypoglykemika
imunostimulanty
imunosupresiva
laxancia
hypolipidemika
mistni anestetika
narkotika
neuroleptika

nesteroidni antirevmatika

/ nonste'raidl aentin’'flamat(a)ri dragz/

/'aupiats/

/ pravbai’otiks/

/ saikau ‘stimjolants/
/'sedativz/ /'traenkwilaiza(r)z/
/ Bromba’litiks/
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opioidy

probiotika
psychostimulancia
sedativa

trombolytika



Vocabulary Practice
. Translate the following phrases into English.
LSNIZIt NAdMErnoU aktiVITU e e s
VYVOLat OTOK OBIICEIJE e e e b
. preménit na neaktivni Metabolity o e s

. VStoupit do SYStEMOVEND ODENU et et e b e

1
1
2
3
4
5.zvySend hladina KU V KIVi e s e s s
6. lEKYy POdAVANE PO JAZYK e et sbe sresn s aenes
7.absorbovany Z€ STFEVA e e r e e saesreer e s aenes
8. vylouceni z téla télnimi tekutinami oo
9. rozpustnOSt IEKU VEUCICR et st et er e eraenes
10. horecka vyvolanad oCKOVANIM e ettt e
11. UCinky pozorované v klinickych stUdiiCh ........c.ccucveieieici e

12. podezieni na zavazné NeZAdOUCT UCINKY ....ccueueieieirrirririirine e e e sesvestesae st st see e ses e essenes

13. vyskyt toXickyCh UCINKG ettt et ettt

2. Word formation. Fill in the gaps with the proper forms of the words.

Noun Adjective Verb
damage
separate

wide

administration
vaccinate

metabolism

soluble

distribution
lose

death

injured
convert
available
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decrease
disease
blood
saliva
control
deaf
depression

3. Discussion about side/adverse effects. Decide whether the following sentences are said
by a pharmacist (PH) or a patient (PA).

Does the drug have any side effects?

Does the drug carry any side effects?

What are the benefits of drug A over drug B?

Could my mood disorders be caused by the drug?

If the side effects persist, you should consult the doctor.

This is only a symptomatic medication and you can pass the flu without it.

| am worried about the allergic reactions | had from the African herbal drug.
Is this drug safe? Will there be any side effects?

Will there be any side effects from starting new medication?

There are possible side effects to all medications.

Some side effects are mild and can be lived with.

Most people only experience minor side effects.

4. Conversation questions. Discuss with your partner.
0 Do you think there are any legal drugs that should be illegal? What about illegal ones
that should be legal?
0 What should happen to a person who is caught using illegal drugs? What about
selling them?
0 Can a person become addicted to prescription drugs? Which ones?

O Are there any illegal drugs that a person can't become addicted to?
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5. Drug Classes Crossword

—

Ml

10

11

12

14
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16

18




Across Down

2. expelling parasitic worms from the body 1. calming, easing agitation and permitting
3. inhibiting ovulation and fertilization sleep
6. causing reversible loss of sensation 2. reducing intestinal motility

7. making breathing easier by relaxing the 4- reducing pain, altering mood and

muscles in the lungs and widening the behaviour, and usually inducing sleep or
airways stupor
9. neutralizing stomach acidity 5. helping bring up mucus and other material

f the | , b hi, and trach
10. reducing appetite and food consumption rom the fungs, bronchi, and trachea

11. fever reducers 6. preventing the blood clotting

12. cough suppressants 8. relieving or preventing the symptoms of

hay fever and other types of allergy
13. killing or inhibiting the growth of

. . 15. maintaining the natural balance of
microorganisms

microflora in the intestines
14. relieving or allaying pain

17. working against vomiting and nausea
16. decreasing the activity of the heart by
18. relievi tipati
blocking the action of hormones like relieving constipation

adrenaline

6. Drug classes. Fill in the gaps with the proper word from the box.

\ block, cause, control, dampen, down, eliminate, inhibit, lower, treat
Anticonvulsants are used t0 .......coccevererieriennnnne or prevent seizures.

Antidiabetics .....ccocvveeieieeen, glucose levels in the blood and help treat diabetes mellitus.
Antiseptics ...ccecevecvereerrrennenne, the growth and development of microorganisms.

Barbiturates are a type of depressant drug that .........c..ccccoeeeenene, relaxation and sleepiness.
Anti-platelet agents are medications that .......cccocevvveveenee. the formation of blood clots by

preventing the clumping of platelets.

Corticosteroids are used to .......cceeeevvevvervvernenne. inflammatory types of arthritis.
Diuretics are medicines that help ......cccccoevviviniinnne sodium and water from the body.
Immunosuppressants are powerful medicines that .........cccevevevennne. the activity of the

body's immune system.
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Grammar Practice - Future Time
Key points: There are four main ways how to express future:
» The modal verb will is used to express predictions. It is often preceded by the verb
think or by opinion words like perhaps. In this case a time expression is necessary.

Next will can be used to express immediate decisions made at the time of speaking.

Will is also used when expressing a promise, order, threat, request, warning ,or offer.

e.g.  I'll prepare the cream in time. (promise) PFipravim ten krém vcas. (slib)
I'll carry it for you. (offer) Vezmu ti to. (nabidka)

Will you open the door, please? (request) Otevrete, prosim, dvere. (prosba)

I'll call the police! (threat) Zavolam policii! (vyhrazka)
You'll burn yourself! (warning) Spalis se! (varovani)
I'll have a wine. (order) Dam si vino. (objedndvka)

» Future continuous (WILL BE + -ING) is used to describe a situation in progress at a
particular time in the future or to emphasize the duration of the action.
e.g.  This time tomorrow | will be sitting on a train to Germany.
Zitra toto dobou budu sedét ve vlaku do Némecka.
| will be travelling for 5 hours.

Budu na cesté 5 hodin.

» Future perfect (WILL HAVE + PAST PARTICIPLE) looks back from a point of view in the
future, referring to indefinite time up to that point.
e.g. I will have finished the lunch by twelve o'clock.

Ve dvanact hodin uz budu mit hotovy obéd.

» The structure going to is also used to express predictions, however, it is especially
common when we can see the cause of the event. It is also used to depict a present

intention or plan — something we have already decided to do.

e.g. I'm going to visit my sister next week.
PFisti tyden navstivim sestru. (mam v planu, chystam se)
Look at those dark grey clouds! It is going to snow!

Podivej se na ty tmaveé Sedé mraky! Urcité bude snézit!
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GONNA - often used in informal conversation instead of “going to...”

e.g. Where are you gonna live? Kde budes bydlet?
Are you gonna drink this? Budes toto pit?
You're not gonna believe this! Tomu nebudes vérit!

> Present continuous is used to describe definite and fixed arrangements and

timetables and when asking about social arrangements.

e.g. | am going to the theatre on Saturday evening.
V sobotu vecer jdu do divadla. (uz jsem se rozhodl/a a naplanoval/a)
What are you doing this evening?

Co délas dnes vecer?

» Present simple describes future events which are based on a timetable, schedule,

programme, calendar, etc.

e.g. My bus leaves at 8.30a.m. Autobus mi odjizdi o pal devaté rano.
What time does the lecture begin? Kdy zacina ta prednaska?

It’s New Year’s Eve tomorrow. Zitra je Novy rok.

A When, until and as soon as go with the present simple or present perfect to talk
about future time!!!
e.g.  We will perform the surgery when the patient is prepared.

Budeme provadét operaci, az bude pacient pfipraven.

Call us when you have finished the experiment.

Zavolejte nam, aZ skoncite s tim pokusem
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1. Choose the correct form of the verb.

1) The first lecture this morning will focus/is going to focus on the OTC drugs.

2) Do you know about our sister? She will/is going to have a baby!

3) Doctors don’t think the new drug will/is going to improve kidney function.

4) Uh, that damaged brain looks terrible! | will be/am going to be sick!

5) | don’t think that people will ever/are ever going to transplant swine intestines
into humans.

6) Can | borrow your medical dictionary? | will/am going to give it back tomorrow.

7) Will you help me/are you going to help me with counting the accurate dosage for
this patient?

8) What will you do/are you doing this evening? | don’t know yet. | think / will/l am
going to prepare my presentation on the risks of recreational drug use.

9) The consultant will/is going to help us with preparation of Public Reporting of
Hospital Patient Satisfaction.

10) Look! That old man in the park is having a severe nosebleed! He will/is going to

fall unconscious!

2. Translate the following sentences into English:

A. ZitrejsSi prednaska o obéhovém systému zacind v 8 rano.

B. O prazdninach se chystam na staz do Ameriky.

C. Na zakladé vasi Zadosti odloZzime operaci do budoucna.

D. Zitra mame konzulta¢ni hodiny.

E. Snad se u vas nevytvori zavislost na tato analgetika.

F. Ma v planu otevrit si soukromou lékarnu.

G. Letadlo ndm odléta zitra pfesné v poledne.
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3. Future perfect and future continuous. Complete the sentences with the present simple

form of the verbs in brackets.

1. Will your boss (retire) by the time he‘s 65?
2. Next year, | (study) pharmaceutical sciences at
university.

3. Hurry up! The lecture on analgesics and their dangers

(start) soon.

4. There won't be anyone at the hospital pharmacy. Everyone

(go0) home.
5. The manager (not work) this time next week. She'll be
on holiday!
6. I'm only halfway through my lab experiment. | (not

finish) it before the supervisor comes.

7. Do you think that our laboratory fume hood (be

repaired) by tomorrow?

8. Don’t come on Friday, we (do) stocktaking.

4. All Future Forms. Fill in the gaps with the proper verb form.

a) You're carrying too much. | ........cccceunee. (open) the door for you.

b) On Monday at 8 o’clock I .......ccccueuunee.. (meet) an expert on drugs.

c) I'mvery sorry DrJones .........cceuuu... (not come) back to the clinic until 2pm.

d) The baby should be due soon, next week she ...................... (be) pregnant for nine
months.

e) After you take the pill, you ........cocveenee. (feel) a lot better.

f) | suppose the lab technicians ........cccceuuuee. (prepare) the ointment by the time we
arrive.

g) Jack is melting the suppository base —he ........cccceuune. (make) the suppositories.

h) Some customers have agreed that they ..................... (call) for their results tomorrow.

[) I ALY I (go0) to a Red Cross first aid course tomorrow.

j) Listen! There's someone calling. I ....................... (answer) the phone for you.

k) Wait!I....................... (drive) you to the station.
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Vocabulary
abortion (n)
absorption (n)
adrenaline (n)
agitation (n)
allay (v)
alopecia (n)
alter (v)
anaemia (n)

analgesics (n)

anaphylactic reaction (n)

antihypertensive (adj)

appetite (n)
barbiturate (n)
be due’ (phr)

bile (n)

blood clotting (n)
blurred vision (n)
caffeine (n)
clump (v)
cognition (n)
collateral (adj)
comprise (v)
consciousness (n)
consultant (n)
dampen down (v)
deafness (n)
depression (n)
diabetes (n)

diabetes mellitus (n)

/3'ba:(r)f(3)n/
/ab'za:(r)pf(a)n/
/a'drenalin/

/ ed3i'telf(a)n/
/a'lel/

/ &la'pi:fia)/
/'a:1ta(r)/
/a'ni:misa/
/,@n(a)l'd3i:ziks/

/ @nafi'lektik.../

/ @ntihaipa‘tensiv/
/' ®epatait/
/ba:'bitjorit, - reit/
/...dju:/

/bail/

/blad kiotin/

/bl3:(r)d 'viz(a)n/
/'kaefi:n/

/klamp/
/kng'nif(a)n/
/ka'leet(a)ral/
/kam'praiz/
/'konfasnas/
/kan'saltant/
/'daempan daovn/

/defnas /

/di'pref(a)n/

/ daia'biti:z, -ti:z/

potrat, interrupce
absorpce

adrenalin

vzruseni, neklid
zmirnit, utisit
alopecie, holohlavost
upravit, modifikovat
chudokrevnost, anémie
analgetika
anafylaktické reakce
antihypertenzni
chut k jidlu
barbiturat

mit se narodit, mit porodit
Zluc

srazeni krve
rozmazané vidéni
kofein

hromadit

pozndni, poznavani
soubézny, paralelni
sestavat, skladat se
védomi

primar

tlumit

hluchota

deprese

cukrovka

/ daia’bi:tis, -ti:z ma'laitas/ cukrovka

7

e.g.  Our baby is due in May. Nase dité se ma narodit v kvétnu.
When is your sister due? Kdy ma tvoje sestra rodit?
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diffuse (v)
discontinuation (n)
distribution (n)

dizziness (n)

drowsiness (n)

ease (v)

ecstasy (n)

elimination (n)

erectile dysfunction (phr)
exaggerate (v)

extension (n)

Jdi'fju:z/

/ diskantinju'eif(a)n/
/ distri’bju:f(a)n/
/'dizinas/
/'dravzinas/

[iiz/

/'ekstasi/

/1. limi'neif(a)n/
/i'rektail dis'fankf(a)n/
/1g'zaedzareit/
/ik'stenf(a)n/

extracellular fluid compartment

/ ekstra'seljola ‘fluiid kam'pa:(r)tmant/

faeces (n)
felodipine (n)

flush (v)
formulation (n)
generic drugs (n, pl)
glaucoma (n)
hirsutism (n)
hypertension (n)

hypotension (n)

/ fisi:z/
/fe'laudipi:n, -pain/
[fInf/

/ fa:(r)mju’lelf(a)n/
/d3i'nerik .../
/gla:'’kevma/
/'h3:(r)su:tiz(a)m/
/ haipa(r)‘tenf(a)n/
/ haipas'tenfon/

iatrogenic immunosuppression (n)

immune-mediated (adj)
in vitro (adj, adv)

in vivo (adj, adv)
inappetence (n)

inhibit (v)

insomnia (n)

intense (adj)

intensify (v)

(roz)sirit (se)

preruseni, ukonceni, zastaveni
distribuce

zavrat, motani hlavy
ospalost

zmirnit, ulehdit

extaze

eliminace

porucha erekce

prehanét, zveliCovat
rozsireni, zvétseni
kompartment intracelularni
tekutiny

stolice

felodipin

z€ervenani, zarudnuti
forma, Iékova forma
generika

glaukom (zeleny zakal)
hirsutismus

hypertenze, vysoky krevni tlak
hypotenze, nizky krevni tlak

iatrogenni imunosuprese

/a1 @trau'dzenik imjonausa prefan/

/i'mju:n ‘'mi:dieitid/
/in 'viitrao/

/in 'vi:vaw/
/in‘&pitans/
/in"hibit/
/in'somnia/
/in'tens/

/in'tensifal/
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imunitné zprostfedkovany
in vitro

in vivo, zaziva
nechutenstvi

inhibovat, tlumit, blokovat
nespavost, insomnie

silny, intenzivni

zintenzivnit (se), zesilit (se)



interaction (n)
interstitial fluid (n)
intestinal motility (n)
intestine (n)

laboured respiration (n)
leisure (n)

licence (n)

mania (n)

melasma (n)

metabolite (n)

migraine (n)
mind-altering (adj)
miscarriage (n)

mood disorder (phr)
nicotine (n)

nosebleed (n)

parent drug (n)

patent (v)

peculiar (adj)

penetrate (v)
phenomenon (n) (pl —na)
picture (v)

plasma compartment (n)
platelet count (n)

portal vein (n)
progression (n)
proportion (n)
psychoactive (adj)

rash (n)

recreational drugs (n, pl)

relax (v)

/ intar'xkf(a)n/

/. inta(r)'stif(a)l ‘flund/
/in"testin(a)l mauw 'tilati/
/in'testin/

/'leiba(r)d respa'reif(a)n/
/'leza(r)/

/'lais(a)ns/

/'meinia/

/ma’la:zma/

/mi‘taeba lait/
/'mi:grein/or /'maigrein/
/maind "2:lta(r)in/

/' miskeeridz/

/mu:d dis'a:(r)da(r)/
/'nikati:n/

/'navz bli:d/

/'pearant drag /
/'peit(a)nt, ‘paet-/
/pt'kju:lia(r)/

/'pena treit/
/fa'nominan/

/"piktfa(r)/

interakce, vzajemné pulsobeni
intersticiadlni tekutina
stfevni peristaltika
stfevo

dusnost

volno, volny ¢as
povoleni, licence
manie

melazma®

metabolit

migréna

omamny
(samovolny) potrat
porucha nalady
nikotin

krvaceni z nosu

pavodni/vychoziho IéCiva

nechat patentovat, dostat patent

zvlastni, (po)divny
proniknout, vniknout
fenomén, jev

popsat

/'pleezma keam'pa:(r)tmant/ plazma

/'pleitlat kavnt/

/' pa:(r)t(a)l vein/
/prav'gref(a)n/
/pra’pa:(r)f(s)n/

/ saikau'ektiv/
[rzf/

/ rekri‘elf(a)n(a)l .../
/ri'laeks/

8 ziskana hyperpigmentace lokalizovana na obliceji ¢i krku
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pocet krevnich desticek
portalni zila

progrese, postup

c¢ast, (po)dil, procento
psychotropni, psychoaktivni
vyrazka

rekreacni drogy

uvolnit



relieve (v)
removal (n)
restricted to (adj)
saliva (n)
sedation (n)
sedative (n)
seizure (n)
seizures (n)
sensitize (v)
stillbirth (n)
premature birth (n)
stocktaking (n)
stupor (n)

sweat (n)
swollen (adj)
target (n)

tear (n)
temporary (adj)
thrombosis (n)
tobacco (n)
tranquilizer (n)
tremor (n)
unconscious (adj)
upset stomach (n)
uterus (n)

valid (adj)
vomiting (n)

widen (v)

withdrawal symptoms (n, pl) /wid'dra:al ‘'simptams/

/ri'lizv/
/ri'mu:v(a)l/
/ri'striktid ta/
/sa'laiva/
/si'deif(a)n/
/'sedativ/
/'si:33(r)/
/'si:33(r)s/
/'sensataiz/
/'stil b3:(r)8/
/'prematfa(r) b3:(r)6/
/'stok teikin/
/'stju:pa(r)/
/swet/
/'swauvlan/
/'ta:(r)git/
/ua(r)/
/'temp(a)rari/
/Brom'bauvsis/
/ta'baekav/
/'treenkwi laiza/
/'trema(r)/
/an'konfas/
/Ap'set 'stamak/
/'ju:t(a)ras/
/'vaelid/
/'vomitin/
/'waid(a)n/
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ulevit, uvolnit

odstranéni

omezeny na

sliny

Utlum

sedativum, utisujici lék
zachvat

kiece

ucinit citlivym, zvysit citlivost
narozeni mrtvého plodu
predcasny porod
inventura

apatie, netec¢nost

pot

otekly, opuchly

cil

slza

docasny, pfechodny
trombdza

tabak

sedativum, uklidiujici prostfedek
chveéni, tres

v bezvédomi

Zaludecni nevolnost
déloha

platny, (jsouci) v platnosti
zvraceni

rozSirovat, zvétSovat

abstinencni priznaky



5. Drug Dosage Forms and Routes of Administration

A 1999 Food and Drug Administration Draft Guidance for Industry states: "A dosage
form is the way of identifying the drug in its physical form. In determining dosage form, FDA
examines such factors as (1) physical appearance of the drug product, (2) physical form of
the drug product prior to dispensing to the patient, (3) the way the product is administered,
(4) frequency of dosing, and (5) how pharmacists and other health professionals might
recognize and handle the product."9

Rarely, the drug is administered in its primary or crude form. The drug’s crude form,
which is called a pharmaceutical preparation, passes by different manufacturing processes
to give rise to what are called dosage forms — a final form of the drug after adding particular
characteristics. To enhance the drug form, quality, and efficacy, additives (pharmaceutical
ingredients) are employed. These non-medicinal substances may have many functions such
as solubilizing, suspending, emulsifying or diluting agents, thickeners, stabilizers,
preservatives, colouring agents and flavouring agents.

» What additives mentioned above are depicted in the following definitions?

decreasing or optimizing concentration

maintaining the stability of a pharmaceutical preparation

perfecting the appearance and attractiveness of the drug

increasing the viscosity creams and ointments

dissolving water in oil or oil in water

dissolving the drug in a solvent, as in the formation of solutions

protecting from contamination by microorganisms

hiding a bad taste like bitterness and increasing palatability

There is a wide range of dosage forms in markets, and each is used according to a
definite reason. Every drug dosage form has its own characteristics upon which the efficacy
of medication depends. Choosing the optimum dosage form relies on many factors such as

the age of the patient, the severity of disease or the response of the body to a medication.

° FDA Databases, the Orange Book, and the NDC Directory for terms.
http://www.fda.gov/Drugs/DevelopmentApprovalProcess/FormsSubmissionRequirements/ElectronicSubmissio
ns/DataStandardsManualmonographs/ucm071666.htm
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As new drugs and medical therapies are created, new dosage forms are constantly under
development.

Moreover, a wide variety of dosage forms can ensure optimal action of the drug,
administration of accurate dose, protection of a drug from gastric juices (enteric-coated
tablets), the drug stability against atmospheric conditions that may lead to its oxidation or
destruction (ampoules), a long shelf life for the drug, masking unpalatable taste or
unpleasant odour (capsules, coated tablets), or sustained or controlled release of the
medication.

Dosage forms can be firstly classified according to route of administration - the way by
which the drug enters the body. The route of administration is determined primarily by the
properties of the drug (e.g. water or lipid solubility, ionization) and by the therapeutic
objectives (e.g. the desirability of a rapid onset of action, the need for long-term treatment,
or restriction of delivery to a local site). Major routes of drug administration include enteral
(administered by mouth) - oral and sublingual, parenteral (administered directly to the
systemic circulation) - intravenous, intramuscular, subcutaneous, and topical (applied on
skin surface). Other quite common routes of administration include oral and nasal
inhalation, transdermal or rectal administration.

» Look at the advantages and disadvantages of the routes of administration

mentioned in the text above. Do you know which ways have been described?

Route of Advantages Disadvantages

administration

ecan have immediate effects estrict aseptic techniques are
evaluable in emergency necessary
situations eunsuitable for oily poorly absorbed

eideal if dosed in large volumes | substances

edose can be titrated emost addictive route

eeffective for patients with epatients may have difficulty in
respiratory problems regulating the dose

eideal for patients who are emay irritate the mucosa

vomiting or comatose egenerally not a well-accepted route
esafest and most common and efood may affect absorption
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economical route of edrugs may be metabolized before

administration systemic absorption
ereduced side effects and *may be messy or uncomfortable
toxicity to other organs etime consuming

eincreased dose of medication

where it is needed

enon-invasive and can be easily | *only a limited number of drugs are
self-administered amenable to administration by this

eusually inexpensive route

ecan be easily self-administered | epossible inflammation or irritation
eparenteral type of at application site

administration

Secondly, medication can come in three basic forms: solid, semi-solid, and liquid.
Solids typically include medicines administered as tablets (round, oblong, rectangular or
square), capsules (enclosed inside a hard or soft soluble shell filled with a liquid or solid
medication such as powder, micro tablets or pellets), caplets (oval-shaped tablet that is
coated to facilitate swallowing), pills, or chews. The compressed tablet is the most popular
dosage form in use today; about two-thirds of all prescriptions are dispensed as solid dosage
forms, and half of these are compressed tablets. Semi-solids usually involve gels, ointments,
creams, pastes and lotions. Basically, ointments mostly have fats as a base, like petroleum
jelly or lanolin. Creams have lower amounts of fat than ointments, and also contain water or
watery solutions. Lotions have an even larger amount of water than creams, making them
more liquid. Pastes are ointments that contain a large amount of powdery additives. Gels
contain no fat, can easily be spread on the skin and can contain different active ingredients.
Liquid dosage forms, often given orally, deliver medication to the body the fastest because
they move so quickly through the system. They are also the most common form of children’s
medications and the three common forms are syrups, elixirs, and drops. Compared with
syrups, elixirs are usually less sweet and less viscous because they contain a lower
proportion of sugar and are less effective than syrups in masking the taste of medicinal

substances.
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Useful Phrases and Expressions - Drug Dosage Forms and Routes of
Administration?

Liquid and semisolid oral preparations Tekuté a polotuhé peroralni pripravky

dispersible tablet /di'sp3:(r)sab(a) 'taeblat/  tableta pro pripravu perordlni suspense

granules for oral solution  /'graenju:ls.../ zrnény prasek pro pripravu peror. roztoku
herbal tea /'h3:(r)b(a)l tiz/ [éCivy Caj

oral drops /'2:ral drops/ peroralni kapky

oral emulsion /'arali'malf(a)n/ peroralni emulze

oral gel / "a:ral dzel/ peroralni gel

oral paste / 'o:ral peist/ peroralni pasta

oral suspension /'a:ral sa'spenf(a)n/ peroralni suspense

powder for oral solution /'pavda(r).../ prasek pro pfipravu peroralniho roztoku
powder for syrup /'pavda(r)... ‘'sirap/ prasek pro pfipravu sirupu

soluble tablet /'soljub(a)l 'taeblat/ tableta pro pfipravu peroralniho roztoku
syrup /'sirap/ sirup

Solid oral preparations Tuhé peroralni ptipravky

instant herbaltea  /'instant "h3:(r)b(a)l ti:/ instantni [éCivy Caj

oral powder /'a:ral ‘pavda(r)/ peroralni prasek

effervescent powder / efa(r) ves(a)nt ‘pauda(r)/ Sumivy prasek

granules /'graenju:ls/ zrnény prasek
cachet /'kaefel/ Skrobova tobolka
hard capsule /ha:(r)d 'keepsju:l/ tvrda tobolka

soft capsule /soft 'keepsju:l/ mékka tobolka
tablet /'teblat/ tableta

coated tablet /'kavtid 'taeblat/ obalend tableta
film-coated tablet  /'filmkaotid ‘taeblat/ potahovana tableta

effervescent tablet / efa(r) ves(a)nt ‘taeblat/ Sumiva tableta
prolonged-release tablet  /pra'lond ri'lics.../  tableta s prodlouzenym uvolfiovanim

modified-release tablet /'modifaid ri'lics.../  tableta s fizenym uvolfiovanim

° For the complete list of Czech and English standard terms of pharmaceutical dosage forms and routes of
administration see http://www.sukl.cz/leciva/standardni-nazvy-lekovych-forem-zpusobu-podani-a-obalu-1.
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chewable tablet

[tfuab(a)l.../

Zvykaci tableta

medicated chewing-gum /'medi keitid 'tfuzinp gam/léciva zvykaci guma

oral gum

pilule

/'a:ral gam/

/' pilju:l/

Oromucosal preparations

gargle
oromucosal drops
oromucosal spray
sublingual spray
mouth wash
gingival solution
buccal tablet

lozenge

/'ga:(r)g(a)l/
/'2:ramju: ‘kavsal.../
/'2:ramju: 'kauvsal sprei/
/sab'lingwal sprei/

/maub wol/

/'dzindzival.../ or /dzin'dzaival.../

/'bak(3)l.../
/'lbzindz/

compressed lozenge /kam'prest 'lozindz/

pastille

/'paest(a)l/

Preparations for dental use

dental gel

dental stick
dental insert
dental powder
dental solution
dental suspension
dental emulsion

toothpaste

/'dent(a)l dzel/
/'dent(a)l stik/
/'dent(a)l’ ins3:(r)t/
/'dent(a)l ‘pavda(r)/
/'dent(a)l sa'lu:f(a)n/
/'dent(a)l sa'spen|(a)n/
/'dent(a)l 'malf(a)n/
/'tu:0 peist/

Cutaneous and transdermal preparations

bath additive
cream

gel

ointment
cutaneous paste
cutaneous foam

shampoo

/ba:0 'adativ/
[kri:m/

/dzel/

/'2intmant/
/kju:'teinias peist/
/ kju:'teinias favm/

/Jem'pu:/
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peroralni guma

pilulka

Oralni pfipravky
kloktadlo

oralni kapky

oralni sprej
sublingvalni sprej
roztok pro Ustni vyplachy
roztok na dasné
bukalni tableta

pastilka

lisovana pastilka
mékka pastilka

Zubni pripravky

zubni gel

zubni tycinka

zubni inzert (zubni vlozka)
zubni prasek

zubni roztok

zubni suspense

zubni emulze

zubni pasta

Pripravky pro kozni a transdermalni podani

prisada do koupele
krém

gel

mast

koZni pasta

koZni péna

Sampon



medicated plaster
cutaneous powder

transdermal patch

collodion /collodium /ka'lsuvdian/ /ka'lsuodieam/

/'medi keitid ‘pla:sta(r)/

/ kju:'temias ‘pavda(r)/

/treenz'd3:mal paetf/

medicated nail lacquer /... neil 'laeka(r)/

poultice
cutaneous stick

cutaneous sponge

impregnated dressing /' impregneitid ‘dresin/

Eye preparations
eye cream

eye ointment
eye drops

eye lotion
ophthalmic insert
Ear preparations
ear cream

ear ointment

ear drops

ear powder

ear spray

ear wash

ear tampon

ear stick

Nasal preparations
nasal cream
nasal ointment
nasal drops

nasal powder
nasal spray

nasal wash

nasal stick

/' pavltis/
/ kju:'teinias stik/

/ kju:'teinias spandz/

/at kri:zm/

/a1 'aintmant/

/a1 drops/

/a1 'lavf(a)n/
/of'@zelmik 'ins3:(r)t/

/13(r) krizm/
/13(r) 'aintmant/
/13(r) ' drops/
/13(r) ‘pavda(r)/
/13(r) sprei/
/13(r) wof/

/13(r) 'teempon/
/1a(r) stik/

/'neiz(3)l krizm/
/'neiz(3)l 'aintmant/
/'neiz(a)l drops/
/'neiz(3)l ‘pavda(r)/
/'neiz(a)l sprei/
/'neiz(3)l wol/

/'neiz(a)l stik/
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|éciva naplast

kozni zasyp
transdermdlni naplast
kozni lak

[éCivy lak na nehty
kataplazma (druh obkladu)
kozni tycinka

kozni hubka
napustény obvazovy prostiredek
Ocni pripravky

ocni krém

ocni mast

ocni kapky

ocni voda

ocni inzert (pt. vpraveny do oka)
Usni pripravky

usni krém

usni mast

usni kapky

usni zasyp

usni sprej

usni omyvadlo

udni tampon

usni tycinka

Nosni pfipravky
nosni krém

nosni mast

nosni kapky

nosni zasyp

nosni sprej

nosni omyvadlo

nosni tycinka



Vaginal preparations
vaginal cream /va'dzain(a)l krizm/
vaginal ointment
vaginal solution

pessary /' pesari/

vaginal tablet

medicated vaginal tampon /... 'teempon/

vaginal delivery system /... di'liv(a)ri 'sistam/

Rectal preparations
rectal cream /'rekt(a)l kri:m/

/'rekt(a)l 'aintmant/
/'rekt(a)l sa'lu:f(a)n/

rectal ointment
rectal solution

suppository /sa'pozit(a)ri/
rectal capsule /'rekt(a)l 'keepsju:l/
rectal tampon /'rekt(a)l 'teempon/

Preparations for inhalation

nebuliser solution  /'nebju laiza sa'lu:f(a)n/
nebuliser suspension /'nebjo laiza sa'spenf(a)n/
nebuliser emulsion  /'nebjo laiza 1'malf(a)n/

inhalation powder  / inha'leif(a)n ‘pavda(r)/

/va'dzain(a)l 'aintmant/

/va'dzain(a)l sa'lu:f(a)n/

Vaginalni (poSevni) pfipravky
vaginalni krém (poSevni krém)
vaginalni mast (poSevni mast)
vaginalni roztok (poSevni roztok)

vaginalni kulicka (pesar)

/va'dzain(a)l 'taeeblat/vaginalni tableta (posevni tableta)

[éCivy vag. tampon (poSevni tampon)
vaginalni inzert (poSevni pfipravek)
Rektalni pripravky (Pfipravky pro pouziti
do konecniku)

rektalni krém (krém do konecniku)
rektalni mast (mast do konecniku)
rektalni roztok (roztok do konecniku)
Cipek (¢ipek do konecniku)

rektalni tobolka (tobolka do konecniku)
rektalni tampon (tampon do konecniku)
Inhalacni ptipravky

roztok k rozprasovani (roztok k inhalaci)
suspenze k rozprasSovani (susp. k inhalaci)
emulze k rozprasSovani (emulze k inhalaci)

prasek k inhalaci

pre-dispensed inhalation powder / pri: di'spenst.../ davkovany prasek k inhalaci

inhalation gas /. inha’lelf(a)n gaes/
Parenteral preparations

gel for injection

solution for injection /sa'lu:f(a)n fa(r) in'dzek[(a)n/

/dzel fa(r) in'dzekf(a)n/

plyn k inhalaci
Parenteralni pripravky
injekéni gel

injekéni roztok

suspension for injection / sa'spen[(a)n fa(r) in'dzek[(a)n/ injekéni suspenze

emulsion for injection /i'malf(a)n fa(r) in'dzek((a)n/

powder for solution for injection /'pawda(r).../

injekéni emulze

prasek pro pftip. injekéniho roztoku

concentrate for solution for injection /'kons(a)n treit.../ koncentrat pro pfip. injekéniho

solution for infusion /sa'lu:f(a)n fa(r) in'fju:z(a)n/

roztoku

infuzni roztok



emulsion for infusion Ji'malf(a)n fa(r) in'fju:z(a)n/ infuzni emulze

solvent for parenteral use rozpoustédlo pro parenteralni
/'solv(a)nt fa(r) pae'rentaral.../ pouziti

Implants Implantaty

implant /' impla:nt/ implantat

implantation tablet /. impla:n‘teifon 'taeblat/ implantacni tableta

implantation chain / impla:n‘teifan tfein/implantacni fetézec

Preparations for dialysis  /...dai'zelasis/ Ptipravky pro dialyzu

Preparations for intravesical and urethral use Uretralni pripravky a pfipravky k
/... ntra'vesik(al)... ju'ri:Bra.../ podani do mocového méchyre

Tracheopulmonary preparations /tra'ki:as ‘paAlmanari/ Tracheopulmonalni pfipravky

Endocervical preparations / enda's3:vik(a)l..., so'vali-/ Endocervikalni pfipravky

Intrauterine preparations / ntra'ju:ta rain.../ Intrauterinni pFipravky

intrauterine delivery system / intra‘ju:ta ran.../ intrauterinni inzert (nitrodélozni
télisko)

Miscellaneous /, misa’leinias/ Rlizné pripravky

wound stick /wu:nd stik/ ty¢inka na ranu

denture lacquer /'dentfa(r) 'laeka(r)/ zubni lak

irrigation solution / in'gelf(a)n sa'lu:f(a)n/ roztok na vyplach

stomach irrigation /'stamak r'geif(a)n/ roztok na vyplach Zaludku

sealant /'si:lant/ tkanové lepidlo

impregnated pad /' impregneitid paed/ impregnovany tampdn (napustény
tampdn)

Routes of Administration  /ru:ts av ad mini'streif(a)n/ ZpGsoby podani

auricular use (AUR) /a:'rikjols.../ usni podani (do ucha)
cutaneous use (DRM) /kju:'teinss.../ koZni podani (k zevnimu poutZiti)
dental use (STM) /'dent(a)l.../ zubni podani (do zubu)
endocervical use (ENC) /. enda’s3:vik(a)l..., sa'val-/ endocervikalni podani
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epidural use (EPD)
gastroenteral use (GST)
gingival use (GNG)
hemodialysis (HMD)
inhalation use (INH)
intraarticular use (IAT)
intrabursal use (IBR)
intracardiac use (ICR)
intracoronary use (ICN)
intradermal use (IDR)
intralymphatic use (ILF)
intramuscular use (IMS)
intraocular use (10C)
intrapericardial use (IPC)
intraperitoneal use (IPT)
intrauterine use (IUT)
intravenous use (IVN)
intravesical use (IVS)
nasal use (NAS)

ocular use (OPH)

oral use (POR)
oromucosal use (ORM)

rectal use (RCT)

/ epi'djoaral.../

/ gaestrav enta'ral.../

epiduralni podani

gastroenteralni podani

/'dzind3ziv(a)l...,-'dzaiv(a)l.../ podani na dasné

/ hi:zmavdai'zlisis, - si:z/
/. inha'lelf(a)n.../

/ intraa: 'tikjols.../

/ intra'b3:sal.../

/ intra'ka:di =k.../
/ intra'koranari.../

/ intra’d3:mal.../

/ intralim ‘feetik.../

/ intra'maskjola.../
/,ntra’okjols.../

/ intraperi’'ka:dial.../
/ intraperita'ni:al.../
/ intra‘ju:terain.../

/ intra'vinss.../

/ .intra'vesik(a)l.../

/' neiz(3)l.../

/' okjola(r).../
/'aral.../

/'2:ramju: ‘kavsal.../

/'rekt(a)l.../

hemodialyza

inhalacni podani
intraartikularni podani
intraburzalni podani
intrakardialni podani
intrakorondarni podani
intradermalni podani
intralymfatické podani
intramuskularni podani
nitroo¢ni podani

podani do osrdecniku
intraperitonealni podani
intrauterinni podani
intravenozni podani
intravezikalni podani
nosni podani

ocni podani

peroralni podani (k vnitfnimu uziti)
ordlni podani (do ust)

rektalni podani

route of administration not applicable (UNS) /...a'plikab(a)l/nespecifikovany zplsob pouZiti

subconjunctival use (SCI)
subcutaneous use (SDR)
sublingual use (SLG)
transdermal use (TDR)
urethral use (URT)

vaginal use (VAG)

/. snbkon'd3anktival.../
/ sabkju:'teinias.../
/snb'lingwal.../
/traenz'ds:mal.../
/jo'ri:Oral.../
/va'dzain(a)l.../
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subkonjunktivalni podani
subkutanni podani
sublingvalni podani
transdermdlni podani
uretralni podani

vaginalni podani



Vocabulary Practice

1. Guess the route of administration according to the definition.
.............................................. inserted into the womb
.............................................. placed under the tongue, or on the underside of the tongue
.............................................. delivery in the eye
.............................................. inserted into the heart
.............................................. inserted into the skin itself
.............................................. inserted into a vein
.............................................. inserted under the skin
.............................................. delivered through the intact skin
.............................................. delivered through the nose
.............................................. inserted into a joint space

.............................................. administration of substance into bladder

2. Fill in the graph with the examples of drug dosage forms from the box.

sublingual/buccal tablets, intramuscular injection, inhalation, eye drops, intravenous

infusions, oral drops, vaginal suppositories, subcutaneous injection, nasal spray, sunscreen,

antifungal powder, mucosa adhesive paste, cold sore patch

Routes of

administration

| ] |
arenter )
enteral mucosal skin

without 8 1
injections - |
9 12
7
10 13
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3. Fill in the names of routes of administration according to the abbreviation.

AUR s [OC e,
GST s IPT e
IBR e, IVS i,
ICR e NAS
IDR e OPH s
IMS e POR e

4. The right word. Complete the sentences with a suitable word. The same form of the

word must fit all three sentences!

#1

The physician ordered me two ......cccccveveueenen. three times a day.

......................... are intended to land people on the surface of the Earth or another planet.
Rhododendron .......ccccceveununnne ripe when they turn from green to yellow and, finally, brown.
#2

This salad ......ccccecvvveriennns is a combination of olive oil, mustard and vinegar.

The nurse put Me a ...cceceveeereeeeeneenns on my finger.

I love to wear my SilK ......ccoceevevenennnns gown, particularly at the weekends.

#3

One man had hislegin .......ccceeevuene.ne. , recovering from a broken ankle.

......................... is a building material used for coating walls and ceilings.

| was told to do without a .........cccccvenennes on a cut as 'the air will help heal it quicker'.

#4

Putting children in prison is not the optimal .......cccccoveevrnenes

We will need a ....ccoceveenenne of urea and ammonium nitrate for our experiment.

Do you know the ........ccceeveueenene. to the last equation?

#5

The bomber used a ......ccveceeenene. home-made bomb which hurt fifty-six people.

There has been an unsustainable and unstoppable rise in .......cccveveenne. oil prices recently.
Unfortunately our new neighbouris avery ......ccccccoeuennn.ne. man.

#6

The kids found a beautiful .............ccc...... on the beach.
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The active substance is contained within a non-absorbable ..............cc........

The army wants to ......ccceveveenenen. the airbase from both sides.

#7

......................... and dissolve the components in the water according to the instructions.
Pakistan Taliban .......cccecevennen. month-long ceasefire but still want talks.

The Principal wants to ........cceevervennee. the student for spitting at the teacher.

5. Translate the following phrases into English.

sublingvalni tableta je zcela rozpusténa

nastavit optimalni denni davkovani

frekvence a zplsob podani

rychlejSimu nastupu ucinku

dosahnout stejné biologické odezvy

zbytek inhalacni davky

podrazdéni pokozky a sliznice nosu

podlouhlé tablety obsahujici dvé ucinné latky

déti uzivaji jednu IZicku sirupu jednou denné

Sumivy zrnény prasek pro pfipravu peroralni roztoku

jehla vhodna pro intramuskuldrni aplikaci

6. Suppository joke. Read it and fill in the gaps with the words from the box.

aid ear funny got one out think this

Two elderly women, Ellen and Mary, were eating breakfast in a restaurant ........... morning.
Ellen noticed something ........... about Mary's ear and she asked: "Mary, did you know you've

........... a suppository in your left ...........?"
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7. Drug dosage forms crossword

1
2

3

4
5
6
7
9 10
Across

3. a medicated liquid, usually containing
alcohol, camphor, and an oil, applied to the
skin to relieve pain, stiffness, etc.

5. a moisturizing local topical, often heated

6. a medicated tablet held in the mouth until
it has dissolved

7. encapsulated or solid medication for
insertion into the vagina or rectum

9. a medicated vaginal suppository

Down
1. a liquid that you use for washing your hair

2. a thick smooth substance that you put on
sore or injured skin

4. a dispenser that turns a liquid into a fine
mist

8. a plug of cotton or the like for insertion
into an orifice, wound, etc.

10. the injection of a fluid into the rectum to
cause a bowel movement
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Grammar Practice - Modal Verbs (present and future)

Key points about modal verbs in general:
» MV are a type of auxiliary verb
» MV express the modality of the main verb; e.g. ability, permission, obligation, or
certainty
MV cannot be inflected (don't use 's' for the third person singular)
MV are followed directly by the bare infinitive of another verb (without 'to')

MV make questions by inversion

YV V V VY

Most MV have more than one meaning; you should think carefully about the
context, or tone of voice, to understand the meaning
» MV in standard English are the following: can, could, may, might, will, would,

must, shall, should, ought to

Key points about modal verbs regarding present and future:

» MV expressing ability or disability:

Mcan (umim)
Xlcan’t (neumim)

» MV expressing permission or prohibition:

Mcan, may (in formal questions) (mohu, smim)
Xlcan’t (nesmim), mustn’t (nesmim)

» MV expressing obligation or lack of obligation:

Mmust (musim), should (mél bych), ought to (mél bych)
Xlneedn’t (nemusim), shouldn’t (nemél bych), oughtn’t (nemél bych)

» MV expressing certainty or uncertainty:

Mmust (uréité to tak je), may (moind to tak je), might (je moiné, Ze to tak je), could (je
mozné, Ze to tak je), should (mélo by to tak byt), ought to (mélo by to tak byt)
Xlcan’t (urcité to tak neni), may not, might not (mozna to tak neni), couldn‘t (neni mozné,

aby to tak bylo), shouldn’t, oughtn’t (nemélo by to tak byt)

Modal verbs have no infinitive, -ing or past participle forms and cannot be followed by other

modal verbs. When necessary, modal idioms or other expressions are used instead of them:

91



Modal verbs Their substitutes
can/can't (schopnost) be able to

can, may (svoleni) be allowed to
mustn't, can't (zakaz) (not) be allowed to
must (povinnost) have to

needn't (neni povinnost) (not) have to
should/shouldn't (doporuceni, rada) be supposed to

& “Must vs have to” positive

In writing there is no real difference between these words. However, in speech there is
sometimes a difference. Must is used when the speaker personally feels something is
important and have to is used when the situation makes something necessary. In other

words must imposes the obligation, have to announces the obligation.

A “Must vs have to” negative
Must and have to are very similar in their affirmative forms but they are completely different

in their negative forms. Mustn't describes something which is prohibited. Don't have to

describes something which is not necessary.

A May - in polite requests
May is one of the more formal and polite ways of asking for permission.
e.g. May I ask a question please? Smim se na néco zeptat?

May we go home now? Smime jit doma?

& Semi-modal verbs (or marginal modals) such as dare, and need behave similarly to
modal verbs but also share some characteristics with main verbs:

How dare she criticise me? (as a modal verb, the interrogative formed without do)

He didn't dare to come back. (as a main verb, followed by a to-infinitive and the negative
formed with do)

Need you make so much noise? (as a modal verb, the interrogative formed without do)

You needn't have been so rude. (as a modal verb, the perfect infinitive refers to past time)

Do you need to use the centrifuge? (as a main verb, followed by a to-infinitive and the

interrogative formed with do)
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1. Underline the correct word or phrase in each sentence.

1)
2)
3)

4)
5)

6)

7)

8)

9)

Staff can/should wear protective equipment.

Let’s tell other patients. They could/might not know about these unusual side effects.
It is a safety rule that all staff have to/must use face protection if there is a risk of
chemical splashes or exposure to dusts.

Don’t worry. We don‘t have to/mustn’t initiate antibiotic treatment.

| suppose that your doctor should/must be informed about the infection, but I‘'m not
sure.

In my opinion, the government should/might do something about the effectiveness
of drug abuse prevention programmes.

Diseases transmitted from animals to humans might/ought to also affect visitors to
the farm.

If you think you have contracted a life-threatening infection, you oughtn’t to/don‘t
have to postpone medical consultation.

You mustn’t/needn’t use expired medical products.

10) In some cases you must/may reduce the risk of damage caused by high blood

pressure by allowing the blood pressure to drop.

2. Rewrite each sentence so that it contains can, could, must, have to or should (including

negative forms).

You’re not allowed to take these tablets for more than 5 days.

What would you advise me to do with the infectious material?

Do | need special training for this job?

Some pharmacists do not know how to change the dosage without consulting a doctor.

| am sure the capsules are not to be chewed.

It would be a good idea if we contacted the Pharmacology and Toxicology Department.
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It's possible for anyone to experience complications during surgery that required

resuscitation!

It is certain that the patient suffers from TB.

It’s against the rules to sell drugs with an expired date.

I think it’s not a good idea to handle poisonous plants with bare hands.

3. Translate the following sentences into Czech and explain the modality.
Before mixing the two components, the emulsion and suspension should be allowed to

reach room temperature, shaken and inspected visually for abnormal physical appearance.

The emulsion ought to be exclusively mixed with the suspension before administration.

Despite all your efforts to control exposure to hazardous substances, some workers may still

experience symptoms of ill health.

The tablets need to be swallowed with a glass of liquid.

Using chemicals or exposure to other hazardous substances at work can make you ill.

After pulling the needle out you can apply gentle pressure over the injection site for several

seconds to alleviate the pain.

94



Vocabulary
adhesive (adj)
agent (n)
amenable (adj)
aseptic (adj)
atmospheric (adj)
base (n)

buccal (adj)
camphor (n)
capsule (n)
chew (n)

cold sore (n)
comatose (adj)
crude (adj)
delivery (n)
desirability (n)
dosage (n)
efficacy (n)
emulsify (v)
enteric (adj)
harden (v)
ionization (n)
lanolin (n)
leakage (n)
long-term (adj)
mask (v)
non-invasive (adj)
oblong (adj)
optimization (n)
oxidation (n)
pellet (n)

petroleum jelly (n)

/ad'hi:siv/
/'eid3(a)nt/
/a'mi:nab(a)l/
/el'septik/

/ etmas'ferik/
/beis/
/'bak(a)l/
/'kaemfa(r)/
/'kaepsju:l/
[tfu:/

/kaold sa:(r)/

/' kavma tauvs, - tavz/

[kru:d/
Jdi'hv(a)ri/

/ dizaiara’bilati/
/'davsidz/

/' efikasi/
/i'malsifal/
/en'terik/
/"ha:(r)d(s)n/

/ aienai’'zeif(a)n/
/'laenalin/
/'lizkidz/

/lon t3:(r)m/
/ma:sk/

/ nonin‘veisiv/
/'oblon/

/ pptimai‘zeif(a)n/
/,oksi'delf(a)n/
/'pelt/

/pa'travliam 'dzeli/

pfilnavy, adhezivni
latka, prostfedek, agens
pfistupny, poddajny
asepticky
atmosféricky

zaklad, baze

bukalni, licni

kafr

tobolka (rostl.)
zvykaci bonbon

opar

komatdzni

surovy, nezpracovany
doruceni

vhodnost

davkovani, davka
ucinnost, efektivnost
emulgovat

stfevni

tvrdit, ztuhnout
ionizace

lanolin

unik, vytékani, prisak
dlouhodoby
maskovat, skryt
neinvazivni
obdélnikovy, podlouhly
optimalizace

oxidace

kulicka, granule

vazelina



plaster (n)
powdery (adj)
preservative (n)
prior to (phr)
rectangular (adj)
restriction (n)
shell (n)
solubilize (v)
square (adj)
stabilizer (n)
sunscreen (n)
suspend (v)
thickener (n)
titrate (v)
underside (n)

viscous (adj)

/'pla:sta(r)/
/'pavd(a)ri/
/pri'z3:(r)vativ/
/'praia(r) ta/
/rek'tengjola(r)/
/ri'strik[(a)n/
/lel/

/'soljobi laiz/
/skwea(r)/
/'steibalaiza(r)/
/'sAn skri:n/
/sa'spend/
/1'malsifal/
/'taitreit/
/'Anda(r) said/
/'viskas/
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sadra, naplast

praskovy, pudrovy

konzervacni prostiedek, konzervant

pred, dfive nez

obdélnikovy

omezeni

obal, pouzdro (tobolky)
rozpustit, rozpoustét
¢tvercovy, ¢tyrhranny, hranaty
stabilizator

ochranny krém (proti slunci)
suspendovat, vytvaret suspenzi
rozredit, zfedit

titrovat

spodni strana, rubova strana

vazky, viskézni



6. Prescription and OTC Drugs

> Before reading the text discuss if 1) — 8) below are true or false:

1) Prescription medicines are only prescribed by a doctor. T/F
2) Over-the-counter medicines can be purchased by anyone at any store. T/F
3) Taking a prescription or OTC medicine you should read the label carefully. T/F
4) Over-the-counter medicines include aspirin, antacids, or vitamins. T/F
5) Prescription medicines are dispens only at a pharmacy. T/F
6) When abused, prescription and OTC drugs can be addictive. T/F
7) Prescription drugs are usually more powerful than OTC medications. T/F
8) OTC medicines are intended for things patients can treat with self-care. T/F

Prescription drugs, also known as prescription medications or prescription medicines, are

licensed drugs that are available only with a medical prescription from a doctor,

R E
X
)

'~

dentist, veterinarian or other properly licensed medical practitioner. All
prescription orders should be correct, unambiguous, without crossings-out and signed
clearly for optimal communication between the prescriber and the pharmacist. Prescription
medications are always dispensed together with a Patient Information Leaflet (PIL) providing
detailed information about the drug.

Prescription drug abuse is an increasing problem of using a prescription medication in
a way not intended by the prescribing doctor, such as for the good feelings they get from the
drug, relaxing or relieving tension or reducing appetite or increasing alertness. Signs and
symptoms of prescription drug abuse depend on the particular drug. Because of their mind-
altering properties, the most commonly abused prescription drugs are opioids, sedatives and
anti-anxiety medications and stimulants. Thus all dangerous, powerful, or habit-forming
medicines to be used under a health care provider's supervision are available only by

prescription.

Over-the-counter drugs, also called non-prescription drugs or OTC medicines, are safe and
effective for use by the general public available without a medical prescription. These drugs
are often located on shelves in pharmacies with easy access by patients, but in some
countries may also be located in non-pharmacy outlets, such as grocery and convenience

stores and large discount retailers. Common OTC medicines relieve aches, pains and itches,
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some prevent or cure diseases, like tooth decay and athlete's foot, others help manage
recurring problems, like migraines.

Although taking OTC medicines is generally safe, still it may have risks such as
interaction with other medicines, supplements, foods or drinks or causing problems for
people with certain medical conditions. People often think that prescription and OTC drugs
are safer than illicit drugs, but that’s only true when they are taken exactly as prescribed and
for the purpose intended. When abused, OTC drugs can also be addictive and put abusers at
risk for other adverse health effects, including overdose—especially when taken along with
other drugs or alcohol. Moreover, when taken for longer than the label says, they can reduce
or completely get rid of symptoms that warn of a more serious medical problem. For
example, antacids taken for “upset stomach” may cover symptoms of ulcer disease, which

can cause more serious problems.

Medical prescription

Medical prescription refers to a sighed hand written or computer printed directive for
the preparation and administration of any treatment made out by a designated practitioner.
Such a qualified practitioner may be a physician, dentist, nurse practitioner, pharmacist,
psychologist, or other health care provider. The majority of prescriptions come from General
Practitioners (GPs). Prescriptions have legal implications, as they may indicate that the
prescriber takes responsibility for the clinical care of the patient and in particular for
monitoring efficacy and safety. They must be written in indelible ink or be typewritten and
the mandatory parts are name and address of the patient, age of the patient (if under 12
years of age), name and address of the practitioner, signature of the prescriber and date on
which it was signed by the prescriber. The basic prescription for most drugs is valid for 7
days, in case of and narcotics and psychotropic drugs it is 5 days and with antibiotics and
antimicrobial chemotherapeutics only 3 days.

The following are the main parts of a European prescription:

1) the inscriptio, also known as the superscription, as the heading of a prescription

comprising the number of the relevant health insurance company plus the serial number of
the prescription and patient's name, address, and identity document number, as well as the
identifying number of the patient's private health insurance company (the latter referred to

personalia aegroti in Latin).
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2) the praesciptio, which is considered to be the main part of the prescription, giving

directions to the dispensing pharmacist to supply medication, comprising the two parts:

a) the invocatio, consisting of the abbreviation Rp which is analogous to the symbol R or Rx
used in the Anglosphere, standing for recipe, the imperative form of recipere, "to take”,

b) the ordinatio, also known as the compositio, which consists either of the brand name,
strength, and number and type of dosage units of a particular drug, or else of directions
written entirely in the Latin accusative case, with the exception of ingredient names, written
in the genitive case. Masses are written in grams, without the unit name;

3) the subscriptio (subscription) giving directions to the pharmacist or other dispenser for

mixing the ingredients and designation of the form (pill, powder, solution, etc.) in which the
drug is to be made, usually beginning with the word misce, mix, or its abbreviation, M.
4) The last important part is the signatura (signature), sometimes considered part of the
subscription, usually proceeded by the Latin word signa (meaning 'mark'), designate, or its
abbreviation, S. or Sig., and containing instructions to the patient about dosage and manner
and frequency of administration. The signature is where the health care provider indicates
what instructions are to be put on the outside of the package to tell the patient when and
how to take the medicine and in what quantities.

A mandatory part of the medical prescription is also the time and date of issue, which is
important from the standpoint of ascertaining for determining the life of the prescription,
and the signature and stamp of the prescribing doctor (nomen et sigillum medici in Latin).

> After reading the text complete the table with the names of the four parts of the

medical prescription:
names and amounts of drugs dose and times of designated drug recipient
ordered dosing form details

In case of magistral prescriptions, more than 1 ingredient is included. Traditionally,
each ingredient is written on a separate line exactly under one another. Such prescription
must follow a definite order as below: basis or remedium cardinale (the principal drug giving
the prescription its chief action), adjuvant or remedium adiuvans (helps or increases the

action of the principal ingredient), corrective or remedium corrigens (modifies or corrects
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undesirable effects of the basic or adjuvant) and vehicle or excipient or remedium

constituens used to give the preparation its exact shape and size.

Except for normal hand written prescriptions there are also e-Prescriptions that are
computer-generated prescriptions created by the healthcare provider and sent directly to a
pharmacy. Among the main benefits of the e-prescription are the speed, convenience, and
legibility. The aim of the European Union is to have a cross-border electronic healthcare
system in Europe which will enable EU citizens to obtain e-Prescriptions anywhere in Europe.
The Scandinavian countries are leading Europe in deploying e-Prescription; other countries
which use the prescription process routinely are e.g. Estonia, Norway, Denmark, Finland,
Sweden, the Netherlands, Iceland, Greece, England, Scotland, Wales and Northern Ireland.
Electronic prescriptions in the Czech Republic will be mandatory from 2015 and will replace

the existing paper prescriptions.

Patient Information Leaflet (PIL)

Patient information leaflet is the leaflet included in the pack with a medicine. It is written for
patients and contains specific information about medical conditions, doses, side effects that
gives the user information about the product. It is written by the manufacturing

pharmaceutical company.

» Look at the table and match the main sections of a PIL (1-14) with the concrete

examples (a-n).

1) Brand name a) never give more medicine than shown in the
table
2) Generic name b) hypersensitivity to paracetamol or any of the

other constituents

3) Product Ingredients c) Acetaminophen

4) Indications and Usage d) not reported

5) Contraindications e) November 2011

6) Interactions f) abdominal pain, especially near the liver
7) Precautions g) PANDADOL

8) Adverse reactions h) may interact with alcohol and barbiturates
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9) Drug abuse and dependence

relieving aches, pains and fever associated

with colds and flu

10) Over dosage

j)

immediate medical attention (in-hospital, if

possible) is required in the event of overdose

11) Dosage and administration

k)

Paracetamol

12) Pharmaceutical form

1)

2 years

13) Shelf life

m) oral suspension

14) Date of revision of the text

n) for oral administration only
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What is the difference between the prescription no.1 and prescription no.2?

What are these 2 types of medical prescriptions called?

What information is intended for the pharmacist and what for the patient?

Are these prescriptions valid? Why?
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Useful Phrases and Expressions - Medical Prescription

(medical) prescription /'medik(a)l pri'skripf(a)n / lékaFsky pFedpis, recept

Drug Tariff /'drag ‘taenf/ cenik 1ékd

e-prescriptions /iz pri'skripf(a)n/ elektronicky recept

eyeglass prescription /'aiglas.../ ptredpis na bryle

illegible prescription /i'ledzab(a)l.../ necitelny predpis

prescription abbreviations  /...3 bri:vi'elf(a)ns/ zkratky pouzivané v lékarskych

predpisech
prescription cost/charge /kost/ /tfa:(r)d3/ poplatek za recept
prescription for a medical device /...di'vais/ predpis na zdravotnicky prostredek

prescription for a medicinal product/..ma'dis(a)nal ‘prodakt /  prfedpis na léCivy pripravek

prescription orders /... 2:(r)da(r)s/ predpisy tykajici se predep. l1ékl
repeat prescription /n'pit.../ opakovany recept

repeat slip /ri'pizt shp/ 74danka na predpis nového receptu™
extemporaneous prescription / 1k stempa'reiniss.../ Magistraliter receptura (IPLP*?)
non-extemporaneous prescription HVLP' receptura

compound prescription /'kompaond.../ Magistraliter receptura (IPLP)
non-compound prescription /'nonkompaond.../ HVLP receptura

Pharmacist Lékarnik

reception of prescription /ri'sepf(a)n.../ prijem receptu

dispensation of medicinal products / dispan‘self(a)n.../ vydavani lécivych pfipravkil

dispense only against prescription /di'spens.../ vydat pouze na predpis

fill the prescription vydat predepsany lécCivy pFipravek
dispense the prescription vydat predepsany lécCivy pfipravek
Pharmacist’s instructions Pokyny lékarnika

-“take” (for internal use) [teik/ “uzivejte” pro vnitini pouziti
-“apply” (for topical use) /a'plai/ “aplikujte” pro masti nebo krém
-“insert” (for rectal or vaginal use) /in's3:(r)t/ “zasunte” pro Cipek

-“place” (for eye or nasal drops appl.)/pleis/ “nakapejte” o¢ni ¢i nosni kapky

! se seznamem viech Iéku, které pacient aktualné uZiva (tyka se napf. Velké Britanie)

% individualné pfipravovany lécivy pripravek
" hromadné vyrabény léivy pripravek

1
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Patient

national register number  /'nzf(a)nal ‘redzista(r)/
personal number /'p3:(r)s(a)nal 'namba(r)/
personal identification number /...a1 dentifi’keif(a)n.../
personal insurance number /...n'[oarans.../

European Health Insurance Card (EHIC)

insured person /in'foa(r)d 'p3:(r)s(a)n/
health insurance company /hel6.../

sickness insurance fund /'siknas.../

abuse of prescription medicines /a'bjus.../

forge prescription /fa:(r)d3.../
Prescriber /pri'skraiba/
prescribe a drug for ... /pri'skraib.../

prescribe the patient a drug something
issue the prescription /fu:.../ or/i1sju:.../

General Practitioner (GP) /'dzen(a)ral praek'tif(a)na(r)/

Pacient

rodné Cislo

rodné Cislo

rodné Cislo

Cislo pojisténce

Evr. prlikaz zdravotniho pojisténi
pojisténec

zdravotni pojistovna
zdravotni pojistovna
zneuzivani lékd na predpis
zfalSovat lékarsky prepis
Predepisujici IékaF
predepsat lék na ...
predepsat pacientovi lék
vystavit |ékarsky predpis

prakticky lékar

hospital doctor /"hospit(a)l 'dokta(r)/ nemocniéni lékaF
dentist /'dentist/ zubar
Drugs Léky

prescription drug

prescription only medicines (POMs)

on prescription

prescription

non-prescription drug / non pri'skripf(a)n /
over-the-counter drug /'awvva(r) da 'kavnta(r).../

proprietary medicinal product /pra‘praat(a)ri.../

Iék na predpis

léky pouze na lékatsky predpis
na predpis

predepsany lécivy pripravek
volné prodejny lék

volné prodejny lék

hromadné vyrabény léCivy

ptipravek (HVLP)

officinal formulation /o'fisin(3)l, -'sainal fa:(r)mju’lelf(a)n/ hromadné vyrabény lécivy

magistral formulation /ma‘d3zistral fa:(r)mjo’lelf(a)n /

individually prepared medicaments / indi'vid3uali.../
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Vocabulary Practice

1. Word formation. Fill in the gaps with the right forms of the word.

verb noun adjective

prescribe

direct

relieve

administration

significant

associate

revise

contain

compound

dilute

2. Translate the following signs and symptoms of prescription drug abuse into English. The

first letters have been given.

zmatenost a poceni Coveeerrrnreeeeeens and S....eeeiiiiiieeenn,
snizena dechova frekvence (o IO o T Fetteeeeeesnrneeeeannns
Spatna koordinace | TP (ol
nejista chlize Unireeeeeeenneeeeennns Weriiieeiinrreeeeeeenns
Spatny usudek [ T | P
zavrat a ospalost (o P and d.....cccccvvvveeeeenn.
bezdécné a rychlé pohyby odi e reeians 1o Lo I S T
02 VO UR
podrazdénost a nespavost e, and ieeeeeeeeeeenieiiennn,
rozruseni a impulsivni chovani Qerrrrreeeereeeeeaeeenns ] 0o [N TR o JU
nadmérné vykyvy nalad a nevrazZivost €t [0 VOUUUR
Stetererrereee e e e erer e and he...vveveeeeeeen,
Spatné rozhodovani Peorrrrrerreeeeeeeeeeen (o DUUUTTT (0 VOUUURR
uzivani vyssich davek | SUTUU o OO (o FURRR
neobvykle zklidnény Unirrreeeeirneeeeenans Setrrreererirrreea e
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3. The right word. Complete the sentences with a suitable word. The same form of the

word must fit all three sentences!

#1

Just sit down and try to .......eeeeeeeeeeeennnn. for
half an hour.
......................... your stomach muscles;

then repeat the exercise.

The commission proposes to

......................... planning constraints on
big new stores.

#2

Drugs and medicines that are available

over the can be bought

without a doctor's prescription.
There was a long queue and no one

behind the ....ccooevvvvveveeennnnns

They sell pornography under the
......................... to customers.

#3

He treated one .......cccceevveneens of severe

sunburn.
| think we can make an exception in your

Have you seen my glasses'

anywhere?

#4

I'm a Scorpio. What ....cccceecvvvvveeennnns are
you?

| couldn't see any ...cccceeieiiiennns of
progress.

Please ....ccccceevvveeennee. and date the form.
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#5
Too much is spent on ........ccceeeeeennnnns , and
not enough on patient care.

The new president ........cccceeveeeennnns

created over one million new jobs.

The regular of antibiotics

is crucial.

H6
The driver of the big

responsible for the accident.

They use the tabloid press as a

for  attacking the

opposition.

An ideal drug delivery ......cccccccvinnnne.
must be non-toxic, biocompatible, and
biodegradable.

#7

is complaining about

the treatment he received.

It's difficult to be ...cccocrveeeeennnnne when
you're stuck in a traffic jam.
Our GPisvery ....cccoceveveennnnns with children.

#8

| think we all know each other, so we can
......................... with the formalities.
Pharmacists are certified to
......................... medication.

A new vending machine will
......................... fresh, healthy snacks and

beverages.



Grammar Practice - Modal Verbs (past)
Key points:

» Past ability:
v’ talking about general past ability
could (mohl jsem/umél jsem)
couldn’t (nemohl jsem/neumél jsem)
v' talking about one specific past action
was/were able to (byl jsem schopen/byli jsme schopni)

wasn’t/weren’t able to (nebyl jsem schopen/nebyli jsme schopni)

> Past obligation:

v expressing that something was or was not obligatory
had to + infinitive (must has no past form) (musel jsem to udélat)
didn’t have to + infinitive (nemusel jsem to udélat a neudélal)
didn’t need to + infinitive (nemusel jsem néco udélat a neudélal)
was/were supposed to + infinitive (mél jsem/méli jsme)
was/wasn’t supposed to + infinitive (nemél jsem/neméli jsme)
v expressing the feeling that a mistake was made, expressing sorrow
needn't have done + past participle (nemusel jsem néco udélat, ale udélal)
should have/ ought to have + past participle (mél jsem néco udélat, ale neudélal)

shouldn’t have/ oughtn’t have + past participle (nemél jsem néco udélat, ale udélal)

> Past certainty and uncertainty:

v" making logical deductions about past actions
must have + past participle (urcité to tak bylo)
can’t have/couldn’t have + past participle (urcité to tak nebylo)

v expressing possibility or uncertainty about past actions
may have/might have/could have (mozna to tak bylo)

may not have/might not have (mozna o tak nebylo)
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1. Change the following sentences into the past.

The prescription can be invalid.

You should check for multi-drug interactions including alcohol, food, and supplements.

We have to ask for a full blood count.

Look at that strange stamp! The prescription must be a fraud.

The patient may suffer from minor side effects.

My colleague can treat grazes and other superficial injuries very well.

The results of the laboratory test can’t be within normal limits!

2. Form the negative or positive verb forms from the underlined verbs.

You should have asked the pharmacist about existing health hazards.

We had to reduce iatrogenic risks in pregnant and breast-feeding women.

Beneficial effects of this herb must have been known for hundreds years.

He could have been in contact with a person who has contracted an infectious disease.

They didn’t need to increase the dose of the antibiotics.

The painkillers might have been contraindicated.

All infected patients can’t have recovered after 5 days therapy.
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3. Choose the most suitable response to each comment or question.
1) What did | do wrong?
You shouldn’t have forgotten to check the heart rate.
You mustn’t have forgotten to check the heart rate.
2) Why was the patient sweating excessively?
She should have felt nervous.
She might have felt nervous.
3) You forgot to give the daily injection of insulin to the patient.
Sorry, I had to look in the logbook.
Sorry, | should have looked in the logbook.
4) What did you think about the allergic response?
It could be caused by inadequate doses of antibiotic medicines.
It could have been caused by inadequate doses of antibiotic medicines.
5) What do you think has affected the patient’s nervous system?
I don’t know. He might have been poisoned.

I don’t know. He must have been poisoned.

4. Translate the following sentences into English using modal verbs where possible.

Tyto inhibitory mohou zvysit potencial vzniku nezadoucich ucink( Iéku

Takové reakce musely zpUsobit pfilis velké davky Iéka.

Popisované priznaky nemohly poukazovat na béZnou chfipku.

Mély by byt ozndmeny jakékoli pozorované neobvyklé ¢i nepfiznivé uUcinky.

Pokud se u Vas vyskytnou nékteré tyto priznaky, informujte okamzité svého lékare.

Testy na protilatky proti Zloutence C byly urcité provedeny vcas.

Terapeutické ucinky Iéku je nutno monitorovat podle klinickych parametra.
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Vocabulary

abuser (n)
accusative (n)
addictive (adj)
adjuvant (n)
agitation (n)
alertness (n)
anti-anxiety (adj)
antimicrobial (adj)
athlete’s foot (n)
barbiturate (n)
basis (n)
biocompatible (adj)
biodegradable (adj)
case (n)

case (n)

case (n)
chemotherapeutics (n)
confusion (n)
constraint (n)
convenience store (n)
corrective (n)
cross-out (n)
deploy (v)
designated (adj)
directive (n)

dispense with (v)

/a'bju:za/
/a'kju:zativ/
/a'diktiv/
/'@d3zavant/

/ &d3i'telf(a)n/
/a'13:(r)tnas/

/ @nti &n'zaisti/

/ @ntimai’'kravbial/
/'&0li:ts fot/
/ba:'bitjorit, - reit/
/'beisis/

/ baisukam paetab(a)l/
/ baisudi'greidab(s)l/
/keis/

/keis/

/keis/

/ kizmaubBera'pju:tiks/
/kan'fju:z(a)n/
/kan'streint/
/kan'vi:nians sta:(r)/
/ka'rektiv/

/'kros aot/

/di'plai/

/'dezig neitid/

/di'rektiv/ or /dai'rektiv/

/di'spens wid/
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osoba zneuzivajici (napf. Iéky)
Ctvrty pad (lingv.)

navykovy

adjuvans (pomocna latka)
rozruseni

bdélost

proti Uzkosti

antimikrobidlni

pliseri na nohou

barbiturat

baze, zakl. Gcinna slozka léku
biokompatibilni

biologicky rozlozitelny
pouzdro, obal

pripad

pad (lingv.)
chemoterapeutikum
zmatenost

omezeni, natlak

smisené zbozi, vecerka

latka upravujici smyslové vnimani
preskrtnuti, Skrtanec

zavést, rozsirit

povéreny

pokyn

vzdat se, obejit se bez



dizziness (n)
drowsiness (n)
efficacy (n)
Estonia (n)
excessive (adj)
fraud (n)
genitive (n)
graze (n)
grocery (n)
heading (n)
hostility (n)
Iceland (n)

illicit (adj)
implication (n)
indelible (adj)
ink (n)

insomnia (n)
involuntary (adj)
irritability (n)
irritation (n)
judgement (n)
licensed (v)
mandatory (adj)
migraine (n)
mind-altering (adj)
mood swings (n, pl)
narcotic (n)
necessity (n)
opioid (n)
outlet (n)
package (n)

paracetamol (n)

/'dizinas/
/'dravzinas/
/' efikasi/
/e'stavnia/
/ik'sesiv/
/fra:d/
/'dzenativ/
/greiz/
/'gravsari/
/'hedin/
/ho'stilati/
/'aisland/
/1'lisit/

/ impli‘keif(a)n/
/in'delab(a)l/
/ink/
/in‘somnia/
/in‘volantari/
/ rita’bilati/
/ in'telf(a)n/
/'dzadzmant/
/'lais(a)nst/

/'maendat(a)ri/

/'mi:grein/ or /'maigrein/

/'maind, a:lta(r)in/
/mu:d swinz/

/na: 'kotik/
/na’sesati/

/'aupi oid/

/'avt let/
/'paekids/

/ peera’si:ta mol, -'seta-/
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zavrat

ospalost

ucinnost

Estonsko

nadmérny

podvod

druhy pad (lingv.)
odérka, odfenina
obchod s potravinami
zahlavi

nevrazivost

Island

nezakonny, zakdzany
dlsledek, dopad
nesmazatelny
inkoust

nespavost
bezdécny
podrazdénost
podrazdéni

usudek

majici povoleni, licenci
povinny, nafizeny
migréna
psychotropni
vykyvy ndlad
narkotikum
nutnost, nezbytnost
opioid

prodejna

baleni

paracetamol



poor (adj)

principal (adj)
psychotropic (adj)
queue (n)

recur (v)

retailer (n)

sedated (adj)
sedative (n)

shelf (n)

standpoint (n)
stimulant (n)
superficial (adj)
supply (v)

tension (n)

tooth decay (n)
unsteady walking (n)
upset stomach (phr)
vehicle (n)

vending machine (n)

/pa:(r)/ or [pva(r)/
/'prinsap(a)l/

/ saikau 'tropik/
/kju:/

/ri'k3:(r)/

/'ri teila(r)/
/si'deitid/
/'sedativ/

/Jelf/

/'sten(d) paint/
/'stimjolant/

/ suzpa(r)fif(a)l/
/sa'plai/
/'tenf(a)n/

/tu:0 di'kel/
/an'stedi ‘'wa:kin/
/np'set ‘'stamak/
/'viak(3)l/
/vendin ma'fi:n/
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Spatny, nejisty
hlavni, zakladni
psychotropni

fronta

znovu se objevovat, vracet se

maloobchodni prodejce
zklidnény

sedativum

regal

hledisko, pohled
povzbuzujici prostfedek
povrchovy

vydat (lék)

pnuti

zubni kaz

nejista chize

zkazeny zaludek

vehikulum, nosi¢ lécivé latky

prodejni automat



7. Dietary Supplements

A dietary supplement is a product taken by mouth that is intended to supplement the
diet and containing one or more dietary ingredients such as vitamins, minerals, herbs or
other botanicals, amino acids or other substances found in the human diet, such as enzymes.
They belong to a big group of nutraceuticals (combined from the words “nutrition” and

III

“pharmaceutical”) including also products ranging from isolated nutrients to genetically
engineered foods, herbal products, and processed foods such as cereals, soups, and
beverages. Dietary supplements are available in many forms such as tablets, capsules, soft
gels, liquids, or powders. All dietary supplements must be labelled as such and must not be
represented for use as a conventional food or as the sole item of a meal or the diet. On the
other hand, because they are not medicines, they need not pass the stringent tests that
medicines must undergo. Despite a rapid increase in the use of supplements since the early

1990s, many studies have shown that some supplements have no practical effect and may

even cause health problems.

Vitamin and Mineral Supplements

Vitamins are organic compounds which are needed in small quantities to sustain life.
Vitamins have a diverse range of functions in the body, e.g. being co-factors in enzyme
activity, antioxidants (preventing damage from free radicals) or a pro-hormone (only vitamin
D). We get vitamins from food, because the human body either does not produce enough of
them or none at all. Fat-soluble vitamins, which are absorbed through the intestinal tract
with the help of fats (lipids), are easily stored in the fat tissues of our bodies, as well as the
liver, and can stay in the body as reserves for days, some of them for months. Water-soluble
vitamins do not get stored in the body for long and they soon get expelled through urine,
thus they need to be replaced more often than fat-soluble ones.

Minerals are inorganic substances required by the body in small amounts for a
variety of different functions: they are involved in the formation of bones and teeth; they
are essential constituents of body fluids and tissues; they are components of enzyme
systems and they are important for normal nerve function. Some minerals e.g. calcium,
phosphorus, magnesium, sodium, potassium and chloride are needed in larger amounts than

others that are sometimes called trace minerals, e.g. iron, zinc, iodine, fluoride, selenium
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and copper. Despite being required in smaller amounts, trace minerals are no less important
than other minerals.

The body requires different amounts of each vitamin and mineral because each of
them has a different set of functions. Requirements for vitamin and mineral intake vary
according to age, sex and physiological state (for example pregnancy) and may also be
influenced by state of health. Most people get the vitamins and minerals they need from the
food they eat, but if somebody is on a special diet or unable to eat a well-balanced diet (as is
the case for some young children or elderly people), then they may need extra vitamins or
minerals. In such cases, supplements may be useful but should not replace a varied and
healthy diet.

To make sure the multivitamin or mineral supplement is the right treatment for the
person, the doctor or pharmacist should know if the person is pregnant or breast-feeding,
taking or using any other medicines or have ever had an allergic reaction to a medicine.
Recommended doses are unlikely to cause any unwanted effects; however, in the case of
experiencing any symptoms due to such preparation, it is recommended to speak with a

doctor or pharmacist for advice.

» Synonym match. Match the following synonyms (a-m) tp the words from the article

above (1-13).

1. diet a. fast
2. essential b. food
3. expel c. strict
4. fluid d. form
5. function e. eliminate
6. rapid f. substitute
7. replace g. liquid
8. set h. sign
9. state i. differ
10. stringent j. condition
11. sustain k. vital
12. symptom l. work
13.vary m. collection
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» Phrase match. Match the following parts of the phrases from the article above.

(Sometimes more than one choice is possible.)

available

intended to supplement
sole item

a diverse range

prevent damage

the right treatment
involved in

absorbed through

W N o U B W N

easily stored

[EEN
o

.influenced

[y
=

.an allergic reaction

[E
N

. unlikely to cause

[EEN
w

. despite a rapid

a. for the person

b. to a medicine

c. in the fat tissues

d. of functions

e. increase in the use

f. any unwanted effects
g. the formation of bones

h. the intestinal tract

i. the diet

j-in many forms

k. by state of health

|. of a meal

m. from free radicals

» Read the brief description of the vitamins and guess their names.

Vitamin | Chemical name F/W Sources examples Deficiency symptoms
soluble examples
1. retinol, retinal, and F liver, cod liver oil, night-blindness;
four carotenoids carrot, broccoli, sweet | keratomalacia (eye
(including beta potato, butter, disorder that results in
carotene) spinach, pumpkin, a dry cornea);
cheeses, egg, apricot conjunctival dryness
2. folic acid, folinic acid | W leafy vegetables, prenatal and neonatal
legumes, liver, baker's | birth defects
yeast, sunflower seeds
3. tocopherols, F kiwi fruit, almonds, anaemia;
tocotrienols avocado, eggs, milk, neuromuscular or
nuts, unheated neurological problems;
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vegetable oils,
wheatgerm, and whole

grains

impairment of the

immune response

phylloguinone,

menaquinones

leafy green vegetables,
avocado, kiwi fruit or

parsley

risk of massive
uncontrolled bleeding;
severe malformation of

developing bone

pyridoxine, meats, bananas, whole | anaemia, peripheral
pyridoxamine, grains, vegetables, and | neuropathy

pyridoxal nuts

thiamine yeast, pork, cereal beriberi (an illness that

grains, sunflower
seeds, brown rice,
wholegrain rye,
asparagus, kale,

cauliflower, potatoes

affects the nerves);

optic neuropathy

ascorbic acid

fruit and vegetables

generally, liver

tiredness and
weakness; muscle and
joint pains; easy
bruising; spots on the

skin

cyanocobalamin
hydroxocobalamin

methylcobalamin

fish, shellfish, meat,
poultry, eggs, milk,
and dairy products,
some fortified cereals

and soy products

tiredness;
lethargy (lack of

energy)

riboflavin

asparagus, bananas,
persimmons, okra,
chard, cottage cheese,
milk, yoghurt, meat,

eggs, fish, green beans

ariboflavinosis (a
condition characterized
by angular stomatitis
and a magenta-

coloured tongue)
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10. ergocalciferal, produced in the skin rickets (skeletal
cholecalciferol after exposure to deformity in children);
ultraviolet B light from | osteomalacia (pain and
the sun or artificial bone fragility in adults)
sources, fatty fish,
eggs, beef liver, and
mushrooms
11. biotin egg yolk, liver, some dermatitis
vegetables (inflammation of the
skin); enteritis
(inflammation of the
intestines)
12. niacin, niacinamide liver, heart, kidney, pellagra (a chronic
chicken, beef, fish disease characterized
(tuna, salmon), milk, by sun-sensitive skin
eggs, avocados, dates, | producing effects
tomatoes, leafy similar to severe
vegetables, broccoli, sunburn sometimes
carrots, sweet leading to dementia)
potatoes, asparagus,
nuts
13. pantothenic acid meats, whole grains, paraesthesia (an

broccoli, avocados,

royal jelly, fish ovaries

abnormal or
inappropriate
sensation in an organ,
part, or area of the
skin, as of burning,

prickling, tingling, etc.)
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Useful Phrases and Expressions - Nutrition
avitaminosis /ae vitamin'ausis/ or / a&vi t&emi'nauvsis/
clinical nutrition /' klinik(a)l nju:'trif(a)n/
dietary supplement /'daiat(a)ri 'sapliment/
food supplement /fu:d ‘saphiment/
food supplements in tablet form /..."taeblst fa:(r)m/
foods for particular nutritional uses
foods for special medical purposes
hypervitaminosis / haipa vitami'nausis/ or /-vai-/
overdose/poisoning /'avva(r) dawvs// paiz(a)nin/
hypovitaminosis
nutrition disorders  / nju:'trif(a)n dis'a:(r)da(r)s/
/... letb(a)lin/

/...'polasi/

nutrition labelling
nutrition policy
nutrition surveillance /...s3(r) 'veilans/

nutritional content of fruit  /nju:’trifan(a)l 'kontent.../

nutritional effect /...1'fekt/
nutritional guidelines /...'gaid lainz/
nutritional qualities /...'kwolatis/

nutritional requirements /...ri' kwaia(r)mants/

nutritional substance /...'sAbstans/

nutritional value/status /...'vaelju:/ /...'steitas/

/ haipavvitamin'ausis/ or /-teemi-/

avitaminéza™

klinicka vyZiva

doplnék stravy

potravni doplnék, doplnék stravy
doplnky stravy ve formé tablet
potraviny pro zvlastni vyZivu
potraviny pro spec. lékarské ucely
hypervitamindza
predavkovani/otrava
hypovitamindza®

poruchy vyzivy

nutri¢niho oznacovani

vyzivova politika

dohled v oblasti vyZivy

nutri¢ni obsah ovoce

vyZivovy ucinek

zasady vyZivy

vyZivové vlastnosti

nutrié¢ni pozadavky

nutri¢ni latka

nutricni hodnota

nutritionally disadvantageous/nju: trifan(a)li diseedvan'teid3as/ z hlediska vyZivy nevhodné

nutritionist /nju:'trif(s)nist/

nutritious food /nju:'trifas fu:d/
optimal nutrition intake /'optim(a)l ... inteik/
prenatal nutrition / pri:'neit(a)l.../

specific nutritional purposes /spa’sifik... 'p3:(r)pasis/
vitamins or minerals deficiency /...di'fif(a)nsi/

wording on food supplements /'w3:(r)din.../

" haprosty nedostatek uréitého vitaminu

" lehgi forma avitamindzy
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odbornik na spravnou/zdravou vyzivu

vyZivna strava/potravina
optimalniho pfisunu vyzivy
prenatalni vyZiva

zvlastni vyZivové ucely

nedostatek vitamint nebo minerald

nazvoslovi potravnich doplnk



Vocabulary Practice
1. Read the text about Mediterranean diet and decide which word best fits each space. The
exercise begins with an example (0).

Olive oil and salad combined 'explain' Med diet success™®

By Michelle Roberts (Health editor, BBC News online)

The combination of olive oil and leafy salad or vegetables is what gives the
Mediterranean diet its healthy (0) ...... B......... , say scientists. When these two food groups
come together they form nitro fatty acids which lower blood pressure, they told PNAS
journal. The unsaturated fat in olive oil joins (1) ............... with the nitrite in the vegetables,
the study of mice suggests. Nuts and avocados along with vegetables should (2) ...............
too, they say.

Inspired by traditional cuisine of countries such as Greece, Spain and ltaly, the
Mediterranean diet has long been associated with good health and (3) ............... hearts.
Typically, it consists of an (4) ............... of vegetables, fresh fruit, wholegrain cereals, olive oil

and nuts, as well as poultry and fish, rather than lots of red meat and butter or animal fats.

While each component of the Mediterranean diet has obvious nutritional (5) ............... ,
researchers have been (6) ............... about what precisely makes the diet as a whole so
healthy.

Prof Philip Eaton, from King's College London, and colleagues from the University of
California in the US believe it is the fusion of the diet's ingredients that make nitro fatty
acids. In their study, (7) ............... by the British Heart Foundation, the researchers used
genetically (8) ............... mice to see what (9) ............... nitro fatty acids had on the body. Nitro
fatty acids helped lower blood pressure by blocking an enzyme called epoxide hydrolase.
Prof Eaton said: "Humans have this same enzyme so we think the same happens in people."
This (10) ... why a Mediterranean diet is healthy, even though it contains fat, he says.
"With the fats in the Med diet, if taken together with nitrates or nitrites, there's a chemical
reaction and these combine to form nitro fatty acids. “It's nature's protective mechanism. If
we can (11) ............... into this we could make new drugs for treating high blood pressure and

preventing heart disease," he said. He said human trials were planned.

16 http://www.bbc.com/news/health-27470115
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Dr Sanjay Thakrar of the British Heart Foundation said: "This interesting study (12)
............... some way to explain why a Mediterranean diet appears to be good for your heart
health. The results showed a way in which a particular compound could combat high blood
pressure, which is a major risk factor for heart disease. "However, more work is necessary as

these experiments were (13) ............... in mice and this compound could also be having its

effect through other pathways."

0. Ablade B edge C virtue D point

1. A powers B strengths Carmy D forces

2. Awork B serve C attempt D do

3. Afine B able-bodied C steady D fit

4. A abundance B amount C lots D few

5. A advantages B benefits C bonus D pros

6. A sure B convinced C puzzled D indefinite

7. A semifunded B part-funded C partly-funded D part time funded
8. A engineered B turned C designed D converted

9. A impact B shape C impale D power

10. A explains B understands C means D asks

11. Acome B fall C bite D tap

12. A takes B leads C goes D has

13. Amade B conducted C taken D implied

2. Fill in the defined word:

nutraceutical nutrient nutrition nutritional nutritious nutritive  nutritionist

a substance in food that plants, animals, and people need to live and

grow

food considered as something that keeps you healthy

serving to nourish; providing nutriment

concerning food as something that keeps you healthy

a food or natural substance that people eat in order to feel more

healthy

someone who is an expert on nutrition
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3. Translate into English.

a) Seroslepost Ci UPINAslepota s
b) nizky pfisun Zivotné dulezZitych prukl e
c) nachylnost kinfekcim e
d) zvy$end UMrtnost @ NEMOCNOSt e s st
e) posSkozenijater a KOSti e
f) krehkost a ldamavost kosti U dospelych e
g) zadvaind Spatnd absorpce tUKU e
h) toxické ucinky zplsobené vysokymi davkami..........cccoeveeeeeeeieceieeieicerereer e,

i) brokolice, chrest a listova zelenina = s
j) nezbytny pro tvorbu krevnich destiCek oo
k) dlouhodobé hladoveéni a NechUtenstVi o
[) chronicky zanét Zaludelni sliznice

m) nespavost, zapomnétlivost @ POdraZdEnost  .......ccecevevereireere e e

4. Minerals knowledge quiz. Choose one correct answer to each question.

1) Which of the following are micro minerals (minerals only needed in small doses)?

a. magnesium and sodium b. zincand iron c. potassium and chlorine
2) Zinc is responsible for keeping functioning.
a. nerve cells b. muscles C. immune system

3) Which vitamin is needed in order for the body to absorb iron?

a. vitamin K b. vitamin C c.vitamin E
4) A diet high in the macro mineral potassium may protect against ?
a. degenerative diseases b. hypertension C. cancer

5) What are some common side effects of taking too many doses of minerals?
a. a limp feeling and nausea b. fever and cramps c. there are no side effects

6) The recommended daily intake of sodium is:

a. less than 1500 mg b. less than 150 mg c. more than 1500 mg
7) lodine deficiency causes in adults and in newborns.
a. anaemia, goitre b. goitre, cretinism c. hypertension, anaemia

8) The best time for building bones to prevent future osteoporosis is:

a. until adolescence b. until 30 years of age c. until 40 years of age
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Grammar Practice - Active and Passive Voice
Key points:

>

the form of the passive is BE + PAST PARTICIPLE

tense

active voice

passive voice

present simple

Somebody dispenses a drug.

A drug is dispensed.

present continuous

Somebody is dispensing a drug.

A drug is being dispensed.

present perfect

simple

Somebody has dispensed a

drug.

A drug has been dispensed.

present perfect

Somebody has been

A drug has been being

continuous dispensing a drug. dispensed.

past simple Somebody dispensed a drug. A drug was dispensed.
past simple Somebody was dispensing a A drug was being
continuous drug. dispensed.

past perfect simple

Somebody had dispensed a
drug.

A drug had been dispensed.

past perfect

continuous

Somebody had been

dispensing a drug.

A drug had been being

dispensed.

future simple

Somebody will dispense a

drug.

A drug will be dispensed.

future continuous

Somebody will be dispensing a

drug.

A drug will be being

dispensed.

future perfect

Somebody will have dispensed

a drug.

A drug will have been

dispensed.

future perfect

continuous

Somebody will have been

dispensing a drug.

A drug will have been being

dispensed.

e only transitive verbs (verbs with an object) can be made passive

e in passive sentences the agent (person who does the action) is unimportant,

unknown or clear from the situation

e the passive can change the focus of interest in a sentence
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e changing from active to passive voice changes the context: it often gives an
impersonal view and may not be suitable in all situations; often used in
writing, especially in scientific and technical language

e the preposition stays with the verb in a passive sentence
e.g. Someone broke into the pharmacy. Nékdo se vloupal do Iékarny.

The pharmacy was broken into. Nékdo se vloupal do lékarny.

» |Impersonal Passive - It is said... (fika se, pry ...)

e.g. It is said that children are afraid of ghosts.
or Children are said to be afraid of ghosts.
Rika se, Ze se déti boji duch(l. /Déti se pry boji duch.
e This form can be used with other verbs as say, think, believe, understand,
consider, know, suppose, expect, etc.
» HAVE/GET SOMETHING DONE (“dat/nechat si néco udélat”) is used when someone
does some work for us."’
e.g. | had my PC fixed. Dal jsem si opravit pocitac.
Look, she's got her hair cut! Podivej, nechala si ostfihat vlasy!
» HAVE/GET SOMETHING DONE is also used in situations where something bad has
happened to people or their possessions.
e.g. John had all his money stolen from his hotel bedroom.
Johnovi ukradli z hotelového pokoje vSechny penize.
| got my arm broken playing tennis.
Zlomil jsem si ruku pfi tenise.
» BY or WITH?
e When we want to mention the "doer", we use the preposition by.
e.g. The emulsuion was mixed by a pharmacist.  Emulze byla zamichana Iékarnikem.
(,,/ékarnik” je zde Cinitel)
e When we mention the ,tool” or ,instrument”, we use the preposition with.
e.g. The emulsion was mixed with a stirrer. Emulze byla zamichdana michackou.

(,michacka” zde neni Cinitel ale nastroj)

' The differences between have something done and get something done are that have is slightly more formal
than get, and that get is more frequent than have in the imperative form.
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1. Put each verb in brackets into a suitable passive form.

e Facilities used for testing are goiNg 10 ....ccevecveceve e, (design) adequately.
e Euthanasia ......c.evencncceeceen, (ban) in many European countries.
e Two weeks ago it ., (find) that the patients

....................................... (not treated) with correct drug doses.
e Unnecessary use of antibiotics .......cccceeevinieieccenene. (avoid) in the future.
o Some supplements .......ceeeeviceneceeneennens (NOt eXPECE) weeveeereceeeeereerree e, (ingest)

under normal conditions of consumption of a balanced and varied diet.

e All monitoring procedures .......cccovevverierierienerrnennes (describe) in the guides to good
practice.

e Only trained personnel can .......niecceeceneenen. (involve) in conducting clinical
studies.

o The COMMISSION ..cccoveereceieerrecrreeeee e, (informed) about the use of vitamins and

minerals allowed in the Member States’ territories recently.

2. Rewrite each sentence, putting the verb in italics in the passive where possible. Do you
need to mention the agent?

Consumers really like the high quality beef cuts.

The lab personnel always wore all protective clothing.

This pharmacy belongs to a foreign company.

They prepared most of the necessary creams and emulsions.

They have checked many herbaceous products in the Czech Republic.

They grow their own chamomile for biomedicine production on their own farm.

You must keep records of all patients and clients.
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We will have to improve the absorption of the drops after oral administration.

Many factors might have affected the efficiency of the therapy.

Member states shall notify the Commission of any new national rules.

3. Impersonal passive. Transform the sentences into the passive form making the
underlined word or phrase the subject of the new sentence.

1. Patients say that the Chinese mineral supplement is very good.

2. People know that he is an expert in homeopathy.

3. Everybody thought that | recommend the pain reliever that evoked the allergy response.

4. My parents expect that my brother will study pharmacy or medicine.

5. They suppose that these supplements could have stimulating effects.

6. Doctors believe that the high doses caused a reduction of red blood cell parameters.

4. “Have something done”. Transform the sentences using the causative have.
0 A doctor took out her tonsils when she was five years old.

S e e s et ne e when she was five years old.
0 When will you call someone to repair the air conditioning?

WREN Will YOU .t e et e e e e bbbt b st e se s e e e e eneaneaneeneene ?
0 If you don’t get out right now, I'll ask the police to arrest you.

If you don’t get out right NOW, | ..eceeieieeee e e e by the police.
0 The laboratory has just been rebuilt for the new owner.

TIE NEW OWINBE ettt ettt ettt st eeeeteseateeetaes st aessaesessbesenste senstesonnsessssessssessatsenssesennsesssnsessssessnns
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Vocabulary
almond (n)
amino acid (n)

anaemia (n)

/'a:mand/
/2 mi:nau ‘aesid/

/a'ni:mia/

mandle
aminokyselina

anémie

angular stomatitis (n) /'a&ngjola(r) stavma'tartis/ or /... stom-/ zanét koutkl ust

antioxidant (n)
apricot (n)
ariboflavinosis (n)
ascorbic acid (n)
asparagus (n)
avocado (n)
beriberi (n)

beta carotene (n)
biotin (n)

broccoli (n)
bruising (n)
calcium (n)
carotenoid (n)
cauliflower (n)
chard (n)
chloride (n)
cholecarciferol (n)
cod (n)

co-factor (n)
combat (v)
conjunctival (adj)
constituent (n)
conventional (adj)
copper (n)
cretinism (n)

cuisine (n)

cyanocobalamin (n) / saienavkaw 'baeloamin/

/ @nti'pksid(a)nt/
/eipri kot/

/2 raibaufleivi’'navsis/

/3 sko:(r)bik ‘asid/
/a'spaeragas/

/ eeva'ka:dav/

/ beri'beri/

/'bi:ta 'kaera ti:n/
/'baiatin/
/'brokali/
/'bru:zin/
/'kaelsiam/
/ka'roti naid/
/'koli flava(r)/
/Ha:(r)d/
/'klo:raid/

/ kavlkeel'sifs rol/
/kod/

/ kauv ‘faekta(r)/

/' kombaet/

/ kondzank'taival/
/kan'stitjvant/
/kan'ven[(a)nal/
/kopa(r)/

/'kreti nizam/

[kwi'zi:n/

antioxidant
merunka
ariboflavindza
kyselina askorbova
chrest

avokado

beriberi
betakaroten

biotin (vitamin B7)
brokolice
pohmozdéni
vapnik

karotenoid

kvétak

mangold

chlorid
cholekalciferol (vitamin D3)
treska

kofaktor

bojovat
spojivkovy
zakladni slozka
obecné uzivany, obvykly
méd’

kretenismus

kuchyné (tradicni jidla)

kyanokobalamin (vitamin B12)



date (n)
deformity (n)
dermatitis (n)
diverse (adj)
enteritis (n)
enzyme (n)
epoxide (n)
ergocalciferol (n)
essential (adj)
expel (v)
exposure (n)
fasting (n)
fat-soluble (adj)
fluoride (n)
folic acid (n)
folinic acid (n)
forgetfulness (n)
fortified (adj)
fragility (n)
fragility (n)
goitre (n)

grain (n)

hydrolase (n)

/deit/
/di'fa:(r)mati/
/,d3:ma’tartis/
/dai'v3:(r)s/

/ enta'raitis/
/dzel/
/1'poksaid/
/3:(r)gavkael'sifarol/
/i'sen|(3a)l/
/ik'spel/
/ik'spavza(r)/
[fa:stin/

/'feet 'soljub(a)l/
/'floaraid/

/ faulik ‘aesid/
/fo'linik "aesid/
/fa(r) getf(a)Inas/
/' fa:(r)tifal/
/fra'dzilati/
/fra'dzilati/
/'goita/

/grein/

/'haidra leiz/

hydroxocobalamin (n)/ haidroksaukau'baelamin/

impairment (n)
inappropriate (adj)
insomnia (n)
intake (n)

iodine (n)

iron (n)

irritability (n)

kale (n)

/im'pea(r)mant/
/N3’ pravpriat/
/in'somnia/

/'inteik/

/'aiadi:n/ or /'aiadain/
/'as(r)n/

/ irita'bilati/

[keil/
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datle

znetvoreni, deformita
dermatitida
rozmanity, riznorody
enteritida (zanét strev)
gel

epoxid

ergokalciferol (vitamin D2)
nezbytny

vyloucit

vystaveni

hladovéni

rozpustny v tucich
fluor

kyselina listova
kyselina listova
zapomneétlivost
fortifikovany
ldmavost

kifehkost

vole, struma

obilnina

hydrolaza

hydroxokobalamin (vitamin B12)

poskozeni, zhorseni
nepriméreny
nespavost

pfijem

jéd

Zelezo
podrazdénost

kaderava kapusta



keratomalacia (n)
kiwi fruit (n)

label (v)

leafy vegetable (n)
legume (n)
lethargy (n)

limp (adj)

lining (n)
long-term (adj)
magenta (n)
magnesium (n)
malabsorption (n)

malformation (n)

/ keratau ma'leifia/
/' ki:wi:fru:t/
/'leib(a)l/

/'li:fi ‘'vedztab(a)l
/'legju:m/
/'1eBa(r)d3i/
/hmp/

/'lainin/
/'lont3:(r)m/
/ma’‘dzenta/
/mag ni:ziam/

/ maelab’sa:pfan/

/ maelfa:(r) meif(a)n/

methylcobalamin (n) / meBilkau'baelamin/

mineral (n)
morbidity (n)
mortality (n)
neonatal (adj)
neurological (adj)
neuromuscular (n)
neuropathy (n)
niacin (n)
niacinamide (n)
night-blindness (n)
nitrate (n)

nitrite (n)

nitro fatty acids (n)
nutraceutical (n)
nutrient (n)
nutrition (n)
nutritional (adj)

nutritionist (n)

/' 'min(a)ral/

/ ma:(r) bidati:/
/moa:(r) teelati/

/ ni:av ' neit(a)l/

/ njuara’lodzik(a)l/
/ njuvarau ' maskjola/
/njo'ropabi/
/'naiasin/
/,naia’'sinamaid/
/nait 'blaindnas/
/'naitreit/
/'naitrait/

/'naitrav 'feeti 'asids/
/ nju:tra’sju:tik(a)l/
/'nju:triant/
/nju:'trif(s)n/
/nju:'trifan(a)l/
/nju:'trif(s)nist/
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keratomalacie
kiwi

oznacit, opatfit Stitkem
listova zelenina
luSténina

letargie

malatny, unaveny
sliznice
dlouhodoby
purpurovy

hot¢ik

Spatna absorpce

malformace

methylcobalamin (vitamin B12)

mineral
nemocnost
umrtnost
neonatalni
neurologicky
neuromuskuldrni
neuropatie

niacin (vitamin B3)
niacinamid
Seroslepost
dusi¢nan (nitrat)
dusitan (nitrit)
nitrované mastné kyseliny
nutraceutikum
Zivina

vyZiva

vyzivny

odbornik na vyZivu, dietetik



nutritious (adj)
nutritive (adj)
obvious (adj)
okra (n)
osteomalacia (n)
pantothenic acid (n)
paraesthesia (n)
parsley (n)
pathway (n)
pellagra (n)
peripheral (adj)
persimmon (n)
phosphorus (n)
potassium (n)
poultry (n)
powder (n)
prenatal (adj)
prickle (v)
prohormone (n)
pyridoxal (n)
pyridoxamine (n)
pyridoxine (n)
reserve (n)
retinal (n)
retinol (n)
riboflavin (n)
rickets (n)

royal jelly (n)
rye (n)

seed (n)

selenium (n)

/nju:'trifas/

/' nju:trativ/

/' bbvias/

/'okra/ or /'avkra/
/ pstisvma’lelfia/

/ pa&nta'Benik ‘aesid/
/ paeres'Bi:zia/
/'pa:(r)sli/

/'pa:6 wel/
/pa'leigra/ or /-'lee-/
/pa'rif(a)ral/
/pa(r)'siman/
/'fosfaras/
/pa'teesiom/

/' pavltri/
/'pavda(r)/

/ pri:'neit(a)l/

[ prik(a)l/

/,prav 'ha:(r)mavn/
/ piri"doksal/
/,piri"doksami:n/

/ pir'doksi:n/
/ri'z3:(r)v/

/'reti nal/

/'reti nol/

/ raibaw'fleivin/
/'rikits/

/'raial 'dzeli/

/rai/

/si:d/

/sa'lizniam/

18 . ,
lombardské malomocenstvi
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vyzZivny, vyZivovy
vyzivny
evidentni, jasny
okra (proskurnik jedly)
osteomalacie
kyselina pantotenova
parestezie
petrzel

cesta (k Uspéchu)
pelagra18
periferni

kaki (ovoce)
fosfor

draslik

dribez

pudr

prenatalni

brnét, mravencit
prohormon
pyridoxal
pyridoxamin
pyridoxine
zasoba

retinal

retinol

riboflavin

kfivice (rachitida)
matefi kasicka
Zitny chléb
seminko

selen



sensation (n)
severe (adj)
shellfish (n)
sodium (n)

sole (adj)
stomach lining (n)
stringent (adj)
sunburn (n)
supplement (v)
susceptibility (n)
sustain (v)
thiamine (n)
tingle (v)
tocopherol (n)
tocotrienol (n)
trace mineral (n)
trial (n)

unlikely (adj)

unsaturated fatty acids (n) /an'saetfs reitid ‘feeti ‘zesids /

vital (adj)

vitamin (n)
water-soluble (adj)
wheatgerm
wholegrain (adj)
yeast (n)

yoghurt (n)

yolk (n)

zinc (n)

/sen’'self(a)n/
/s1'via(r)/

/'fel fif/
/'savdiam/
/savl/

/'stamak 'lainin/
/'strindz(a)nt/
/'sAn b3:(r)n/
/'saphiment/

/s septa'bilati/
/sa'stein/
/'@alami:n/
/'ting(a)l/
/to'kofa rol/

/ tavka'traianol/
/treis ‘min(a)ral/
['traial/
/an’laikli/

/'vait(a)l/

/'vitamin/ or /'vaitamin/
/'wa:ta(r) ‘soljub(a)l/
/'wit d33:(r)m/

/'havl grein/

[ji:st/

/'joga(r)t/

/jauk/

/zink/
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pocit

zavainy

korys

sodik

jediny, vyhradni
Zaludecni sliznice
pfisny, tvrdy
spaleni (sluncem)
doplnit, obohatit
nachylnost
udrZet, zachovat
tiamin

brnét, Stipat, palit
tokoferol
tokotrienol
stopovy prvek
pokus
nepravdépodobny
nenasycené mastné kyseliny
Zivotné dullezity
vitamin

rozpustny ve vodé
pSeni¢ny klicek
celozrnny
kvasnice

jogurt

Zloutek

zinek



8. Medicinal Plants and Medicinal Plant Products

Plants have been the main source of medicines since ancient times. Practically all
human societies have utilized plants not only as sources of nutrition but also as therapy
against diseases and ailments. Today, science has isolated the medicinal properties of a large
number of medicinal plants, and their healing components have been extracted and
analysed. Every herbal treatment has specific healing properties, carefully balanced to create
a particular action within the body. They are primarily used to treat minor health problems,
such as nausea, colds, flus, cough, headaches, digestive disorders (e.g. constipation or
diarrhoea), menstrual cramps, skin disorders and dandruff. However, some herbs might be
also useful in treatment of certain chronic diseases such as peptic ulcers, colitis, rheumatic
arthritis, hypertension or hepatitis. Herbal preparations work gently and are generally well
tolerated. Most herbs are nontoxic, with few or no harmful side effects.

Pharmaceutical botany deals with systemic botany; in this system it investigates
botanical properties of the medical, toxic and useful plants, and determines their place,

distribution, active ingredients, uses and values in this system.

» In modern medicine there are many drugs that have a botanical origin. Do you

know the Czech names of these plants?

Drug name Disease/disorder English herb name Czech herb name
aspirin fever, pain, rheumatic white willow bark
fever
atropine irregular heart beat belladonna leaves
digoxin heart function foxglove (digitalis)

disorders

morphine/codeine

potent narcotics

opium poppy

quinine

malaria

cinchona bark
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Forms of herbal preparations. There are many types of forms of herbal

preparations. Read their descriptions and guess the name. The first letter has been

given.

1) Tevrriieieene, and €....coeeevreeneennn, — made by soaking herbs in a liquid (such as water,
alcohol, vinegar, or glycerine) for a specified length of time, then straining and
discarding the plant material

P2 I G and t..cooveiienennns — containing the ground or powered form of the raw
herb, easy to swallow and usually tasteless

3) Loverreeee, — nutrient-rich naturally sweetened preparations that dissolve in the
mouth, often used as cough suppressants, decongestants or against colds

4) Trevverecrenne — generally prepared by infusion or decoction, may be steeped in a
muslin or square tea bag or tea ball or used in loose form for their fragrant and
aromatic flavours

5) Jooeeeeen — usually taken by placing a few drops in tea or water or applied
externally on the affected body part by dabbing

6) Voo, F= o Lo I PO treatments — recommended treatments for
respiratory and sinus conditions, they help open congested sinuses and lung
passages, promote mucus discharge and ease breathing

7) P — a moist paste made from crushed herbs that is applied directly to the
affected area, useful in the treatment of bruises, wounds or abscesses

8) Cueeeeeeens — made by soaking a soft cloth in a strong herbal tea, tincture, glycerite
oil, aromatic water and then wringing it out and applying it to the affected area,
effective for bleeding bruises, muscle cramps and headaches

9) O — used in massage and aromatherapy and diluted ones may be used to
prevent skin irritation

K0 1 = T — a mixture of herbal infused oils, some form of wax and essential oils,
tending to be more aromatic due to the higher amount of essential oils, releasing
soothing vapours upon application, typically used as herbal medicine for the chest

11) S (U T ) — a mixture of herbal infused oils and wax, containing

little or no essential oils, having a texture easy to smooth over the injury without the

pressure required to apply a balm
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12) 0. — a mixture of herbal infused oils, wax and possibly essential oils;
softer, looser, yet oily preparation that is best stored in a tube or jar

13) D, — extracted by the boiling of dissolved chemicals from herbal or plant
material, which may include stems, roots, bark and rhizomes; can be used to make
herbal teas, teas, coffees, tinctures and similar solutions

14)Cuuvveverreerne — a combination of various ingredients, usually herbs, spices,
condiments, powdery substances, or minerals, mixed up together, minced, dissolved,

or macerated into a liquid so that they can be ingested or drunk

15) S — made by adding herb to a medium such as honey, sugar or glycerine
16)Hureeieiine [ — herbs steeped in hot water
17)Coreeee ORI —herb is steeped in cold water

> Can you name the herbs in the pictures’? Choose from the list below:
foxglove, marigold, thyme, camomile, poppy, rose hip, aloe vera, spearmint, deadly

nightshade, mistletoe, dandelion, echinacea

o
o Name:

(i)
P
i

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:

* Pictures:

Medicinal Plants Coloring Book by Ilil Arbel, Coloring Books
http://www.doverpublications.com/zb/samples/274624/sample19.htm
http://www.edupics.com/coloring-page-spearmint-i27346.htm|
http://www.cool-coloring-pages.com/camomile-coloring-page/
http.//www.cool-coloring-pages.com/poppy-coloring-page/
http://inkspiredmusings.blogspot.cz/2011/06/rose-is-rose-is-rose.html
http.//www.supercoloring.com/pages/marigold-5/
http.//www.hzmre.com/holidays/adventtable.htm
http.//www.activityvillage.co.uk/foxglove-colouring-page
http://www.wvu.edu/~agexten/hortcult/herbs/ne208hrb.htm
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Name:

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:
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11.

Name:

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:

Name:

Effects and usage:
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Useful Phrases and Expressions - Plant Anatomy

Basic terms

herb

herbaceous plant
herbalism
herbalist

herbal
phytotherapy
botanical product
botanical drug
plant material
plant anatomy

Flower

pistil (carpel) 9
stigma
stile
ovary

ovule (egg)

integument

stamen O
anther

filament

pollen grains

perianth

sepal (coll. calyx) /'sep(al)/ /'keiliks/or/'kaeliks/

/h3:(r)b/

/ha(r)'belfas pla:nt/
/'h3:(r)ba liz(s)m/
/'h3:(r)balist/
/'h3:(r)b(a)l/

/ 'faritavBerapi/
/ba'teenik(a)l ‘prodakt/
/ba'taenik(s)! drag/
/pla:nt ma'tiarial/
/pla:nt a'naetami/

/'flava(r)/

/' pistil/
/'stigma/
/stail/

/" avv(a)ri/

/' ovju:l/
/in"tegjumant/

/'steiman/
/'@nBa(r)/

/' filamant/

/'peri &nb/

petal (coll. corolla) /'pet(a)l/ /ka'rola/

receptacle
pedicel
stem

node

internode

/ri'septak(a)l/
/'pedi sel/
/stem/
/navd/

/'inta navd/
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/'polan greins/

Zakladni terminy

(Iéciva) bylina

nedrevnatéjici rostlina, bylina
bylinkarstvi

bylinkar(ka), korenar(ka)
bylinny

fytoterapie

rostlinny vyrobek

rostlinné lécivo

rostlinny material

anatomie rostlin

kvét

pestik
blizna
¢nélka
semenik
vajicko

vajecny obal

tycinka

prasnik

nitka

pylova zrna

kvétni obal

kalisni listek ( kalich)

okvétni listek (koruna)
kvétni 1GzZko
pedicel (mala stopka)
stonek

uzlina

internodium



branch /bra:ntf/
shoot /fu:t/
bud /bad/

terminal bud /'t3:(r)min(a)l bad/

axillary bud Ja&k'silari bad/
bulb /balb/
rhizome /'raizavm/
tuber /'tju:ba(r)/
thorn /prickle /82:(r)n/ /' prik(a)l/
leaf JNi:f/
petiole /'peti avl/
blade /bleid/
root [rut/
tap root [teep ru:t/
lateral root /'let(a)ral ru:t /
root tip [ruct tip/
fruit [fru:t/
dry fruit / drai fru:t/
fleshy fruit /'flefi fru:t/
pericarp /'peri ka:p/
exocarp /'eksav ka:p/
mesocarp /'mesau ka:p/
endocarp /'enda ka:p/
seed [si:d/
embryo /'embri av/
testa (seed coat) /'testa/
hilum /'haillom/

micropyle /'maikrau pail/
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vétev
vyhonek, Slahoun
pupen
koncovy pupen
postranni pupen
cibule (organ)
oddenek
hliza
osten
list
fapik
Cepel
koren
hlavni koren
postranni kofen
korenova Spicka
plod
suchy plod
duZnaty plod
oplodi
slupka (oplodi)
duzina (oplodi)
pecka (oplodi)
semeno
zarodek
osemeni
pupek

klovy otvor



Vocabulary Practice
1. Parts of the plant. Write the vocabulary word on the correct line to label the plant
diagram below™.

v’ axillary bud
branch
first node
stem

lateral root

—_l_ 3 .
terminal bud N—

root tip

root 7 S

leaf ijj &g .
’_'_)'l\‘/_ = :)—

second node \Wk%

stem

AN N N N Y U N N N R N

ground

2. Translate the following phrases into English:

[ECIVE SIOZKY DYIIN e e et er e r e sheebesnnens
|é¢ba drobnéjSich zdravotnich problEmMU ...
Zaludelni viedy, vysoky tlak @ ZIOUtENKA  ...ceeeeeee et et e r s
nepravidelny srdecni tep @ VYSOKY tIak oo
rozpustit v astech Nebo POIKNOUL et e eer et sre st
spafit horkou vodou a nechat vyloUuhOVat ..ot
usnadnit dychani @ UVOINIt UCPANY NOS ettt et e eer e er e b sbesnnens
aplikovat pfimo na rANU Na KUZI s st st s e
obklad namoceny v silném byliNKOVEM Caji ....cvccivviniie ittt e er s
smeés bylinnych 0lejl @ VOSKU e e s
odvar UCinkuje za 24 hodin et r e
letni jednoletd bylina e e er et she et

cely nebo Cerstvé drceny anyzovy Plod s

2% picture: http://www.kbteachers.com/plants/parts-of-plants-diagram.html
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3. Read the article about a Chinese herb used for treating arthritis as methotrexate and

decide which answer (A, B, C or D) best fits each space.

Chinese ‘thunder god vine’ herb ‘as effective as conventional arthritis drug used in Britain’
By Fiona Macrae®*

A Chinese herb known as thunder god vine is as good at treating arthritis as the drug
commonly used in Britain, a l.....cccccuuennn. has found. Tripterygium wilfordii Hook F is a
2 remedy widely used in China to ease painful, swollen joints. ... Much of the
vine is poisonous but the root has been long used in traditional Chinese medicine to treat
joint pain, fever and swelling.

It can be bought as a tablet or as a dried herb that can be made into a tea and lab
tests suggest it also has anti-cancer 3........c............ In the case of rheumatoid arthritis, it is
thought it dampens down the rogue immune 4.................... that makes the joints, including
the wrists, fingers, toes, ankles and knees, stiff and swollen. To prove that it works,
researchers 5........cccoeeuuus more than 200 arthritis patients and compared the traditional
treatment with the conventional one, the drug methotrexate. The Chinese and US
researchers said that thunder god vine would be a 6.................... treatment for rheumatoid
arthritis, which affects around 350,000 Britons. Writing in the journal Annals of Rheumatic
Diseases, they said that existing drugs do not work for everyone and can be 7.....................
However, they cautioned that the 8................... of methotrexate given was lower than in
normally used — and that some of the women taking the herb started to 9................... from
irregular periods.

Britain’s drug safety 10.................... , the Medicines and Healthcare Products
Regulatory Agency has previously warned 11.................... taking the treatment, saying it can
cause ‘serious side-effects’ on fertility and on the liver, kidneys, immune system, blood, and
heart. The charity Arthritis Research UK last night echoed the warning. A spokesman said: ‘It
has well-documented side-effects such as stomach pain, diarrhoea, nausea, headaches, skin

rash, hair 12.................... , infertility in menand 13................... to menstruate in women.’

2 http://www.dailymail.co.uk/health/article-2604725/Chinese-herb-good-treating-arthritis-
methotrexate.html#ixzz35YWVqgxc
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. a) researcher
. a) usual
. a) action

. a) answer

1

2

3

4

5. a) hired
6. a) promising
7. a) expense
8. a) dose

9. a) suffer

10. a) check
11. a) about
12. a) lost

13. a) failure

b) resume
b) classic

b) treatment
b) response
b) rented

b) feasible
b) expensive
b) dosage

b) develop
b) control

b) at

b) loss

b) mistake

c) study

c) classical
c) effects

c) reply

c) employed
c) positive
c) expansive
c) number
c) afflict

b) watchdog
c) against

c) lose

c) breakdown

d) experiment
d) traditional
d) boom

d) deficiency
d) recruited
d) persuasive
d) expendable
d) amount

d) feel

d) guard dog
d) towards

d) loose

d) loss

4. The right word. Complete the sentences with a suitable word. The same form of the

word must fit all three sentences!

#1 Answer

I must have caught a .....ccoeevevncccicnee on my camping holiday.

She received a rather ..., response.

The water was t00 ......cccceeveveceieiennnnnae for swimming.

#2 Answer

Cutthe .cceeeeeceeeeererene to ground level in winter.

Police are attempting to .....cccevvvevevecveennene. the rising tide of rural crime.
Such problems definitely .....c.cccoevvvvevevenenne. from her family.

#3 Answer

With this latest book the author goes back to his Scottish .........ccceveeiecvnreennene.
Olive trees have deep .....ccccecevvveeveverienenen.
My neighbour has a specially trained pig that .......cccveveieeenne. for truffles.

#a Answer

My dog can ......ccecvvevieeeceenn very loudly.

He canonly ....eiecveeceeneenee. up the wrong tree.
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The drug, derived from the ......ccccvvveievcennn of the African bush willow tree, has been

shown to work by starving tumours of oxygen.

#5 Answer
IfhE e after lunch, he should arrive by dark.
My colleague always .......ccccocerecvereinnnnnne everything to me.

The exotic plant has got very strange shape ......cccccvvevvecereeennene.

#6 Answer

‘I wouldn’t do that girl’s job—not for all the .......ccceverieeeeenne. in China’.

They were having afternoon .........cccvevvecveeenne. in the garden.

A cup of chamomile ......ccceveveiicee, can ease insomnia and boost the immune system.
#7 Answer

TWO e of my husband’s family live in the USA.

The new road ........coecevvvvvervenrennenne. into four paths.

The strong wind rustled the .......ccevevvervenevene. of the trees.

#8 Answer

Shall we leave a .....ccooevevvveveececnen for the waiter?

The police were given a .....ccecveeevvvvenvenenne on where they might find the killer.
The root cap is a section of tissue at the ......ccccececeivivicinnne of a plant root.

#9 Answer

The book is the .......ccevevecceeiennene, of collaboration between several groups.

| prefer Kiwi ....ccceveeevceieiee to strawberries.

Some trees typically ....ccccooeveeeieieieinnne in late summer.

#10  Answer

ThE e, of doubt were already planted in his mind.

Yesterday | bought a packet of sunflower .........ccooeeereriennnnenen.
Before adding the red pepper the chef .........ccveevevricnennnne. it and chops it.
#11  Answer

What you seeis life inthe ....ccovvveceecncece e,
The baby scrubbed her hands until they were red .........coeeveeveeeeenenene.
Germs from the ..., meat can spread to the cooked meat, thus always use

separate plates.
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Grammar Practice - Conditionals

Key points:

» zero conditional — describes common or permanent truths, scientific facts, etc.
if *= kdyz

if-clause result clause

If + present tense present tense
If you take this herbal medicine, you feel better.
Kdyz uZivate tento bylinny pripravek, citite se lépe.

*In some cases we could use the conjunction WHEN instead of IF (in the sense of

WHENEVER) as the line between conditional and time sentences is very thin.

» first conditional (real conditional) — describes a real or likely situation
if = jestli / jestlize

if-clause result clause

If + present tense future (will/going to)
If you take this herbal medicine, you will feel better.
Jestlize bude uZivat tento bylinny pfipravek, | budete se citit Iépe.

Note: The modal verbs (e.g. can) are also common in 1** conditionals.
e.g. If you don’t like the taste of the tea, you can try the herbal tablets.
JestliZze vam ten ¢aj nechutnd, muZete vyzkouset bylinné tablety.
Note: It is also common to use imperatives instead of if.
e.g. If you don’t like the taste of the tea, try the tablets.

Jestli vam ten ¢aj nechutna, vyzkousejte bylinné tablety.

UNLESS, PROVIDED/PROVIDED THAT, AS LONG AS
Unless (jestli ne, pokud ne), provided or provided that (za predpokladu, pokud), as long as

(dokud, pokud, jestliZze) instead of if can also introduce a condition.

& unless means if...not

e.g. Don’t use any herbal remedies if you don’t consult your doctor.

e.g. Don’t use any herbal remedies unless you consult your doctor.
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» second conditional (unreal conditional) — describes and unreal or imaginary situation

referring to future; the situations are not likely to happen as the condition is not

fulfilled
if = kdyby
if-clause result clause
If + past tense would/might/could
If you took this herbal medicine, you would feel better.
Kdybyste uzZivali tento bylinny pripravek, citili byste se lépe.

» third conditional (past conditional) - describes and unreal or imaginary situation

referring to past

if = kdyby byvalo

if-clause result clause

If + past perfect tense would/might/could + past participle
If you had taken this herbal medicine, * you would have felt better.
Kdybyste byvali uzivali tento bylinny byli byste se byvali citili Iépe.
pfipravek,

*This means that the herbal medicine hadn’t been taken.

& Punctuation

Use a comma if the if clause is at the beginning of the sentence.

e.g. If you suffer from bronchitis, cough, or sore throat, use the thyme drops twice a day.

Don’t use a comma if the if clause is at the end of the sentence.

e.g. Use the thyme drops twice a day if you suffer from bronchitis.

& IF + WILL polite requests
e.g.  Ifyou will follow me, | will show you to the waiting room.

If you will just wait here for a moment, | will see if she is free.

& IF + WILL in others than conditional sentences

e.g. I don't know if he will give me the money. (object sentence)
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1. Fill in the gaps with proper verb form and state the type of the conditional. Then

translate the sentences.

a. If these common symptoms occur, they ................... (be) likely to improve with
continued therapy. conditional

b. Unless the patient ................... (be) able to take tablets, it is recommended to
commence intravenous therapy. e, conditional

c. If the patient had become pregnant while receiving the medicine, the potential

hazard to the foetus .........c..c...... (explain). conditional
d. If a dose of these antibiotics ................... (be) missed, it should be taken as soon as the
patient remembers. conditional
e. If overdosage ......ccu...... (occur), the patient would be monitored for evidence of
toxicity. conditional
fo, (not consume) chamomile tea if you have ragweed allergies unless
advised thatitis all right by your GP. conditional
g. lwouldn’t consume so much chamomile tea if I ................... (be) you.
.................... conditional
h. Incaseyou ................. (cannot get) fresh or dried herbs, you can make a poultice
from the herbs in yourtea bags. s conditional
[N | O A (not understand) something on the herbal supplement's label, | would
have asked the pharmacist for an explanation. ...l conditional
j. Ifyou had a lot of weight to lose, drinking tea ................... (not be) enough.
.................... conditional

2. Transform the following sentences into all three conditionals and translate the
sentences.

0 When antibiotics are used topically, there is a much greater risk of allergy.
1st conditional
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3rd conditional

0 When a herbal products’ identity is not ascertainable, their consumption is banned.
1st conditional

0 When you bathe in herbs, your skin absorbs the beneficial properties of the plants.
1st conditional

3. Rewrite each sentence beginning as shown. Do not change the meaning.
1. The pharmacist didn’t pass an aptitude test and didn’t obtain authorization.
If the pharmacist passed an aptitude test, he would obtain authorigation.

2. We will audit your marketing operations if you don’t submit an adequate report.

3. Without your help, we wouldn’t have been able to complete all patient health record

cards.
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4. Take some samples and you can detect the possible presence of moulds.

6. If the pharmacists don’t have 200 hours of practical training, they won’t be allowed
to work in our hospital pharmacy.
U ESS ittt ittt ettt ettt st st st see st e e e e s s s e s e s e st eb bttt ee et et et e Rt e Rt e Rt eReehe et eb st saeneenee e e nenns

7. Unless the patient had fully recovered, the therapy would not have been stopped.

4. Choose the correct answer.

1. | always call my GP if some advice.

| need | needed | will need would need

2. Your parents would be really happy if your final state exams.

you pass you passed you would have passed you would pass
3. She if you don't ask her nicely.

didn't help don't help you won't help you wouldn't help you
4, Keep the aloe vera syrup if you

want wanted will want would want

5. If you bought this essential oil, you more easily.

can breathe could breathe breathe will breathe

6. If I had taken your advice, |

didn't overdose hadn't overdosed wouldn't have overdosed  won't overdose
7. I the book on herbal medicine if it had more illustrations.

'd buy "Il buy bought buy

8. You're going to gather herbs at the weekend? What will you do if ?

it rained it rains it will rain it would rain

9. If we the money, we would buy lab equipment.

had had had has would have

10. If | were you, | patients the truth.

tell told will tell would tell
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Vocabulary

abscess (n) /'ebses/ absces, hnisavy vied

ailment (n) /'ellmant/ onemocnéni (obvykle ne vazné)
aloe vera (n) / &lau 'viara/ aloe vera

aniseed (n) /'@ni si:d/ anyz

aptitude (n) /'@epti tju:d/ schopnost, dovednost
aromatherapy (n) /2 ravma’'Berapi/  aromaterapie

aromatic (adj) / @ra'maetik/ aromaticky

ascertainable (adj) / @sa(r)'teinab(a)l/ ovéritelny

atropine (n) /'eetra pi:n/ atropin

audit (v) /'o:dit/ kontrolovat, ovérovat ucty
balm (n) /ba:m/ balzam

bathe (v) /beid/ koupat (se)

belladonna (n) / bela'dona/ rulik

bruise (n) /bru:z/ podlitina, modfina, pohmozdénina
camomile/chamomile (n)  /'keemamail/ hermanek

caution (v) /'ka:f(3)n/ varovat

chop (v) /tJop/ nasekat

cinchona (n) /sin'kavna/ chinovnik

codeine (n) /'kawudi:n/ kodein

colitis (n) /ko'lartis/ kolitida (zanét tlustého streva)
commence (v) /ka'mens/ zahajit, zapodit

compress (n) /'kompres/ obklad

concoction (n) /kan'kok[(s)n/ smés

condiment (n) /'kondimant/ koreni, kuchynska prisada
congested (adj) /kan'dzestid/ ucpany

cramp (n) [kremp/ krec

crush (v) /kraf/ drtit, podrtit

dab (v) /daeb/ jemné nanést, nanést lehkym tukanim
dampen down (v) /'deempan davn/ tlumit

dandelion (n) /'daendi laian/ pampeliska

dandruff (n) /'daendraf/ lupy (ve vlasech)
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deadly nightshade (n)

decoction (n)
decongestant (n)
digitalis (n)
digoxin (n)
discard (v)
discard (v)
discharge (n)
ease (n)
echinacea (n)
echo (v)
extract (n)
foxglove (n)
fragrant (n)
gather (v)
glycerine (n)

in the raw (phr)
infusion (n)
ingest (v)

jar (n)

juice (n)

loose (adj)
macerate (v)
malaria (n)
marigold (n)
medium (n)
menstrual (adj)
menstruate (v)
mince (v)
mistletoe (n)
moist (adj)

morphine (n)

/'dedli ‘nart feid/
/di'kokfan/

/ dizkan'd3zestant/
/ did3i'teilis/
/dai'dzpksin/
/dis'ka:(r)d/
Jdis’ka:(r)d/
/dis'tfa:(r)d3/
[iz/

/ eki'nelfa/
/'ekav/
/ik'straekt/

/'foks glav/
/'freigrant/
/'gzeda(r)/

/'glisarin/ or /'ghsari:n/

/in da ra:/
/in‘fju:z(s)n/
/in'dzest/
/d3a:(r)/
/dzu:s/

/lu:s/
/'masareit/
/ma’learia/
/'maer gavld/
/'mi:diam/
/'menstrual/
/'menstrueit/
/mins/
/'mis(a)l tav/
/moist/

/' 'ma:(r)fizn/
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rulik zZlomocny
odvar
decongescens
naprstnik

digoxin

vyhodit

vyhodit, zbavit se
vytok

usnadnit, ulehdit
echinacea
pfipomenout
vytazek, extrakt
naprstnik

vonny, aromaticky
sbirat

glycerin

nepfrikrasleny, neprikraslené

vyluh, nalev
pozit

sklenice, nddoba
Stava

sypky

macerovat, macet, (vy)louhovat

malarie
mésicek
médium
menstruaéni

menstruovat

drolit, nasekat, nakrdjet

jmeli
vlhky

morfium, morfin



mucus (n)

/'mju:kas/

mucus discharge (n) /'mju:kas dis'tfa:(r)d3/

muslin (n)
opium poppy (n)
passage (n)
poppy (n)
potent (adj)
poultice (n)
powered (adj)
quinine (n)
ragweed (n)
raw (adj)

raw (adj)
recruit (v)
rhizome (n)
rogue (adj)
root (v)

rose hip (n)
rustle (v)
salve (n)

seed (v)

sinus condition (n)
soak (v)
spearmint (n)
spice (n)
steep (v)

stem (v)

stiff (adj)
strain (v)
submit (v)
sufficient (adj)

suppressant (n)

/'mazhin/

/'aupiam 'popi/

/' peesidz/

/'popi/

/'pauvt(a)nt/

/'pavltis/

/pava(r)d/
/kwi'ni:n/ or US /'kwainain/

/'reeg wi:d/

/ra:/

/ra:/

/ri'kru:t/

/'raizavm/

/ravg/

/rut/

/ravz hip/

/'ras(a)l/

/seelv/

/si:d/

/'sainas kan'dif(a)n/

/savk/

/'sp1a(r) mint/

/spais/

[stiip/

/stem/

/stif/

/strein/

/sab'mit/

/sa'fif(a)nt/

/sa'presant/
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hlen

hlenovy vytok

muselin

mak sety

pasaz

mak, vI¢i mak

silny, ucinny

|éCivy obklad
pohdanény, napajeny
chinin

ambrozie

palivy, bolestivy
surovy, nezpracovany
nabrat (pacienty do studie)
oddenek

vzpurny, nicemny
vyhrabat

Sipek

Sustit, Selestit

mast

odstranit seminka
onemocnéni dutiny (nosni)
namocit, namacet (se)
mata peprna

koreni

(na)macet

zamezit

ztuhly

(pte)cedit, scedit
podat, odevzdat; podvolit se
dostatecny, postacujici

supresivum



tasteless (adj)
tea ball (n)
thunder (n)
thyme (n)
tide (n)
tincture (n)
truffle (n)
unguent
utilize (v)
vapour (n)
vine (n)
vinegar (n)
watchdog (n)
willow (n)
wound (n)

wring out (v)

/'teis(t)las/
Jti ba:l/
/'0anda(r)/
Jtaim/
Jtaid/
/tinktfa(r)/
/'traf(a)l/
/' Angwant/
/'jutilaiz/
/'veipa(r)/
/vain/
/'vimiga(r)/
/'wot[ dog/
/'wilas/
/wu:nd/
/rin aot/
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bez chuti

¢ajové sitko

hrom, hfméni

tymidn

proud, tendence, trend
tinktura, (lihovy) vytazek
lanyz

mast

vyuZit, zuzZitkovat

para, vypary

vino, réva

ocet

organizace provadéjici monitoring
vrba

rana, poranéni

vyzdimat



9. Human Body

All higher organisms are built from cells, starting as a single cell (in the form of a
fertilized egg or ovum) and developing into a more complicated multicellular organism. As
cells divide and grow they differentiate into tissues with a variety of functions. The tissues
normally found in human body are: muscle, connective, nerve, epithelial and fluid. They are
grouped together to form the organs, any given organ consisting of two or more kinds of
tissue. Organs are organized into bodily organ systems that carry out major functions of the

body.

» While reading the text add the names of each body organ system.

1. system

This bodily system consists of the skin and its associated structures, such as the hair,
nails, sweat glands, and sebaceous glands. Skin forms the body’s outer covering and forms a
barrier to protect the body from chemicals, disease, UV light, and physical damage. Hair and
nails extend from the skin to reinforce the skin and protect it from environmental damage.
The exocrine glands of the integumentary system produce sweat, oil, and wax to cool,

protect, and moisturize the skin’s surface.

2. system

This system provides the body with form, protection, support and strength. With the
muscles attached they permit the human to move. Its other functions are to store minerals
and produce blood cells in the bone marrow. In mammals it involves bones, cartilage, teeth,
and joints. Bones are composed of calcium compounds, a gelatine-like protein called ossein
and also of small amounts of other minerals. They are living structures able to grow and
repair themselves if damaged and thus they need to be supplied with nutrients for their
correct function. There are blood and lymph vessels and nerve fibres inside bones. Some
bones have a hollow centre filled with marrow the colour of which is to some degree a
function of the age of the animal. Cartilage is a tough connective tissue that is flexible and
elastic. It can be found in the joints of bones and in some specialized structures such as in
the trachea, nose, larynx or external ear. Based on the shape, bones can be divided into four

groups: long, short, flat and irregular, the last mostly found in the head where they protect
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the brain. The skeletal system comprises the following main parts: axial skeleton with the
skull, vertebral column and rib cage, and appendicular skeleton including upper and lower

limbs.

3. system

In connection with skeletal system, this system provides form, support and
movement for the body. It also produces body heat in the chemical processes producing
energy for the motion of the muscles. Skeletal®?, smooth and cardiac are three types of
muscle found in the human body. They differ in their structure, location and method of
control. Skeletal muscle is usually attached to the skeleton by tendons. This muscle is
controlled by the voluntary nervous system. Muscles around the hollow internal organs of
the body, such as the blood vessels, stomach, intestines and bladder, are called smooth or
unstriated involuntary muscles. They are not under the conscious control of the brain and
are activated by the autonomic nervous system. They can stretch, which allows the organ
they surround to expand. Smooth muscles are involved in digestion and other processes of
the viscera. Cardiac muscle or striated involuntary muscle is located only in the muscular
wall of the heart (myocardium). It is striated in the same way as skeletal muscle. The
autonomic nervous system can speed up or slow down the rate of heart muscle contraction
and through maintaining a rhythmic heartbeat it keeps the blood circulating through the
body.

4, system

This system brings air into the body, where the oxygen is extracted to oxidize
molecules to provide energy for body processes. Briefly said, during respiration oxygen is
brought into the body and carbon dioxide is expelled from it. The system also helps control
the temperature of the human body and produce sounds by utilizing the larynx. The basic
structures of the system in vertebrates are nostrils, nasal cavity, pharynx, larynx, trachea,

bronchi, bronchioles and lungs. The lungs are a pair organ located in the thoracic cavity.

22 .
also known as striated voluntary muscle
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5. system

This system comprises heart, arteries, capillaries and veins. The heart is a muscular
organ that pumps the blood throughout the system and in mammals is divided into four
chambers. Blood leaves the heart through the aorta which further branches into smaller
arteries and finally into the capillaries that reach tissues in the whole body. Capillaries are
the place of an exchange: nutrients and oxygen enter into the cells while CO2, H20 and
waste products go into the blood. From the capillaries the blood flows into small and then

larger veins, eventually going back to the heart.

6. system

This system is auxiliary to the circulatory system, leading a tissue fluid called lymph
into capillaries of the circulatory system. Bodily tissues absorb nutrients from both systems.
It helps maintain fluid balance in the body by collecting excess fluid and particulate matter
from tissues and depositing them in the bloodstream. It also helps defend the body against
infection by supplying disease-fighting cells called lymphocytes. In mammals, the system
includes the lymph glands, vessels and sinuses through which lymph is carried, and lymphoid

tissues, such as bone marrow and the thymus.

7. system

This system provides a method for cells to transmit signals from one part of the body
to another as needed. The two main parts are the central nervous system (CNS) consisting of
brain and spinal cord and the peripheral nervous system (PNS) containing all the nerves
radiating from the CNS to all other parts of the body. While the CNS controls the entire body,
the autonomic nervous system, which is a part of the PNS, controls those body activities that

are under automatic control.

8. system

This system secretes hormones essential for growth and development of the body
and works in tandem with the nervous system to communicate with the body's other
internal systems. The system comprises eight major glands, each performing a different
function. They are the pituitary gland, thyroid, thymus gland, adrenal gland, ovary and testis,

pancreatic islets, and the pineal gland.
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9. system

The main components of this system are the kidneys, ureters, bladder and urethra.
Waste products and some water in the blood is filtered out in the kidneys and the final
liquid, urine, passes through the ureters to the bladder, where it is stored until the bladder is

full. Then it is excreted from the body through the urethra.

10. system

This system helps break down food into simple substances which can be absorbed
into the blood stream and can be used by the body cells. The food enters the body through
the mouth and is cut, broken, chewed and dissolved with the help of teeth, tongue and
salivary glands. From there it passes through oesophagus or gullet into the stomach. This
organ adds chemicals that help in the digestive process. Afterwards, the processed food goes
through a long, folded tube called the small intestine, then large, intestine (the latter of
which is larger in diameter but much shorter in length). The whole system ends with the
rectum and undigested material, faeces, is excreted form the body through the anus.

Accessory organs to this system are the liver and pancreas.

11. system

This system is a collection of organs that work together for the purpose of producing
a new life. The major organs include the external genitalia and internal organs, including the
gonads that produce gametes, which are cells that fuse with another cell during conception
in organisms that reproduce sexually. Substances such as fluids, hormones, and pheromones
are also important to the effective functioning of the reproductive system. The male system
comprises two main parts: the testes, where sperm are produced, and the penis, both of
these organs are outside the abdominal cavity. The testes are carried in an external pouch
known as the scrotum, where they normally remain slightly cooler than body temperature to

facilitate sperm production. The two main parts of the female system are the vagina and

uterus — which act as the receptacle for semen — and the ovaries, which produce the
female's ova. The vagina is attached to the uterus through the cervix, while the Fallopian
tubes connect the uterus to the ovaries. In response to hormonal changes, one ovum — or
more in the case of multiple births — is released and sent down the Fallopian tube during

ovulation. If not fertilized, this egg is eliminated as a result of menstruation.
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Useful Phrases and Expressions - Human Anatomy and Physiology

Description

Location of organs/svstems

the organ is located

the organ is situated

the organ is found in

the organ is attached to

the organ is connected to

the organ is separated form

the organs are grouped together in

the organ is surrounded by

Function of organs/systems

the organ provides/gives:
support
protection
strength
flexibility

motion/movement

the organ helps/aids

the organ serves

the organ works as/ acts as
the organ permits

the organ performs

Description of organs/systems

the system consists of/comprises

the system includes/contains

the system is made up of/is composed of

the system is divided into

organ se nachazi v
organ se nachazi v
organ se nachazi v
organ je pfipojeny k
organ je spojeny s
organ je oddéleny od
organy jsou seskupeny v

organ je obklopen

organ poskytuje:
oporu
ochranu
pevnost
pruznost

pohyb

organ pomaha
organ slouzi
organ pracuje jako
organ umoziuje

organ vykonava

soustava je tvorena
soustava zahrnuje
soustava je tvorena

soustava je rozdélena na



the system differs from soustava se lisi od

Body processes

the hormone is secreted hormon je vyluCovan

the food is ground and mixed potrava je rozdrcena a smichana
waste is expelled out of odpad je vyloucen z

food is broken down into potrava je rozloZena na

waste products are removed from odpadni latky jsou odstranény z
expelled during respiration vyloucen pfi dychani

Basic body functions

breathing/respiration dychani
breathe /bri:d/ dychat
inhale/breathe in /in‘heil/ /bri:d in/ nadechovat se, vdechovat
exhale/breathe out /eks'heil/ /bri:d in avt/ vydechovat
urination/micturition / joari'neif(a)n/ /' miktjo reitf(s)n/ moceni
urinate/micturate/pass urine mocit
defecation /'defi kei(a)fn/ kaleni
defecate/pass faeces/pass stools kalet
sweating/perspiration poceni
sweat/perspire potit se

Anatomical position

anterior /a&n'tiaria/ predni
posterior /po’'stiaria/ zadni
proximal /' proksimal/ proximalni
distal /' dist(a)l/ distalni
inferior /in‘fiaria/ spodni
superior /su:'piaria/ vrchni
lateral /'letaral/ laterdlni
medial / 'mi:dial/ medialni
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Vocabulary Practice
1. Here are some organs and parts of the human body anatomy. Translate them into Czech

and categorize them according to body organ system.

1) PItUIANY e XY
2) Gallbladder e BS:e e
3) Uterus e BS: e
4) Adrenals BS:iie e
5) Larynx e BS: e
6) Jejunum L BS: e
7) Thighbone . BS:re e
8) Sebaceousglands  ....cceeiieiiiieie, BS: e
9) Nostril e BS:ece e
10)Spleen BS: e

2. The main organs and body parts have ordinary English names and doctors commonly
use them. But when the term is preceded by an adjective often an anatomical term is used.
However, some organs do not have any ordinary equivalent, as e.g. pancreas.

Match the ordinary English names of organs or body parts with the corresponding

anatomical term of Latin or Greek origin.

1) abdomen a) gullet

2) intestine b) back passage
3) cholecyst c) womb

4) cranium d) upper jaw
5) diaphragm e) liver

6) hepar f)  midriff

7) mandible g) bowel

8) maxilla h) skull

9) oesophagus i) gall bladder
10) rectum/anus j) backbone/spine
11) thorax k) windpipe
12)trachea [) chest

157



13) uterus m) lower jaw

14) vertebral column n) belly

3. Look at the picture” and describe the 10 body cavities using the words from the diagram.

1. dorsal 2. ventral
a. brain a. thoracic
b. spinal - pleural

- mediastinal space --> pericardium
b. abdominopelvic

- abdominal

- pelvic

2 picture: http://www.biologycorner.com/anatomy/intro/BodyCavity_label.jog
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4. Anatomical position. Fill in the gaps with the terms from the box.

anterior (3x), distal, inferior, lateral, medial (2x), posterior (2x), proximal, superior (3x)

In the anatomical position, the face and palms are on the (1)...coivivivecveieeeceenne. body
surface; the buttocks and shoulder blades are on the (2) .....coveeveevvvveiecveereenneene. body surface;
and the top of the head is the most (3) ..ccccceeeieieieinicireeeee, part of the body. The ears are
(4) e and  (5) to the shoulders and
() TS to the nose. The heart is (7) cveevveeee i, to the vertebral
column (spine) and (8) .evvvcenreciceeceeerrennne to the lungs. The elbow is (9)
....................................... to the fingers but (10) .....ccccceeeeeeeeeeeeeenenenne.. to the shoulder. The
abdominopelvic cavity is (11) .oevicvcineeeceieeereennen to the thoracic cavity and (12)

....................................... to the spinal cavity. In humans, the dorsal surface can also be called
the (13) e, surface; however, in quadruped animals, the dorsal surface is

the (14) e surface.

5. Write your own simple English definitions of the following terms. Then compare with
your partner.

JOINT

SPINAL CORD

BLOOD

ARTERY

WINDPIPE

SKULL

BLIND GUT

GALL BLADDER
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BACKBONE

SALIVA

THYROID GLAND

SPLEEN

6. The reproductive system in male and female. Test your knowledge. Choose the correct

answer.
1. The male has organs for reproduction. d
a) specialized b) special ¢) unusual d) odd

2.The is a saclike part of the male reproductive system.

a) seminal vesicles  b) testicles c) penis d) scrotum

3.The produces a fluid that is mixed with the seminal fluid.

a) prostate gland b) penis c) testicle d) Cowper’s gland

4. The penis deposits the

a) semen b)seaman c) seminal water d) none of these
5. The urethra carries urine the bladder.
a) to b) via c)in d) from

6. The epididymis contains a long tube connected to each

a) testicle b) kidney c) prostate gland d) ureter

7. The testicles produce sperm cells and the male hormone called

a) oestrogen b) testosterone c) progesterone d) relaxin
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1. Females have 2

?

a) cervixes b) ova c) ovaries d) urethras
2. Females produce main female sex hormones.
a)2 b) 3 c)4 d)o

3. Tubes that carry the ova from the ovaries are called

a) fallopian tubes b) ovarian tubes c) fallop’s tubes

4. The vagina is the passage between

a) cervix and urethra b) cervix and oviduct c) cervix and vulva

5. The vulva is the external opening of the

a) reproductive b) vaginal c) urinary

7. Anatomy jokes. Match the questions with the answers.

Why is the eye like the moon?

Which part of your anatomy was the king of rock and roll?
Why does it hurt to touch your back bone?

What is an anatomist’s favourite musical instrument?
What punctuation mark can be found in the body?

What has got one eye but cannot see?

What's the most musical bone?

If you see an organ flying overhead what is it?

What has a bottom at the top?

What are these jokes not?
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d) fallop’s vessels

d) cervix and rectum
system.

d) reproductive and urinary

They are not humerus.
A gull bladder.

Your legs.

A needle.

The colon.

Itis a spine.

The organ.

They're both in orbit.
The trom-bone.

Pelvis Presley.



Grammar Practice - Countable and Uncountable Nouns

Key points:

Countable nouns

have a singular and a plural form (we can count them). We can use a singular or

plural verb with them. We can use numbers with them.

Uncountable nouns

have only one form (we cannot count them). The plural number doesn’t exist. We
can only use a singular verb with them. We cannot use numbers with them.
However, we can count an uncountable noun indirectly by using a phrase like a piece
of, a bit of.
typical uncountable nouns are substances: (water, air, coffee, plastic, iron, paper),
abstract ideas (life, fun, freedom, health, time, progress), activities (work, travel,
sleep, football, help, research), human feelings (happiness, anger, honesty, hope,
respect, courage) or groups of items (furniture, luggage).
some uncountable nouns can be used in a countable way when they describe a
category: e.g. All the food (jidlo) is cooked and served immediately after.

Many foods (potraviny) are very spicy.

some words have different meanings in countable and uncountable forms, e.g. :

U - paper (papir obecné) C- a paper (noviny, esej)

U - hair (vlasy) C - a hair (jeden vlas, jeden chlup)

U - chocolate (¢okolada) C- a chocolate (¢okoladovy bonbon)
U - beer (pivo - obecné napoj) C - a beer (,,jedno” pivo v hospodé)
U - coffee (kadva - obecné napoj) C - a coffee (“jeden” Salek v kavarné)
U - room (prostor) C - aroom (mistnost, pokoj)

U - experience (zkuSenosti) C - an experience (jeden zazZitek)

U - chicken (kufeci maso) C - a chicken (kure - zvire)

U - cake (kola¢, dort) C - a cake (jeden cely kolac ¢i dort)

U - pepper (pepr) C - a pepper (paprika)

U — meat (maso) C — a meat (maso — konkrétni druh)
U — sugar (cukr) C — a sugar (cukr — konkrétni mnozstvi)

162



A If in doubt you should always check in a dictionary to see if a noun is countable (C) or
uncountable (U). The meaning of a noun may change depending on whether it is used in a
countable or uncountable sense.

e You can make most uncountable nouns countable by putting a countable expression

in front of the noun (e.g. a piece of information, an item of news)

» General grammatical aspects of countable and uncountable nouns

Plural: C—have a plural (2 eggs)
U — do not have a plural (flour, knowledge)
Articles: C — definite or indefinite article should be always used in singular
U — indefinite article cannot be used, some substitutes the indefinite article
Quantity: C —a lot of (positive statements), many (negative statements and questions),
few/a few
U — a lot of (positive statements), much (negative statements and questions),

little/a little

A A few (par, nékolik) and a little (trochu) both mean ‘some’. They have a positive
meaning.
Few (malo, nedostatek) and little (malo, nedostatek) both mean ‘almost none’. They

have a negative meaning.

&Some nouns ending in -s take a singular verb.
e.g. No news is good news.

Zadné zpravy, dobré zpravy.

&Some nouns only have a plural form.
e.g. The police are investigating the new case.

Policie ted' vySetfuje novy pripad.

AThere are many words uncountable in English but countable in the Czech language.

e.g. information, advice, news, knowledge, homework

&Some names of animals spell their singular and plural exactly alike.

e.g. deer, moose, sheep, bison, salmon, pike, trout, fish, swine
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Singular and Plural Forms of Medical and Anatomical Terms
The plurals of medical, anatomical, and other scientific terms, having derived from Greek or

Latin roots, do not follow the usual familiar rules of English.

» -US /-as/

 — -1 /-a1/

Singular

Plural

annulus /'@njolas/

annuli /'a@njolal/

bacillus /ba'silas/

bacilli /ba'silal/

bronchus /'bronkas/

bronchi /'bronkai/

embolus /'embalas/

emboli /'embalal/

fundus /'fandas/

fundi /'fandai/

A Exceptions: Certain words that end in -us are pluralized by changing the -us to -era (e.g.

viscus becomes viscera®®). Other words have the -us change to -ora (e.g corpus to corpora).

The plural of virus is viruses and the plural of sinus is sinuses.

> -A/-a/

———— -AE /-i:/

Singular

Plural

scapula /'skaepjola/

scapulae /'skeepjoli:/

papilla /pa‘pila/

papillae /pa'pili:/

sclera /'skliara/

sclerae /'skliari:/

larva /'la:va/

larvae /'la:vi:/

petechia /pi'tizkia/

petechiae /pi'ti:kii:/

A If there is a Latin modifier with the -a word, it must agree as well. So vena cava

becomes venae cavae.

24 . . .
The singular form of viscera is hardly ever used.




» -UM /-am/ = UM +A /-a/

Singular

Plural

acetabulum / aesi'tebjolam/

acetabula / aesi'tebjola/

bacterium /bak'tisariam/

bacteria /bak'tiaria/

capitulum /ka'pitjvleam/

capituli /ka'pitjola/

septum /'septam/

septi /'septa/

diverticulum / daiva'tikjvlam/

diverticuli / daiva tikjula/

> -OMA = -OMA + -TA /-avmoata/ or -S /-s/
Singular Plural
adenoma / adi'navma/ | adenomata / sedi'navmata/ or adenomas / edi'navmas/
carcinoma carcinomata / ka:si'navmata/ or carcinomas
/ ka:si'navma/ / ka:si'navmas/
condyloma condylomata / kondi'lasmata/ or condylomas
/ kondi'lavma/ / kondi'lasmas/
fibroma /fai'breaosma/ fibromata /fai'broesmata/ or fibromas /fai'brasmas/
» -IS /-s/ =a—" -ES /-i:z/
Singular Plural

diagnosis / daiag'nausis/

diagnoses / daiag'nausi:z /

neurosis /njo'ravsis/

neuroses /nju'ravsi:z/

prosthesis /'prosBisis/ or /pros'Bi:sis/

prostheses /'prosBisi:z/ or /pros'Bi:si:z/

A Exceptions: e.g. the word epidydimis becomes epidydimides when plural.
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» -NX/-nks/ = -X + -GES/-d3i:z/

Singular Plural
larynx /'laerinks/ larynges /la'rind3i:z/
phalanx /'felaenks, 'fel-/ phalanges /fa'laendzi:z/

> -EX, -IX, -YX /-iks/ or /-eks/ =" -ICES /-asi:z/

Singular Plural
appendix /a'pendiks/ appendices /a'pendasi:z/
apex /'eipeks/ apices /'eipasi:z/
calix /'keiliks, 'kee-/ calices /'keilasi:z, 'kae-/
cervix /'s3:(r)viks/ cervices /'s3:(r)vasi:z / or /s3:(r) vaisi:z/
index /'Indeks/ indices /'indasi:z/
varix /'veariks/ varices /'vearasi:z/

» -ON /-an/ —— — -ON +-A /-a/ or -ON + -S /-ans/
Singular Plural

ganglion /'ganglian/ ganglia/'gaenglia/ or ganglions /'gaenglians/

criterion /krai'tiarian/ criteria /krai'tiaria/ or criterions (rare) /krai'tiarians/

A These guidelines represent what is usually the rule; as with any grammar rules, they

are not valid in all instances.
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1. Underline the most suitable word in each sentence.

a)

b)

f)

g)
h)

j)

Massive efforts in food/foods and drug/drugs safety are continuing.

Many valuable substances can be obtained from fresh fruit/fruits,
vegetable/vegetables and herb/herbs.

The government doesn’t/don’t want to support our project.

There is an ongoing battle between alternative and orthodox medicine/medicines.
The patient is interested in the interaction/interactions with other
medicament/medicaments and undesirable effects/effects.

Did you see the new Health Minister on the new/news last night?

There is/are good news for all patients suffering from asthma!

We need more information/informations regarding the phyto-chemical composition
of the Chinese products.

We are here to give people advice/advices about poisonous plant/plants.

After using this calendula shampoo your hair/hairs is/are thicker and glossier.

2. Fill in the gaps with the proper quantifier (a lot of, many, much, few, a few, little, a

little).
1)

2)

3)
4)

5)
6)

7)

The pharmacist must know exactly how .........cceueveeneee. thistle milk can be consumed a
day and how ......ccccvervennune. milligrams are considered safe.

The new project contains .......c.cceceeeeuennes new improvements both for consumers and
producers.

The new diet is based .........cccoeuuen..... more on milk products and vegetables.

Koo NS unintelligible information will lead to consumers ignoring the

essential information and paying attention to information which has no real value.
Are there ....ccccocevvevenene. over-the-counter laxatives in stock at the moment?

If the suppositories are too soft to use, they should be cooled for only .........cccuuueeuee.
minutes.

This method requires ......cccccveeneee. time and material and is particularly suitable for
non-specialist laboratories.

If necessary moisten the sample with ....................... water.

........................ remaining ointment at the end of treatment should be discarded.

........................ ointments are made in the same way as herbal oils.
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3. Singular and plural forms of medical vocabulary. Fill in the table.

Singular Plural Singular Plural
ova alveolus

bursa arthritis

appendix bronchi

thorax testes
calyces cortex

diagnosis axis
bacteria fungi

biopsy femora
genera labium

analysis ampulla

enema corpora

4. Choose the most appropriate meaning for each sentence.
O He has lost his heart to her.
a) He is a heart donor. b) He has fallen in love with her.
0 Canyou give me a hand?
a) Can you help me? b) Can we shake hands?
0 [I'll probably get it in the neck for this.
a) | may be criticized or punished. b) I may suffocate.
0 Don't try any monkey business; I've got eyes in the back of my head.
a) I've just undergone the plastic surgery. b) | can notice everything that is happening
around me.
O Lost your tongue?
a) Why are you not saying anything? b) Have you forgotten your language?
0 She had the guts to leave.

a) She was brave and determined to do so. b) She was sick and had to leave.
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Vocabulary

abdomen (n)
acetabulum (n) (pl. - 1a)
adenoma (n) (pl. - ta/s)
alveolus (n), pl. alveoli
annulus (n) (pl. - i)
anus (n)

apex (n) (pl. - ices)
appendicular (n)
appendix (n) (pl. - ices)
artery (n)

axial (adj)

bacillus (n) (pl. -1i)
back passage (n)
backbone (n)
bacterium (n) (pl. - ria)
ball-like (adj)

band (n)

belly (n)

bladder (n)

bodily (adj)

bowel (n)

branch (v)

bronchiole (n)
bronchus (n) (pl. - i)
bronchus (n), (pl. - i)
calix (n) (pl. - ices)
capillary (n)

capitulum (n) (pl. - 1a)
carcinoma (n) (pl. - ta/s)
cartilage (n)

cecum (n)

/'ebdaman/
/ @si'tebjolam/

/ adi'nasma/

J&l'vislas/ pl. /... al/

/'@njolas/
/'einas/
/'eipeks/

/ @epan'dikjola/
/a'pendiks/
/'a:(r)tari/

/' &ksial/
/ba'silas/
/'baek 'paesidz/
/'baek bavn/
/bak'tiariam/
/bo:l laik/
/baend/

/'beli/
/'blaeda(r)/
/'bodili/
/'baval/
/bra:ntf/
/'bronki avl/
/'bronkas/

/'bronkas/ pl./... al/

/'ketliks, 'kae-/
/ka'pilari/
/ka'pitjvlam/
/ ka:si'nauvma/
/'ka:(r)tahdz/
/'si:keam/
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bficho, dutina brisni

acetabulum (jamka kycel. kloubu)

adenom

plicni sklipek
prstenec

fit, fitni otvor
apex
apendikularni
apendix

tepna

axialni

tyc¢inka; bacil
fit, fitni otvor
pater

bakterie
klubkovity, kulovity
pruh, pas
bficho, zaludek
mocovy méchyt; méchyr
télni

stfevo

vétvit se
pradusinka
praduska
praduska
kalich
vlasecnice
hlavicka
karcinom
chrupavka

slepé stievo



cell (n)

cervix (n) (pl. - ices)
cervix (n)

chamber (n)

chest (n)

cholecyst (n)

circulatory (adj)/ s3:(r)kjo'leit(a)ri/ or /'s3:(r)kjalat(a)ri/

clump (n)
coarse (adj)

comprise (v)

condyloma (n) (pl. - ta/s)

conscious (adj)
cranium (n)

criterion (n) (pl. - a/s)
deposit (v)

diagnosis (n) (pl. - es)
diaphragm (n)
digestive (adj)

diverticulum (n) (pl. - 1a)

embolus (n) (pl. -1i)
endocrine (adj)
entire (adj)
epididymis (n)
excrete (v)
exocrine (adj)
fallopian tube (n)
fertilize (v)

fibroma (n) (pl. - ta/s)
flesh (n)

fundus (n) (pl. - i)
gall bladder (n)

gamete (n)

/sel/
/'s3:(r)viks/
/'s3:(r)viks/
/'tfeimba(r)/
/tJest/
/'kolisist/

/klamp/
/ka:(r)s/
/kam'praiz/

/ kondi'lavma/
/'konfas/
/'kremniam/
/krai'tiarian/
/di'pozit/

/ daiag'nauvsis/
/'daiafrem/
/dai'dzestiv/

/ daiva'tikjvlam/
/'embalas/
/'endavkrain/
/in‘taia(r)/
/epa'didemas/
/ik'skri:t/
/'eksau krain, -krin/
/fa laupian 'tju:b/
/'f3:(r)talaiz/
/fai'bravma/
/flef/

/'fandas/

/92:1 'blaeda(r)/

/'gaemi:t, ga'mi:t/
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bunka

(délozni) hrdlo
délozni hrdlo
komora

hrud, hrudnik
Zlucnik

obéhovy

shluk, skupina
hruby, drsny
sestavat, skladat se
kondylom
védomy, umysiny
lebka

kritérium

ulozit

diagnodza

branice

travici, zazivaci
divertikl
embolus, vmetek
endokrinni

cely, uplny
nadvarle
vymeésovat, vyluCovat
exokrinni
vejcovod
oplodnit

fibrom

maso

dno

Zlucnik

gameta



ganglion (n) (pl. - a/s)
genitalia (n)

gonad (n)

grind up (v)

gullet (n)

hepar (n)

index (n) (pl. - ices)
intestine (n)
involuntary (adj)
islet (n)

jaw (n)

joint (n)

kidney (n)

larva (n) (pl. - ae)
larynx (n) (pl. - ges)
lung (n)

lymphatic (adj)
mammal (n)
mandible (n)
marrow (n)

maxilla (n)
mediastinal (adj)
micturate (v)
midriff (n)
moisturize (v)
motion (n)

muscle (n)
muscular (adj)
myocardium (n)
nervous (adj)
neurosis (n) (pl. - es)

nostril (n)

/'g=englian/

/ dzeni'telli, -'teilja/
/'gonaed/
/graind Ap/
/'gnlit/
/hi:pa/
/'indeks/
/in'testin/
/in'volantari/
/'ailat/

/d3o:/
/d3oint/
/'kidni/
/'la:va/
/'lerinks/
/\an/
/lim'faetik/

/' mam(a)l/
/'maendib(a)l/
/'maerav/
/maek'sila/

/ mi:dia’stainal/
/' miktjo reit/
/' midrif/
/'maistfaraiz/
/'mauf(a)n/

/' 'mas(a)l/

/' maskjola(r)/
/ maiau'ka:diam/
/'n3:(r)vas/
/njo'ravsis/

/'nostral/
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ganglion

genitdlie

gonada

rozdrtit, rozmélnit
jicen

jatra

ukazovacek

stfevo

bezdéény, mimovolny

ostrlvek

Celist

kloub

ledvina

larva

hrtan

plice
lymfaticky, mizni
savec

dolni Celist
kostni dfen
horni Celist
mediastinalni
mocit

branice

zvlhéit, navlhdit
pohyb

sval, svalovina
svalovy
myokard
nervovy; nervozni
neurdza

nosni dirka, nozdra



nutrient (n)
oestrogen (n)

ossein (n)

ovary (n)

oviduct (n)

ovum (n), pl. ova
papilla (n) (pl. - ae)
particulate matter (n)
penis (n)

petechia (n) (pl. - ae)
phalanx (n) (pl. - ges)
pheromone (n)
pituitary (n)

pleural (adj)

pouch (n)
progesterone (n)
prostate (n)
prosthesis (n) (pl. - es)
protein (n)

radiate (v)

rate (n)

receptacle (n)
rectum (n)

relaxin (n)
reproductive (adj)
resemble (v)
respiratory (adj)

rib (n)

rib cage (n)

saclike (adj)

saliva (n)

scapula (n) (pl. - ae)

/'nju:triant/
/'i:stradzan/
/'pbsiin/
/'aov(a)ri/

/' avvidakt/
/'avvam/
/pa’pila/
/pa:'tikjolt.../
/'pi:nis/
/pt'ti-kia/
/'feelaenks, 'fei-/
/'feramaon/
/p1'tjusitar, -tri/
/'ploaral/
/pavt[/
/prav'dzestaraun/

/'prosteit/

/'prosBisis/ or /pros Bi:sis/

/'prauvti:n/
/'reidieit/
[reit/
/ri'septak(a)l/
/'rektam/
/ri'laeksin/

/ rizpra’daktiv/
/ri'zemb(a)l/

Zivina

estrogen

osein, kostni kolagen
vajecnik

vejcovod

vajicko

papila

Castecky latky

penis

petechie

¢lanek prstu

feromon

hypofyza, podvések mozkovy
pleuralni, pohrudnicovy
vybézek

progesteron

prostata, predstojna zlaza
protéza

bilkovina

rozbihat se, vybihat
tempo, frekvence
nadoba, schranka
konecnik

relaxin

reprodukéni, rozmnoZovaci

podobat se

/ri'spirat(a)ri/ or /'resp(a).../dychaci

/rib/

/rib keidz/
/'saeklaik/
/sa'laiva/

/'skaepjola/
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Zebro
hrudni kos
vakovity
sliny

lopatka (kost)



scattered (adj)
sclera (n) (pl. - ae)
scrotum (n)
secrete (v)
seminal (adj)
septum (n) (pl. - ta)
skeletal (adj)
skeleton (n)
skull (n)

smooth (adj)
species (n)
spinal cord (n)
spine (n)
squeeze (v)
stomach (n)
striated (adj)
suggestive (adj)
tendon (n)
testicle (n)
testosterone (n)
thistle (n)
thorax (n)
thymus (n)
tough (adj)
trachea (n)
ureter (n)
urethra (n)
urinary (adj)
uterus (n)
utilize (v)

varix (n) (pl. - ices)

vein (n)

/'skaeta(r)d/
/'skhara/
/'skravtam/
/st'kri:t/
/'seminal/
/'septam/
/'skelit(a)l/
/'skelit(a)n/
/skal/
/smu:d/
/'spi:fi:z/
/'spain(a)l ka:(r)d/
/spain/
/skwi:z/
/'stamak/
/strai'eitid/
/sa'dzestiv/
/'tendan/
/'testik(a)l/
/te'stostaravn/
/'61s(a)l/
/'03:reeks/
/'©@aimas/
[taf/
Jtra'kiza/
Jjo'rita/
/jo'ri:Bra/
/'joarin(a)ri/
/'juzt(a)ras/
/'ju:tilaiz/
/'veariks/

/vein/
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roztrouseny, rozptyleny
bélima

Sourek
vylucovat, vymésovat
semenny
prepazka
kosterni

kostra

lebka

hladky

druh (Zivocisny)
micha

patef

vymackat, vytlacit
Zaludek

pricné pruhovany
pfipominajici
Slacha

varle

testosteron
bodlak

hrud, hrudnik
brzlik

tuhy, pevny
pradusnice
mocovod
mocova trubice
mocovy

déloha

vyuzit, pouZzit
kifecova zila

zila



vesicle (n)
viscera(n)
vulva (n)
windpipe (n)

womb (n)

/'vesik(a)l/
/'visara/
/'valva/
/'win(d) paip/

/wu:m/
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vacek

vnitfni organy
vulva
pradusnice

déloha



10. First Aid

First aid is immediate emergency care and temporary treatment of an

injured or ill person for sudden illness or injury, administered by a bystander

or other layperson before professional medical care is available. Proper early measures may
be decisive in saving life and ensuring better and more rapid recovery. The avoidance of
unnecessary movement and over-excitation of the victim can often prevent further injury.

There are various conditions that require immediate attention to avert death including
asphyxia, severe bleeding, poisoning, strokes, and heart attack. The essentials of first aid
treatment include not only the effective methods of cardiopulmonary resuscitation (CPR)

and artificial respiration but also the correct treatment of shock, wound, fracture, frostbite,

fainting, bites and stings, burns, or heat exhaustion.

» Guess the conditions according

to the characteristic symptoms and proper

treatment.

Condition | Symptoms Treatment

1. blue discoloration of face, trying the Heimlich manoeuvre®; encouraging
tongue, and lips; gasping; the victim to cough up foreign objects in
inability to speak; throat; rapping the victim between shoulder
unconsciousness blades to dislodge object

2. wound caused by animal or cleansing wound with soap and water and
human attack or swelling and | application of iodine containing antiseptic;
pain caused by insects cooling the site of the wound with ice helps

slow down absorption of poisons

3. redness (1°"- degree), applying cold water to 1% and 2"-degree ones;
blistering (Z”d- degree), covering all affected site with sterile non-
charring of skin (3rd— degree) adherent dressing

4, unconsciousness, paleness, leaving victim lying down, loosing clothing,
rapid pulse, coldness of the rolling victim to the side and wiping out mouth
skin, sweating in the event of vomiting

5. pain or tenderness, bone prevention of movement of injured parts until

» grasping the victim from behind with hands linked in front and compressing the abdomen just below the ribs
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deformity, swelling,

discoloration

splint is applied; treatment for shock

6. numbness, pale, glossy skin, warming by placing victim indoors, removal of
possible blistering covering, bathing frozen part in warm water;
no massage
7. blue lips or ears, cold and pale | when getting the person out of the water,
skin, bloated abdomen, support the head and neck; checking for a
vomiting, choking; response; giving Rescue Breaths and CPR, as
unconsciousness needed; removing cold, wet clothes
8. high temperature (42—-44°C), providing rest, cool atmosphere, instantly
pale, clammy skin, hot dry undressing victim and sponging with or
skin, rapid pulse, possibly immersing in cool water or wrapping in water-
cramps, profuse perspiration soaked sheets; in case of heat cramp, exerting
possibly unconsciousness firm pressure on cramped muscle (usually
abdomen or legs) to help relieve spasms
9. information from victim or diluting ingested poison by administering
observer, stains about mouth, | water or milk, administering specific antidote
presence of poison container, | if described on label of the commercial
breath odour, pupils product; no inducing vomiting if poison is
contracted to pinpoint size strong acid, or alkali, or petroleum product, or
if victim is unconscious or convulsive
10. external wound application of pressure over wound with wad
of sterile gauze or other clean material; in case
of continuous bleeding and no obvious
fractures, elevating wound
11. low blood pressure, rapid treated according to the cause: e.g. septic one

shallow breathing, cool skin,
weakness, weak pulse;
unresponsiveness and dilated

pupils in later stages

is treated with antibiotics and fluids;
hypovolemic one with fluids (saline) in minor

cases, and blood transfusions in severe cases
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Cardiopulmonary resuscitation

» Use the word in brackets to form a word that fits in the space.

Cardiopulmonary resuscitation (CPR) is an ....ivvevicecceceiens (emergence)
procedure to restore breathing and .......cccoeeeeeveecveeevecenenn, (circulate) in an unconscious
person combining external heart massage which helps keep the blood flowing through the
body and artificial .....c.cccceveereeieceiniererinnn, (respire) which keeps air flowing in and out of the
lungs. CPR must be done with great ......ccccceveivvevivinininnenen. (urgent) to avoid the brain

damage or death that result from four to six minutes without oxygen.

The basiC .cccecvveve e, (apply) of the ABC principle - Airway, Breathing and
Circulation - is used in cases of unconscious patients to start .......ccccceevvevecceecnve e, (treat)
and assess the need for CPR. The ......cveveeeeeevee e, (rescue) opens the airway using a

technique such as "head tilt - chin lift" and checks for normal breathing, which should
provide the initial .......ccovvvvveiecciie e, (assess) of whether the patient will require CPR or
not.

If the CPR iS et (necessity), the victim is placed face up and
prepared for artificial respiration. The person administering CPR places the heels of the
hands (one on top of the other, with fingers interlocked) heels down on the victim's
breastbone, leans forward, and makes 30 quick, ..., (rhythm)
compressions (at a rate of about two per second) of about 5 cm using body weight. This is
followed by two breaths, administered via the mouth-to-mouth method of artificial
respiration. This is repeated until an ambulance arrives.

CPR for infants and children ........evinenienenn, (difference) in the ratio of
compressions to breaths, and the compression of the chest is only 2.5 to 3.8 cm. Ideally, the
......................................... (proceed) is done by two people, one to give mouth-to-mouth
artificial respiration and one to apply external heart massage, and special
......................................... (train) is recommended.

If you have not been trained in CPR OF @re ......ccccocveveveeneeneeneececeenenn (worry) about giving
mouth-to-mouth resuscitation to @ ..ccccceeveicevene e, (strange), you can do chest

compression-only (or hands-only) CPR.
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When arriving at the scene of an emergency it is important to react quickly. Ask the

victim the following questions to investigate the situation:

SlysSite mé?

MuUzete mluvit?

MuzZete dychat?

Vite, kde jste?

Vite, kolikatého dnes je?

Nehybejte se, musim se podivat, zda nejste

zranén.

Kde vas to boli? Ukazte.

Upadl jste?

Srazilo vas auto?

Ztratil jste védomi?

Pokuste se uklidnit.

Zabere to asi 10 min.

Potfebuji vdm rozstfihnout tricko.

Zakryji vas.

Dame vas na nositka.

Jedeme v sanitce do nemocnice.

Uz jste byl nékdy hospitalizovan?

Méla jste néjaké urazy?

178



Useful Phrases and Expressions - First Aid Kit
cardiopulmonary resuscitation (CPR)

kardiopulmonalni resuscitace

/ ka:diau'palmanari |, -'pol- 1'sasi teif(a)n/

artificial/mouth-to-mouth respiration

First aid kit
adhesive bandage
adhesive plaster
adhesive tape
antiseptic

bandage

[ a:(nt'fif(ae)l respa’reif(a)n/

/f3:(r)st eid kit/
/ad'hi:siv 'baendidz/
/ad'hi:siv ‘pla:sta(r)/
/ad’hi:siv teip/

/ @nti'septik/
/'baendidz/

clinical thermometer /'klinik(3)l ©3(r) momita(r)/

cotton applicator

/'kot(a)n ‘aeph keita(r)/

cotton wool/wadding /'kot(a)n wol/ /...'wodin/

CPR mask
disposable gloves
dressing
emergency blanket
face mask

peroxide

/ si: pi: ‘a:(r) ma:sk/
/di'spawvzab(a)l glavz/
/'dresin/

/1'm3:(r)d3(a)nsi 'blaenkit/
/feis ma:sk/

/pa'rok said/

personal protective equipment

rubbing alcohol
scissors

space blanket
splint

sterile gauze
sterile pad

syringe

triangular bandage

tweezers/forceps

umélé dychani

lIékarnicka prvni pomoci
naplast

naplast

lepici paska
antiseptikum

obinadlo

lékarsky teplomér
vatova tycinka (aplikator)
vata

resuscitacni maska
jednorazové rukavice
obvaz, kryti

izotermicka félie
Ustenka, rouska
kysli¢nik

osobni ochranné prostredky

/'p3:(r)s(a)nal pra’‘tektiv i'’kwipmant/

/'rabin ‘&lka hol/
/'siza(r)z/

/speis 'blaenkit/

/splint/

/'sterail ga:z/

/'sterail paed/

/si'rindz/

/trai'@ngjola(r) 'baendidz/
/'twi:za(r)z/ /'fa:(r)seps/
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lih

nazky
izotermicka félie
dlaha

sterilni gaza
sterilni polStarek
injekéni strikacka
trojcipy Satek

pinzeta



Vocabulary Practice
1. Translate the following sentences into English.
1. Vidy provérte nebezpedi pro vds, vSechny okolo stojici osoby a pak zranénou nebo

nemocnou osobu.

2. Je obét pfi védomi a dycha?

3. Vyhledejte Iékafskou pomoc nebo zavolejte 112 pro sanitku.

4. Aby se zabrdnilo kontaktu s potencidlné infekénimi télesnymi tekutinami, poufzijte

resuscita¢ni masku.

5.V pripadé potreby provedte okamzitou resuscitaci.

6. Je k dispozici Uplné vybaveni pro resuscitaci?

7. Hasici pfristroje a skfinky prvni pomoci musi byt zabezpeceny proti kradezi nebo

vandalismu.

8. Pacient byl okamzité napojen na umélé dychani.

9. Lékafi mu museli oSetfit nékolikanasobné lacerace a spaleniny na krku a ramenou.

10. Pfi styku s parami dochazi k poleptani kiiZze a oci a pfi styku s kapalinou vznikaji omrzliny.
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2. Injuries. Guess the types of injuries that have been defined.

o T an injury usually caused by heat but also by abnormal cold, chemicals,
poison, gas, electricity, or lightning

Currrereeerrrreeeenans killing or injuring someone with electricity

foe e losing consciousness temporarily

| F injury to any part of the body after excessive exposure to extreme cold

o O Qureeeerriiereeeeenans damage to an area of heart muscle that is deprived of
oxygen, usually due to blockage of a diseased coronary artery

o T a condition resulting from prolonged exposure to intense heat

(0 VU | SR physical insults or injuries occurring simultaneously in
several parts of the body

o OO an occasion when blood comes out of someone's nose

Surrrrrrrerreeeeeeeaans a collapse of circulatory function, caused by severe injury, blood loss,
or disease

Surrrrrrrrrrrreeeeeennns rupture of a blood vessel in the brain resulting in loss of consciousness

Stteeeeeeirrreeeenans having the air passages blocked

Serrrrrrrrrrrreeeeeeaans affliction due to exposure to the sun's rays

3. Match the Latin or Greek terms with the common English synonyms.

Latin/Greek origin common Latin/Greek origin common synonym
synonym
1. haemorrhaging a. dropsy 1. hyperthermia a. prolonged

unconscious

ness
2. asphyxiate b. tired 2. intoxication b. jagged tear
3. fracture c. bleeding 3. laceration c. bad luck
4, trauma d. wound 4. cryopathy d. poisoning
5. oedema e. breaking 5. coma e. wan
6. exhausted f. harm 6. pallid/pale f. frostbite
7. injury g. smother 7. accident g. heatstroke
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4. Conversation. Ask and answer these questions.
» Where do you think that most accidents happen?
What do you think are the most common accidents in children?
Have you ever seen a serious accident?
Have you ever broken a bone, twisted a joint or fainted?
Have you ever studied first aid? What did you learn?
Do you think that first aid should be taught in schools?

Dou you think that sport is ever dangerous?

YV V. V V V VY

Do you think that dangerous sports should be prohibited or controlled in some way,

or should people have complete freedom to risk their lives if they want to?

5. Here are some tips on nosebleed treatment. Put the sentences into the correct order.

There are several possibilities.

Nosebleeds Treatment

____Apply pressure for 5 minutes. Time yourself with a watch.

____Call a health care provider if nosebleed doesn't stop after 10 minutes of home

treatment, the person is taking blood thinners, such as warfarin or aspirin, or nosebleed

happens after a severe head injury.

____Don't have the person lie down or tilt the head backward.

____Have the person sit up straight and lean forward slightly.

____If bleeding continues after 5 minutes, repeat the process.

____The health care provider may use specialized cotton material, insert a balloon in the

nose, or use a special electrical tool to cauterize the blood vessels.

____With thumb and index finger, firmly pinch the nose just below the bone up against the

face.
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6. First Aid Crossword.”®

1 2

Across Down

%% pictures: http://www.freecoloringsheets.net,

http://www.freeprintablecoloringpages.net/category/At_The_Doctor
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Grammar Practice - Reported (Indirect) Speech

Key points:
» Back shift: Tenses shift back in time after a past tense reporting verb.
Present
present simple past simple

I work in a laboratory.

Pracuji v laboratofi.

He said he worked in a laboratory.

Rekl, Ze pracuje v laboratofi.

present continuous

past continuous

I am working in a laboratory.

He said he was working in a laboratory.

present perfect simple

past perfect simple

I have worked in a laboratory.

He said he had worked in a laboratory.

present perfect continuous

past perfect continuous

I have been working in a laboratory.

He said he had been working in a laboratory.

Past

past simple

past perfect simple/past simple

I worked in a laboratory.

Pracoval jsem v laboratofri.

He said he had worked/ worked in a laboratory.

Rekl, Ze pracoval v laboratofi.

past continuous

past perfect continuous

I was working in a laboratory.

He said he had been working in a laboratory.

past perfect simple/continuous

past perfect simple/continuous - NO CHANGE!!!

I had worked/been working in a

He said he had worked/been working in a

laboratory. laboratory.
Future
will Would

I will work in a laboratory.

Budu pracovat v laboratori.

He said he would work in a laboratory.

Rekl, Ze bude pracovat v laboratofi.

“be going to”

“was/were going to”

I am going to work in a laboratory.

He said he was going to work in a laboratory.
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Modal verbs

can could

I can work in a laboratory. He said he could work in a laboratory.

may might

I may work in a laboratory. He said he might work in a laboratory.

will would

I will work in a laboratory. He said he would work in a laboratory.

shall would

I shall work in a laboratory. He said he would work in a laboratory.

must must or had to

I must work in a laboratory. He said he must/had to work in a laboratory.

needn’t needn’t/didn’t have to

I needn’t work in a laboratory. He said he needn’t/didn’t have to work in a
laboratory.

Reference words (place and time adverbials, pronouns, etc.)

Direct speech Reported speech

now then, at the moment

today, this week, this month, etc. that day, that week, that month

yesterday, last week, last year, etc. the day before, the previous week, the previous
year

tomorrow, next week the following day, the following week

ago before

here there

e Indirect questions
Reporting questions - Yes/No questions are reported using if. The verb does not have a

question form but has the form of a normal statement. There is no question mark.
e.g.  “Do Il have to wear a lab coat during the experiment?”

He asked me if he had to wear a lab coat during the experiment.

185




Wh- questions are reported using the question word. The verb has the form of a normal

statement. There is no question mark.

e.g.

e.g.

e.g.

e.g.

e.g.

Why do | have to wear a lab coat during the experiment?”

He asked me why he had to wear a lab coat the experiment.

No back shift:
If the reporting verb is in present tense.
“I sample the blood if necessary.”

The doctor says he samples the blood if necessary.

If the present (e.g. today) in the direct speech is still the present in the reported
speech.
“lam in a lab.”

He said he is in a lab today.

If the future in the direct speech is still the future in the reported speech.
“I will phone you the results.”

He said he will phone me the results. (I am still waiting for his phone call).

If the reported words are always true.
“Salmonellosis is an infection with bacteria called Salmonella.”

He said salmonellosis is an infection with bacteria called Salmonella.

If the sentences are commands (imperatives) or requests; they are reported with tel/
or ask + infinitive.

e.g.  “Avoid distress and unnecessary pain and suffering to the experimental animals!”
He told us to avoid distress and unnecessary pain and suffering to the experimental
animals.

SAY x TELL

We say something —e.g. | said | could treat his wound.

We tell somebody — e.g. I told him | could treat his wound.
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1. Rewrite each sentence as reported speech. Start with “the paramedic said/asked/
ordered”, etc.

The diagnosis was based on CT or magnetic resonance imaging examinations.

Blood tests will be taken in the hospital.

Serious bleeding that is not controllable with pressure sometimes occurs.

Don’t waste time looking for a CPR mask!

Injuries have been prevented by making our living environment safe.

Are you collaborating with any medical laboratory technicians these days?

Where did you buy all the equipment for the administration of first aid?

Are you going to recruit more paramedic staff next year?

The tests must comply with the relevant requirements for protection of personal data.

What do you know about symptoms associated with overdosage?

2. Underline the most suitable verb form in each sentence. Sometimes both possibilities are
correct.
1. The victim asked me if she needed to be hospitalized.
The victim asked: “Did/Do | need to be hospitalized?”
2. My colleague told me the raw milk had been exposed to microbial contamination.
My colleague said: “The raw milk was/has been exposed to microbial contamination.”
3. They told us to ensure that the airways were not obstructed.

“Ensure/You ensure that the airways are not obstructed!”
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4. The laboratory workers told us that the acute poisoning had been caused by
materials containing lead.
The laboratory workers said: “The acute poisoning has been/was caused by materials
containing lead.”
5. The police officer asked them who might be responsible for the accident.

The police officer asked:” Who may be/must be responsible for the research?”

3. Rewrite the dialogue between the patient and the pharmacist using reported speech.

PA: “How can | treat a bee sting? We went on a picnic this afternoon and my daughter was
stung by a bee. | don’t even know if she is allergic to bee venom or not. She has been stung
for the first time. “

PH: “If your daughter were allergic, you would already know; nevertheless, in the case of
allergy inject adrenaline at once and seek medical attention immediately. If the reaction is
mild, remove the sting with flicking a motion of the fingers. Do not grab it as this will inject
any poison that didn’t enter inside. Then you can ice the area to control swelling. “

PA: “Is there anything against pain?”

PH: “l will give you an over-the-counter painkiller like acetaminophen or ibuprofen. The

affected area may heal in 2 -5 days.”
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Vocabulary
accident (n)
acetaminophen (n)
acid (n)

adjust (v)

alkali (n)
ambulance (n)
antiseptic (n)
asphyxia (n)
assess (v)
available (adj)
avert (v)
avoidance (n)
bath (v)

blister (v)

blood thinner (n)
bluish (adj)
bystander (n)
cauterize (v)
char (v)

check (v)
clammy (adj)
cleanse (v)
convulsive (adj)
coronary artery (n)
cramp (n)
cryopathy (n)
deformity (n)
deprived of (adj)
dilated (adj)
discoloration (n)

dislodge (v)

/' &ksid(a)nt/
/3 sita'minafan/
/' esid/
/a'd3ast/
/'elka lai/

/' @mbijuvlans/
/ @nti'septik/
/s 'fiksia/
/a'ses/
/a'veilab(a)l/
/a'v3:(r)t/
/a'vaid(a)ns/
/ba:6/
/'blista(r)/
/blad 'Bina(r)/
/'bluzif/

/'bai steenda(r)/
/'ka:taraiz/
/tfa:(r)/
/tlek/
/'kleemi/
/klenz/

/kan'valsiv/

/'koran(a)ri ‘a:(r)tari/

[kraemp/
/krai'npabi/
/di'fa:(r)mati/
/di'praivd av/
/dat'leitid/

/dis kala'reif(a)n/
/dis'lodz/
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uraz

paracetamol
kyselina

upravit, prizpasobit
zasada (chem.)
sanitka
antiseptikum
duseni, zaduseni
posoudit

k dispozici
predejit, zabranit, odvratit
vyvarovani se
vykoupat

udélat puchyre
Iék na redéni krve
namodraly
prihlizejici, svédek
leptat, vypalit
spalit

provérit

vihky

oCistit, vycistit
kieCovity

véncita tepna
krec

omrzlina
deformace
pfipraven o
rozsifeny

zména barvy

vytlacit, vypudit



dropsy (n)
drown (v)
electrocution (n)
elevate (v)
excitation (n)
exert (v)

faint (v)

firm (adj)
flicking (n)
fracture (n)
freezing (n)
frostbite (n)
gasp (v)
glossy (adj)
grab (v)
heatstroke (n)
heel (v)
hospitalize (v)
hyperthermia (n)
ibuprofen (n)
immerse (v)
index finger (n)
induce (v)
interlock (v)
jagged (ad))
laceration (n)
layperson (n)
lean (v)

lift (v)
lightning (n)
loose (v)

manoeuvre (n)

/'dropsi/
/draovn/

/1 lektra’kju:f(a)n/
/'elavert/

/ eksi'teifan/
/1g'z3:(r)t/
/feint/
/f3:(r)m/
/flikin/
/'fraektfa(r)/
/'frizzin/

/ fros(t) bart/
/9a:sp/
/'glosi/

/graeb/

/'hi:t stravk/
/hi:l/
/'hospit(a)laiz/
/ haipa’'83:mia/
/ai'bju:prasfan/
/1'm3:(r)s/
/'indeks finga(r)/
/in‘dju:s/

/. inta(r)'Iok/

/' d3=egid/

/ lzesa'reif(a)n/
/'ler p3:(r)s(a)n/
/liin/

JNift/

/'laitnin/

/lu:s/

/ma’'nu:va(r)/
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edém

tonout, topit se; utopit se
zasah elektrickym proudem
vyvysit, zvednout
podrazdéni

vykonavat

omdlit

pevny

kmitani

zlomenina

omrzlina

omrzlina

lapat po dechu, popadat dech
leskly

vyrvat, urvat

uzeh

pata; zapéstni hrana (na ruce)

hospitalizovat, pfevést do nemocnice

prehrati
ibuprofen
ponofit
ukazovacek
vyvolat
proplést
roztfepeny
lacerace
laik, amatér
naklonit se
nadzdvihnout
blesk
uvolnit

manévr



massage (n)

measure (n)

multiple trauma (n)
near-drowning (n)

non-adherent (adj)

numbness (n)
observer (n)
odour (n)
pale (adj)
paleness (n)
pallid (adj)
petroleum (n)
pinch (v)
pinpoint (n)
profuse (adj)
pupil (n)

put on (v)
rap (v)

ratio (n)

ray (n)
redness (n)
roll (v)
secure (v)
sheet (n)
shock (n)
smother (v)
soaked (adj)
splint (n)
sponge (v)
stain (n)
stethoscope (n)

stretcher (n)

/'masa:3/
/'me3a(r)/

/' maltip(a)l "tro:ma/
/'mia(r) 'dravnin/
/ nonad hiarant/
/'namnas/
/ab'z3:(r)va(r)/
/'auda(r)/
/peil/
/'peilnas/
/'paelid/
/pa'travliam/
/pintf/

/'pin paint/
/pra‘fju:s/
/'pjuzp(3)l/
/pot on/
[rep/
/'relfias/

/reil/

/'rednas/
/ravl/
/si'kjoa(r)/
/li:t/

/Iok/

/' smada(r)/
/savkt/
/splint/
/spand3/
/stein/

/'steBa skavp/
/'stretfa(r)/
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masaz

opatreni, kroky
polytrauma

tonuti, témeér utonuti
nepfilnavy
necitlivost, umrtveni
pozorovatel , divak
pach, zapach

bledy, sinaly
bledost, pobledlost
bledy, sinaly

ropa, nafta, petrolej
stisknout
Spendlikova hlavicka
vydatny

zornice

napojit (na pfistroj)
udefit

pomér

paprsek

zarudnuti

stocit, natocit
zajistit, zabezpedit
prostéradlo

Sok

udusit, uhasit, ututlat
nasakly

dlaha

umyt

skvrna

fonendoskop

nositka



suffocation (n)
sunstroke (n)
swelling (n)
tenderness (n)
theft (n)
thumb (n)

tilt (v)

undress (v)

unresponsiveness (n)

urgency (n)
vandalism (n)
venom (n)
vessel (n)

victim (n)

wad (n)

wan (adj)
warfarin (n)
wipe out (phr. v)

wound (n)

/ snfa’kelf(a)n/
/'san stravk/
/'swelin/
/'tenda(r)nas/
/Beft/

/6am/

Jtlt/

/An'dres/
/Anri’sponsivnas/
/'3:(r)d3(a)nsi/
/'venda liz(a)m/
/'venam/
/'ves(a)l/
/'viktim/

/wod/

/won/
/'wa:(r)f(a)rin/
/waip aut/
/wu:nd/
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zaduseni, uduseni
Upal

otok, zdurenina
citlivost

kradez

palec

zaklonit

svléknout

neschopnost reagovat

naléhavost
vandalismus
jed

céva

obét
tampon
bledy
warfarin
vycistit, vytfit

rdna, poranéni



11. Common Infectious Diseases

» Reading. Choose which of the paragraphs or sentences (A - G) fits into the
numbered gaps (1 - 6) in the article below. There is one extra paragraph which does

not fit any of the gaps.

Definition

Infectious disease is any disease caused by invasion by a pathogen which subsequently
grows and multiplies in the body. Many organisms are obligatory pathogenic, but some of
them under certain conditions may cause disease. Worldwide, infectious diseases are the

third leading cause of human death.

Symptoms

Each infectious disease has its own specific signs and symptoms. General signs and
symptoms common to many infectious diseases include fever, loss of appetite, fatigue or

muscle aches. 1.

Causes
Infectious diseases can be caused by bacteria, viruses, fungi, protozoa, multicellular parasites

or aberrant proteins known as prions.

Risk factors

Although anyone can catch infectious diseases, people are more likely to get sick if their
immune system does not work properly. 2.......cccceuvune.. In addition, certain other medical
conditions may predispose to infection, including implanted medical devices, malnutrition

and extremes of age.

Ways of transmission

An easy way to catch most infectious diseases is by coming into direct contact with a person
or animal that carries the infection. The most common way of spread is through transfer of
bacteria, viruses or other germs from one person to another, frequently in the form of

touching, coughing or kissing. These germs can also spread through the exchange of body
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fluids from sexual contact or a blood transfusion. The second common way of germ
transmission is from animal to person. Being bitten or scratched by an infected animal can
make you sick and, in extreme circumstances, can be fatal. 3.................... The third type of
the spread is from mother to unborn child. Some germs can pass through the placenta and
some can be transmitted to the baby during birth from the vagina. Disease-causing
organisms can also be passed by indirect contact. Many germs can linger on an inanimate
object, such as a desktop, doorknob or faucet handle. Some germs rely on animal carriers —
such as arthropods (mosquitoes, fleas, lice or ticks), domestic animals (poultry, livestock) or
wild animals (deer, bats, foxes) — to move from host to host. 4...................... Another way
disease-causing germs can infect you is through contaminated food or water. This route of

transmission allows germs to be spread to many people from a single source.

Complications

Most infectious diseases have only minor complications, but some infections — such as
pneumonia, meningitis or AIDS — can become life-threatening. A few types of infections
have been linked to a long-term increased risk of cancer, e.g. human papillomavirus is linked

to cervical cancer, and helicobacter pylori is linked to stomach cancer.

Tests and diagnosis

To help determine the cause of an infection the doctor usually orders laboratory tests such
as blood tests, urine tests, swabs, spinal taps (lumbar puncture), a biopsy or employs various
imaging scans as X-rays, computerized tomography (CT), or magnetic resonance imaging

(MRI). 5o,

Treatments and drugs

Knowing what type of germ is causing your illness makes it easier for your doctor to choose
appropriate treatment. Antibiotics are effective against bacterial infections, although the
overuse of antibiotics has resulted in several types of bacteria developing resistance to one
or more varieties of antibiotics. Antiviral drugs have been developed to treat some (e.g.
AIDS, Hepatitis B and C, Herpes or Influenza), but not all, viral infections. Severe fungal
infections can be cured with antifungals and antiparasitic drugs are indicated for the

treatment of parasitic diseases. 6.......cccueue.e..
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Prevention

General hygienic rules and recommendations should be followed to lower the risk of
infection such as hand washing, safe and proper food preparation, practising safe sex and
not sharing personal items such as toothbrushes, combs and razors. Many infectious

diseases, such as measles and chickenpox, can be prevented by vaccines.

A. Finding evidence of the particular microbe that's causing your illness may help the doctor

tailor the treatment.

B. Handling animal waste can be hazardous too.

C. These carriers are known as vectors.

D. Mild complaints may respond to home remedies, while some life-threatening infections

may require hospitalization.
E. This may occur when taking steroids or other medications that suppress the immune
system, or when suffering from HIV or AIDS, certain types of cancer or other disorders that

affect your immune system.

F. The diseases are, for lack of a better word, so virulent that there is a high percentage

chance that you will die from the complications.

G. Many infectious diseases, such as colds, will resolve on their own.
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Useful Phrases and Expressions - Disease Types and Description

disease
catch a disease

get a disease

combat a disease

fight a disease

control a disease

Jdi'zi:z/
[keet].../
/get.../
/'kombaet.../

[fait.../
/kan'traol.../

suffer from a disease /'safa(r).../

illness
disorder
ailment

complaint

non-communicable disease /non ka 'mju:nikab(a)l.../

non-infectious disease
communicable disease
infectious disease
contagious disease
transmissible disease
contagion/infection
endogenous infection
exogenous infection
foodborne disease
waterborne disease
airborne disease
vector borne disease
zZoonosis

congenital disease
hereditary disease
autoimmune disease
notifiable disease
occupational disease

disease of affluence

/'lnas/
/dis'a:(r)da(r)/
/'ellmant/

/kam'pleint/

/non in‘fekfss.../

/ka'mju:nikab(a)l.../

/in'fekfss.../
/kan'teidzas.../

Jtreenz' misab(a)l.../

/kan'teidz(a)n/ /in'fekf(a)n/

/en'dodzinas.../

/ek'snd3inas.../
/fu:dba:(r)n.../

/'wa:ta(r)ba:(r)n.../

/ea(r)ba:(r)n.../

/'vekta(r)ba:(r)n.../

/zau'pnasis/ or / zava 'nausis/

/kan'dzenital.../
/ha'redat(a)ri.../

/ 2itaui'mjuin.../

/'nauti faiabal..

./

/ pkjo'peif(a)nal.../

/... @floans/
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nemoc
dostat nemoc, onemocnét
dostat nemoc, onemocnét
bojovat s nemoci
bojovat s nemoci
tlumit nakazu
trpét nemoci

nemoc

nemoc

nemoc (obvykle ne vazna)

nemoc, neduh; symptom

neinfekéni nemoc

neinfekéni nemoc

infekéni nemoc

infekéni nemoc

nakaZlivda nemoc

pfenosna nemoc

infekce, nakaza

infekce vnitfniho pavodu

infekce vnéjsiho plvodu

nemoc prenasena potravinami

nemoc prendsend vodou

nemoc prenasena vzduchem

nemoc prenasena vektory

zoondza

vrozené onemocnéni

dédi¢né onemocnéni

autoimunitni onemocnéni

povinné hlasena nemoc

nemoc z povolani

civiliza¢ni choroba



disease of civilization

curable/incurable disease

deadly/fatal disease
acute disease

chronic disease

d. of environmental origin /...in vairan'ment(s)! ‘orid3in/

/... sivalai'zelf(a)n/

civiliza¢ni choroba

/'kjvarab(a)l.../ /in'kjoar.../ vyléditelnd/nevylécitelnd nemoc

/'dedli.../ /'feit(a)l.../
/a'kju:t.../
/'kronik.../

d. preventable by vaccination /...pri'ventab(a)l.../

d. transmitted by non-conventional agents

epidemic
pandemic
endemic
mortality rate
morbidity rate
infestation
Disease description
carrier/vector
cause

course

history
incidence
incubation period
occurrence
onset
outbreak
prevalence
prevention
prognosis
recognition
resistance
surveillance
symptom/sign

treatment/therapy

/ epi'demik/
/paen'demik/
/en'demik/

/moa:(r) teelati reit/
/ ma:(r) bidati: reit/
/ infe’'steif(a)n/

/'kaeria(r)/ /'vekta(r)/
/ko:z/

/ka:(r)s/

/' hist(a)ri/

/' insid(a)ns/

/ mkju'beif(a)n ‘piariad /

/a'karans/

/'obn set/

/'aut breik/
/'prevalans/
/pri‘'ven[(a)n/
/prog nawvsis/

/ rekag'nifan/
/ri'zist(a)ns/
/sa(r)'vellans/
/'simptam//sain/
/'tri:tmant/ /'Berapi/
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smrtelné onemocnéni
akutni/nahlé onemocnéni
chronické onemocnéni
nem. zavisla na prostredi

nem., jiz lze pfedchazet ockovanim

nem. prendasena nekonvencénimi pavodci

epidemie
pandemie
endemicka choroba
umrtnost
nemocnost
napadeni (parazitem)
Popis nemoci
prenasec

pric¢ina

prabéh

anamnéza

cetnost, vyskyt
inkubacni doba
vyskyt

nastup, zacatek
propuknuti
prevalence
prevence

progndza
rozpoznani
odolnost viéi nemoci/-em
dozor nad ndkazou
symptom/priznak

[écba nemoci



Vocabulary Practice

1. Match the infectious disease with the germ:

urinary tract infections, athlete's foot, ringworm, toxoplasmosis, common cold, strep throat,

malaria, tuberculosis, AIDS, pneumococcal pneumonia, chicken pox, measles, mumps,

diphtheria, swine influenza, kissing disease, Creutzfeldt Jacob disease

Bacterium Virus Fungus

Parasite

Prion

2. Fill in the gaps with the “disease terms” described below. The first letters have been

given.

a disease or disorder that is inherited genetically
any disease producing agent

an animal or plant that lives in or on a host

the cause of a disease

a prediction of the course of a disease

extreme harmfulness

an animal that nourishes and supports a parasite
any disease easily transmitted by contact

arising from an unknown cause

having a rapid onset and short but severe course

a branch of medicine studying causes, nature and effects of diseases

recognition of a disease by symptoms
less than acute when referring to an onset of a disease

an epidemic that is geographically widespread
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3. Fill in the gaps with the “symptom words” below and translate them into Czech.

aggression, anorexia, apathy, bleeding, blister, bloating, chills, constipation, convulsions,
cough, diarrhoea, difficulty swallowing, discharge, drooling, fatigue, fever, incoordination,
infertility, itching, limping, malaise, miscarriage, nausea, paralysis, rash, respiratory arrest,

stillbirth, stomach ache, sweating, swelling, vomiting, weight gain, weight loss

Symptom Meaning Czech translation
1. decrease in weight
2. a feeling of general discomfort or uneasiness
3. passing solid waste from the body too often and in a
liquid form
4, inability to move solid waste out of the body easily
5. the feeling that you are going to vomit
6. increase in weight
7. forceful expulsion of the contents of the stomach

through the mouth and sometimes the nose

8. a feeling of having no interest in anything

9. pain in the stomach

10. a feeling of being extremely tired, either physically or
mentally

11. violent movements of a body that cannot be controlled

12. a liquid coming out from a part of the body when being
ill

13. the process of losing blood from the body

14. a feeling of coldness occurring during a high fever

15. the temperature of the body is very high

16. production of liquid on the surface of the skin when hot,

nervous, orill

17. the increase in size of an area of the body caused by an

injury or an illness

18. any abnormal general swelling, or increase in diameter

of the abdominal area
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19. a sudden and often repetitively occurring reflex which
helps to clear the large breathing passages from
secretions, irritants, foreign particles and microbes

20. very poor appetite whatever the cause

21. a change of the skin which affects its colour, appearance
or texture

22. a sensation that causes the desire or reflex to scratch

23. a swollen area on the skin that is full of a clear liquid

24, lack of the physical ability to have offspring

25. the spontaneous end of a pregnancy before foetal
viability

26. when a foetus has died in the uterus

27. an angry feeling that makes you want to attack or defeat
someone else

28. to let saliva come out of your mouth

29. lack of coordination or organization

30. difficulty controlling food in the mouth, inability to
control food or saliva in the mouth

31. the cessation of normal respiration due to failure of the
lungs to function effectively

32. loss of muscle function for one or more muscles

33, inability to walk well due to damaged limbs, or feet

4. Translate into English.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

silné krvaceni zZaludku e
vysokd horecka klesajici za 2 dny s
PodvyZiva @ NeChULENSEVI e e e er e
bolest kloubl a svalll s
problémy s dyChanim e e e
bolesti v horni €asti bficha

SIINY POCIt NA ZVIACENT e e e

200




8) pozorujte Zivotné dulezité funkce

9) nemoc ohlaste pfi prvnich ptiznacich
10) pribéh onemocnéni byl komplikovany
11) tyto viry jsou obzvlasté nakazlivé

12) uchovavejte zaznamy o lécbé

13) pribéh nemoci je rozdélen do nékolika fazi
14) nemoc nelze vylécit, jen zpomalit

15) zvySena nemocnost u starsich

16) ndvrat k normalnimu stavu

17) svalové krece a Spatnd koordinace

18) bakterie prezivajici v téle po uzdraveni
19) pfimy kontakt s pfenasecem

20) onemocnéni typicka v détstvi

5. Word formation. Fill in the gaps with the word forms. Sometimes more than form of the

word class is possible.

Verb Noun Adjective
1o, 2, respiratory
difficult
breathe Lo 2
blood, bleeding
death Lo, 2,
pain i 2, R J
disease
ill
itch itchy
blister
saliva
fever, feverishness Lo, 2
secretion
occur -
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Grammar Practice - Adjectives and Adverbs

» Key points — adjectives

e Adjectives tell us something about a person or a thing; they can modify nouns or
pronouns/names.

e.g. Thisis a new teacher. (a person)
e.g.  We bought a modern microscope. (a thing)

e An adjective can be put before the noun.

e.g. This a new teacher.
e An adjective can be put after the verb to be.
e.g.  This teacher is new.

e Adjectives can go after the following verbs: appear, become, feel, get, go, keep, and
turn. We also use adjective when we speak about how something looks, smells,
sounds and tastes.

e.g. The new microscope looks great. = Ten novy mikroskop vypada skvéle!
The thyme syrup smells so good.  Ten tymianovy sirup tak krasné voni!
The lozenge tastes terrible. Ta pastilka chutna priSerné.
It sounds too good to be true. Zni to moc dobfre, nez aby to byla pravda.
It feels wrong. Mam pocit, Ze je to Spatné.
e Adjectives can be used without nouns. Mind the definite article "the":
e.g. The poor can't fight the rich and the rich can't fight the government.
Chudi nemohou bojovat proti bohatym a bohati nemohou bojovat proti viadé.

e More adjectives can be put in front of the noun or after the verb. Mind the correct

word order:
deter | opinion | size | age | shape | colour | origin/ material | purpose | noun
miner nationality
the nice big old oval black | Roman gold wine glass

Adjectives ending in -ing and -ed are participle constructions (-ing: present participle;

-ed: past participle).
There are forms of comparison: positive (zdkladni tvar), comparative (2. stuperi) and

superlative (3. stupen).
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Regular comparison:

e comparative with -r/-er and superlative with -st/-est is used with the following

adjectives:

1) one-syllable adjectives

positive comparative superlative
nice nicer (the)nicest
new newer (the)newest
late later (the)latest

2) two-syllable adjectives ending in -y

positive comparative superlative
early earlier (the) earliest
dirty dirtier (the) dirtiest
easy easier (the) easiest

e comparative with more and superlative with (the) most is used with the following

adjectives:

1) two-syllable adjectives not ending in -y

positive

comparative

superlative

modern

more modern

(the) most modern

A A small group of two syllable adjectives can have both forms: e.g. clever, common,

narrow, polite, quiet, simple or tired.

2) adjectives of more than two syllables

positive comparative superlative
important more important (the) most important
interesting more interesting (the) most interesting
difficult more difficult (the) most difficult
Irregular comparison without a change of meaning:

positive comparative superlative
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good better (the) best
bad worse (the) worst
much (uncountables) more (the) most
many (countables) more (the) most
little (malo) less (the) least
little (maly) less (the) least

Irregular comparison with a change of meaning:

positive comparative superlative

far farther (the) farthest (distance)

far further (the) furthest (distance, next)
old older (the) oldest (people, things)
old elder (the) eldest (brother)

Making comparison:

e the simplest way of making comparison is to use than

e.g. Early prevention is cheaper than late curing.

e.g. The mortality rate was lower than three years ago.

e.g. The laboratory results are better than we have expected.

A Mind the difference between than (used when making comparisons) and then (at a

particular time in the past or in the future).

> Key points — Adverbs

e Adverbs tell us in what way someone does something; adverbs can modify verbs,

adjectives, other adverbs, quantifiers and whole sentences.

e Most adverbs can be formed from adjectives by the ending -ly:

adjective adverb
dangerous dangerously
bad badly

legal legally
complete completely
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easy easily

comfortable comfortably
Irregular forms of adjectives

adjective adverb

good well

fast fast

hard (tézky, tvrdy)

hard (tézce, tvrdé)

hardly (sotva, stézi)

late (pozdni)

late (pozdé)

lately (posledni dobou)

high (vysoky)

high (vysoko)

highly (vysoce, velmi)

deep (hluboky)

deep (hluboko)

deeply (hluboce)

wide (Siroky)

wide (Uplné, zcela)

widely (obecné)

near (blizky)

near (blizko)

nearly (skoro, témér)

e with adjectives ending in -ly and -ed we use the phrase in a ...way/manner for

expressing adverbs
e.g. ina friendly way/manner (pratelsky)
in a silly way/manner (hloupé)

in a tired way (unaveneg)

Comparison

e adverbs follow the same rules of comparison as adjectives

A Some adverbs have no comparative or superlative as e.g. monthly (mési¢né), nearly

(témér), enough (dostatecné), never (nikdy), sometimes (nékdy, obcas) and many others.




1. Fill in the gaps with the correct form (comparative or superlative) of the word in
brackets.

1. Itis necessary to have .............. (easy) access to information.

2. Our initiative is designed to combat the factors which are .............. (harmful) to
health. The Commission requested .............. (far) information on the swine flu
outbreak.

3. Symptoms of hypoglycaemia may change or become .............. (little) pronounced.

4. Regulations will allow for .............. (effective) treatment.

5. Zimbabwe is currently experiencing one of the world's .............. (bad) HIV-AIDS
epidemics.

6. Next time we will deal with the .............. (serious) epidemic.

7. South Africa is the country with the .............. (large) number of people infected with
HIV.

8. Information is provided on the .............. (bad) hazards of biological origin.

9. Insufficient research is currently being conducted into the ........... (neglected)
diseases.

10. According to the .............. (late) news, the death toll already stands at .............. (a lot)

than a thousand people.

2. Adjective or adverb? Choose the right word in italics and translate the sentences into

Czech.

a)

Max is my good/well colleague.

b)

The reason for that is probable/probably a bad/badly assumption.

All forms of BSE are fatal/fatally and high/highly dangerous.

d)

The changes can be part/partly explained by new bacteriological testing for

Salmonella.

e)

CID in people is a similar/similarly disease to TSE in cattle.
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f) The medicaments are usual/usually administered via subcutaneous injection.

g) We have to conduct farther/further experiments.

h) Obvious/Obviously, these symptoms can temporally deteriorate or even arise after

discontinuation of treatment.

i) Our ultimate goal should be a population so healthy that it hard/hardly needs health

care.

j) Cholerais a high/highly infectious disease caused by a bacterium which creates an

intestinal infection.

3. Comparison. Choose the best answer.

The more .....ccoeeneee. you read, the more things you will know.
a) as b) than c) that d) which
No sooner ..o he felt bad again.

a) had he recovered than  b) had he recovered when c) he recovered d) he recovered as

The symptoms are .................. when you can’t see them.

a) a most dangerous b) the most dangerous c) most dangerous  d) mostly
dangerous

What colour is the bacterium? — Yellowish. Or maybe ................... than yellow.

a) greener b) the more green c) more green d) the greener
We bought the new electron microscope for as ................... as 100 dollars.

a) only b) sum c) little d) less

What are the most common symptoms ................... aware of?

a) to be b) being c) which are d) which to be
| think the hospital doctors spend more time on call than ................... tolerable.

a) thereis b)itis c) being d)is

| kept using antibiotics for six days and felt ................... for it.

a) no than better b) none the better c) nothing better d) not like good
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Vocabulary
aberrant (adj)
aggression (n)
anorexia (n)
arthropod (n)
athlete’s foot (n)
biopsy (n)
blister (n)
blister (v)

bloat (v)
breathable (adj)
breathable (adj)
cervical (adj)
cessation (n)
chickenpox (n)
chills (n)
common cold (n)
complaint (n)
constipation (n)
convulsion (n)
death toll (n)
deer (n)

defeat (v)
diarrhoea (n)
difficulty (n)
diphtheria (n)
discharge (n)
discontinuation (n)
diseased (adj)
doorknob (n)
drool (v)

dysentery (n)

/& 'berant/
/3'gref(a)n/

/ @na'reksia/
/'a:(r)Brapod/
/'&8li:ts fot/
/'baiopsi/
/'blista(r)/
/'blista(r)/
/blaovt/
/'bri:dab(a)l/
/'bri:dab(a)l/

/'s3:(r)vik(a)l/ or /sa(r)'vaik(a)l/

/se'self(a)n/

/'tfikin poks/

/thls/

/'koman kaovld/
/kam'pleint/

/ konsti'pelf(a)n/
/kan'valf(a)n/

/de® taovl/

/dia(r)/

Jdi'fiit/

/ daix'ri:a/

/ difik(3)lti/
/dif'@1aria/ or /dip'Biaria/
/' distfa:(r)d3/

/ diskan tinjo'eif(a)n/
Jdi'zizzd/

/'doa:(r) nob/

/dru:l/

/'dis(a)ntri/
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nenormalni, atypicky
agresivita
nechutenstvi
Clenovec

plisen na nohou
biopsie

puchyr

udélat puchyre
nadymat, nafouknout
dychatelny, prodysny
dychatelny; prodysny
cervikalni; kréni
ukonéeni

plané nestovice
zimnice, tresavka
ryma, nachlazeni

neduh, nemoc

umrtnost, pocet obéti
vysoka zvér

porazit, premoci
prdjem

potiz, problém
zaskrt

vytok

preruseni, ukoncéeni
nemocny

klika u dvefri

slinit

Uplavice



etiology (n)
expulsion (n)
fatal (adj)
fatigue (n)
faucet (n) (AmE)
fevered (adj)
feverish (adj)
feverish (adj)
feverishness (an)
feverishness (n)
flea (n)

forceful (adj)
germ (n)
harmless (adj)

hazardous (adj)

helicobacter pylori (n)/'helikaw baekta pi'lori:/ or /.../pai’lorai/

idiopathic (adj)
inanimate (adj)
incoordination (n)
infertility (n)
invasion (n)
irritant (n)

itch (v)

limb (n)

limp (v)

linger (v)
livestock (n)
livestock (n)

louse (n, pl-lice)
lumbar puncture (n)

malaise (n)

/ iti'vlad3i/
/1k'spalf(a)n/
/'fert(a)l/
/fa'ti:g/

/' fasit/
/'fizva(r)d/

/ firvarif/
/'fizvarif/
/'fizvarifnas/
/'fizvarifnas/
/fliz/

/' fa:(r)sf(a)l/
/d33:(r)m/
/'ha:(r)mlas/
/'haeza(r)das/

/ 1dia'pxebik/
/in‘&@nimat/
/,inkaw 2:di'neifan/
/ infa(r) tilati/
/in‘veiz(a)n/
/rit(a)nt/

tf/

/him/

/himp/

/'nga(r)/

/'lawv stok/

/'lav stok/

/lavs/

/'lamba(r) 'panktfa(r)/

/ma‘leiz/

27 .
nauka o pfi¢inach chorob
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etiologie27
vypuzeni

smrtelny

Unava, vyCerpani
vodovodni kohoutek
horecnaty, dychtivy
hore¢naty
horecnaty
horecnaty stav
horec¢natost

blecha

silny, nasilny

choroboplodny zarodek

neskodny
nebezpecny, rizikovy
helicobacter pylori
idiopaticky

nezivy

Spatna koordinace
neplodnost
vniknuti, proniknuti
drazdiva latka
svédit

koncetina

kulhat

preZivat, zUstavat
hospodarska zvifata
hospodarska zvitata
ves

lumbalni punkce

malatnost, nevolnost



malaria (n)
malnutrition (n)
measles (n)
meningitis (n)
miscarriage (n)
mosquito (n)
multicellular (adj)
multiply (v)
mumps (n)
nausea (n)
neglected (adj)
nourish (v)
offspring (n)
overuse (n)
pained (adj)
pained (adj)
papillomavirus (n)
paralysis (n)
pathogen (n)
pathology (n)
placenta (n)
pneumococcal pneumonia
poultry (n)
prediction (n)
prediction (n)
predispose (v)
protozoan (n)
rash (n)

resolve (v)

respirator (n)

respiratory arrest (n) /ri'spirat(a)ri a'rest / or /'resp(a)rat(a)ri.../

reveal (v)

/ma’learia/

/ malnjo'trif(a)n/
/'mi:z(a)lz/
/,menin‘d3aitis/

/' miskeendz/
/mp'skitou/

/ malti’'seljola(r)/
/'maltiplai/
/mamps/

/'na:zia/ or /'na:sia/
/ni‘glektid/

/' narif/

/'of sprin/

/ auva(r) ju:z/
/peind/

/peind/
/paepi'lavma vairas/
/pa'raelasis/
/'paebad3zan/
/pa'Ooladzi/
/pla’'senta/

/ nju:mau'kok(a)l nju:'maovnia/
/' pavltri/
/pri‘dik[(3)n/
/pri"dik[(s)n/

/ pri:di'spavz/

/ pravta'zavan/
[raf/

/ri'zolv/

/'respa reita(r)/

/ri'vi:l/
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malarie

podvyZiva

spalnicky, zardénky
zanét mozkovych blan
(samovolny) potrat
komar, moskyt
mnohobunéény
mnoZit se

priusnice

Zaludecni nevolnost
zanedbany

Zivit, vyzivovat
potomek, potomci
nadmeérné pouzivani
dotcéeny

ztrapeny, skliceny
papilomavirus
ochrnuti

patogen

patologie

placenta

zapal plic

drlibez

predpoved
progndza, predpovéd
predisponovat
prvok

vyrazka

zmizet, odejit

respirator, plynova maska

zastava dechu

odhalit



ringworm (n)
scratch (v)
secretionary (adj)
sensation (n)
spinal tap (n)
stillbirth (n)
stomach ache (n)
strep throat (n)
subacute (adj)
swab (n)

sweat (v)

swell (v)

swine influenza (n)
tailor (v)

texture (n)
throat swab (n)
tomography (n)
toxoplasmosis (n)
tuberculosis (n)
unborn (adj)
uneasiness (n)
viability (n)
virulence (n)
vomit (v)

worldwide (adv)

/'nip,w3:(r)m/
/skreetf/
/st'kri:fanri/
/sen'self(a)n/
/'spain(a)l taep/
/'stil b3:(r)8/
/'stamak eik/
/strep Brauvt/

/ snba’kju:t/
/swob/

/swet/

/swel/

/swain influ'enza /
/'teila(r)/
/'tekstfa(r)/
/0raut swob/

/ta'mografi/

/ toksavplaez' mauvsis/

/tju: b3:(r)kjo'lavsis/

/an'ba:(r)n/
/An'i:zinas/

/ vaia'bilati/
/'virolans/
/'vomit/

/ w3:(r)ld'waid/

211

lisej

Skrabnout

vymésovaci, vylu€ovaci

pocit

lumbalni punkce

narozeni mrtvého ditéte

bolest bficha/Zaludku
angina

subakutni

vytér

potit se

otéci, napuchnout
praseci chripka
upravit, pfizplsobit
struktura, povrch
vytér z krku
tomografie
toxoplazméza
tuberkuldza

dosud nenarozeny

neprijemny pocit, znepokojeni

Zivotaschopnost
virulence, prudkost
zvracet

celosvétove



12. Diseases of Affluence and Lifestyle Medicine

Diseases of affluence (also called rich man’s diseases or civilization diseases) refer to
physical and mental health conditions that are thought to be a result of increasing wealth in
a society and include many non-communicable diseases. They are opposite to diseases of
diseases of poverty which result from impoverishment and are largely communicable
through infection, inadequate safety or environmental health regulations, low vaccination
coverage or poor hygiene. However, diseases of affluence are predicted to become more
prevalent even in developing countries as diseases of poverty decline, longevity increases,
and lifestyles change.
Causes

» Read the main causes of diseases of affluence and put the statements into the

appropriate column. Sometimes more than one answer may be correct.

1) Diet and nutrition

2) Physical exercise

3) Medical advances

4) Social factors
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less strenuous physical exercise, often through increased use of the car
easy accessibility in society to large amounts of low-cost food
less leisure time, longer working hours

higher amounts of fat, sugar and salt in the diet

D N N N N N

more foods which are processed, cooked and commercially provided (rather than
seasonal, fresh foods prepared locally at the time of eating)

prolonged periods of inactivity

less exposure to pathogens from infancy on

irregular work regime, more stress

greater use of alcohol and tobacco

longer lifespans

higher consumption of meat and dairy products

greater usage of medications and antibiotics

higher consumption of refined flours and their products, like white bread

AN NI N Y N U N N

irregular eating and overeating

Examples of common diseases of affluence
» Look at the following list of health disorders and diseases and decide if they belong

to civilization diseases («/ ) or not (><).

AIDS gout

alcoholism hypertension

Alzheimer's and Parkinson's Diseases inflammatory rheumatic diseases
asthma malaria

autoimmune diseases mumps

cancer obesity

cerebrovascular disease peripheral vascular disease
chronic fatigue syndrome smallpox

chronic worm infections some types of allergy

coronary heart disease some types of cancer (prostate, breast,
dental decay (or dental caries) colon, etc.)

depression tuberculosis

gastroenteritis type Il diabetes
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Lifestyle medicine is a branch of medicine that has been recently established to consider
lifestyle's contribution to health, in addition to non-pharmacological intervention in the
treatment and management of chronic diseases and other diseases of affluence. Unlike
conventional medicine, lifestyle medicine looks at the problem from a more holistic
standpoint and, in doing so, it also adopts a holistic attitude towards curing or reversing
whatever diseases are present. Lifestyle medicine also focuses on the most essential part of
medical practice - disease prevention, which is today often neglected, as the focus is more
on treatment of diseases and the tools of choice are drugs and procedures. Lifestyle
medicine on the other hand, opts to use diet, exercise, stress management and group
therapy as a means to cure, reverse or prevent a wide spectrum of diseases. The tools of

lifestyle medicine are utilized as a whole and not as standalone measures.

» Speaking. Discuss the following statements.
Diseases of affluence mainly affect older people.
Diseases of affluence represent a health crisis for future generations, not our own.
Diseases of affluence are diseases of laziness and are self-inflicted.
Diseases of affluence are diseases that mainly affect the rich.

We can prevent diseases of affluence effectively.

» Read the article and fill each gap with a word related to the word in capitals at the

end of the same line.

Obesity is a complex disorder involving an .........cc..cue..... amount of body fat.  EXCESS
Obesity isn't just a cosmetic .................. It increases your risk of diseases CONCERNING
and ..o problems such as heart disease, diabetes and high blood HEALTHY
pressure. Being extremely ........cocovveveenee. means you are especially likely to OBESITY
have health problems related to your ........cccccveuvennne. The good news is that WEIGH

even modest weight .......ccccooeennee. can improve or prevent the health problems LOSE
associated with obesity. .....ccccoveveenne. changes, increased physical activity DIET

and ..o, changes can help you lose weight. Prescription medications BEHAVE

or weight-loss .......ccecveeenen. also may be options for treating obesity.28 SURGEON

28 http://www.mayoclinic.org/diseases-conditions/obesity/basics/definition/con-20014834
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Useful Phrases and Expressions - Medical Experts and Medicines

Doctor (synonyms) lékar
doctor /'dokta(r)/ lékar
physician /fi'zif(3)n/ lékar

medical practitioner (BrE)  /'medik(a)l praek'tif(a)na(r)/ lékar (formalné)

& Doctor: differences between British and American English

In the UK, a GP or a general practitioner (or sometimes a family doctor) has the title Dr (e.g.

Can | speak to Dr Peterson, please?). But surgeons, dentists, and vets are all referred to by

the titles Mr, Mrs, or Miss.

In the US, however, all of these doctors use the title Dr.

General Medical Experts
clinician /kli'nif(s)n/
family practitioner/doctor  /'faem(a)li/
general physician /'dzen(a)ral fi'zif(a)n/
general practitioner (GP) /'dzen(a)ral praek tif(a)na(r)/
(general) paediatrician (BrE)/ ped- (AmE) /... pi:dia'trif(a)n/
geriatrician/geriatrist / dzeria'trifon/ / dzeri'aetrist/
/in'tensiv kea(r) 'spefalist/
/in‘t3:(r)n(a)l ‘'medik(a)l.../

/' int3:(r)nist/ or /in't3:(r)nist/

intensive care specialist
internal medical doctor
internist

/'peaeliativ kea(r) 'spefalist/
/'s3:(r)d3(a)n/

palliative care specialist

surgeon

Hierarchy of doctors (examples from UK and USA)

klinicky lékar
rodinny lékar
prakticky lékar
prakticky lékar
pediatr

geriatr
intenzivista
internista
internista
paliativni lIékar

chirurg

medic /'medik/ medik

resident (AmE) /'rezid(3)nt/ lékar pred atestaci (USA)
intern (AmE) /'int3:(r)n/ Iékar pred atestaci (USA)
houseman (BrE) /'havsman/ Iékart pred atestaci (UK)

locum (BrE) /'loavkam/ nahradni lékaf na zastup (UK)
registrar (BrE) / red3i'stra:(r)/ specialista, odborny lékaF (UK),
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ekvivalent |ékare po 1. atestaci

consultant (BrE) /kan'saltant/ ekvivalent lékafe po 2. atestaci (UK)

Medical Specialists Odborni lékafi
allergist /'®ladzist/ alergolog
anaesthesiologist (BrE)/ane- (AmE) / aenis Bi:zi'nlad3zist/ anesteziolog

anaesthetist (BrE)/ane- (AmE)/a ni:sBatist/ anesteziolog

analyst /'@nalist/ psychoanalytik
cardiologist / ka:(r)di'plad3ist/ kardiolog
dermatologist /,d3:(r)ma’tolad3ist/ dermatolog

endocrinologist

/ endavkrai'nolad3ist/ or /-kri-/

endokrinolog

gastrologist /gees 'troladzist/ gastrolog
gynaecologist (BrE)/gyne- (AmE) / gaini'kolad3ist/ gynekolog
haematologist (Brg)/hema- (AmE) / hi:ma'tplad3ist/ hematolog
hepatologist / hepa'tolad3ist/ hepatolog
immunologist /. imjo'nolad3zist/ imunolog
nephrologist /ni'froladzist/ nefrolog
neurologist /njo’roladzist/ neurolog
neurosurgeon / njuarav 's3:(r)d3(a)n/ neurochirurg
obstetrician / pbsta'trif(a)n/ porodnik
oncologist /on'koladzist/ onkolog
ophthalmologist (BrE) / ofbzel' mplad3ist/ oftalmolog
orthopaedist /,2:(r)Ba pi:dist/ ortoped

otolaryngologist/ENT specialist / autaw lerin 'goladzist/

paediatrician (BrE)/ ped- (AmE) / pi:dia'trif(a)n/

plastic surgeon

/'plaestik 's3:(r)d3(a)n/

otolaryngolog
pediatr

plasticky chirurg

podiatrist /pauv'daiatrist/ podiatr
psychiatrist /sal'kaiatrist/ psychiatr
pulmonologist / pulma’nolad3zist/ plicni lékar
rheumatologist / ruzma’tolad3ist/ revmatolog
sexual medicine practitioner /'sekfual.../ sexuolog
urologist /ju'roladzist/ urolog
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Health non-medical specialists

chiropodist

chiropractor

/ki'ropadist/

/'kairaw praekta(r)/

emergency medical technician (EMT)

/1'm3:(r)d3(a)nsi ‘medik(a)l tek nif(a)n/

midwife

nurse

nutritional therapist
occupational therapist
optician

optometrist

paramedic
physiotherapist/physio
psychologist

therapist

Doctor’s responsibilities
cure
treat

heal

practise
visit

be on call

hospitalize
admit
readmit
confine

release

diagnose

/'mid waif/
/n3:(r)s/
/nju:'trifan(a)l ‘Gerapist /

/ okju'peif(a)nal ‘Berapist/

/op'tf(a)n/
/op'tomitrist/

/ paera’'medik/

/ fizisav'Berapist/ / fiziau/

/sai'kolad3zist/
/'Berapist/

/...rt sponsa bilatis/
/kjwa(r)/

Jtrict/

/hi:l/

/'praektis/

/'vizit/
/bi: on ka:l/

/'hospit(a)laiz/
Jad'mit/

/ rizad'mit/
/kan'fain/
/ri'lizs/

/'daiagnavz/
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pedikér
chiropraktik

sanitar, zdravotnik

porodni asistentka
zdravotni sestra/bratr
nutriéni terapeut
ergoterapeut

optik

optometrik
zdravotnicky zadchranar
fyzioterapeut
psycholog

terapeut

Napln prace lékare
[écit
lécit

lécit

provozovat praxi
prohlédnout, délat vizitu

mit pracovni pohotovost

hospitalizovat
hospitalizovat

znovu hospitalizovat
internovat v nemocnici

propustit z nemocnice

diagnostikovat



examine

run tests

carry out tests
give/say/make a prognosis

prescribe

Medicines (synonyms)
cure

curative

drug

medicament
medication

medicine

physic (obsolete)

remedy

Specific medicines
cure-all

panacea
pharmaceutical
placebo
prescription

preparation

/ig'zeemin/
/ran tests/
/'kaeri avt tests/
/...prog ' navsis/

/pri'skraib/

/kjwa(r)/

/' kjoarativ/
/drag/
/ma‘dikemant/
/ medi’kelf(a)n/
/'med(3)s(a)n/
/'fizik/
/'remadi/

/' kjoa(r) a:l/

/ paena’si:a/

/ fa:(r)ma’sju:tik(a)l/
/pla’si:bav/
/pri'skripf(a)n/

/ prepa‘reif(a)n/
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vySetfovat

provadét vysetreni
provadét vysetreni
sdélit/ucinit progndzu

naordinovat, ordinovat

Léky (synonyma)

lék

lék

lék

lék, 1é¢ivo

1€k, 1éky

lék

Iék, medicina (zastarale)

lek, lécivo

Specifické léky

vselék

vSelék , univerzalni lék
|éCivy pfipravek
placebo

predepsany lék

pfipravek



Vocabulary Practice

1. Phrase match. Match the parts of the words and phrases from the text “Diseases of

affluence”

1) chronic a) vascular disease
2) commercially b) increasing wealth
3) communicable through c) infection

4) dental d) provided food

5) easy accessibility e) health regulations
6) environmental f) coverage

7) lifestyle g) hygiene

8) low vaccination h) decline

9) meat and i) change

10) peripheral j) to low-cost food
11) poverty k) dairy products
12) poor [) fatigue syndrome
13) result of m) decay

2. Translate into English.

1. Vysoky krevni tlak nici cévy, mize zplsobovat srde¢ni nedostatec¢nost a mozkovou mrtvici.

2. Ve vétsiné ptipad( si hypertenzi zpisobujeme sami.

3. U osob s nadvahou starsich nez 45 let se vyzmané objevuje cukrovka Il stupné.

4. Prevence proti cukrovce tohoto typu se zakladd na spravné vyzivé a fyzické aktivité.

5. Mezi hlavni projevy cukrovky patfi ¢asta Zizeri a vylu€ovani vétsiho mnozstvi moci.

6. Bez ucinné pomoci je cukrovka ohrozenim pro lidsky Zivot.

7. Alergie je choroba, kterou zpUlsobuje nadmérna aktivita imunitniho systému pacienta.
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8. Organismus v kontaktu s alergenem pUsobi vytvari protilatky, které vyvolavaji podrazdéni.

9. Castymi alergickymi projevy jsou slzeni, otok o&nich spojivek, senna ryma a kozni vyraika.

10. Pro depresi je charakteristicka dlouhodobé zhorSena nalada a pocity beznadéje.

3. Fill in the defined word. The number of letter in each word has been given.

making a person or country very poor

abundance of money, property, and other material goods

very common in a particular place or among a particular group

the fact of having a long life or existence

the length of time that a person lives or is expected to live

to eat more food than your body needs

disease of alcohol addiction

a medical condition that makes it difficult to breathe
a painful disease that makes the joints in your toes swell
a condition in which the blood pressure is extremely high

a highly sensitive reaction of the body to certain substances
4. Choose which of the sentences (1-5) fits into the numbered gaps (a-e) in the following
Pharmacist/Patient (PH/PA) dialogue. There is one extra sentence that does not fit any of
the gaps.

a) lused to get red where | injected myself and felt a little pain for a while, but that’s

about it.

b) If they elevated, let your doctor know.

c) Your doctor has ordered Amaryl in 2-mg tablets.

d) Glad to be of help.

e) Ok, I will.
PH: Hello. How can | help you?

PA: Hello. | need to get my prescription for my diabetes filled.
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PH: I'll take a look. *

PA: Yes, he said he wanted me to try a new pill to control my diabetes instead of the
insulin.
PH: OK. Do you have any questions about the new medication?

PA: 1 didn’t have any problems with my old insulin injection.
2

PH: Well, you won’t experience that with the new drug, but other side effects may occur,
such as yellowing of your eyes or skin, dark urine or stomach pains. They are rare and
mostly harmless but if you have difficulty breathing, swelling, or a rash, seek medical
attention immediately.

PA: 3 And the doctor also

explained to me what to be aware of....Oh, and | just remembered, how often do | take the
tablet?

PH: You should take one tablet once a day with breakfast. Try to take it regularly and
monitor and check your glucose levels of course.

4 Here you go. You don’t

have a co-pay.
PA: Thank you so much.
PH: > Have a good day.

5. Decide which word is the odd one out. More than one answer may be correct.

pass on spread carry transmit
fatigue exhaustion tired lassitude
obesity diabetes AIDS stroke
decline drop decrease decay
condition disorder complaint contagion
GP surgeon consultant medic
cure treatment medication therapy
place insert apply give
vomiting diarrhoea constipation gastritis
pick up get contract obtain
informal commonplace prevalent common
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Grammar Practice - Prepositions

e Time
» IN - years, seasons, months, weeks, parts of day, at the end of a period of time in
the future

e.g. in 2014, in winter, in February, in the morning, in a minute (za minutu)

& at night, at midnight, on Sunday evening

» ON - days, date, special parts of the day
e.g. on Saturdays, on Christmas Day/Eve, on Halloween, on the 3rd of April, on Wednesday

afternoon

» AT - exact time of the day
e.g.at6,at8 p.m., at 12 o’clock
- with fixed phrases

e.g. at the weekend, at the moment, at Christmas

» other prepositions in expressions of time are e.g. AFTER (po, poté), AGO (pred),
BEFORE (prfed), BETWEEN (mezi), BY (do), DURING (béhem), FOR (po dobu),
FROM...TO/FROM...UNTIL (od...do), SINCE (od), TILL/UNTIL (do), WITHIN (b&hem)

& The following phrases are used without prepositions:
this week, this month, this Monday, this September

last week, last month, last night, last Monday, last September
next week, next month, next Monday

yesterday morning, tomorrow night

every minute, every day, every year

e Place and direction

» IN -inside a container, room, building, vehicle

e.g. in the living room, in a laboratory, in the test-tube, in a pharmacy
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e.g.

e.g.

e.g

e.g.

e.g.

e.g.

- within an area, city, or country

in the Czech Republic, in the environment, in the garden
- within an object, space, or substance

in the air, in the sky, in the space, in one’s mouth
- at a specific part of something

in the middle, in the centre

» ON - touching and supported by the top surface of something
on the ground, on the table
- touching, sticking to, or hanging from a surface or object
on the wall, on the head
- in a particular area, or on a particular type of land
on the island, on a farm

- used for saying which thing a part of your body accidentally hits or touches

causing you to be hurt

e.g.

e.g.

e.g.

My son cut his forelimb on a piece of glass form the broken window.

» AT - in a particular place
at home, at work, at the doctor’s, at school, at university
- sitting or standing close to something, especially in order to do something

at the window, at the piano

» other prepositions in expressions of place and direction are e.g. ABOVE (nad),
ACROSS (pres), AFTER (po), AGAINST (proti), ALONG (podél), AMONG (mezi),
AROUND (okolo), BEHIND (za), BELOW (pod), BETWEEN (mezi), BY (u), DOWN
(dolli), FROM (z), IN FRONT OF (pred), INSIDE (uvnitr), INTO (do), NEAR (blizko),
NEXT TO (vedle), OFF (z), OPPOSITE (naproti), OUTSIDE (venku), OVER (nad), PAST
(kolem), ROUND (dokola, okolo), TO (do, k), TOWARDS (smérem k), UNDER (pod),
UP (nahoru)
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& Mind the differences:

in the street (na ulici - nachazejici se na ulici - auta, lidé...)

on the street (na ulici - jako bezdomovec, bez penéz, bez pfristresi)

at school (ve skole - pravé je tam, uci se)

in school (ve $kole - chodi do $koly, je skoldk) - mostly American English
in the picture (na obrazku - je tam namalovano, vyfoceno atd.)

on the picture (na obrdzku - na povrchu obrazku, napf. moucha, Spina atd.)

& Above or over?

Both above and over can be used to mean 'at a higher level than something': e.g. the light
above/over the door. However, we use above when something is not directly over
something else: e.g. on the hillside above the river, two degrees above zero.

We use over when something moves or stretches across the space above something: e.g.
flying over Berlin; the old bridge over the river. We use over when something covers

something else: e.g. She put a scarf over her hair.

& Between or among?

Between is usually followed by 2 nouns, pronouns or figures that are identified as 2
separate, individual things (or groups of things): e.g. between the mountains and the sea, a
number between 1 and 10. However, between is often used for more than two; it expresses
a one-to-one relationship, regardless of the number of items:
e when the number is unspecified e.g. economic cooperation between nations
e when more than two are enumerated e.g. Third year students have a choice between
philosophy, sociology, and economics.
e when only one item is mentioned (but repetition is implied) e.g. We agreed to split
the profits between us on a fifty-fifty basis.
Among (or amongst) is more appropriate where the emphasis is on distribution rather than
individual relationships and is usually followed by a plural noun phrase: e.g. among the

hypertension population, among the different departments.
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1. Read the text and fill in the gaps with the prepositions from the box.

in (4x), on, as, from (4x), at, to (2x), for, of (3x), with

Dust Mite Extract Reduces Babies Allergy Risk (18th June 2014)

Groundbreaking research 1.............. University Hospital Southampton has found
house dust mite extract can significantly reduce allergy risk 2.............. in babies. Commenting
K J the findings, Allergy UK's Director of Clinical Services, Maureen Jenkins said:
"Allergic diseases such 4.............. asthma, rhinitis, eczema and food allergy are closely
connected and can develop 5.............. the same individual 6.............. any time in life. The
destructive proteins 7.............. the excrement 8.............. house dust mites are the cause
1 JUUUU persistent symptoms 10.............. the majority 11.............. those 12..............
allergic respiratory and skin disease and the trigger 13.............. sudden severe reactions.

"Research has shown that high exposure 14.............. allergens 15.............. early

infancy may protect people who are genetically more likely to develop these allergic
diseases. The results 16.............. this new research 17.............. Southampton are exciting and

we look forward 18.............. similar studies showing the same results."%

2. Translate into English.

Castéjsi u dospivajicich pacient(

tézka infekce véetné aktivni tuberkuldzy

diagnostické testy na ischemickou chorobu srdecni

boj proti HIV/AIDS a malarii

pfilécbé Zen s diabetem béhem téhotenstvi

nezavisly na celkové koncentraci léku

léky na upravu vysokého krevniho tlaku

zapojit do prevence onemocnéni

ockovat déti od stari 3 let

vztah mezi chudobou a malarii

prispét k rychlému zlepSeni nemoci

vyskyt novych ohnisk nemoci po dobu 1 mésice

2 http://www.allergyuk.org/news/latest-news/post/159-house-dust-mite-extract-reduces-allergy-risk-in-
babies
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3. Underline the most suitable proposition. Sometimes both possibilities are correct.

a) This type of testing which is in a way the best individual parameter to distinguish
among/between viral and bacterial infections.

b) Identified risk factors among/between these patients were a medical history of
atherosclerosis and myocardial infarction.

c) Some studies have found HIV can be destroyed by/with temperatures of 60 degrees
centigrade and above/over.

d) The names of the bacteria are in alphabetical order, so '‘Bacillus stearothermophilus’
should come before/in front of 'Bacillus subtilis'.

e) |think your colleague has got a brilliant career before/in front of her.

f) The accident happened before/in front of my very eyes.

g) You shouldn’t discuss a patient’s treatment before/in front of other patients.

h) |tried to roll over/round but | started to cry because it hurt so much.

i) Malaria is a serious illness and you're not going to be over/round it in a couple of
days.

j) There are six people working below/under the pharmacy manager.

k) A stain is used when looking at a specimen below/under the microscope because it

highlights structures in the biological tissue.

4. Fill in the right preposition.

Treat

Mineral deficiency can be properly diagnosed and treated ............. a doctor.
She was treated ............. immunological deficiency.

Our patients are treated .........c... a combination of medication and diet.

Do you know about the latest treatment ............. diabetes mellitus.

Diagnose

When Paul was first diagnosed ............. hepatitis C he was twenty.

A psychiatrist diagnosed my sister ...c..e.... severely depressed.

Her doctor made a diagnosis ...c.cceeuuee peptic ulcers.

The main condition to be considered in the differential diagnosis ............. acute hepatitis A

virus (HAV) infection is acute hepatitis E virus (HEV) infection.
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Vocabulary
abundance (n)
affluence (n)
AIDS or Aids (n)

alcoholism (n)

allergy (n)

Alzheimer’s disease/Alzheimer’s

asthma (n)
atherosclerosis (n)
attention (n)
autoimmune (adj)
cancer (n)

caries (n)
centigrade (n)
cerebrovascular (adj)
colon (n)
complaint (n)
consultant (n)
contagion (n)
co-pay (v)
coronary (adj)
coverage (n)
decline (v)

dental decay (n)
depression (n)
diabetes (n)

dust (n)

eczema (n)
exposure (n)
finding (n)
gastroenteritis (n)

glucose (n)

/a'bandans/

/' &flu:ans/

Jeidz/

/"elkahol 1z(3)m/
/'@la(r)dzi/

/'elts haimaz.../
/'@@sma/

/ &Barausklia'ravsis/
/a'ten[(a)n/

/ 2:taui'mjuin/
/'kaensa(r)/
/'keari:z/

/'senti greid/

/ seribrav'vaeskjola/
/'kavlon/
/kam'pleint/
/kan'saltant/
/kan'teidz(a)n/
/'kou pel/
/'koran(a)ri/
/'kav(a)ridz/
/di'klain/

/'dent(a)l di'kel/
/di’pref(a)n/

/ daia’'biti:z/

/dnst/

/'eksima/ or /ig'zi:ma/
/ik'spavza(r)/
/faindin/

/ gaestrau enta'raitis/

/'glu:kavz/
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hojnost, velké mnozstvi
bohatstvi, blahobyt
AIDS

alkoholismus

alergie
Alzheimerova choroba
astma

aterosklerdza

péce (odborna)
autoimunitni
rakovina

zubni kaz

stupen Celsia
cerebrovaskuldrni
tlusté strevo

nemoc, neduh
primar, specialista
nakaZliva choroba
doplacet (na recept)
koronarni

pokryti

shizovat se, klesat
zubni kaz

deprese

diabetes

prach, prasek
ekzém

vystaveni (pusobeni)
zjisténi, poznatek
gastroenteritida

glukdza



gout (n)

groundbreaking (adj)

history (n)
holistic (adj)
inactivity (n)
inadequate (adj)
infancy (n)
infarction (n)
inflammatory (adj)
intervention (n)
lassitude (n)
lifespan (n)
longevity (n)
malaria (n)
medic (n)
medicament (n)
mite (n)

modest (n)
mumps (n)
myocardial (adj)
neglect (v)
obesity (n)

overeat (v)

/gavt/
/'gravn(d) breikin/
/ hist(a)ri/
/hauw'listik/

/ inzek'tivati/
/in‘aedikwat/
/"infansi/
/in‘fa:(r)kf(3)n/
/in'flamat(a)ri/
/. nta(r) 'venf(a)n/
/'leesi tju:d/
/'laif spaen/
/lon'dzevati/
/ma’learia/
/'medik/
/ma’dikemant/
/mait/
/'modist/
/mamps/

/ maiau'ka:dial/
/ni'glekt/
/au'bi:sati/

/ avvar'iit/

Parkinson's disease or Parkinson's /'pa:kinsanz.../

poverty (n)
predict (v)
prevalent (adj)
process (V)
prolong (v)
property (n)
prostate (n)

refined flour (n)

/' pova(r)ti/
/pri'dikt/
/'prevalant/
/'pravses/
/pra’‘lon/

/' propa(r)ti/
/'pro steit/
/ri'faind flava(r)/
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dna, pakostnice
prelomovy
anamnéza
holisticky
necinnost
nedostatecny
détstvi, détska léta
infarkt

zanétlivy

zasah, zakrok
Unava, malatnost
délka Zivota
dlouhovékost
malarie

medik (student)
lék

roztoc

mirny, nevelky
pfiusnice
myokardialni
zanedbat, opomijet
obezita

prejidat se

Parkinsonova choroba

chudoba

predvidat, predpovédét

bézny

zpracovat (pramyslové)

prodlouzit, protahovat

majetek, jméni
prostata

bild mouka



regulation (n)
reverse (v)
rheumatic (adj)
rhinitis (n)

roll over (v)

seasonal (adj)

self-inflicted (adj)

spectrum (n)
stain (n)
standalone (adj)
standpoint (n)
strenuous (adj)
stroke (n)

swell (v)

toe (n)

tooth decay (n)
trigger (v)
tuberculosis (n)
utilize (v)
vascular (adj)

worm (n)

/ regjo’lelf(a)n/
/ri'vs:(r)s/
/ru:'maetik/
/rai'naitis/
/ravl ‘auva(r)/
/'si:z(3)nal/

/ self in'fliktid/
/'spektram/
/stein/
/'steendalavn/
/'sten(d) paint/
/'strenjuas/
/stravk/
/swel/

/tav/

/tu:0 'keari:z/
/'triga(r)/

/tju: b3:(r)kjo'lavsis/
/'ju:tilaiz/
/'vaeskjola(r)/
/w3:(r)m/
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predpis, nafizeni
zvratit, zastavit
revmaticky

ryma

pretocit se, otocit se
sezonni

zpusobeny sdm sobé
spektrum, skala
barvivo

samostatny
hledisko, pohled
usilovny, namahavy
mozkova mrtvice
otéci, opuchnout
prst (na noze)

zubni kaz

aktivovat, spustit
tuberkuldza

vyuzit

cévni, vaskularni

cerv, parazit



13. Pharmacist’s Communication SKkills for Effective Patient

Counselling

Effective pharmacist’s communication is a key component of patient counselling and
health the care setting. It is of great importance in patient satisfaction, perceptions of overall
service quality, and trust. Communication is much more than mere speaking (verbal
communication); it also involves tone and body language (non-verbal communication).

Every communication starts with forming a professional relationship between the
pharmacist and the patient. It is not easy in many cases as loss of health can make the
patient feel anxious and even out of control. Some patients turn the fear into anger and
direct it at the pharmacist, which is a natural and common defence mechanism used by
patients to protect themselves and is reflected in the relationship. Moreover, anxiety can
make people feel stupid and the patients often say they understand given instructions and
information because they are afraid of looking foolish. The pharmacist should ensure them
not to hesitate to ask again or admit they do not understand.

One of the most effective skills in the establishment of a professional relationship is
an empathic response allowing the issue to be seen from the patient’s view point. The
patient can feel that the pharmacist cares and listens to the patient's concerns and
understands them on an emotional level. This makes the patient to feel more comfortable

and trusting.

Verbal communication

Most of the communication in the pharmacy is verbal. When speaking to patients, the
pharmacist’s tone should be pleasant and respectful, the speech clear and intelligible and
volume of voice at an appropriate level. Verbal communication involves the use of jargon
(special words and phrases that are only understood by people who do the same kind of
work) and slang (words or expressions that are very informal used only by a particular group
of people). Communication like that with a patient who is not very familiar with medical

terms is often problematic.
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» The pharmacist should use the words the patients understand which usually means

to substitute “plain language” for words of Latin origin. There are some examples

of the two types in the table below. Match the medical jargon words to their plain

language alternatives in the box:

a small breath, bar, become wider, become worse, birth control, blood clotting cell, break,

breathe out, burst, can’t move, change, doctor, end, feeling, feverish, gather, get better,

grouchy, hair loss, harmful, helpful, high blood pressure, hives, hold back, improve, inborn,

indigestion, inflammation of colon, itch, jerk, long term, low blood pressure, low iron, not

cancer, not enough, not needed, numbness, obvious, open sore, pee, plan, prevention drugs,

prove, reduce, secondary, shaking, shot, sleepy, soften, spot, spread, stitches, stomach pain,

stop, strong, sugar, tear, tired, uncontrolled, violent start, weaken

medical jargon plain language medical jargon plain language
accumulate irritable
adverse lacerate
alopecia mitigate
ameliorate paraesthesia
anaemia paralysis
attack physician
beneficial platelet
benign prophylaxis
cease pruritus
chronic puff

colic rampant
colitis recover
congenital redundant
contraceptive rupture
deficiency sensation
deteriorate spasm

dilate stigma
dilute sutures
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disseminate taper
drowsy terminate
dyspepsia tremor
exhale ulcer
fatigue ulterior
febrile urinate
fracture urticaria
glucose vaccine
hypertension validate
hypotension vary
inhibit virulent
irrefutable withhold

Non-Verbal Communication

The pharmacist’s body language plays an important role in the communication.
Exhibiting positive body language will make the communication more open and patients will
feel the pharmacist is open and willing to make them the centre of their focus. In order to
maintain open communication the pharmacist should face the patient squarely, assume an
open posture, and lean towards the patient to show an interest and keep eye contact.
Generally, pleasant facial expression and smiling will spark a more positive response in the

patient than frowning.

» Comprehensive questions. After reading the text choose the best answer (a, b, ¢ or
d) for the questions.
Q1. A pharmacist’s response such as “Don’t worry. I'll go over it once again to make sure it’s
clear.”
a) makes the patient feel more anxious
b) makes the patient feel understood
c) makes the patient feel stupid

d) makes the patient feel embarrassed
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Q2. The pharmacist’s statement “That must be hard for your family.” is an example of:
a) open-ended question
b) verification of the patient’s understanding
c) clarification of the pharmacist’s understanding

d) empathetic response

Q3. Which of the following are the steps to maintain open and friendly communication?
a) direct eye contact and frowning
b) laughing at the patient and fidgeting
c) open posture with crossed arms

d) relaxed posture and keeping eye contact

Q4. Openness and patient-centred approach involve:
a) taking into account only the latest scientific evidence regarding medication
b) being suspicious of patients who claim their medications do not work as the
pharmacist thinks they should
c) giving patients the pharmacist’s contact information to call anytime they need
d) putting aside the pharmacist’s biases, values and assumptions and taking each

patient as an individual

Q5. Which of the following terms should be ALWAYS avoided in communication with the
patient?

a) liverillness

b) encephalitis

c) hypertension

d) placebo
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» Consider the following example of pharmacist’s counselling and look for instances

of medical jargon being used. Try to rewrite it avoiding the terminology.

“Here is a prescription for ATB Capsules for your bronchitis. They are administered orally,
one capsule every 8 hours. It is important that you complete the full course of your
antibiotics otherwise your infection may come back.

Look out for any adverse effects. The most common are gastrointestinal disorders such
as diarrhoea, constipation, nausea and colitis. Sometimes patients have a sensation of
vertigo, paraesthesia and drowsiness; skin irritation, urticaria or pruritus may also occur.
Rarely anaphylaxis arises and it is a life-threatening condition. If you experience any of these
adverse events, cease taking the capsules and consult your physician immediately.

By the way, are you taking any anticoagulants or anti-inflammatory drugs?”
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Useful Phrases and Expressions - At the Pharmacy

patient counselling
Follow the directions on the bottle.
Carefully read all information provided on

the medication bottle.

informing the patient of the name and
the indication of the medication

The medicine will help you to walk better
and not limp.
The eye drops will help treat the
glaucoma.

The capsules will help to stop blood clots

in the brain.

informing the patient of the route of
administration of the medication
You can get it in liquid form.

It comes in capsules.

informing the patient of the dosage
regimen

Take it on an empty stomach.

Swallow the tablet whole.

Take the tablets whole, don’t chew or
crush them.

Clean the area you want to inject.

Inhale by mouth two puffs twice a day.
You need to keep the patch on even

during the night.
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poradenstvi pacientliim

Ridte se instrukcemi na lahvicce.
Pecliveé si prectéte informace uvedené na

lahvicce s lékem.

sdéleni nazvu a indikace léku

Tento lék vam pomulze l|épe chodit a
nekulhat.

Oc¢ni kapky vdm pomohou Iécit glaukom.

Kapsle pomohou zastavit tvoreni krevnich

srazenin v mozku.

sdéleni zpUsobu podani léku

Mo zete to dostat v tekuté formé.

Dodava se ve formé kapsli.

sdéleni davkovaciho rezimu

UZivejte to na laéno.

Tabletu polykejte celou.

Tablety uzivejte celé, nekousejte je ani
nedrtte.

Vycistéte misto, kam budete aplikovat
injekci.

Vdechnéte usty dvakrat denné.

Naplast musite mit nalepenou i béhem

noci.



We’'ll try to tailor the medication regimen

to your daily routine.

explaining what to do if a dose has been
missed

If you accidentally miss a daily dose, just
take the next dose as normal.

If a dose is missed the patient should take
the pill immediately and then continue the
following day with once daily intake as
before

If you forget to take XXX, don’t take extra

tablets to make up for a missed dose.

If a dose is missed, the next scheduled

dose should be administered as

prescribed.

telling the patient how long he/she may
be on the medication

Make sure you finish the entire amount,
even if you begin to feel better.

Make sure to take the dosage prescribed
by your doctor.

You shouldn’t use the suppositories for
more than a week.

It’s very important that you finish the

entire prescription.

discussing side or adverse effects of the
drug

Are you allergic to any medications?
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Budeme se snazit prizplsobit |écebny

rezim vasemu kazdodennimu Zivotu.

vysvétleni co délat v pripadé vynechani
davky

Jestlize omylem vynechate jednu denni
davku, uzijte dalsi davku zcela normalné.
Pokud pacient vynecha davku, musi ji uzit
hned po zjisténi a potom pokracovat
nasledujici den jednou tabletou denné
jako predtim.

Jestlie jste zapomnél/a uZit pripravek
XXX, nezdvojujte nasledujici davku, abyste
nahradil/a vynechanou davku.

Pokud je nékterd davka vynechana, méla
by byt nasledujici planovana davka podana

podle predpisu.

sdélovani, jak dlouho pacient mize byt
na medikaci

Ujistéte se, Ze jste dobrali cely lék, i kdyz
se zacnete citit I1épe.

Ujistéte se, Ze uzivate davku predepsanou
|ékarem.
Neméli byste pouzivat Cipky vice nez
tyden.

Je velmi dllezité, abyste dobrali cely

predepsany lék.

probirani vedlejSich a nezadoucich ucink

Jste alergicky na néjaké léky?



Do you have any allergies to certain
drugs?

Keep your eyes open for any side effects
such as ...

Keep an eye out for any side effects such
as ...

Pay attention to possible side effects.

If the side effects persist, call your doctor.

Seek medical attention immediately if any

of the adverse events occur.

Don’t hesitate to call your doctor if you
have any concerns.
Any other side effects that you can think

of?

discussing precautions

Taking an antihistamine can complicate
certain types of glaucoma.

People with kidney disorders should
consult a doctor or pharmacist before they
select an antacid.

Pregnant women and breastfeeding
women should consult their doctor or

pharmacist before taking this medication.

discussing possible interactions
Are you taking any medication?
You shouldn’t eat sour food with this

medication.
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Madte néjaké alergie na urcité léky?

Hlidejte vedlejsi ucinky, jako...

Hlidejte vedlejsi ucinky, jak...

Vénujte pozornost moznych nezadoucich
ucinkd.
Jestlize neZddouci ucCinky pretrvavaji,
kontaktujte svého lékare.

Okamzité vyhledejte lékarskou pomoc,
pokud se objevi néktery z nezddoucich
ucinkd.

Nevahejte a zavolejte svého lékare, pokud
mate néjaké obavy.

Néjaké jiné nezadouci ucinky, které na co

si vzpomenete?

probirani bezpecnostnich opatfreni
Uzivani antihistaminik mGze zkomplikovat
urcité typy glaukomu.

Lidé s poruchami ledvin by se méli poradit
s |ékafem nebo lékarnikem dfive, nez si
vyberou néjaké antacidum.

Téhotné Zeny a kojici Zzeny by se pred
uzitim tohoto

léku poradit se svym

[ékafem nebo lékarnikem.

probirani moznych interakci
Uzivate ted néjaké léky?
Neméli byste jist kyselé potraviny v

kombinaci s touto Iécbou.



Foods that shouldn’t be eaten while on

this medication are...

discussing beneficial activities

| suggest you decrease your salt intake.

| also recommend you to take more
exercise.

You should sign up for a smoking cessation
class.

You need to watch your diet.

Follow the diet plan the doctor gave you.

You need to stop drinking alcohol entirely.
Restrict salt and fats.

It's important to abstain from sexual
intercourse now.

Be careful not to take aspirin.

discussing storage recommendations

Make sure you refrigerate the medicine.

Store/Keep the drops at room

temperature in an air-tight and light
resistant container.

This biological requires refrigeration.

You must always store medications in the

original packaging.
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Potraviny, které by nemély byt

konzumovany pfi uZivani tohoto léku,

jsou...

probirani prospésnych aktivit
Navrhuiji snizit ptijem soli.

Rovnéz doporucuji vice cvicit.

Mél byst se pfrihlasit na kurz odvykani
kouteni.

Musite si hlidat stravu.

Ridte se dietnim planek, ktery vam dal vas
|ékar.

Musite uplné prestat pit alkohol.

Omezte sll a tuky.

Nyni je dllezité, abyste se zdrzel
pohlavniho styku.

Davejte pozor, abyste neuzivali aspirin.
doporuceni, jak produkt nalezité
uchovavat

Ujistéte se, Ze Iék uchovavate v chladnicce.
Uchovavejte kapky pti pokojové teploté v
uzaviené, vzduchotésné nadobé odolné
vUci svétlu.

Toto biologikum musi byt skladovano v
lednicce.

Vidy je nutné skladovat léky v origindlnim

baleni.



Vocabulary Practice

1. Word formation. Fill in the gaps in the table with the correct forms of the words.

noun verb adjective
gout -
- dilute
dilate
| 2, ulcerous, ulcerative
| 2 beneficiary, beneficent,
B, beneficial

deterioration

drowsy
- febrile
recovery
paralyse i 2
numb
fever - Lo 2
breath

2. The right word. Complete the sentences with a suitable word. The same form of the
word must fit all three sentences!

#1 Answer

[[F=To] o JOUUUUN and had to stop running.
The cut over his left eye needed 1 ...
The satin ....ccceeevveneeee. was used sparingly to fill in small enclosed areas.

#2 Answer

Her eyes filled with .......c.cveunenen.

My new dog .......ccceeuvenennee.. his bedding every day.
| was near to ....................... when she said goodbye.
#3 Answer

....................... treatment includes lotions and creams, antihistamines and other medications.

Wild honey bees make their ......c.coovvvvenene in rock crevices or hollow trees.

239




The authority ....cccoeeeeeeeeee. off public services to specialist agencies.

#4 Answer

We met at my favourite .......ccceeeees on the beach.

Owen's shot hit the ..........c.......... and ended up in the crowd.

The new rules .......ccevvvveeenee. the export of live animals.

#5 Answer

My sister lives in the vast .........ccccecuennne in the central states of the US.
He seems to g0 for ......cceeveunenee. quiet women.

Her disappointment was .........ccccueu...... to see.

#6 Answer

When she awoke she had lost all ....................... in both of her legs.
The show caused a ......ccceveeunenn. when it was first performed.
For about 2 months I've been getting this prickling ....cccoceeneneee. like hundreds of little

needles stabbing my skin.

3. Form the negatives using the prefixes or suffixes from the box below.

im-, in-, ir-, dis-, un-, non-, -less

febrile familiar

attentive hurtful

possible controlled

order understand

effective pleasant

harmful responsible

4. Match the synonyms.

1. bias a. protection 7. intelligible g. interrupt
2. cease b. feeling 8. lean h. effect

3. counselling c. tilt 9. plain i. procrastinate
4. defence d. prejudice 10. sensation j. consulting
5. event e. comprehensible 11. stab k. ready

6. hesitate f. clear 12. willing l. pierce
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Grammar Practice - Linking Words and Conjunctions
Key points - Linking Words (spojovaci vyrazy) and Conjunctions® (spojky)
v help connect ideas and sentences, so that people can follow the speaker’s ideas
v' LW are used at the beginning of a sentence, but can also go either in the middle or at
the end

Adding information (and, also, too)

Firstly,... zaprvé, nejprve
e.g.  Firstly, a little bit about the history of this pharmacy.

Nejprve néco malo o historii této Iékdarny.

Secondly,... zadruhé
Finally,... nakonec
Lastly,... nakonec

e.g.  Finally/Lastly, the pharmacist called to offer me a job.

Nakonec mi ten farmaceut zavolal a nabidl mi praci.

Furthermore,... navic, nadto, kromé toho
Moreover,... navic, nadto, kromé toho
What is more, ... a co vic, nadto, kromé toho
In addition (to),... navic, kromé toho

e.g. In addition, injection site disorders, and fever occurred more frequently in children
and adolescents compared to adult patients.
Navic se u déti a mladistvych vyskytly ¢astéji nez u dospélych pacientd komplikace v

misté vpichu a horecka.

Not only... (but)... nejen Ze...ale...
as well as stejné jako
both...and... jak...tak...

e.g. Falsification of medicinal products harms both the patients and the
pharmaceutical companies.

Padélani lécivych pripravkl poskozuje jak pacienty, tak i farmaceutické spolecnosti.

** The most frequent conjunctions have been shown in parentheses following the underlined headlines
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A as well as (stejné jako) vs as well (také)
As well usually goes at the end of the sentence and means too.
e.g.  Discontinuation of treatment should be considered, as well/too.

Je potfeba rovnéz zvazit preruseni léCby.

Apart from kromé, mimo, nehledé na...

Besides kromé, mimo, nehledé na...

Giving a reason (because, because of, so)

That is why... proto

For this reason... z tohoto dlvodu, proto
Consequently,... tudiz, proto
Therefore,... tudiz, proto

As a result,... jako dlsledek

e.g.  Asaresult, itching rash, joint swellings, and muscle pains, occurred in the patients.

Jako dusledek se u pacientl objevila svédici vyrazka, otoky kloub( a svalové bolesti.

Since protoze, jelikoz

As protoze, jelikoz

thus (very formal)  tudiz, Cili, a proto

hence (very formal) tudiz, Cili, a proto

e.g. Insulin absorption and thus/hence the blood glucose lowering effect of a dose may
vary from one injection area to another.
Absorpce inzulinu a tudiz i hypoglykemicky ucinek davky se muze liSit od jedné

injek¢ni oblasti ke druhé.

due to... vzhledem k, kvUli, z dGvodu

e.g. Due to the pharmacokinetic properties of strontium, no big effect is expected.
Vzhledem k farmakokinetickym vlastnostem stroncia se neocekava zadny velky
ucinek.

owing to... vzhledem k, kvuli, z dGvodu
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e.g.

The health of children and young people is deteriorating in many societies, owing to
poor dietary and exercise habits.
V mnoha spolecnostech se z diivodu nespravné vyZivy a nedostatku pohybu zhorsuje

zdravotni stav déti a mladistvych.

A Due to and owing to are not conjunctions but composed prepositions and thus cannot

be followed by a dependant clause. The phrase ‘the fact that' helps us to create the

dependant clause.

e.g.

All chicks were destroyed owing to the fact that breeding is impossible in areas
affected by avian influenza.
Vsechna drdbezi mladata byla znicena z dlvodu nemoznosti chovu v oblastech

zasazenych ptaci chripkou.

Contrasting ideas (but, although, even though)

Nevertheless,... (very formal) nicméné
Nonetheless,... (very formal) nicméné
However,... nicméné
e.g. Nevertheless/ However, all patients must be informed of this phenomenon.

Nicméné vsichni pacienti musi byt o tomto jevu informovani.

despite (more formal than in spite of) navzdory
in spite of navzdory
e.g. Despite/ In spite of a low dose of the drug a high rate of neuropsychiatric adverse

events was observed.
PrestoZe Slo o nizké davky Iéku, byla pozorovana vysoka mira neuropsychiatrickych

nezadoucich pfihod.

yet (also an adverb) presto

On the one hand,...on the other hand... na jednu stranu... na druhou stranu
On the contrary,... (pradvé) naopak

while/whilst zatimco, prestoze
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whereas zatimco, prestoze
e.g.  You can still pass on HIV to others while you’re taking this drug.

PrestoZe uZivate tento pripravek, mizZete stéle prenaset HIV na dalsi lidi.

Expressing purpose

in order to za Ucelem, aby

e.g.  Access to anti-HIV drugs should be available to all in order to reduce the incidence of
transmission of the disease to unborn children.

so that aby

e.g. Access to anti-HIV drugs should be available to all so that we could reduce the
incidence of transmission of the disease to unborn children.

so as to (very formal) za Ucelem, aby

e.g. Access to anti-HIV drugs should be available to all so as to reduce the incidence of
transmission of the disease to unborn children.

in order that (very formal) aby

e.g. Access to anti-HIV drugs should be available to all in order that we could reduce the

incidence of transmission of the disease to unborn children.

A So that/in order that are mostly followed by modal verbs can/ could.

Expressing condition (if)

whether zda, zdali, jestli, jestlize
provided (that) pokud, za predpokladu (zZe)
providing (that) pokud, za predpokladu (Ze)
suppose (that) pokud, dejme tomu (Ze)

supposing (that) pokud, dejme tomu (Ze)

as long as pokud

e.g. It may not be necessary to increase the dose according to body weight as long as
adequate metabolic control is achieved.
Nemusi byt zapotiebi zvySovat davku podle télesné vahy, pokud bude dosazena
pfimérena metabolické kontrola.

unless pokud ne
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A Unless means if not and is mostly followed by a positive verb.

e.g. If you forget to take a dose, take it as soon as you remember, unless it is nearly time
for your next dose.
Pokud si zapomenete vzit davku, vezméte si ji hned, jakmile jste si vzpomnéli, pokud

neni jiz ¢as pro pristi davku.

Summarising

In short zkratka, strucéné receno

In a nutshell v kostce, ve zkratce

In brief kratce, strucéné, ve strucnosti, strucneé receno
In summary kratce, strucné, ve strucnosti, stru¢né receno

e.g. In brief/In summary, after 2 weeks of treatment, all patients were free of invasive
ventilatory support.

Strucné feceno, po 2 tydnech |écby pacienti nepotfebovali invazivni ventilaci.

In conclusion nakonec, zavérem
To summarise abych to shrnul/a
To conclude abych to shrnul/a
To sum up abych to shrnul/a

e.g. Tosum up /To conclude, | think that we can come up with a good end result.

Abych to shrnul(a), myslim, Ze mdZeme dospét k dobrému kone¢nému vysledku.

In general,... obecné vzato, obecné
On the whole, ... celkové vzato, celkové
Allin all,... celkové vzato

e.g. Ingeneral, all drugs should be subject to the same assessment and approval criteria.
Obecné vzato, na vSechny |éCivé pripravky by se méla vztahovat stejnd schvalovaci a

hodnotici kritéria.
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1. Rewrite each sentence, beginning as shown. Do not change the meaning.
e.g. My father became a psychiatrist because he wanted to understand the illness.

My father wanted to wnderstand the illness sp he became a PSYCHiatrist.

| have done well in Biochemistry, but not so well in Anatomy.

John felt ill, but insisted on going to school.

(D T=E] oL =TRSOOSO OSSP P RO PP
You can’t be prescribed the full dose because you are in too bad a physical condition.

YOU @ N @ T00..ciiuuiiiii ittt ettt ettt st et st ea e she b s et saeeesses sheesssessee sunesssesssesrsaensessneesssens
The first two drugs of this class were withdrawn because many patients suffered severe
adverse effects.

TREIE W SO..viiiiviesieieeie et e e ettt ettt et et ee et ee st e s ereee et aaeeaeesesbestesbe st st st sese e sessensensensensansens
We expected Peter to commence the therapy, but he did not.

EVEN thOUEN POLET ...ttt e e e e e st ettt s e e e aaeeaeenesaeste st s
| had low blood pressure, but | went swimming anyway.

LT o 1 =SS

2. Complete each sentence with one suitable word from the box.

Despite, due to, so that, therefore, whether 2x, while, yet, if, unless, since

a) Gently squeeze the bottle .......cceeeeuveeennns 1 eye drop falls into the small pocket created
just inside your lower eyelid.

b) Penicillin is often the first choice of antibiotic for strep throat ........ccccoveevveennene. you are
allergic to it.

(o) I recommended limits on codeine use in children, the potent painkiller is

prescribed for children very often.

d) What happens .......ccccceeeeeenennns | overdose?

e) It's difficult to say ...ccoevervecrirnnnnen. chamomile allergy is something that develops over
time or .o, someone who is allergic to it will develop a reaction to it pretty
quickly.

f) Some people assume that alcohol will stop antibiotics from working properly,
............................ others believe that it will cause side-effects.

g) More children are suffering from asthma ........cccceeeenenns high pollen counts in the air.
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h) The anti-inflammatory properties of ginger help in increasing digestion and
............................ can be extremely effective to cure stomach ache.

i) Medications undoubtedly save millions of lives, .......cccccoueuenne.ne. , medication side effects
hospitalize many patients.

j) Read the PIL of the side effects, ......cccccevveeerrnennes this is the first time with amoxicillin.

3. Translate the sentences into English.
Abych to shrnul, tato debata musi slouzit k informovani evropskych farmaceut(, Zze Komise

na téchto zménach pracuje.

Za druhé se musime pokusit presvédcit mladistvé, aby s uzivdnim drog prestali.

Naopak to znamena vice byrokracie, zvysené naklady a rizika pro pacienty.

Proto se u nemocnych doporucuje upravit udrzovaci denni davku pripravku.

Struéné feceno, v mnohych nemocnicich chybi Iéky pro poskytovani zakladni péce.

4. Read the funny story and suggest the missing words.

Cyanide

A man goes into a pharmacy ........... ask for a vial of cyanide. The pharmacist, concerned, asks
........... he wants it for. The man answers he wants to kill his wife. The pharmacist replies he is
SOITY e, he can’t sell him cyanide to kill ........... wife. The guy reaches into his pocket,
pulls out his wallet and produces a photo of his ugly woman. The pharmacist looks at the

picture and ........... replies: “I am sorry, sir. | didn’t realize you ........... a prescription.”
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Vocabulary
admit (v)
alopecia (n)
ameliorate (v)
amoxicillin (n)
anaemia (n)
anaphylaxis (n)

antacid (n)

antihistamine (n)

anxiety (n)
anxious (adj)
assume (v)
attack (n)

bar (v)

bias (n)

cease (v)
cessation (n)
claim (v)
codeine (n)
colic (n)

colitis (n)
comprehend (v)
counselling (n)
crevice (n)
crush (v)
cyanide (n)
deteriorate (v)
dilate (v)
dilute (v)
direct at (v)
disseminate (v)

drowsy (adj)

/ad'mit/

/ ®la'pizfa/

/o' mi:lisreit/

/ ampoksi'silin/
/a'ni:mia/

/ @enafi'leksis/
/ent'asid/

/ @nti’hists min, -min/
/aen'zasti/

/' @nkfas/
/a'sju:m/
/a'tek/
/ba:(r)/
/'baias/

/sis/
/se'self(a)n/
/kleim/
/'kaodi:n/
/'kolik/
/ko'laitis/

/ kompri'hend/
/'kaons(a)lin/
/'krevis/

[krnJ/
/'salonaid/
/di'tisrisreit/
/dai'leit/
/dai'lu:t/
/di'rekt/ or /dai'rekt/
/di'semineit/

/'dravzi/
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pfipustit, uznat

alopecie (vypadavani vlast)

zlepsit

amoxicilin

anémie

anafylaxe

antacidum
antihistaminikum
Uzkost, strach
uzkostlivy, zneklidnény
zaujmout (postoj)
ataka

zabranit, znemoinit
zaujatost, predsudek
prestat, ustat
zastaveni, ukoncenf
tvrdit, prohlasovat
kodein

kolika

kolitida

pochopit, porozumét
poradenstvi
Stérbina, prasklina
drtit

kyanid

zhorsit se

rozsitit, roztahnout
rozredit, zfedit
namifit na

rozsirit se, Sifit se

ospaly, matozny



dyspepsia (n)
empty (adj)
encephalitis (n)
entire (adj)
eyelid (n)
familiar with (adj)
fatigue (n)
febrile (n)
fidget (v)
foolish (adj)
frown (v)
gently (adv)
ginger (n)
glaucoma (n)
grouchy (adj)
hesitate (v)
hives (n)
inborn (adj)
inhibit (v)
intake (n)
intelligible (adj)
intercourse (n)
irrefutable (adj)
issue (n)
jargon (n)

jerk (n)
lacerate (v)
limp (v)

mere (adj)
mitigate (v)
numbness (n)

openness (n)

/dis'pepsia/
/'empti/

/ ensefa'lartis, enkef-/
/in'tais(r)/

/a1 hd/

/fa' milia(r).../
/fa'tizg/
/'fi:brail/

/' fidzit/
/'fu:hf/

/fravn/
/'dzentli/
/'dzindza(r)/
/gl:'kavma/
/'grautfi/
/'heziteit/
/haivz/
/n"ba:(r)n/
/in‘hibit/

/' inteik/
/in‘tehidzab(a)l/
/' inta(r) ka:(r)s/
/ ' fju:tab(a)l/
/"fu:/ or /1sju:/
/'dza:(r)gan/
/d33:(r)k/
/'lesarert/
/himp/

/mia(r)/
/'mitigeit/
/'namnas/

/'avpannas/
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dyspepsie (travici obtize)
lacny (zaludek)
encefalitida

cely, uplny

ocni vicko

familiarni s, osobni s
Unava

horecnaty, horecny
vrtét se, chovat se netrpélivé
hloupy

mracit se

jemné

zazvor

glaukom (zeleny zakal)
podrazdény, mrzuty
vahat, rozpakovat se
koptivka

vrozeny

zabranit, znemoznit
prijem

srozumitelny, pochopitelny
pohlavni styk
nezvratny, nesporny
véc, zaleZitost

Zargon, hantyrka
zaskub, cukani
roztrhnout

kulhat

pouhy

zmirnit, uklidnit
znecitlivéni, ochrnuti

otevienost, upfimnost



out of control (phr.)

paraesthesia (n)
paralysis (n)
perception (n)
placebo (n)
plain (adj)
platelet (n)
procrastinate (v)
prophylaxis (n)
pruritus (n)
puff (n)
rampant (adj)
redundant (adj)
reflect (v)
regimen (n)
respectful (adj)
rupture (v)
sensation (n)
shot (n)

sour (adj)
squarely (adv)
squeeze (v)
stigma (n)
stitch (n)

strep throat (n)
suture (n)
taper (v)

tear (v)
terminate (v)
tilt (v)

tone (n)

tremor (n)

/..kan'travl/

/ paeres'Bi:zia/
/pa'reelasis/
/pa(r) 'sepf(a)n/
/pla’si:bav/
/plein/
/'pleitlat/

/prav'kraestineit/

/ profa’laeksis/
/prua‘raitas/
/pnt/

/' rempant/
/ri'dandant/
/ri'flekt/
/'redziman/
/ri'spektf(a)l/
/'raptfa(r)/
/sen’seif(a)n/
/Iot/
/'sava(r)/
/wid ' 'havld/
/skwi:z/
/'stigma/
/stitf/

/strep Brauvt/
/'su:tfa(r)/
/'teipa(r)/
/tea(r)/
/'t3:(r)mineit/
Jtlt/

/taon/
/'trema(r)/

vymknuty kontrole
parestezie (pocit mravenceni)
paralyza

vnimani, pohled
placebo

prosty, jasny

krevni desticka
protahovat, odkladat
profylaxe

svédéni

vdechnuti (inhalator)
bujici

nadbytecny

odrazet, zrcadlit
rezim, Zivotosprava
uctivy

natrhnout

pocit

injekce

kysely

pfimo

zmacknout, vymackat
skvrna

steh

angina

Siti, steh (med.)
klesnout

natrhnout, rozervat
ukoncit, skondcit
zaklonit

barva (hlasu)

tres



trusting (adj)
ulcer (n)
ulterior (adj)
urticarial (n)
vertigo (n)
violent (adj)
virulent (adj)

withhold (v)

/'trastin/
/'Alsa(r)/

/nl tiaria(r)/
/ 3:ti'kearia/
/'v3:(r)tigav/
/'vaialant/
/'virolant/

/w10 'haold/

251

davérivy

vied

postranni
kopfivka

zavrat
dramaticky, nahly
prudce nakazlivy

zadrzet



Appendix 1

Phonetic Symbols

Consonants

Vowels

p | powder, copy, tip

A | gut, substance, blood

b | buccal, baby, rib

a: | plaster, father, gasp

t | teaq, cotton, tight

2 | pastille, abdomen, camomile

d | dose, adverse, side

e | enema, bed, head

k | crude, chemistry, shock

| oesophagus, injection, kit, minute

g | get, shingles, big

i: | cream, sea, urethra

t[ | check, nature, patch,

i easy, healthy, clammy

d3 | gel, injury, syringe, procedure

o | copper, odd, wash

f | pharmacy, harmful, fatal, puff

2. | thought, law, warfarin

v | virulent, heavy, thrive

v | foot, put, sugar

therapy, anthelminthic, tooth

u: | capsule, two, group

x| @

this, soothing, smooth

u | influence, situation, individually

s | stomach, paste, cease

9 | suppository, common, tablet

N

zero, physical, rose, squeeze

3. | nurse, stir, herb

| | shock, emulsion, wash au | mouth, now, gout

3 | pleasure, vision, beige au | lotion ,poultice, show
h | hot, whole, harmless a1 | ion, virus, bystander
m | muscle, same, sum el | face, daily, spray

n | neck, know, ban

31 | ointment, moist, boy

n | ring, anger, tincture

ed | fair, various, malaria

| | liniment, solvent, pill

19 near, here, weary

r | right, wrong, rectal, virulent

U9 | poor, urine, cure

i | vet, uterus, fume

(stress mark) /'aebdaman/

W | wax, one, quantify

/np_set/
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Appendix 3

List of commonly used names and abbreviations of drug

confainers3?

English name (abbreviation) | Pronunciation Czech name
ampoule (AMP) /' @mpu:l/ ampulka
applicator (APL) /'eph keita(r)/ aplikator
bag (VAK) /baeg/ vak

blister (BLI) /'blista(r)/ blistr

bottle (LAG) /'bot(a)l/ lahev

box (BOX) /boks/ krabicka
brush (STT) /braf/ kartacek
cannula (CAN) /'kaenjola/ kanyla

dropper applicator (UGT)

/'dropa(r) ‘apli keita(r)/

uzaveér s kapatkem

injection needle (lJA)

/in"dzek[(a)n 'ni:d(a)l/

injekéni jehla

injection syringe (IJT)

/in‘dzekf(a)n si'rind3/

injekéni strikacka

jar (JAR)

/dza:(r)/

kelimek

measuring device (MSD)

/'me3za(r)in di'vais/

davkovac

measuring spoon (COM)

/'meza(r)in spu:n/

odmérna lzZicka

metering pump (PMM)

/'mi:ta(r) in pamp/

davkovaci pumpa

mouth piece (OST)

/maub pi:s/

naustek

nasal applicator (NSA)

/'neiz(3)l ‘a&ph keita(r)/

nosni aplikator

nebuliser (NBS)

/'nebjo laiza/

rozprasovac

needle applicator (AAP)

/'nizd(a)l ‘aph keita(r)/

jehlovy aplikator

oral syringe (POS)

/'a:ral si'rindz/

stfikacka pro peroralni podani

pipette (PIP)

/pt' pet/

pipeta

pre-filled pen (PEP)

/pri: 'filt pen/

predplnéné pero

pressurized container (PSS)

/'prefa raizt kan'teina(r)/

tlakovy obal

! For the complete list of Czech and English standard terms of containers and their abbreviations see
http://www.sukl.cz/leciva/standardni-nazvy-lekovych-forem-zpusobu-podani-a-obalu-1.
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sachet (SCC)

/'sxefel/

vacek

single-dose container (MDC)

/'sing(a)ldavs kan'teina(r)/

jednodavkovy obal

spatula (SPA)

/'speaetjvla/

Spachtle

spray container (SPN)

/sprei kan'teina(r)/

obal na rozprasovani

spray pump (SPP)

/sprel pamp/

mechanicky rozprasovac

stopper (OBT)

/'stopa(r)/

zatka

tablet container (TBC)

/'teblat kan'teina(r)/

obal na tablety

tube (TUB)

/tju:b/

tuba

vial (VIA)

/'vaial, vail/

injekéni lahvicka
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Appendix 4

List of common dosage abbreviations used in English

speaking countries pharmacy documentation

Abbreviation

English meaning

Czech meaning

aa of each stejnym dilem
AC before meals pred jidlem

BID twice daily dvakrat denné
D day den

H hour hodina

Hrly hourly kazdou hodinu
Hrs hours hodiny

HS at bedtime pred spanim
mcg micrograms mikrogramy

mg milligrams miligramy

mos month meésic

NPO nothing by mouth ne peroralné
PC after meals po jidle

po by mouth usty

prn as needed dle potreby

Q every day kazdy den

qld every day kazdy den

glw every week kazdy tyden
g4h every 4 hours kazdé 4 hodiny
g6h every 6 hours kazdych 6 hodin
QAM every morning kazdé rano
QPM every evening kazdy vecer

QD once daily, every day jednou denné, kazdy den
QH every hour kazdou hodinu
QHS every night at bedtime kazdy vecer pred spanim
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QiD four times daily Ctyrikrat denné
QM every morning kazdé rano
Q0D every other day obden

Qs up to koli je treba, az
gwk once a week jednou tydné
Rx prescription recept

SID once a day jednou denné
Ss one half pulka

tsp teaspoon kavova Izicka
TID three times daily trikrat denné
ud as directed dle ptedpisu
wk week tyden

yr year rok
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English - Czech Glossary

abandon studies (phr)

/a'baendan 'stadiz/

zanechat studium

abbreviate (v) /a'briwvi ert/ zkrétit

abdomen (n) /' '®ebdaman/ bficho, dutina brisni
aberrant (adj) /a&'berant/ nenormalni, atypicky
abortion (n) /a'ba:(r)[(a)n/ potrat, interrupce
abscess (n) /'ebses/ absces, hnisavy vied

absorb (v)

/ab'za:(r)b/

pohltit, absorbovat

absorption (n)

/ab'za:(r)pf(a)n/

absorpce

abundance (n)

/a'bandans/

hojnost, velké mnoZstvi

abuse (n)

/a'bju:s/

zneuzivani

abuser (n)

/a'bju:za/

osoba zneuzivajici (napf. 1éky)

academic body (n)

/ &eka'demik 'bodi/

akademicky organ

academic ceremonies (n, pl)

/ &eka'demik ‘'seramanis/

akademické obrady

academic community (n)

/ aeka'demik ka'mju:nati/

akademicka obec

academic degree (n)

/ aeka'demik di'gri:/

akademicky titul

academic insignia (n, pl)

/ eka'demik in'signia/

akademické insignie

Academic Senate (n)

/ &eka'demik ‘senat/

akademicky senat

academic staff (n)

/ &eka'demik’ sta:f/

akademicti pracovnici

academics (n, pl)

/ eka'demiks/

akademicti pracovnici

accident (n)

/' &ksid(a)nt/

Uraz

accusative (n)

/a'kju:zativ/

Ctvrty pad

ACE inhibitors (n, pl)

/..an"hibitaz/

ACE inhibitory

acetabulum (n) (pl. - 1a)

/ @si'tebjulam/

acetabulum (jamka kycel.

kloubu)

acetaminophen (n)

/3 sita ' minafan/

paracetamol

achievement (n)

/a'tfizvmant/

vykon, Uspéch, vyznamny ¢in

acid (n) /'®esid/ kyselina
acknowledge (v) /ak'nolidz/ potvrdit
actinides (n, pl) /'&kti naids/ aktinidy
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acute disease (n)

/a'kju:t di'zi:z/

akutni/nahlé onemocnéni

addictive (adj)

/a'diktiv/

navykovy

adenoma (n) (pl. - ta/s)

/ edi'nasma/

adenom

adhesive (adj)

/ad'hi:siv/

pfilnavy, adhezivni

adhesive bandage (n) /ad'hi:siv 'baendidz/ naplast
adhesive plaster (n) /ad'hi:siv 'pla:sta(r)/ naplast
adhesive tape (n) /ad'hi:siv teip/ lepici paska

adjust (v)

/a'd3ast/

sefidit, nastavit (pfistroj)

adjust (v)

/a'd3ast/

upravit, prizpasobit

adjuvant (n)

/'@dzavant/

adjuvans (pomocna latka)

administer (v)

/ad ' minista(r)/

podat (lék)

admission (n)

Jad'mif(a)n/

prijeti

admit (v) Jad'mit/ hospitalizovat
admit (v) Jad ' mit/ pfipustit, uznat
admonition (n) /,edma’nif(a)n/ napomenuti
adrenaline (n) /a'drenalin/ adrenalin

advanced Master’s state

examination (n)

/ad'va:nst...ig,zeemi'neif(a)n

/

rigordzni statni zkouska

adverse drug reactions (n,

/'a@dvs:(r)s drag ri'aek[(a)ns/

nezadouci ucinky léku

pl)

affluence (n) /'&flu:ans/ bohatstvi, blahobyt
agent (n) /'eidz(a)nt/ latka, prostiedek, agens
aggression (n) /a'gref(a)n/ agresivita

agitation (n)

/ &d3i'telf(a)n/

vzruseni, neklid

agitation (n)

/ ed3i'telf(a)n/

rozruseni

agreement (n) /a'gri:zmant/ dohoda, smlouva

AIDS or Aids (n) /eidz/ AIDS

ailment (n) /'ellmant/ nemoc (obvykle ne vazna)
airborne disease (n) /ea(r) ba:(r)n di'zi:z/ nemoc prendsena vzduchem
alchemy (n) /'elkami/ alchymie

alcoholism (n)

/"elkahol i1z(a)m/

alkoholismus
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alertness (n)

/a'l3:(r)tnas/

bdélost

alkali (n) /'elka lai/ zasada (chem.)
allay (v) /a'lel/ zmirnit, utisit
allergist (n) /'®ladzist/ alergolog
allergy (n) /'ala(r)d3i/ alergie

almond (n) /'a:mand/ mandle

aloe vera (n) / &lau 'viara/ aloe vera

alopecia (n)

/ &la'pifa/

alopecie (vypadavani vlasu)

alter (v)

/' a:lta(r)/

upravit, modifikovat

aluminium (n)

/ @&ld'mimiam, ljo-, 3'lu:-/

hlinik

aluminium oxide (n)

/ @ljv'miniam, a'lu:-'oksaid/

oxid hlinity (Al203)

alveolus (n), pl. alveoli

Jel'vialas/ pl. /-a1/

plicni sklipek

Alzheimer’s disease or

/'elts haimaz di'zi:z/

Alzheimerova choroba

Alzheimer’s
ambulance (n) /' @mbijuvlans/ sanitka
ameliorate (v) /a'mi:liareit/ zlepsit

amenable (adj)

/2 'mi:nab(a)l/

pfistupny, poddajny

amino acid (n)

/2, mimnav ‘asid/

aminokyselina

amoxicillin (n) / ampoksi'silin/ amoxicilin

anaemia (n) /a'ni:mis/ anémie

anaemia (n) /a'ni:mia/ anémie

anaemia (n) /a'ni:mia/ chudokrevnost, anémie

anaesthesiologist (BrE)/ane-

(AmE)

/ @nis Bi:zi'blad3zist/

anesteziolog

anaesthetics (n, pl)

/ @nas Betiks/

anestetika

anaesthetist

(BrE)/anesthetist (AmE) (n)

/a'ni:sBatist/

anesteziolog

analgesics (n, pl)

/,@n al'd3i:ziks, -siks/

analgetika

analyst (n)

/'@nalist/

psychoanalytik

anaphylactic reaction (n)

/ @enafi'laektik ri‘ekf(a)n/

anafylaktické reakce

anaphylaxis (n)

/ @nafi'leksis/

anafylaxe
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angular stomatitis (n)

/'@&ngjola(r) stavma'taitis/

or /... stom-/

zanét koutkd Gst

aniseed (n) /'@ni si:d/ anyz

annexe (n) /'@neks/ pfiloha
annulus (n) (pl. - i) /'@njolas/ prstenec
anorectics (n, pl) / @na'rektiks/ anorektika
anorexia (n) / @na'reksia/ nechutenstvi
antacid (n) /ent'asid/ antacidum
antacids (n, pl) /aent'&esids/ antacida
anterior /en'tiaria/ predni
anterior (adj) /en'tiaria/ predni

anthelminthics (n, pl)

/,@nBel'minBiks/

antiparazitika

anthelmintics (n, pl)

/ @nBel'mintiks/

antiparazitika

anther (n)

/' &nba(r)/

prasnik

anti-anxiety (adj)

/ @nti &n'zaisti/

proti Uzkosti

antiarrhythmics (n, pl)

/ @nta'ndmiks/

antiarytmika

antiasthmatics (n, pl)

/ @entaes maetiks/

antiastmatika

antibiotics (n, pl)

/ @ntibai'otiks/

antibiotika

anticoagulants (n, pl)

/ @ntikav 'egjolants/

antikoagulancia

anticonvulsants (n, pl)

/,@nti kan'valsants/

antiepileptika

antidepressants (n, pl)

/ @ntidi'pres(a)nts/

antidepresiva

antidiabetics (n, pl)

/ @entidaia'betiks/

antidiabetika

anti-diarrhoeals (n, pl)

/ @nti daia'ri:als/

antidiaroika

antiemetics (n, pl)

/ @nti’'metiks/

antiemetika

antiepileptics (n, pl)

/ @ntiepi'leptiks/

antiepileptika

antifungals (n, pl)

/ @nti'fang(a)ls/

antimykotika

antihelminthics (n, pl)

/ @ntihel'minBiks/

antiparazitika

antihistamine (n)

/ @nti’hista mi:n, -min/

antihistaminikum

antihistamines (n, pl)

/ @nti’hista mi:ns, -mins/

antihistaminika

antihypertensive (adj)

/ @ntihaipa’tensiv/

antihypertenzni

antihypertensives (n, pl)

/,@ntihaipa(r) tensivs/

antihypertenziva
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antimicrobial (adj)

/ @entimai’kravbial/

antimikrobidlni

antimuscarinics (n, pl)

/ @ntimaska riniks/

antimuskarinika

antioxidant (n)

/ @nti'oksid(a)nt/

antioxidant

antiparasitic agents (n, pl)

/ @ntipaera’sitik ‘eid3(a)nts/

antiparazitika

anti-platelet agents (n, pl)

/ @nti ‘pleitlat "eid3(a)nts/

antiagregancia

antipyretics (n, pl)

/ @ntipai'retiks/

antipyretika

antiquity (n)

/&n'tikwati/

antika, starovék

antiseptic (n)

/ @nti'septik/

antiseptikum

antiseptics(n, pl)

/ @nti'septiks/

antiseptika

antispasmodic (n, pl)

/ @ntispaez' modiks/

spazmolytika

antitussives (n, pl)

/ @nti'tasivz/

antitusika

antivirals (n, pl)

/ @nti'vairals/

antivirotika

anus (n) /'einas/ fit, fitni otvor

anxiety (n) /@n'zaisti/ uzkost, strach

anxious (adj) /'@&nkfas/ Uzkostlivy, zneklidnény
apex (n) (pl. - ices) /'eipeks/ apex

appearance (n) /a'piarans/ vzhled

appendicular (n)

/ @pan'dikjola/

apendikularni

appendix (n) (pl. - ices) /a'pendiks/ apendix

appetite (n) /' ®patait/ chut k jidlu

applicability (n) /3, phka'bilati/ pouzitelnost, vhodnost

applicable (adj) /a'plikab(a)l/ aplikovatelny, pouzitelny

applied (adj) /a'plaid/ aplikovany (napfr.
matematika)

apricot (n) /'eipri kot/ merurika

aptitude (n) /'epti tju:d/ schopnost, dovednost

ariboflavinosis (n)

/e raibauflevi nauvsis/

ariboflavindza

aromatherapy (n)

/3, ravma’'Berapi/

aromaterapie

aromatic (adj)

/ @ra'maetik/

aromaticky

artery (n)

/'a:(r)tari/

tepna

arthropod (n)

/'a:(r)Brapnd/

¢lenovec
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artificial/mouth-to-mouth

respiration (n)

/ ax(r)tfif(a)l

respa reif(a)n/

umélé dychani

ascertainable (adj)

/ @sa(r) teinab(a)l/

ovéfritelny

ascorbic acid (n)

/3 ska:(r)bik ‘aesid/

kyselina askorbova

aseptic (adj) /el'septik/ asepticky
asparagus (n) /a'spaeragas/ chrest

asphyxia (n) /aes 'fiksia/ duseni, zaduseni
assess (v) /a'ses/ posoudit
assistant lecturer (n) /a'sist(a)nt 'lektfara(r)/ asistent
associate professor (n) /a'sausi eit pra'fesa(r)/ docent

assume (v) /a'sjuum/ predpokladat, domnivat se
assume (v) /a'sju:m/ zaujmout (postoj)
asthma (n) /'@sma/ astma

atherosclerosis (n)

/ &Barausklia'ravsis/

aterosklerdza

athlete’s foot (n)

/'&0li:ts fot/

plisen na nohou

atmospheric (adj)

/ eetmas ferik/

atmosféricky

atom (n)

/' 'eetom/

atom

atomic mass (n)

/a'tomik maes/

atomova hmotnost

atomic number (n)

/a'tomik ‘'namba(r)/

protonové (atomové) Cislo

atropine (n)

/'eetra pi:n/

atropin

attach (v)

/3 'teetf/

prilozit, ptipojit

attachment (n)

/a'teet/mant/

pfiloha (e-mail)

attack (n) /a'tek/ ataka

attempt (v) /a'tempt/ pokusit se o néco
attention (n) /a'ten[(a)n/ péce (odbornad)

attest (v) /a'test/ potvrzovat, dosvéddit
audit (v) /'o:dit/ kontrolovat, ovérovat ucty
auricular use (n) /a:'rikjols.../ usni podani (do ucha)

autoimmune (adj)

/ 2:taui'mjuin/

autoimunitni

autoimmune disease (n)

/ 2:itaui'mju:n ju:z/

autoimunitni onemocnéni

available (adj)

/a'veillab(a)l/

k dispozici
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avert (v)

/a'v3:(r)t/

predejit, zabranit, odvratit

avitaminosis (n)

/e vitamin'ausis/ or

/,®vi teemi'navsis/

avitamindza

avocado (n)

/ @va'ka:dav/

avokado

avoidance (n)

/a'vaid(a)ns/

vyvarovani se

award (v) /a'wa:(r)d/ udélit
axial (adj) /' &ksial/ axialni
axillary bud /ek'silari bad/ postranni pupen

Bachelor (n)

/'baetfala(r)/

bakalar

Bachelor’s degree

programme (n)

/'baetfala(r)z di'gri:

‘pravgraem/

bakalarsky studijni program

Bachelor’s thesis (n)

/'baetfala(r)z 'Bi:sis/

bakalarska prace

bacillus (n) (pl. - i)

/ba'silas/

tyc¢inka; bacil

back passage (n)

/'baek 'paesidz/

fit, fitni otvor

backbone (n) /'baek bavn/ pater

bacterium (n) (pl. - ria) /bak'tiariam/ bakterie

balance (n) /'baelans/ vahy

ball-like (adj) /ba:l laik/ klubkovity, kulovity
balm (n) /ba:m/ balzam

band (n) /baend/ pruh, pas

bandage (n) /'baendidz/ obinadlo

bar (v) /ba:(r)/ zabranit, znemoznit
barbiturate (n) /ba:'bitjorit, - reit/ barbiturat
barbiturates (n, pl) /ba:'bitjorits, - reits/ barbituraty

base (n) /beis/ zaklad, baze

base (n) /beis/ zakladna, podstavec

basis (n) /'beisis/ baze, zakl. G¢inna slozka léku
bath (v) /ba:0/ vykoupat

bath additive (n) /ba:0 'adativ/ prisada do koupele

bathe (v) /beid/ koupat (se)

be due (baby) /bi: dju:/ mit se narodit
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be on call (phr)

/bi: on ko:l/

mit pracovni pohotovost

beaker (n) /'bizka(r)/ kadinka
belladonna (n) / bela'dona/ rulik

belly (n) /'beli/ bricho, Zaludek
beriberi (n) / beri'beri/ beriberi

berkelium (n)

/b3:'ki:hem/ or/'b3:kliam/

berkelium (Bk)

bestow (v)

/bi'stav/

udélit

beta carotene (n)

/'bi:ta 'kaera ti:n/

betakaroten

beta-blockers (n, pl)

/'bi:ts 'blokaz/

betablokatory

bias (n)

/'baias/

zaujatost, predsudek

bile (n)

/bail/

Zlué

biocompatible (adj)

/ baiavkam'paetab(a)l/

biokompatibilni

biodegradable (adj)

/ baisudi'greidab(s)l/

biologicky rozlozitelny

biological agents (n, pl) / baia'lodzik(a)! ‘eid3(a)nts/ | biologika

biopsy (n) /'baiopsi/ biopsie

biotin (n) /'baiatin/ biotin (vitamin B7)
bladder (n) /'blada(r)/ mocovy méchyr; méchyr
blade (n) /bleid/ Cepel

blister (n) /'blista(r)/ puchyt

blister (v) /'bhista(r)/ udélat puchyre
blister (v) /'blista(r)/ udélat puchyre

bloat (v) /blaovt/ nadymat, nafouknout
block (adj) /blok/ tiskaci (pismo)

blood clotting (n) /blad kiotin/ srazeni krve

blood thinner (n) /blad ‘Bina(r)/ Iék na redéni krve
bluish (adj) /'blunf/ namodraly

blurred vision (n) /bl3:(r)d 'viz(a)n / rozmazané vidéni
boast (v) /bauvst/ chlubit se

bodily (adj) /'bodili/ télni

boiling flask (n) /'baihn fla:sk/ varna banka

boiling point (n) /'bailin paint/ teplota varu
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bond (n)

/bond/

vazba

borate (n)

/'boreit / or / 'bo:rat/

borat

boric/boracic acid (n)

/'ba:rik ‘aesid/ or /ba'raesik/

kyselina borita (H3BO3)

botanical drug (n)

/ba'taenik(s)l drag/

rostlinné lécivo

botanical product (n)

/ba'taenik(a)l 'prodakt/

rostlinny vyrobek

bowel (n)

/'baval/

stfrevo

bowl over (phr v)

/bavl 'svva(r)/

vyrazit dech, Sokovat

bracket (BrE) (n) /'braekit/ zavorka
branch (n) /bra:ntf/ vétev
branch (v) /bra:nt[/ vétvit se
break (n) /breik/ preruseni

breathable (adj)

/'bri:dab(a)l/

dychatelny; prodysny

breathable (adj)

/'bri:dab(a)l/

dychatelny, prodysny

bridal gown (n)

/'braid(a)l gauvn/

svatebni Saty

briefly (adv) /'bri:fli/ kratce, stru¢né
broccoli (n) /'brokali/ brokolice
bronchiole (n) /'bronki avl/ pradusinka

bronchodilators (n, pl)

/'bronkauvdal leitaz/

bronchodilatancia

bronchus (n), (pl. - i) /'bronkas/ pl./-al/ praduska

bruise (n) /bru:z/ podlitina, modfina,
pohmozdénina

bruising (n) /'bru:zin/ pohmozdéni

buccal (adj) /'bak(a)l/ bukalni, licni

buccal tablet (n) /'bak(a)l 'taeblat/ bukalni tableta

bud (n) /bad/ pupen

bulb (n) /balb/ cibule (organ)

Bunsen burner (n)

/ bans(a)n "b3:(r)na(r)/

Bunsenuv kahan

burette (n) /bjua’ret/ byreta
Bursar (n) /'b3:(r)sa(r)/ kvestor, kvestorka
bystander (n) /'bai steenda(r)/ prihlizejici, svédek
cabinet (n) /'kaebinat/ skririka
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cachet (n) /' kaefel/ Skrobova tobolka
caffeine (n) /'kaefi:n/ kofein
calcium (n) / 'kaelsiam/ vapnik

calcium channel blockers (n,

pl)

/'kaelsiam 'tfeen(a)l

'bloka(r)z/

blokatory vapnik. kanalu

californium (n)

/ keel'fo:niam/

kalifornium (Cf)

calix (n) (pl. - ices) /'keiliks, 'kae-/ kalich
camomile/chamomile (n) /'kamamail/ hefmanek
camphor (n) /'keemfa(r)/ kafr
cancer (n) /'kaensa(r)/ rakovina
capillary (n) /ka'pilari/ vlasecnice
capitulum (n) (pl. - 1a) /ka'pitjvlam/ hlavicka

capsule (n)

/'keepsju:l/

tobolka (rostl.)

carbon (n)

/'ka:(r)ban/

uhlik

carbon dioxide (n)

/ ka:(r)ban dai'oksaid/

oxid uhlicity (CO2)

carcinoma (n) (pl. - ta/s)

/ ka:si'navma/

karcinom

cardiologist (n)

/ ka:(r)di'plad3ist/

kardiolog

cardiopulmonary

resuscitation (CPR) (n)

/ ka:diaw'palmanari, -'pol-

I'sasi teif(a)n/

kardiopulmonalni resuscitace

caries (n) /'keari:z/ zubni kaz
carotenoid (n) /ka'roti noid/ karotenoid
carrier (n) /'kaeria(r)/ prenasec

carry out tests (phr)

/'kaeri avt tests/

provadét vysetreni

cartilage (n) /'ka:(r)tahdz/ chrupavka

case (n) /keis/ pad (lingv.)

case (n) /keis/ pripad

case (n) /keis/ pouzdro, obal
cast (v) /ka:st/ vrhnout, uvrhnout

catch a disease (phr)

/kaet[a di'zi:z/

dostat nemoc, onemocnét

cauliflower (n)

/'koli flava(r)/

kvétak

cause (n)

/ko:z/

pric¢ina
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cauterize (v)

/'ko:taraiz/

leptat, vypalit

caution (v) /'ka:f(3)n/ varovat
cease (v) /si:s/ prestat, ustat
cecum (n) /'si:zkam/ slepé strevo
cell (n) /sel/ burika

centigrade (n)

/'senti greid/

stupen Celsia

cerebrovascular (adj)

/ seribrau'vaeskjola/

cerebrovaskularni

cervical (adj)

/'s3:(r)vik(a)l/ or
/sa(r)'vaik(a)l/

tykajici se délozniho Cipku

cervix (n) (pl. - ices)

/'s3:(r)viks/

(délozni) hrdlo

cessation (n) /se'self(a)n/ zastaveni, ukonéeni
Chair (n) /tlea(r)/ predseda

chamber (n) /'tfeimba(r)/ komora

char (v) [tfa:(r)/ spalit

chard (n) [tJa:(r)d/ mangold

charge (n) /tfa:(r)d3/ naboj

check (v) /tlek/ provérit

chemical bond (n)

/'kemik(a)l bond/

chemicka vazba

chemical compound (n)

/'kemik(a)l 'kompavnd/

chemicka sloucenina

chemical dropper (n)

/'kemik(a)!l 'dropa(r)/

pipeta

chemical element (n)

/'kemik(3)!l 'elimant/

chemicky prvek

chemical formula (n, pl.

formulas/formulae)

/' kemik(a)l ‘fa:(r)mjala/

chemicky vzorec

chemical matter (n)

/'kemik(3)l ‘'maeta(r)/

chemickd hmota

chemical mixture (n)

/' kemik(a)l ‘'mikstfa(r)/

chemicka smés

chemical name (n)

/'kemik(3)l neim/

chemicky nazev

chemical reaction (n)

/' kemik(a)l ri'a&k[(a)n/

chemicka reakce

chemical substance (n)

/'kemik(a)! 'sabstans/

chemicka latka (materie)

chemical symbol (n)

/'kemik(3a)l 'simb(a)l/

chemicka znacka

chemotherapeutics (n)

/ kizmauw'Bera pju:tik/

chemoterapeutikum

chest (n)

/t[est/

hrud, hrudnik
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chew (n)

[tju:/

Zvykaci bonbon

chewable tablet (n)

/tJu:ab(a)l 'taeblat/

Zvykaci tableta

chickenpox (n)

/'tfikin poks/

plané nestovice

chills (n)

/thils/

zimnice, tfesavka

chiropodist (n)

/ki'ropadist/

pedikér

chiropractor (n)

/'kairau praekta(r)/

chiropraktik

chloride (n)

/'klo:raid/

chlorid

chlorine (n)

/'kla:rizn/

chlor (Cl)

cholecarciferol (n)

/ kavlikael'sifa rol/

cholekalciferol (vitamin D3)

cholecyst (n)

/'kolisist/

Zluénik

chop (v)

/top/

nasekat

chronic disease (n)

/'kronik di'zi:z/

chronické onemocnéni

cinchona (n)

/sin'kavna/

chinovnik

circulatory (adj)

/ s3:(r)kju'lert(a)ri/ or
/'s3:(r)kjalat(a)ri/

obéhovy

claim (v) /kleim/ tvrdit, prohlasovat
clammy (adj) / kleemi/ vlihky
clamp stand (n) /klaemp staend / laboratorni stojan

clean driving licence

/klizn ‘dravin'lais(a)ns/

RP bez ztraty trestnych bodd

cleanse (v)

/klenz/

oCistit, vycistit

cliché

/'kli:fel/

klisé, oblibena fraze

clinical nutrition (n)

/' khinik(a)l nju:'trif(s)n/

klinicka vyziva

clinical thermometer (n)

/'klinik(a)l ©a(r) momita(r)/

lékarsky teplomér

clinician (n) /ki'nif(a)n/ klinicky lékar
clip (n) /klip/ svorka

closure of studies (phr) /'klavza(r) av 'stadiz/ ukonceni studia
clump (n) /klamp/ shluk, skupina
clump (v) /klamp/ hromadit
coarse (adj) /ka:(r)s/ hruby, drsny
coated tablet (n) /'kaotid 'taeblat/ obalend tableta
cod (n) /kod/ treska
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codeine (n) /'kawvdi:n/ kodein
codeine (n) /'kawvdi:n/ kodein
co-factor (n) / kav ‘faekta(r)/ kofaktor

cognition (n)

/kog'nif(a)n/

pozndni, poznavani

cold sore (phr) /kauld sa:(r)/ opar
colic (n) /'kolik/ kolika
colitis (n) /ko'lartis/ kolitida, (zanét tlustého

stfeva)

collateral (adj)

/ka'leet(a)ral/

soubézny, paralelni

collection tubes (n, pl)

/ka'lek[(a)n tju:bs/

odbérové zkumavka

collodion/collodium (n)

/ka'lsvdian/ /ka'lavdiam/

kozni lak

colon (n) /'kavlon/ tlusté strevo
comatose (adj) /'kavma taus, - tavz/ komatodzni
combat (v) /' kombaet/ bojovat

combat a disease (phr)

/'kombaet a di'zi:z/

bojovat s nemoci

combined mode of study (n)

/keam'baind maud av 'stadi/

kombinovana forma studia

commence (v)

/ka'mens/

zahdjit, zapocit

common cold (n)

/'koman kauvld /

ryma, nachlazeni

communicable disease (n)

/ka'mju:nikab(a)l di'zi:z/

infekéni nemoc

complaint (n) /kam'pleint/ neduh, nemoc
complaint (n) /kam'pleint/ nemoc, neduh; symptom
comply (v) /kam'plai/ splnit, vyhovovat

composition (n)

/ kompa'zif(a)n/

slozeni

compound prescription (n)

/'kompauwnd pri'skripf(a)n/

Magistraliter receptura (IPLP)

comprehend (v)

/ kompri'hend/

pochopit, porozumét

compress (n)

/'kompres/

obklad

compressed lozenge (n)

/kam'prest 'lozindz/

lisovana pastilka

comprise (v)

/kam'praiz/

sestdvat, skladat se

compulsory (adj)

/kam'palsari/

povinny

concentrate for solution for

injection (n)

/'kons(a)n treit fa(r)
sa'lu:f(a)n fa(r) in'dzek((a)n/

koncentrat pro pfip.

injekéniho roztoku
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concise (adj)

/kan'sais/

strucny, vystizny

concoction (n)

/kan'kok[(s)n/

smeés

condensation (n)

/ konden'seif(a)n/

kondenzace, srazeni

condense (v)

/kan'dens/

kondenzovat, srazet se

condiment (n)

/'kondimant/

koreni, kuchynska prisada

conditional expulsion (n)

/kan'dif(a)nal ik'spalf(a)n/

podminecné vylouceni

conduct (v)

/kan'dakt/

provadét, ridit (Cinnost)

conduct (v)

/kan'dakt/

fidit, realizovat

condyloma (n) (pl. - ta/s)

/ kondi'lavma/

kondylom

confine (v)

/kan'fain/

internovat v nemocnici

confirmation (n)

/ konfa(r) meif(a)n/

potvrzeni, schvaleni

confusion (n)

/kan'fju:z(a)n/

zmatenost

congenital disease (n)

/kan'dzenital di'zi:z/

vrozené onemochéni

congested (adj)

/kan'dzestid/

ucpany

conical flask (n)

/'konik(3)! fla:sk/

Erlenmeyerova barka

conjunctival (adj)

/ kond3zank'taival/

spojivkovy

conscious (adj) /'konfas/ védomy, umysiny
consciousness (n) /'konfasnas/ védomi
constipation (n) / konsti'peif(a)n/ zacpa
constituent (adj) /kan'stitjvant/ celek tvorici

constituent (n)

/kan'stitjvant/

zakladni slozka

constraint (n)

/kan'streint/

omezeni, natlak

consultant (Brg) (n)

/kan'saltant/

ekvivalent |ékare po 2.

atestaci (UK)

consultant (n)

/kan'saltant/

primar, specialista

contagion (n)

/kan'teidz(a)n/

nakazliva choroba, nakaza,

infekce

contagious disease (n)

/kan'teidzas di'zi:z/

nakazlivd nemoc

container (n)

/kan'temna(r)/

nadoba

contraceptives (n, pl)

/ kontra'septivz/

antikoncepce

control a disease (phr)

/kan'travl o di'zi:z/

tlumit nakazu
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convenience store (n)

/kan'vi:nians sta:(r)/

smisené zbozi, vecerka

convenient (adj)

/kan'vi:niant/

vhodny, ptihodny

conventional (adj)

/kan'ven[(a)nal/

obecné uzivany, obvykly

convulsion (n)

/kan'valf(a)n/

krec

convulsive (adj)

/kan'valsiv/

krecovity

co-pay (v)

/'kou pel/

doplacet (na recept)

copernicium (n)

/'kopa(r)'ni:siam/

kopernicium (Cn)

copper (n)

/ kopa(r)/

méd' (Cu)

coronary (adj)

/'koran(a)ri/

koronarni

coronary artery (n)

/'koran(a)ri ‘a:(r)tari/

véncita tepna

corrective (n)

/ka'rektiv/

latka upravujici smyslové

vnimani

corticosteroids (n, pl)

/ ko:tikew'stiaraid/

kortikosteroidy

cotton applicator (n)

/'kot(a)n "aeph keita(r)/

vatova tycinka (aplikator)

cotton wadding (n) /'kot(a)n 'wodin/ vata
cotton wool (n) /'kot(a)n wol/ vata
counselling (n) /'kavns(a)lin/ poradenstvi

countertop (n)

/'kaonta(r) top/

pracovni deska (stolu)

course (n)

/ka:(r)s/

prabéh, cesta (Zivota)

course (n)

/ka:(r)s/

studijni pfedmét

course adjustment knob (n)

/ka:(r)s a'dzas(t)mant nob/

makro sroub

covalent bond (n)

/kaw vellant 'bond/

kovalentni vazba

cover letter (n)

/'kava(r) 'leta(r)/

pravodni (motivacni dopis)

coverage (n)

/'kav(a)rndz/

pokryti

CPR mask (n)

/ si: pi: "a:(r) ma:sk /

resuscitacni maska

cramp (n) /kreemp/ krec
cranium (n) /'kremiam/ lebka
cream (n) /kri:m/ krém

cretinism (n)

/'kreti nizam/

kretenismus

crevice (n)

/'krevis/

Stérbina, prasklina

criterion (n) (pl. - a/s)

/krai'tiarian/

kritérium
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critical point (n)

/' kritik(3)! paint /

bod zmény (skupenstvi)

cross-out (n) /'kros aot/ preskrtnuti, Skrtanec
crucible (n) /'kru:sab(a)l/ tavici kelimek

crude (adj) /kru:d/ surovy, nezpracovany
crush (v) /kraf/ drtit, podrtit, rozmackat
cryopathy (n) /krai'obpabi / omrzlina

cuisine (n) /kwi'zi:n/ kuchyné (tradicni jidla)
culprit (n) /'knalprit/ vinik, pachatel, obzZalovany

curable disease (n)

/'kjuarab(a)l di'zi:z/

vylécitelna nemoc

curative (n) /' kjvarativ/ lék

cure (n) /kjoa(r)/ lék

cure (v) /kjoa(r)/ [écCit
cure-all (n) /'kjoa(r) a:l/ vselék
curriculum (n) /ka'rikjvlam/ studijni plan

cut off (v)

/knat of/

prerusit, zastavit (dodavku)

shatter (n)

cutaneous foam (n)

/kju:'teinias favm/

koZni péna

cutaneous paste (n)

/kju:'teinias peist /

kozni pasta

cutaneous powder (n)

/ kju:'teinias ‘pavda(r)/

kozni zasyp

cutaneous sponge (n)

/ kju:'temias spandz/

kozni hubka

cutaneous stick (n)

/ kju:'teinias stik/

kozni tyCinka

cutaneous use (n)

/kju:'teinias ju:z/

koZni podani (k zevnimu

pouziti)

cyanide (n)

/'saianaid/

kyanid

cyanocobalamin (n)

/ salanavkaw'baelamin/

kyanokobalamin (vitamin B12)

cytotoxic agents (n, pl)

/ saitau 'toksik ‘eidz(a)nts/

cytostatika

dab (v) /daeb/ jemné nanést, nanést lehkym
tukanim

dairy (adj) /'deari/ mlécny

dampen down (v) /'deempan daovn/ tlumit

dandelion (n) /'daendi laian/ pampeliska
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dandruff (n) /'daendraf/ lupy (ve vlasech)

dash (n) /deae[/ pomlcka

date (n) /deit/ datle

deadly disease (n) /'dedli di'zi:z/ smrtelné onemocnéni
deadly nightshade (n) /'dedli ‘nait feid/ rulik zZlomocny
deafness (n) /defnas / hluchota

Dean (n) /di:n/ dékan

death toll (n) /deb taul/ umrtnost, pocet obéti
decline (v) /di'klain/ sniZovat se, klesat
decoction (n) /di'kokfan/ odvar

decongestant (n) / dikan'dzestant/ decongescens

deer (n) Jdia(r)/ vysoka zvér
defeat (v) /di'fi:t/ porazit, premoci
defenceless (adj) /di'fenslas/ bezbranny

defendant (n)

/di'fendant/

obZalovany, obvinény

defender (n)

/di'fenda(r)/

obhajce, zastance

defender (n)

/di'fenda(r)/

obrance, obhdjce

defensible (adj)

/di'fensab(a)l/

obhajitelny, udrzitelny

defensive (adj) /di'fensiv/ obranny
definable (adj) / di'fainab(a)l/ definovatelny
definite (adj) /'def(a)nat/ konkrétni

deformity (n)

/di'fa:(r)mati/

znetvoreni, deformita,

deformace

degree programme(n)

/di'gri: ‘pravgraem/

studijni program

delivery (n) Jdi'liv(a)ri/ doruceni

denote (v) /di'nawt/ znamenat, oznacovat, znacit
density (n) /'densati/ hustota

dental decay (n) /'dent(a)l di'kel/ zubni kaz

dental emulsion (n)

/'dent(a)l I'malf(a)n/

zubni emulze

dental gel (n)

/'dent(a)l dzel/

zubni gel

dental insert (n)

/'dent(a)l’ ins3:(r)t/

zubni inzert (zubni vlozka)
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dental powder (n)

/'dent(a)l '‘pavda(r)/

zubni prasek

dental solution (n)

/'dent(a)l sa'lu:f(a)n/

zubni roztok

dental stick (n)

/'dent(a)l stik/

zubni tycinka

dental suspension (n)

/'dent(a)l sa'spenf(a)n/

zubni suspense

dental use (n)

/'dent(a)l ju:z/

zubni podani (do zubu)

dentist (n)

/'dentist/

zubar

denture lacquer (n)

/'dentfa(r) 'laeka(r)/

zubni lak

departmental (adj)

/ dizpa:(r)t'ment(a)l/

ustavni, sekéni, odborovy

deploy (v) /di'plai/ zavést, rozsifit
deposit (v) /di'pozit/ uloZit

deposit (v) /di'pozit/ vloZit, uloZit, uschovat
deposit (v) /di'pozit/ desublimovat

deposition (n)

/ depa‘zif(a)n/

desublimace

depression (n)

/di'pref(a)n/

deprese

deprived of (adj)

/di'praivd av/

pfipraven o

dermatitis (n) / d3:ma'tartis/ dermatitida
dermatologist (n) /. d3:(r)ma‘tolad3ist/ dermatolog
designated (adj) /'dezig neitid/ povéreny

designer drugs (n, pl)

/di'zaina(r) dragz/

nové syntetické drogy

desirability (n)

/ dizaiara’bilati/

vhodnost

desired (adj)

/di'zais(r)d/

pozadovany, zadany

desktop (n)

/'desk top/

povrch stolu, pracovni plocha

deteriorate (v)

/di'tiariareit/

zhorsit se

determine (v)

Jdi't3:(r)min/

urcit, urCovat

diabetes (n)

/ daia'bi:ti:z, -tis/

cukrovka

diabetes mellitus (n)

/ daia’bi:tis, -ti:z ma'laitas/

cukrovka

diagnose (v)

/'daiagnavz/

diagnostikovat

diagnosis (n) (pl. - es) / daiag'nauvsis/ diagnoza
diaphragm (n) /'daisfreem/ branice
diaphragm (n) /'daiafreem/ clona
diarrhoea (n) / daia'ri:a/ prdjem
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dietary supplement (n)

/'daiat(a)ri 'sapliment/

doplnék stravy

difficulty (n) /' difik(3)Iti/ potiz, problém
diffuse (v) /di'fju:z/ (roz)sirit (se)
digestive (adj) /dai'dzestiv/ travici, zazivaci
digitalis (n) / did3i'teilis/ naprstnik

digoxin (n) /dai'dzpksin/ digoxin

dilate (v) /dai'leit/ rozsirit, roztahnout
dilated (adj) /dai'leitid/ rozsireny

dilute (v) /dar'lu:t/ rozredit, zfedit

diphtheria (n)

/dif'@1aria/ or /dip'Biaria/

zaskrt

diploma supplement (n)

/di'plasma ‘sapliment/

dodatek k diplomu

direct at (v)

/di'rekt/ or /dai'rekt/

namifit na

directive (n)

/di'rektiv/ or /dai'rektiv/

pokyn

discard (v)

Jdis'ka:(r)d/

vyhodit, vyfadit

discard (v)

/dis'ka:(r)d/

vyhodit, zbavit se

discard jar with disinfectant

(n)

/dis'ka:(r)d dza:(r) wid

(disin’fektant /

odpadni nad. s desinfekci

discharge (n)

/'distfa:(r)d3/

vytok

disciple (n)

/di'saip(a)l/

zak, ucednik, stoupenec

disciplinarian (n)

/ disapli'nearian/

pedant, autoritar

disciplinary (adj)

/'disa plinari/

karny, kazensky

Disciplinary Committee (n)

/'disa plinari ka'miti/

disciplinarni komise

disciplinary infraction (n)

/'disa plinari in‘fraekf(a)n/

disciplinarni prestupek

discipline (n)

/' disaplin/

kazen, disciplina

discipline (v)

/' disaplin/

ukaznit, trestat

disciplined (adj)

/'disaplind/

ukaznény

discoloration (n)

/dis kala'reif(a)n/

zména barvy

discontinuation (n)

/. dis kan tinjo'elf(a)n/

preruseni, ukonceni, zastaveni

discontinuation (n)

/ diskan tinjo'eif(a)n/

preruseni, ukonceni

discovery (n)

/di'skav(a)ri/

objev

disease (n)

Jdi'zi:z/

nemoc
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disease of affluence (n)

/di'zi:z av 'efloans/

civiliza¢ni choroba

disease of civilization (n)

/di'zizz av sivalai'zelf(s)n/

civiliza¢ni choroba

disease of environmental

origin (n)

/di'zizz av In vairan'ment(3)!

‘oridzin/

nem. zavisla na prostredi

disease preventable by

vaccination (n)

/di'zi:z pri'ventab(a)l bai

veeksi'nelf(a)n/

nem., jiz lze pfedchazet

ockovanim

disease transmitted by non-

conventional agents (n)

/di'zi:z treenz'mitid bai
nonkan'ven|(a)nal

‘eid3(a)nts/

nem. prenasend

nekonvenénimi plvodci

diseased (adj) /di'zi:zd/ nemocny
disinfectants (n, pl) / disin'fektants/ antiseptika
dislodge (v) /dis'lodz/ vytlacit, vypudit

disorder (n)

Jdis'a:(r)da(r)/

nemoc

dispensation of medicinal

products (n, pl)

/ dispan’self(a)n av

ma'dis(a)nal 'prodakts/

vydavani léCivych pripravk

dispense only against

prescription (phr)

/di'spens ‘aonli a'genst

pri'skripf(a)n/

vydat pouze na predpis

dispense with (v)

/di'spens wid/

vzdat se, obejit se bez

dispersible tablet (n)

/di'sp3:(r)sab(a) 'taeblat/

tableta pro pfipravu peroralni

suspense

disposable gloves (n, pl)

/di'spavzab(a)l glavz/

jednorazové rukavice

disseminate (v) /di'semineit/ rozsirit se, sifit se
distal /' dist(3)l/ distalni
distal (adj) /' dist(a)l/ distalni

distance mode of study (n)

/'distans mauwd av 'stadi/

dalkova forma studia

distribution (n)

/ distri’bju:[(a)n/

distribuce

diuretics (n, pl)

/ daijo’retiks/

diuretika

diverse (adj)

/dai'v3:(r)s/

rozmanity, riznorody

diverticulum (n) (pl. - 1a) / dawa'tikjvlam/ divertikl
dizziness (n) /'dizinas/ zavrat
dizziness (n) /'dizinas/ zavrat, motani hlavy

277




Doctor (n)

/'dokt(a)r/

doktor (titul)

doctor (n)

/'dokta(r)/

lékar

doctoral degree programme

(n)

/'dokt(a)ral di'gri:

‘pravgraem/

doktorsky studijni program

document listing completed

exams (n)

/'dokjomant 'listin

kem'pli:tid 1g'zaems/

vysvédceni

document on studies (n)

/'dokjomant on 'stadiz/

doklad o studiu

domicile (n)

/'domisail/

sidlo (instituce)

doorknob (n)

/'do:(r) nob/

klika u dvefri

dosage (n) /'davsidz/ davkovani, davka
dressing (n) /'dresin/ obvaz, kryti

drool (v) /dru:l/ slinit

dropsy (n) /'dropsi/ edém

drown (v) /draovn/ tonout, topit se; utopit se
drowsiness (n) /'dravzinas/ ospalost

drowsiness (n) /'dravzinas/ ospalost

drowsy (adj)

/'dravzi/

ospaly, matozny

drug (n)

/drag/

lék; droga

drug abuse (phr)

/drag a'bju:s/

zneuzivani lékl/drog

drug action (n)

/drag 'a&k[(a)n/

ucinek léku

drug addiction (n)

/drag a'dikf(a)n/

drogova zavislost, zavislost na

lécich

drug administration (n)

/drag ad mini'streif(a)n/

podavani léku

drug allergy (n)

/drag ‘zela(r)dzi/

Iékova alergie, alergie na léky

drug carrier (n)

/drag 'keeria(r)/

nosic léku

drug consumption (n)

/drag kan'samp|(a)n/

uzivani drog

drug effect (n)

/drag 1'fekt/

ucinek léku

drug hypersensitivity (n)

/drag haipa(r) sensa tivati/

precitlivélost na lék

drug idiosyncrasy (n)

/drag 1diaw’sinkrasi/

Iékova idiosynkrazie

drug intolerance (n)

/drag in‘tolarans/

l[ékova intolerance

drug law (n)

/drag Io:/

protidrogovy zakon
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drug misuse (n)

/drag mis'ju:s/

zneuzivani lékl/drog

drug overdose (n)

/drag ‘aova(r) davs/

predavkovani léky/drogami

drug poisoning (n)

/drag ‘paiz(a)nin/

otrava léky/drogami

drug properties (n)

/drag 'propa(r)tiz/

vlastnosti 1éku

drug residue (n)

/drag ‘rezidju:/

rezidua léciv

drug resistance (n)

/drag ri'zist(a)ns/

odolnost vUici léCivym

pripravkim

drug side effects (n, pl)

/drag said 1'fekts/

vedlejsi ucinky léku

drug stability (n)

/drag sta'bilati/

stabilita IécCiva

drug substance (n)

/drag ‘sabstans/

léciva latka

Drug Tariff (n)

/'drag ‘taerif/

cenik 1éku

drug therapy (n)

/drag 'Berapi/

farmakoterapie, |é¢ba léky

drug tolerance (n)

/drag 'tolarans/

l[ékova tolerance

drug toxicity (n)

/drag tok'sisati/

l[ékova toxicita

drug trial (n)

/drag ‘traisl/

testovani léku

drug-resistant (n)

/drag ri'zist(a)nt/

[ékoveé rezistentni

drugs abuser (n)

/drag a'bju:za/

drogovy uZivatel

dry fruit (n) /drai fru:t/ suchy plod

dust (n) /dast/ prach, prasek

dwell (v) /dwel/ Zit, bydlet, prebyvat
dysentery (n) /'dis(a)ntri/ uplavice

dyspepsia (n) /dis'pepsia/ dyspepsie (travici obtize)
ear cream (n) /13(r) krizm / usni krém

ear drops (n) /13(r) " drops / usni kapky

ear ointment (n) /13(r) ‘aintmant/ usni mast

ear powder (n)

/13(r) '‘pavda(r)/

usni zasyp

ear spray (n)

/13(r) sprei/

usni sprej

ear tampon (n)

/13(r) 'teempon/

usni tampon

ear wash (n) /13(r) wof/ usni omyvadlo
ease (n) [iz/ usnhadnit, ulehdit, zmirnit
echinacea (n) / eki'nelfa/ echinacea
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echo (v) /'ekav/ pripomenout
ecstasy (n) /'ekstasi/ extaze
eczema (n) /'eksima/ or /i1g'zi:ma/ ekzém
education (n) / edju’keif(a)n/ vzdélani

educational (adj)

/ edju’keif(a)nal/

vzdélavaci, vychovny

educative (adj)

/'edjokativ/

vzdélavaci, vychovny

educator (n)

/'edjo kerta(r)/

pedagog, ucitel

effervescent powder (n)

/ efa(r)'ves(a)nt 'pavda(r)/

Sumivy prasek

effervescent tablet (n)

/ efa(r)'ves(a)nt 'taeblat/

Sumiva tableta

efficacy (n)

/'efikasi/

ucinnost, efektivnost

einsteinium (n)

/ain’'stainiam/

einsteinium (Es)

electrochemistry (n)

/1 lektraw ‘kemistri/

elektrochemie

electron cloud (phr)

/' okjopai klavd/

elektronovy oblak

elevate (v) /'elaveit/ vyvysit, zvednout
elimination (n) /1 mi'neif(a)n/ eliminace
embolus (n) (pl. - i) /'embalas/ embolus, vmetek
embryo (n) /'embri av/ zarodek

emerge (v) /1'm3:(r)d3/ objevit se, vzejit

emergency (n)

/1'm3:(r)d3(a)nsi/

stav nouze

emergency blanket (n)

/1'm3:(r)d3(a)nsi ‘blaenkit/

izotermicka folie

emergency medical

technician (EMT) (n)

/1'm3:(r)d3(a)nsi ‘medik(a)!
tek' nif(a)n/

sanitar, zdravotnik

empty (adj)

/'empti/

la¢ny (Zaludek)

emulsify (v)

/1'malsifal/

emulgovat

emulsion for infusion (n)

Ji'malf(a)n fa(r) in'fju:z(a)n/

infuzni emulze

emulsion for injection (n)

Ji'malf(a)n fa(r) in'dzek[(a)n/

injekéni emulze

encephalitis (n)

/ ensefa’laitis, enkef-/

encefalitida

enclosure (n)

/in'klavza(r)/

pfiloha (dopis)

endemic (n)

/en'demik/

endemicka choroba

endocarp (n)

/'enda ka:p/

pecka (oplodi)

endocervical preparations

/ enda’s3:vik(a)l, sa'val-

endocervikalni ptipravky
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(n)

prepareif(a)ns/

endocervical use (n)

/ enda’s3:vik(a)l, sa'vai- ju:z/

endocervikalni podani

endocrine (adj)

/'endavkrain/

endokrinni

enteric (adj)

/en'terik/

strevni

enteritis (n)

/ enta'rartis/

enteritida (zanét strev)

entire (adj) /in‘taia(r)/ cely, uplny

entitle (v) /in‘tait(a)l/ opraviovat, davat pravo
entrance procedure (n) /'entrans pra'si:dza(r)/ prijimaci fizeni

enzyme (n) /dzel/ gel

epidemic (n) / epi'demik/ epidemie

epididymis (n) /epa'dideamas/ nadvarle

epidural use (n)

/ epi'djvaral ju:z/

epiduralni podani

epoxide (n)

/1'poksaid/

epoxid

equivalency examination (n)

/1'kwivalansi

1g zeemi'nelf(a)n/

rozdilova zkouska

erectile dysfunction (n)

/1'rektail dis'fank[(a)n/

porucha erekce

ergocalciferol (n)

/3:(r)gavkael'sifarol/

ergokalciferol (vitamin D2)

Erlenmeyer flask (n)

/'3:lan maia fla:sk/

Erlenmeyerova barnka

essential (adj) /i'sen|(a)l/ nezbytnost, zakladni prvek
essential (adj) /i'sen|(3)l/ nezbytny

establish (v) /1'staeblf/ zfidit, zalozit

etiology (n) / itti'vlad3il/ etiologie

Europass Certificate

Supplement (n)

/'joaravpa:s sa(r) tifikat

‘'snphiment/

dodatek k osvédcéeni

Europass Diploma

Supplement (n)

/'joeravpa:s di'plasma

'sapliment/

dodatek k diplomu

Europass Language Passport

(n)

/'joaravpa:s 'leengwidsz

‘pa:spa:(r)t/

jazykovy pas

Europass Mobility (n)

/'josravpa:s mauv bilati/

doklad Europass-mobilita

European Health Insurance

Card (EHIC) (n)

/ juara'pizan hel@ in'fuarans

ka:(r)d/

Evropsky prikaz zdravotniho

pojisténi
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evaporate (v)

/i'veepareit/

vyparit se

exaggerate (v)

/1g'zaed3zareit/

prehanét, zvelicovat

examination (n)

/19, zeemi'neif(a)n/

zkouska

examination period (n)

/1g,zeemi'nelf(a)n ‘piariad/

zkouskové obdobi

examine (v)

/1g'zeemin/

vySetiovat

exceed (v)

/ik'si:d/

prevysit, pfekrocit

exceptional examination re-

/ik'sepf(a)nal... ri:'sit

mimoradny opravny termin

sit session (n) 'sef(a)n/ zkousky
excessive (adj) /ik'sesiv/ nadmérny
exert (v) /1g'z3:(r)t/ vykonavat

exocarp (n)

/'eksauv ka:p/

slupka (oplodi)

exocrine (adj)

/'eksaw krain, -krin/

exokrinni

exogenous infection (n)

/ek’snd3zinas in'fekf(a)n/

infekce vnéjsiho plvodu

expandable (adj)

/ik'spaendab(a)l/

roztazny

expectorants (n, pl)

/ik'spektarants/

expektorancia

expel (v)

/ik'spel/

vyloucit

explosive (adj)

/1ik'splavsiv/

vybusny, tfaskavy

exposure (n)

/ik'spawvza(r)/

vystaveni (pasobeni)

expulsion (n)

/ik'spalf(a)n/

vypuzeni

expulsion from studies (phr)

Jik'spalf(a)n .../

vylouceni ze studia

extemporaneous / 1k stempa'reinias fram Magistraliter receptura (IPLP)
prescription (n) ‘stadiz/
extension (n) /ik'stenf(a)n/ rozsireni, zvétseni

extracellular fluid

compartment (n)

/ ekstra'seljola 'flu:d

kam'pa:(r)tmant/

kompartment intracelularni

tekutiny

extract (n) /ik'straekt/ vytaZzek, extrakt
eye cream (n) /atkrizm / ocni krém

eye drops (n) /a1 drops/ ocni kapky

eye lotion (n) /at 'lavf(a)n/ o¢ni voda

eye ointment (n) /a1 'aintmant/ oc¢ni mast

eyeglass prescription (n)

/a1 gla:s pri'skripf(a)n/

predpis na bryle
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eyelid (n) /'ai hd/ o¢ni viéko

eyepiece (n) /a1 piis/ okular mikroskopu
faeces (n) /'fizsizz/ stolice

fail (v) [feill/ nepovést se, neuspét
faint (v) /feint/ omdlit

fallopian tube (n) /fa laupian 'tju:b/ vejcovod

familiar with (adj)

/fa'milia(r) wid/

familiarni s, osobni s

family doctor (n)

/'feem(a)li 'dokta(r)/

rodinny lékaF

family practitioner (n)

/' feem(a)li praek tif(a)na(r)/

rodinny lékaF

fasting (n) [fa:stin/ hladovéni

fatal (adj) /'feit(a)l/ smrtelny

fatal disease (n) /'fert(a)l di'zi:z/ smrtelné onemocnéni
fatigue (n) /fa'ti:g/ Unava, vycerpani
faucet (n) AmE /'farsit/ vodovodni kohoutek
febrile (n) /'fi:brail/ horecnaty, horecny
felodipine (n) /fe'laudipi:n, -pain/ felodipin

fertilize (v) /' f3:(r)talaiz/ oplodnit

fevered (adj) /'fizva(r)d/ horecénaty, dychtivy
feverish (adj) /'fizvarnif/ horecnaty

feverish (adj) / firvarif/ hore¢naty

feverishness (an)

/'fizvarifnas/

horecnaty stav

feverishness (n)

/'fizvarifnas/

horec¢natost

fibroma (n) (pl. - ta/s)

/fai'bravma/

fiborom

fidget (v)

/' fidzit/

vrtét se, chovat se netrpélivé

field of study (n)

/fi:ld av 'stadi/

studijni obor

fight a disease (phr)

[faita di'zi:z/

bojovat s nemoci

filament (n)

/'filamant/

nitka

film-coated tablet (n)

/film kaotid ‘taeblat/

potahovana tableta

find out (phr. v)

/faind aot/

odhalit, prokouknout

finding (n)

/faindin/

zjiSténi, poznatek

fine adjustment knob (n)

/fain a'dzas(t)mant nob/

mikro Sroub
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firm (adj)

/f3:(r)m/

pevny

first aid kit (n)

/f3:(r)st eid kit/

|ékarnicka prvni pomoci

flammable (adj) /' flemab(a)l/ hoflavy

flea (n) /fliz/ blecha

flesh (n) /flef/ maso

fleshy fruit (n) /'flefi fru:t/ duznaty plod

flicking (n) /fhkin/ kmitani

flower (n) /'flava(r)/ kvét

fluoride (n) /floaraid/ fluor

flush (n) [fInf/ zCervenani, zarudnuti
folic acid (n) / faulik "aesid/ kyselina listova
folinic acid (n) /fo'linik 'aesid/ kyselina listova
follow (v) /'folaw/ ridit se (podle), jednat (podle)

follow-up Master’s degree

programme (n)

/'folaw Ap ‘ma:sta(r)z di'gri:

‘pravgraem/

navazujici mag. studijni

program

font (n)

/font/

pismo, font

food supplement (n)

/fu:d ‘sapliment/

potravni doplnék, doplnék

stravy

food supplements in tablet

form

/fu:d 'sapliments in 'taeblat

fa:(r)m/

doplnky stravy ve formé

tablet

foodborne disease (n)

/fu:d bo:(r)n di'zi:z/

nemoc pfendsend

potravinami

foods for particular

nutritional uses

/fu:ds fa(r) pa(r) tikjola(r)

nju:'trifan(a)l ju:zis/

potraviny pro zvlastni vyZivu

foods for special medical

/fu:ds fa(r) 'spef(a)l

potraviny pro specidlni

purposes ma'dis(a)nal 'p3:(r)pasis/ lékarské ucely
foolish (adj) /' fu:hf/ hloupy

forbid (v) /fa(r)'bid/ zakazat
forceful (adj) /' fa:(r)sf(a)l/ silny, nasilny

forceps (n)

/'fa:(r)seps/

klesté, pinzeta

forgetfulness (n)

/fa(r)'getf(a)Inas/

zapomnétlivost
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formula (n)

/'fa:(r)mjala/

vzorec

formulation (n)

/ fa:(r)mju’lelf(a)n/

forma, Iékova forma

fortified (adj)

/ fa:(r)tifal/

fortifikovany

founder (n) /'favnda(r)/ zakladatel

foxglove (n) /'foks glav/ naprstnik

fracture (n) /' freektfa(r)/ zlomenina

fragility (n) /fra'dzilati/ ldmavost

fraud (n) /fra:d/ podvod

freeze (v) /frizz/ ztuhnout, zmrznout
freezing (n) /'frizzin/ omrzlina

frostbite (n) /'fros(t) bait/ omrzlina

frown (v) /fraon/ mracit se

fundamental (adj)

/ fanda'ment(a)l/

zakladni, elementarni

fundus (n) (pl. - i) /' fandas/ dno

funnel (n) /' fan(a)l/ nalevka

gall bladder (n) /92:1 'blaeda(r)/ Zluénik

gamete (n) /'geemi:t, ga'mi:t/ gameta

ganglion (n) (pl. - a/s) /'gaenglian/ ganglion

gargle (n) /'ga:(r)g(a)l/ kloktadlo

gasp (v) /ga:sp/ lapat po dechu, popadat dech

gastroenteral use (n)

/ gaestrau enta'ral ju:z/

gastroenteralni podani

gather (v)

/'g=da(r)/

sbirat

general paediatrician (BrE)/

ped- (AmE) (n)

/'dzen(a)ral pi:dia‘trf(a)n/

pediatr

general physician (n)

/'dzen(a)ral fi'zif(a)n/

prakticky lékar

general practitioner (GP) (n)

/'dzen(a)ral praek'tif(a)na(r)/

prakticky lékar

generic drugs (n, pl) /d31'nerik drags/ generika
genitalia (n) / dzeni'tellis, -'teilja/ genitdlie

genitive (n) /'dzenativ/ druhy pad (lingv.)
gently (adv) /'dzentli/ jemné
geochemistry (n) / d3zi:au 'kemistri/ geochemie
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geriatrician/ geriatrist (n)

/ dzera’trifan/
/ dzeri'etrist/

geriatr

germ (n)

/d33:(r)m/

choroboplodny zarodek

get a disease (phr)

/getadi'zi:z/

dostat nemoc, onemocnét

ginger (n)

/'d3ind3a(r)/

zazvor

gingival solution (n)

/'dzindzival sa'lu:f(a)n/ or
/dzin'dzaival sa'lu:f(a)n/

roztok na dasné

gingival use (n)

/'dzindziv(a)l, -'dzaiv(a)l
ju:z/

podani na dasné

give prognosis (phr)

/giv 3 prog'nauvsis/

sdélit progndzu

glass rod (n)

/gla:s rod/

sklenéna tycinka

glass slide and cover tip (n)

/gla:s slaid and kava(r) tip/

podlozZni skli¢cko a kryci sklicko

glaucoma (n) /ala:'’keavma/ glaukom (zeleny zakal)
glossy (adj) /'glosi/ leskly

glucose (n) /'glukavz/ glukdza

glycerine (n) /'glisarin/ or /'glisari:n/ glycerin

goitre (n) /'gaita/ vole, struma
gonad (n) /'gonad/ gonada

gout (n) /gaot/ dna, pakostnice
grab (v) /graeb/ vyrvat, urvat

graduate (n)

/'graedzuat/

absolvent

graduated cylinder (n)

/'graedzu eitid ‘silinda(r)/

odmeérny valec

grain (n)

/grein/

obilnina

gram stain (n)

/graem stein/

Gramovo barveni

granules (n)

/'graenju:ls/

zrnény prasek

granules for oral solution (n)

/'graenju:ls fa(r) "a:ral

zrnény prasek pro pripravu

sa'lu:f(a)n/ peror. roztoku
graze (n) /areiz/ odérka, odfenina
grind up (v) /graind Ap/ rozdrtit, rozmélnit
grocery (n) /'grauvsari/ obchod s potravinami
grouchy (adj) /'grautfi/ podrazdény, mrzuty
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groundbreaking (adj) /'gravn(d) breikin/ prelomovy
gullet (n) /'gnlit/ jicen
gynaecologist (BrE)/gyne- / .gaini’kolad3zist/ gynekolog
(AmE) (n)

haematologist (BrE)/hema- | / hi:ma'tolad3zist/ hematolog

(AmE) (n)

haemostatics (n, pl)

/ hizmp'staetiks/

hemostatika

hand lens (n)

/haend lenz/

lupa

hard capsule (n)

/ha:(r)d 'keaepsju:l/

tvrda tobolka

harden (v)

/'ha:(r)d(3)n/

tvrdit, ztuhnout

harmless (adj)

/ 'ha:(r)mlas/

neskodny

hazardous (adj)

/'haeza(r)das/

nebezpecny, rizikovy

heading (n)

/'hedin/

zahlavi

heal (v)

/hi:l/

lecit

health insurance company

(n)

/hel® in'[uarans 'kamp(a)ni/

zdravotni pojistovna

heat capacity (n)

/hi:t ka'paesati/

mérna tepelna kapacita

heat of fusion (n)

/hit av ‘fju:z(a)n/

skupenské teplo tani

heat of vaporization (n)

/hiit av veiparai'zeif(a)n/

skupenské teplo vyparné

heatstroke (n)

/'hi:t stravk/

Uzeh

heel (v)

/hi:l/

pata; zapéstni hrana (na ruce)

helicobacter pylori (n)

/'helikaw baekta pi'lorir, ...-

pal'lorai/

helicobacter pylori

helium (n)

/ hi:liam/

helium (He)

hemodialysis (n)

/ hi:maudali'zlisis, - si:z/

hemodialyza

hepar (n) /hizpa/ jatra

hepatologist (n) / hepa'tolad3ist/ hepatolog

herb (n) /h3:(r)b/ (1é¢iva) bylina

herbaceous plant (n) /ha(r)'belfas pla:nt/ nedfevnatéjici rostlina, bylina
herbal (n) /'h3:(r)b(3a)l/ bylinny

herbal tea (n)

/'h3:(r)b(a)! ti:/

[éCivy Caj
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herbalism (n)

/'h3:(r)ba liz(s)m/

bylinkarstvi

herbalist (n)

/'h3:(r)balist/

bylinkar(ka), korenar(ka)

hereby (adv)

/hia(r) 'bai/

timto (dokumentem,

projevem)

hereditary disease (n)

/ha'redat(a)ri di'zi:z/

dédi¢né onemocnéni

hereinafter (adv)

/ hiarin‘a:fta(r)/

nize, dale (v textu)

hesitate (v)

/'heziteit/

vahat, rozpakovat se

higher education diploma (n)

/'haia(r) edjo’kelf(a)n

di'plavma/

vysokoskolsky diplom

higher educational

institution (n)

/ edju’keif(a)nal

ansti'tju:f(a)n/

vysoka Skola

highlight (v) /'hai lait/ zdUraznit
hilum (n) /'hailam/ pupek (botan.)
hirsutism (n) /'h3:(r)su:tiz(sa)m/ hirsutismus
history (n) /' hist(a)ri/ anamnéza
hives (n) /haivz/ koprivka
holder (n) /'hauvlda(r)/ drzitel

holistic (adj) /hau'listik/ holisticky
hooked (adj) /hokt/ posedly, zavisly

hospital doctor (n)

/"hospit(a)l 'dokta(r)/

nemocnicni lékar

hospitalize (v)

/'hospit(s)laiz/

hospitalizovat, prevést do

nemocnice
hostility (n) /ho'stilati/ nevrazivost
houseman (BrE) (n) /'havsman/ lékar pred atestaci (UK)
hydrogen (n) /'haidradzan/ vodik
hydrolase (n) /'haidrs leiz/ hydrolaza

hydroxocobalamin (n)

/ haidroksaukau'baelamin/

hydroxokobalamin (vitamin

B12)

hypertension (n)

/ haipa(r)'tenf(a)n/

hypertenze, vysoky krevni tlak

hyperthermia (n)

/ haipa’'83:mia/

prehrati

hypervitaminosis (n)

/ haipa vitami'nausis/ or /-

hypervitamindza
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val-/

hypnotics (n, pl)

/hip'notiks/

hypnotika

hypoglycaemics (n, pl)

/ haipawglai’si:miks/

hypoglykemika

hypotension (n)

/ haipau'tenfan/

hypotenze, nizky krevni tlak

hypovitaminosis (n)

/ haipavvitamin'ausis/ or /-

teemi-/

hypovitamindza

iatrogenic

immunosuppression (n)

/a1 @trav'dzenik

Imjonavsa prefan/

iatrogenni imunosuprese

ibuprofen (n) /ai'bju:pravfan/ ibuprofen
Iceland (n) /'aisland/ Island
idiopathic (adj) / 1dia'pxebik/ idiopaticky

illegible prescription (n)

/1'ledzab(a)l pri'skripf(s)n/

necitelny predpis

illicit (adj) /i'hsit/ nezakonny, zakdzany
illness (n) /'1lnas/ nemoc
immerse (v) /1'm3:(r)s/ ponofrit

immune-mediated (adj)

/i'mju:n ‘'mi:dieitid/

imunitné zprostfedkovany

immunologist (n)

/. 1mju’nolad3zist/

imunolog

immunostimulants (n, pl)

/ imjonau’stimjolants/

imunostimulanty

immunosuppressants (n, pl)

/ 1mjonauvsa’presants/

imunosupresiva

impact (n)

/' impaekt/

dopad, ucinek, vliv

impairment (n)

/im'pea(r)mant/

poskozeni, zhorseni

implant (n)

/ 'impla:nt/

implantat

implantation chain (n)

/ impla:n‘teifan tfein/

implantacni retézec

implantation tablet (n)

/. impla:n’teifan 'taeblat/

implantacni tableta

implement (v)

/'impli ment/

zavést, zrealizovat

implication (n)

/ impli‘keif(a)n/

disledek, dopad

impregnated dressing (n)

/" impregneitid ‘dresin/

napustény obvazovy

prostredek

impregnated pad (n)

/' 'impregneitid paed/

impregnovany tampén

(napustény tampon)

in the raw (phr)

/in da ra:/

neprikrasleny, nepfikraslené
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in vivo (adj, adv)

/in 'vi:vau/

in vivo, zaziva

inactivity (n) / inzek'tivati/ necinnost

inadequate (adj) /in"aadikwat/ nedostatecny, nepostacujici
inanimate (adj) /in‘&@nimat/ nezivy

inappetence (n) /in'aepitans/ nechutenstvi

inappropriate (adj)

/ .1ina'pravpriat/

nepriméreny

inborn (adj)

/.in'ba:(r)n/

vrozeny

incidence (n)

/' insid(a)ns/

cetnost, vyskyt

incoordination (n)

/. inkawv 2:di'neifan/

Spatna koordinace

incubation period (n)

/ nkjo'belf(s)n ‘piariad /

inkubacni doba

incubator (n)

/'nkjo beita(r)/

inkubator

incurable disease (n)

/in'kjuarab(a)l di'zi:z/

nevylécitelna nemoc

indelible (adj)

/in'delab(a)l/

nesmazatelny

index (n) (pl. - ices)

/'indeks/

ukazovacek

index finger (n)

/'indeks finga(r)/

ukazovacek

individually prepared

/. indi'vidzuali pri'pea(r)d

individudIné pfipravované

medicaments (n, pl) ma dikemants/ léky

induce (v) /in'dju:s/ vyvolat

infancy (n) /'infansi/ détstvi, détska léta
infarction (n) /in‘fa:(r)kf(s)n/ infarkt

infection (n)

/in'fekf(a)n/

infekce, nadkaza

infectious disease (n)

/in'fekfas di'zi:z/

infekéni nemoc

inferior /in‘fiaria/ spodni
inferior (adj) /in‘fiaria/ spodni
infertility (n) / infa(r) tilati/ neplodnost

infestation (n)

/ infe'steif(a)n/

napadeni (parazitem)

inflammatory (adj)

/in'flemat(a)ri/

zanétlivy

inflate (v) /in'fleit/ zvelicovat

infraction (n) /in'fraekf(a)n/ poruseni (prava), prestupek
infusion (n) /in'fju:z(a)n/ vyluh, ndlev

ingest (v) /in'dzest/ pozit
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inhalation gas (n)

/. inha’leif(a)n gaes/

plyn k inhalaci

inhalation powder (n)

/ inha'lelf(a)n ‘pavda(r)/

prasek k inhalaci

inhalation use (n)

/. inha'lelf(a)n ju:z/

inhalacni podani

inhibit (v) /in"hibit/ inhibovat, tlumit, blokovat
inhibit (v) /in"hibit/ zabranit, znemoznit
ink (n) /ink/ inkoust

innumerable (adj)

/i'njuzmarab(a)l/

nespocetny, nescetny

inoculating loops (n, pl)

/i'nokjoleitin lu:ps/

ockovaci klicky

in-person (adv) / 'in "p3:(r)s(a)n/ osobné

insomnia (n) /in'somnia/ nespavost

insomnia (n) /in'somnia/ nespavost

insomnia (n) /in'somnia/ nespavost, insomnie

instant herbal tea (n)

/'instant 'h3:(r)b(a)l ti:/

instantni [éCivy Caj

insured person (n)

/in‘[ua(r)d 'p3:(r)s(a)n/

pojisténec

intake (n)

/'inteik/

pfijem

integument (n)

/in'tegjomant/

vajecny obal

intelligible (adj)

/in'telidzab(a)l/

srozumitelny, pochopitelny

intense (adj)

/in'tens/

silny, intenzivni

intensify (v)

/in'tensifal/

zintenzivnit (se), zesilit (se)

intensive care specialist (n)

/in'tensiv kea(r) ‘spefalist/

intenzivista

interaction (n)

/ intar'aek[(a)n/

interakce, vzajemné plsobeni

intercourse (n)

/'inta(r) ko:(r)s/

pohlavni styk

interlock (v)

/ inta(r) lok/

proplést

intern (AmE) (n)

/' int3:(r)n/

lékar pred atestaci (USA)

internal medical doctor (n)

/in‘t3:(r)n(3)l ‘medik(a)l
‘dokta(r)/

internista

internal regulations (n, pl)

/in‘t3:(r)n(a)l

regjo'lelf(a)ns/

vnitfni predpisy

internist (n) /' int3:(r)nist/ or internista
/in‘t3:(r)nist/
internode (n) /'inta navd/ internodium
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interruption of studies (phr)

/. nta'rapfan av /'stadiz/

preruseni studia

interstitial fluid (n)

/ inta(r)'stif(a)l ‘flund/

intersticialni tekutina

intervention (n)

/. inta(r)'ven|(a)n/

zasah, zakrok

intestinal motility (n)

/in"testin(a)l mauw 'tilati/

stfevni peristaltika

intestine (n)

/in'testin/

stfevo

intraarticular use (n)

/ intraa: tikjols ju:z/

intraartikularni podani

intrabursal use (n)

/ intra'b3:sal ju:z/

intraburzalni podani

intracardiac use (n)

/. intra’ka:di aek ju:z/

intrakardidlni podani

intracoronary use (n)

/ .intra’'koranari ju:z/

intrakorondarni podani

intradermal use (n)

/ intra'd3:mal ju:z/

intradermalni podani

intralymphatic use (n)

/ intralim'faetik ju:z/

intralymfatické podani

intramuscular use (n)

/. intra’'maskjola ju:z/

intramuskularni podani

intraocular use (n)

/ intra'pkjols ju:z/

nitroocni podani

intrapericardial use (n)

/ intraperi’'ka:dial ju:z/

podani do osrdecniku

intraperitoneal use (n)

/ intraperita’ni:al ju:z/

intraperitonedlni podani

intrauterine delivery system

(n)

/. intra‘ju:ta ramn di'liv(a)ri

'sistam/

intrauterinni inzert

(nitrodélozni télisko)

intrauterine preparations (n)

/ intra’ju:ts rain

prepa‘relf(a)ns/

intrauterinni pfipravky

intrauterine use (n)

/intra’ju:tarain ju:z/

intrauterinni podani

intravenous use (n)

/ intra'vinas ju:z/

intravendzni podani

intravesical use (n)

/ intra'vesik(a)l ju:z/

intravezikalni podani

introduction (n)

/ intra'dakf(a)n/

uvod

invasion (n)

/in‘veiz(a)n/

vniknuti, proniknuti

involuntary (adj)

/in‘volantari/

bezdéény, mimovolny

involuntary (adj) /in'volantari/ bezdécny
iodine (n) /'aiadi:n/ or /'aladain/ jéd
ionic (adj) /ai'onik/ iontovy

jonic bond (n)

/ai'onik ‘bond/

jontova vazba

ionization (n)

/ aienai’zeif(a)n/

ionizace

iron (n)

/'ais(r)n/

zelezo
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irrefutable (adj)

/ iri'fjuztab(a)l/

nezvratny, nesporny

irrespective of (adv)

/ in'spektiv/

bez ohledu na

irrigation solution (n)

/. in'gelf(a)n sa'lu:f(a)n/

roztok na vyplach

irritability (n) / rita’bilati/ podrazdénost
irritability (n) / inta’'bilati/ podrazdénost
irritant (n) /rit(a)nt/ drazdiva latka
irritating (adj) /'in tertin/ drazdivy
irritation (n) / in'telf(a)n/ podrazdéni
islet (n) /'ailat/ ostravek
issue (n) /"fu:/ or [isju:/ véc, zalezZitost

issue the prescription (phr)

/"fu: 83 pri'skripf(a)n/

or/'1sju:.../

vystavit |ékafsky predpis

itch (v) itf/ svédit

jagged (adj) /'dzeeqgid/ roztfepeny

jar (n) /dza:(r)/ sklenice, nadoba
jargon (n) /'dza:(r)gan/ Zargon, hantyrka
jaw (n) /d3a:/ Celist

jerk (n) /d33:(r)k/ zaskub, cukani
joint (n) /d3oint/ kloub

judgement (n) /'dzadzmant/ Usudek

juice (n) /dzu:s/ $tava

kale (n) /keil/ kaderava kapusta

keratomalacia (n)

/ keratauv ma'lelfia/

keratomalacie

kidney (n) /'kidni/ ledvina
kiwi fruit (n) /' ki:wi:fru:t/ kiwi
label (v) /'leib(3)l/ oznacit, opatfit Stitkem

laboratory coat (n)

/1a'borat(a)ri kavt/

laboratorni plast

laboratory gown (n)

/1a'borat(a)ri gavn/

laboratorni plast

laboured respiration (n) /'letba(r)d respa'reif(a)n/ dusnost
lacerate (v) /'leesareit/ roztrhnout
laceration (n) / leesa'reif(a)n/ lacerace
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lanolin (n) /'leenalin/ lanolin

larva (n) (pl. - ae) /'la:va/ larva

larynx (n) /'leerinks/ hrtan

lassitude (n) /'leesi tju:d/ Unava, malatnost
lateral /'leetaral/ lateralni

lateral (adj) /'leetaral/ postranni, bo¢ni

lateral root (n)

/'let(a)ral ru:t/

postranni koren

latter (adj) /'leta(r)/ druhy, posledni uvedeny
laxatives (n, pl) /'leksativz/ laxancia
layout (n) /'lelaot/ rozvrzeni, dispozice

layperson (n)

/'ler p3:(r)s(a)n/

laik, amatér

leaf (n) Jli:f/ list

leafy vegetable (n) /'li:fi 'vedztab(a)l listova zelenina
leakage (n) /'lizkidz/ unik, vytékani, prasak
lean (v) /li:n/ naklonit se

lecturer (n)

/'lektfara(r)/

odborny asistent

legume (n) /'legju:m/ lusténina

leisure (n) /'leza(r)/ volno, volny cas
lens (n) /lenz/ ¢ocka

lethargy (n) /'1eBa(r)d3i/ letargie

licence (n) /'lais(a)ns/ povoleni, licence
licensed (v) /'lais(a)nst/ majici povoleni, licenci
lifespan (n) /'laif spaen/ délka Zivota

lift (v) /hft/ nadzdvihnout
lightning (n) /'laitnin/ blesk

limb (n) /lim/ koncetina

limp (adj) /limp/ malatny, unaveny
limp (v) /limp/ kulhat

linger (v) /'linga(r)/ prezivat, zUstavat
lining (n) /'lainin/ sliznice

lipid lowering agents (n, pl)

/'lipid ‘lawa(r)in ‘eid3(a)nts/

hypolipidemika
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liquid (n) /' likwid/ kapalny, tekuty
livestock (n) /'lawv stok/ hospodarska zvirata
livestock (n) /'lawv stok/ hospodarska zvirata

local anaesthetics (n, pl)

/'laukal zenis'Betiks/

mistni anestetika

locum (BrE) (n)

/'lsvkam/

nahradni lékar na zastup (UK)

longevity (n)

/lon'dzevati/

dlouhovékost

long-term (adj)

[lon t3:(r)m/

dlouhodoby

long-term (adj)

/'lont3:(r)m/

dlouhodoby

loose (adj) /luzs/ sypky

loose (v) [lu:s/ uvolnit

louse (n, pl-lice) /lavs/ ves

lower case (n) /'lava(r) keis/ mala pismena
lozenge (n) /'lbzindz/ pastilka

lumbar puncture (n) /'lnmba(r) ‘panktfa(r)/ lumbalni punkce
lung (n) /Ian/ plice

lymphatic (adj) /him'feetik/ lymfaticky, mizni
macerate (v) /'maesareit/ macerovat, macet,

(vy)luhovat

magenta (n)

/ma’dzenta/

purpurovy

magistral formulation (n)

/ma’‘dzistral

for(r)mjo’lef(s)n/

individudIné pfipravovany

|éCivy pripravek (IPLP)

magnesium (n)

/maeg ni:ziam/

horcik

magnifying glass (n)

/'magnifain gla:s/

lupa

make prognosis (phr)

/meik 8 prog'nauvsis/

ucinit prognézu

malabsorption (n)

/ maelab’sa:pfan/

Spatna absorpce

malaise (n) /ma’leiz/ malatnost, nevolnost
malaria (n) /ma’learia/ malarie
malformation (n) / maelfa:(r) meif(a)n/ malformace

malleable (adj) /' 'meeliab(a)l/ tvarny, ohebny
malnutrition (n) / meelnjo'trif(a)n/ podvyZiva
mammal (n) /' 'mam(a)l/ savec
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mandatory (adj)

/'maendat(a)ri/

povinny, nafizeny

mandible (n) /'maendib(a)l/ Celist

mandible (n) /' maendib(a)l/ dolni Celist
mania (n) /'meinia/ manie
manoeuvre (n) /ma’'nu:va(r)/ manévr
marigold (n) /'maer gavld/ mésicek
marrow (n) /'maerav/ kostni dfen
mask (v) /ma:sk/ maskovat, skryt
mass (n) /maes/ hmotnost
massage (n) /'maesa:3/ masaz

Master (n) /'ma:sta(r)/ magistr

Master’s degree programme

(n)

/'ma:sta(r)z di'gri:

‘proavgraem/

magistersky studijni program

Master’s thesis (n)

/'ma:sta(r)z 'Oi:sis/

diplomova prace

matter (n) /'maeta(r)/ hmota, latka

maxilla (n) /maek’sila/ horni Celist

measles (n) /'mi:z(a)lz/ spalnicky, zardénky
measure (n) /'meza(r)/ opatreni, kroky
medial /'mi:dial/ medialni

medial (adj) /'mi:dial/ stfedovy, prostredni

mediastinal (adj)

/ mi:dia’'stainal/

mediastinalni

medic (n)

/'medik/

medik (student mediciny)

medical pharmacology (n)

/'medik(a)l
fa:(r)ma’koladzi/

lékarska farmakologie

medical practitioner (BrE) (n)

/'medik(a)l praek tif(a)na(r)/

lékar (formalné)

medical prescription (n)

/'medik(a)l pri'skripf(a)n/

|ékarsky predpis, recept

medicament (n)

/ma‘dikemant/

lek, 1écivo

medicated chewing-gum (n)

/'medi keitid ‘tfuun gam/

[é¢iva Zvykaci guma

medicated nail lacquer (n)

/'medi keitid neil ‘laeka(r)/

[éCivy lak na nehty

medicated plaster (n)

/'medi keitid ‘pla:sta(r)/

[éCiva naplast

medicated vaginal tampon

/'medi keitid va'd3zain(a)l

[é¢ivy vagindlni tampon
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(n) 'teempon/ (poSevni tampon)
medication (n) / medi'keif(a)n/ lék, léky

medicine (n) /'med(a)s(a)n/ lék

medium (n) /'mi:diam/ médium

meet with (v) /mit wid/ setkat se s (nékym)
meeting (n) /'mi:tin/ zasedani

melasma (n) /ma'la:zma/ melazma

melt (v) /melt/ tat, rozpustit se

melting point (n)

/'meltin paint/

teplota tani

meningitis (n)

/ menin'dzaitis/

zanét mozkovych blan

menstrual (adj) /'menstrual/ menstruacni
menstruate (v) /'menstrueit/ menstruovat
mere (adj) Jmia(r)/ pouhy

mesocarp (n)

/'mesau ka:p/

duZina (oplodi)

metabolite (n)

/mi‘taeba lait/

metabolit

methylcobalamin (n)

/ meBilkav'baelamin/

methylcobalamin (vitamin

B12)

micropyle (n)

/'maikrav pail/

klovy otvor

microscope (n) /'maikra skavp/ mikroskop

micturate (v) /' miktjo reit/ mocit

midriff (n) / 'midrif/ branice

midwife (n) /'mid waif/ porodni asistentka
migraine (n) /'mi:grein/ or /'maigrein/ migréna

mild (adj) /maild/ mirny, jemny, pokorny
mince (v) /mins/ drolit, nasekat, nakrajet

mind-altering (adj)

/'maind, a:lta(r)in/

psychotropnim omamny

mineral (n)

/'min(a)ral/

mineral

minerals deficiency (n)

/ 'min(a)rals di'fif(a)nsi/

nedostatek minerald

minerals deficiency (n)

/' 'min(a)rals di'fif(a)nsi/

nedostatek vitaminG nebo

minerald

miscarriage (n)

/' miskaendz/

(samovolny) potrat
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mistletoe (n) /' mis(a)l tav/ jmeli

mite (n) /mait/ roztoc

mitigate (v) /'mitigeit/ zmirnit, uklidnit
mobile (adj) /'maubail/ pohyblivy

mode of the degree

/maud av da di'gri:

forma studijniho programu

programme (n) ‘pravgraem/
moderate (adj) /'mod(a)rat/ mirny, prameérny
modest (adj) /'modist/ skromny, nenarocny

modified-release tablet (n)

/'modifaid ri'li:s 'taeblat/

tableta s fizenym

uvolhnovanim

moist (adj)

/moaist/

vihky

moisturize (v)

/'maistfaraiz/

zvlhdit, navlhcit

molecule (n)

/ 'moh kju:l/

molekula

mood disorder (n)

/mu:d dis'a:(r)da(r)/

porucha nalady

mood swings (n, pl) /mu:d swinz/ vykyvy nélad
morbidity (n) / ma:(r) bidati:/ nemocnost
morbidity rate (n) /,ma:(r) bidati: reit/ nemocnost

morphine (n)

/' 'ma:(r)fi:n/

morfium, morfin

mortality (n)

/moa:(r) taelati/

umrtnost

mortality rate (n)

/moa:(r) teelati reit/

Umrtnost

mortar and pestle (n)

/' 'ma:(r)ta(r) and 'pes(a)l/

treci miska s tlouckem

mosquito (n) /mp'ski:tav/ komar, moskyt

motion (n) /'mavf(a)n/ pohyb

mouth wash (n) /maub wol/ roztok pro ustni vyplachy
mucus (n) /'mju:kas/ hlen

mucus discharge (n)

/'mju:kas dis'tfa:(r)d3/

hlenovy vytok

multicellular (adj) / malti'seljola(r)/ mnohobunécny
multiple trauma (n) /' maltip(a)l 'tro:ma/ polytrauma
multiply (v) /'maltiplai/ mnozit se
mumps (n) /mamps/ pfiusnice
muscle (n) /'mas(a)l/ sval, svalovina
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muscular (adj) /' maskjola(r)/ svalovy
muslin (n) /'mazlin/ muselin
myocardial (adj) / maiau'ka:dial/ myokardialni
myocardium (n) / maiau'ka:diam/ myokard
narcotic (n) /na:'kotik/ narkotikum
narcotics (n, pl) /na: 'kotiks/ narkotika
nasal cream (n) /'neiz(a)l krizm / nosni krém
nasal drops (n) /'neiz(3)l drops/ nosni kapky
nasal ointment (n) /'neiz(a)l 'aintmant/ nosni mast

nasal powder (n)

/'neiz(3)l ‘pavda(r)/

nosni zasyp

nasal spray (n)

/'neiz(a)l sprei/

nosni sprej

nasal stick (n)

/'neiz(a)l stik/

nosni tycinka

nasal use (n)

/'neiz(a)l ju:z/

nosni podani

nasal wash (n)

/'neiz(3)l wof/

nosni omyvadlo

national register number (n)

/'nzf(s)nal ‘redzista(r)/

rodné Cislo

nausea (n)

/'na:zia/ or /'na:sia/

zaludecni nevolnost

near-drowning (n)

/'mia(r) 'draovnin/

tonuti, témér utonuti

nebuliser emulsion (n)

/'nebjo laiza 1'malf(a)n/

emulze k rozprasovani

(emulze k inhalaci)

nebuliser solution (n)

/'nebjo laiza sa'lu:f(a)n/

roztok k rozprasSovani (roztok

k inhalaci)

nebuliser suspension (n)

/'nebju laiza sa'spenf(a)n/

suspenze k rozprasovani

(susp. kinhalaci)

necessity (n) /na’'sesati/ nutnost, nezbytnost
negative charge (n) /'negativ tfa:(r)dz/ zaporny naboj
neglect (v) /ni‘glekt/ zanedbat, opomijet
neglected (adj) /ni'glektid/ zanedbany
neonatal (adj) / nizav'neit(a)l/ neonatalni
nephrologist (n) /ni'froladzist/ nefrolog

nervous (adj)

/'n3:(r)vas/

nervovy; nervozni

neuroleptics (n, pl)

/ njuvarav’leptiks/

neuroleptika
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neurological (adj)

/ njoara’lodzik(a)l/

neurologicky

neurologist (n)

/njo'roladzist/

neurolog

neuromuscular (n)

/ njvarav ' maskjola/

neuromuskularni

neuropathy (n)

/njo'ropabi/

neuropatie

neurosis (n) (pl. - es)

/njo'ravsis/

neurdza

neurosurgeon (n)

/ njovarav 's3:(r)d3(a)n/

neurochirurg

neutron (n) /'nju:tron/ neutron

niacin (n) /'naiasin/ niacin (vitamin B3)
niacinamide (n) / naid’'sinamaid/ niacinamid
nicotine (n) /'nikati:n/ nikotin

night-blindness (n)

/nait blaindnas/

Seroslepost

nitrate (n)

/'naitreit/

dusi¢nan (nitrat)

nitrite (n)

/'naitrait/

dusitan (nitrit)

nitro fatty acids (n)

/'naitrav 'feeti ‘sesids/

nitrované mastné kyseliny

node (n)

/naovd/

uzlina

non-adherent (adj)

/,nonad hiarant/

neprilnavy

nonallergic reaction (n)

/nona’l3:(r)dzik ri‘aek[(s)n/

pseudoalergie

non-communicable disease

(n)

/non ka'mju:nikab(a)l

di'zi:z/

neinfekéni nemoc

non-compound prescription

(n)

/'nonkompaond

pri'skripf(a)n/

HVLP receptura

non-extemporaneous

prescription (n)

/ nonik stempa'reinias

pri'skripf(a)n/

HVLP receptura

non-infectious disease (n)

/non in‘fekfas di'zi:z/

neinfekcéni nemoc

non-invasive (adj)

/ nonin‘veisiv/

neinvazivni

non-polar bond (n)

/'nonpauvla(r) 'bond/

nepolarni vazba

non-prescription drug (n)

/ non pri'skripf(a)n drag/

volné prodejny lék

non-steroidal anti-

inflammatory drugs (NSAIDs)
(n, pl)

/,nonste'raidl

a@ntnn'flemat(a)ri dragz/

nesteroidni antirevmatika

nosebleed (n)

/'navz bli:d/

krvaceni z nosu
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nosepiece (n)

/'navz pi:s/

hlavice

nostril (n)

/'nostral/

nosni dirka, nozdra

notifiable disease (n)

/'navti faiabal di'zi:z/

povinné hlasena nemoc

nourish (v) /' narif/ Zivit, vyZivovat

nucleus (n) /'nju:klias/ jadro

numbness (n) /'namnas / necitlivost, umrtveni, ochrnuti
nurse (n) /n3:(r)s/ zdravotni sestra/bratr

nurture (v) /'n3:(r)tfa(r)/ pecovat, rozvijet

nutraceutical (n)

/ njuctra’sju:tik(a)l/

nutraceutikum

nutrient (n) /'nju:triant/ Zivina
nutrition (n) /nju:'trif(s)n/ vyZiva
nutrition disorders (n, pl) /nju:'trif(a)n dis'a:(r)da(r)s/ | poruchy vyZivy

nutrition labelling (n)

/nju:'trif(s)n 'leib(a)hn/

nutri¢ni oznacovani

nutrition policy (n)

/nju:'trif(a)n ‘polasi/

vyzivova politika

nutrition surveillance (n)

/nju:'trif(a)n sa(r) 'veilans/

dohled v oblasti vyZivy

nutritional (adj)

/nju:'trifan(a)l/

vyzivny

nutritional content of fruit

/nju:'trifan(a)l 'kontent av

fru:t/

nutricni obsah ovoce

nutritional effect (n)

/nju:'trifan(a)l 1'fekt/

vyZivovy ucinek

nutritional guidelines (n, pl)

/nju:'tnfan(a)l ‘'gaid lainz/

zasady vyZivy

nutritional qualities (n, pl)

/nju:'trifan(a)l 'kwolatis/

vyZivové vlastnosti

nutritional requirements (n,

pl)

/nju:'trifan(a)l

ri'kwaia(r)mants/

nutri¢ni pozadavky

nutritional status (n)

/nju:'trifan(a)l 'steitas/

nutricni hodnota

nutritional substance (n)

/nju:'trifan(a)l ‘sabstans/

nutricni latka

nutritional therapist (n)

/nju:'trifan(a)l 'Oerapist/

nutriéni terapeut

nutritional value (n)

/nju:'trifan(a)l ‘veelju:/

nutricni hodnota

nutritionally

disadvantageous (adj)

/nju:'trifan(a)li

.diseedvan teidzas/

z hlediska vyZivy nevhodné

nutritionist (n)

/nju:'trif(s)nist/

odbornik na

spravnou/zdravou vyZivu
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nutritious (adj)

/nju:'trifas/

vyzZivny, vyZivovy

nutritious food (n)

/nju:'trifas fu:d/

vyZivna strava/potravina

nutritive (adj) /'nju:trativ/ vyzivny
obesity (n) /au'bi:sati/ obezita
oblong (adj) /'oblon/ obdélnikovy, podlouhly

observer (n)

/ab'z3:(r)va(r)/

pozorovatel , divak

obstetrician (n)

/ pbsta'trif(a)n/

porodnik

obvious (adj)

/'pbvias/

evidentni, jasny

occupational disease (n)

/ pkjo'peif(a)nal di'zi:z/

nemoc z povolani

occupational therapist (n)

/ okjo'peif(a)nal ‘Berapist/

ergoterapeut

occupy (v)

/' okjopail/

zaujimat, zastavat (misto)

occurrence (n)

/a'karans/

vyskyt

ocular use (n)

/' okjola(r) ju:z/

ocni podani

odour (n)

/auda(r)/

pach, zapach

oestrogen (n)

/'i:stradzan/

estrogen

officinal formulation (n)

/o'fisin(3)l fa:(r)mjo’lelf(a)n

/or/ ofi'sain(a)l .../

hromadné vyrabény léCivy

ptipravek (HVLP)

offspring (n)

/'of sprin/

potomek, potomci

ointment (n)

/'2intmant/

mast

okra (n)

/'okra/ or /'avkra/

okra (proskurnik jedly)

oncologist (n)

/on'koladzist/

onkolog

onset (n)

/'on set/

nastup, zacatek

on-site mode of study (n)

/,pn'sait mawd av ‘stadi/

prezencni forma studia

openness (n)

/'aupannas/

otevienost, upfimnost

ophthalmic insert (n)

/of'Bzelmik ‘ins3:(r)t/

ocni inzert (pfipravek

vpraveny do oka)

ophthalmologist (BrE) (n) / ofBzel' mplad3ist/ oftalmolog
opiates (n, pl) /'avpiats/ opioidy
opioid (n) /'aupi oi1d/ opioid
opium poppy (n) /'aupiam ‘popi/ mak sety
optician (n) /op'tif(a)n/ optik
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optimal nutrition intake (n)

/' optim(3)! nju:'trif(a)n
"Interk/

optimalniho pfisunu vyzivy

optimization (n)

/ pptimai‘zeif(a)n/

optimalizace

optometrist (n)

/op'tomitrist/

optometrik

oral drops (n, pl)

/'2:ral drops/

peroralni kapky

oral emulsion (n)

/' a:rali'malf(a)n/

peroralni emulze

oral gel (n) /'a:ral dzel/ peroralni gel
oral gum (n) /'2:ral gam/ peroralni guma
oral paste (n) /'a:ral peist/ peroralni pasta

oral powder (n)

/'a:ral 'pavda(r)/

peroralni prasek

oral suspension (n)

/'a:ral sa'spen|(a)n/

peroralni suspense

oral use (n) /'aral.../ peroralni podani (k vnitfnimu
uziti)
oromucosal drops (n, pl) /'2:ramju: 'kavsal drops/ oralni kapky

oromucosal spray (n)

/'2:ramju: 'kavsal sprei/

oralni sprej

oromucosal use (n)

/'a:ramju: 'kauvsal ju:z/

ordlni podani (do ust)

orthopaedist (n)

/,2:(r)Ba pi:dist/

ortoped

ossein (n)

/'psin/

osein, kostni kolagen

osteomalacia (n)

/ pstisavma’lelfia/

osteomalacie

otolaryngologist/ENT

specialist (n)

/ avtau leerin ' golad3ist/

otolaryngolog

out of control (phr.)

/auwt av kan'traol/

vymknuty kontrole

outbreak (n) /'avt breik/ propuknuti
outfit (n) /'autfit/ odév, Saty
outlet (n) /'avt let/ prodejna
ovary (n) /'aov(a)ri/ semenik (bot.)
ovary (n) /' aov(a)ri/ vajecnik

overdose/poisoning (n)

/"avva(r) dauvs// paiz(a)nin/

predavkovani/otrava

overeat (v)

/ avvar'iit/

prejidat se

over-the-counter drug (n)

/'avva(r) da 'kavnta(r) drag/

volné prodejny lék

overuse (n)

/ avva(r)ju:z/

nadmérné pouzivani

303




oviduct (n) /'avvidakt/ vejcovod

ovule (egg) (n) /'ovju:l/ vajicko

ovum (n), pl. ova /'avvam/ vajicko

oxidation (n) / pksi‘deif(a)n/ oxidace

oxygen (n) /' oksidz(a)n/ kyslik

package (n) /' paekidz/ baleni
paediatrician (BrE)/ ped- / pi:dia'trif(a)n/ pediatr

(AmE) (n)

pained (adj) /peind/ ztrdpeny, skliceny
pained (adj) /peind/ dotceny
painkillers (n, pl) /'pein kila(r)z/ analgetika

pale (adj) /peil/ bledy, sinaly
paleness (n) /'peilnas/ bledost, pobledlost

palliative care specialist (n)

/' peeliativ kea(r) 'spefalist/

paliativni lIékar

pallid (adj)

/'paelid/

bledy, sinaly

panacea (n)

/ p&na’si:a/

vSelék , univerzalni lék

pandemic (n)

/pan’'demik/

pandemie

pantothenic acid (n)

/ pa&nta'Benik ‘aesid/

kyselina pantotenova

papilla (n) (pl. - ae)

/pa’pila/

papila

papillomavirus (n)

/paepi‘loavma vairas/

papilomavirus

paracetamol (n)

/ paera’si:ta mol, -'seta-/

paracetamol

paraesthesia (n)

/ peeres'Bi:zia/

parestezie (pocit mravenceni)

paralysis (n)

/pa'reelasis/

ochrnuti, paralyza

paramedic (n)

/ paera'medik/

zdravotnicky zachranar

parent drug (n)

/'pearant drag/

puvodni/vychoziho léciva

parenthesis (AmE) (n)

/pa'renBasis/

zavorka (kulatd)

Parkinson's disease or

/'pa:kinsanz di'zi:z/

Parkinsonova choroba

Parkinson's
parsley (n) /'pa:(r)sli/ petrzel
particle (n) /'pa:(r)tik(a)l/ Castice

particulate matter (n)

/pa: tikjolit 'maeta(r)/

Castecky latky
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passage (n)

/' paesidz/

pasaz

pastille (n) /'paest(a)l/ mékka pastilka

patent (v) /'peit(a)nt, ‘paet-/ nechat patentovat, dostat
patent

pathogen (n) /' paeBad3zan/ patogen

pathology (n) /pa'Boladzi/ patologie

pathway (n) /'pa:6 wei/ cesta (k uspéchu)

peculiar (adj) /p1'kju:lia(r)/ zvlastni, (po)divny

pedicel (n) /'pedi sel/ pedicel (mala stopka)

pellagra (n) /pa‘leigra/ or /-'lae-/ pelagra

pellet (n) /' pelt/ kuli¢ka, granule

penetrate (v) /'pena treit/ proniknout, vniknout

penis (n) /'pi:nis/ penis

perception (n)

/pa(r) sepf(a)n/

vnimani, pohled

perianth (n)

/'peri &nb/

kvétni obal

pericarp (n)

/'peri ka:p/

oplodi

periodic table of elements

/ p1ari'ndik ‘teib(a)l av

periodicka tabulka prvk(

(n) ‘elimants/
peripheral (adj) /pa'nf(a)ral/ periferni
peroxide (n) /pa'rok said/ kysli¢nik

persimmon (n)

/pa(r)'siman/

kaki (ovoce)

personal identification

number (n)

/'p3:(r)s(a)nal
a1 dentifi'keif(a)n 'namba(r)/

rodné cislo

personal insurance number

(n)

/'p3:(r)s(a)nal in'foarans

'namba(r)/

¢islo pojisténce

personal number (n)

/'p3:(r)s(a)nal 'namba(r)/

rodné cislo

personal protective

/'p3:(r)s(a)nal pra'tektiv

osobni ochranné prostredky

equipment (n) I'kwipmant /

pessary (n) /'pesari/ vaginalni kulicka (pesar)
petal (coll. corolla) (n) /'pet(a)l/ /ka'rola/ okvétni listek (koruna)
petechia (n) (pl. - ae) /pi1'tizkia/ petechie
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petiole (n)

/'peti avl/

rapik

petroleum (n)

/pa'travliam/

ropa, nafta, petrolej

petroleum jelly (n)

/pa'travliam 'dzeli/

vazelina

phalanx (n) (pl. - ges)

/'feeleenks, 'fei-/

¢lanek prstu

pharmaceutical (n)

/ fa:(r)ma’sju:tik(a)l/

|éCivy pripravek

pharmacodynamics (n)

/ fa:makavdal' neemiks/

farmakodynamika

pharmacognosy (n)

/ fa:ma'kngnasi/

farmakognozie

pharmacokinetics (n)

/ fa:makauvki'netiks, -kai-/

farmakokinetika

pharmacology (n)

/ fa:(r)ma‘koladszi/

farmakologie

phase (n)

[feiz/

skupenstvi

phenomenon (n) (pl —na)

/fa'nominan/

fenomén, jev

pheromone (n)

/'feramaon/

feromon

phlogiston theory (n)

/flo'dzistan 'Oiari/

flogistonova teorie

phosphorus (n) /' fosfaras/ fosfor
physic (obsolete) (n) /' fizik/ lék, medicina (zastarale)
physician (n) /fizif(a)n/ lékar

physiotherapist/physio (n)

/ fiziav'Berapist/ / fiziau/

fyzioterapeut

phytotherapy (n) /'fait suvBerapi/ fytoterapie

picture (v) /'piktfa(r)/ popsat

pilule (n) /' pilju:l/ pilulka

pinch (v) /pintf/ stisknout

pinpoint (n) /'pin paint/ Spendlikova hlavicka
pipette (n) /pt'pet/ pipeta

pistil (carpel) (n) /'pistil/ pestik

pituitary (n)

/pi'tjunitar, -tri/

hypofyza, podvések mozkovy

placebo (n) /pla’si:bav/ placebo
placement (n) /'pleismant/ pracovni staz
placenta (n) /pla’‘senta/ placenta
plain (adj) /plein/ prosty, jasny

plant anatomy (n)

/pla:nt 3'naetami/

anatomie rostlin

plant material (n)

/pla:nt ma'tiarial/

rostlinny materidl
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plasma compartment (n)

/'pleezma kem'pa:(r)tmant/

plazma

plaster (n)

/'pla:sta(r)/

sadra, naplast

plastic surgeon (n)

/'plaestik 's3:(r)d3(a)n/

plasticky chirurg

platelet (n)

/'pleitlat/

krevni desticka

platelet count (n)

/'pleitlat kavnt/

pocet krevnich desticek

pleural (adj)

/'ploara/

pleuralni, pohrudnicovy

plutonium (n)

/plu:'tsavniam/

plutonium (Pu)

pneumococcal pneumonia / nju:mau'kok(a)l zapal plic
nju: ' mavnia/
podiatrist (n) /pauv'daiatrist/ podiatr

polar bond (n)

/'pavla(r) 'bond/

polarni vazba

pollen grains (n, pl)

/'polan greins/

pylova zrna

poor (adj)

/pa:(r)/ or /pwa(r)/

Spatny, nejisty

poppy (n)

/'popi/

mak, vI¢i mak

portal vein (n)

/'pa:(r)t(a)l vein/

portalni Zila

positive charge (n)

/'pozativ tfa:(r)d3/

kladny naboj

posterior /po’stiaria/ zadni
posterior (adj) /po'stiaria/ zadni
potassium (n) /pa 'teesiam/ draslik

potent (adj)

/' pavt(a)nt/

silny, acinny

pouch (n) /pautf/ vybézek

poultice (n) /'pavltis/ lécivy obklad, kataplazma
poultry (n) /' pavltri/ dribez

poverty (n) /' pova(r)ti/ chudoba

powder (n) /'pavda(r)/ pudr

powder for oral solution (n)

/'pavda(r) fa(r) 'a:ral

sa'lu:f(a)n/

prasek pro pripravu

peroralniho roztoku

powder for solution for

injection (n)

/'pawda(r) fa(r) sa'lu:f(a)n
fa(r) in'dzekf(a)n/

prasek pro pfip. injekéniho

roztoku

powder for syrup (n)

/'pavda(r) fa(r) 'sirap/

prasek pro pripravu sirupu

powdery (adj)

/'pavd(a)ri/

praskovy, pudrovy
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powered (adj)

/pava(r)d/

pohanény, napajeny

practical training (n)

/'praektik(a)l 'treinin/

praxe

practise (v) /' praektis/ provozovat praxi
precaution (n) /pri'ka:f(a)n/ preventivni opatreni
preclinical pharmacology (n) | /pri:'klinik(a)l preklinicka farmakologie

fa:(r)ma’kolad3i/

predicatively (adv)

/pri'dikativli/

predvidatelné

predict (v)

/pri'dikt/

predvidat, predpovédét

prediction (n)

/pri'dikf(a)n/

predpovéd

prediction (n)

/pri‘dik[(s)n/

prognoza, predpovéd’

pre-dispensed inhalation

powder (n)

/ pri: di'spenst inha'leif(a)n

‘pavda(r)/

davkovany prasek k inhalaci

predispose (v)

/ pri:di'spavz/

predisponovat

premature birth (n)

/' premat[a(r) b3:(r)6/

predcasny porod

prenatal (adj)

/ pri:'neit(a)l/

prenatalni

prenatal nutrition (n)

/ pri:'nert(a)l nju:'trif(a)n/

prenatalni vyZiva

preparation (n)

/ prepa‘reif(a)n/

pfipravek

preparations for dialysis (n)

/ prepa‘reif(a)n fa(r)

dai'alasis/

pfipravky pro dialyzu

prescribe (v)

/pri'skraib/

naordinovat, ordinovat

prescriber (n)

/pri'skraiba/

predepisujici |ékar

prescription (n)

/pri'skripf(a)n/

predepsany lék

prescription abbreviations

(n, pl)

/pri'skripf(a)n

3 briwvi'eif(a)ns/

zkratky pouzivané v

Iékarskych predpisech

prescription cost (n)

/pri'skripf(a)n kost/

poplatek za recept

prescription for a medical

device (phr)

/pri'skripf(a)n fa(r) o
‘'medik(a)l di'vais/

predpis na zdravotnicky

prostredek

prescription for a medicinal

product (phr)

/pri'skripf(a)n fa(r) o

ma'dis(a)nal ‘prodakt/

predpis na léCivy pripravek

prescription charge (n)

/pri'skripf(a)n tfa:(r)d3/

poplatek za recept

prescription orders (n, pl)

/pri'skripf(a)n "2:(r)da(r)s/

predpisy tykajici se
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predepisovani léku

presentation (n)

/ prez(a)n'teif(a)n/

predneseni, predstaveni

preservative (n)

/pri'z3:(r)vativ/

konzervacni prostredek,

konzervant
prevalence (n) /'prevalans/ prevalence
prevalent (adj) /'prevalant/ bézny
prevention (n) /pri‘'ven[(a)n/ prevence
prickle (n) /'prik(3)l/ osten
prickle (v) /' prik(a)l/ brnét, mravendit

principal (adj)

/'prinsap(a)l/

hlavni, zakladni

prior to (phr)

/'praia(r) ta/

pred, dfive nez

probiotics (n, pl)

/ pravbai’otiks/

probiotika

procedure (n)

/pra’si:dza(r)/

Fizeni

process (v)

/'pravses/

zpracovat (prlmyslové)

procrastinate (v)

/prav'kraestineit/

protahovat, odkladat

professor (n) /pra'fesa(r)/ profesor
profuse (adj) /pra‘fju:s/ vydatny
progesterone (n) /prav'dzestaraun/ progesteron
prognosis /prog ' navsis/ progndza

progression (n)

/praw gref(a)n/

progrese, postup

prohormone (n)

/ prav 'ha:(r)mauvn/

prohormon

prolong (v)

/pra‘lon/

prodlouzit, protahovat

prolonged-release tablet (n)

/pra'‘lond ri'li:s 'taeblat/

tableta s prodlouzenym

uvolhnovanim

promethium (n)

/pra ' mi:6iam/

promethium (Pm)

proof (n)

/pru:f/

doklad, dlikaz

property (n)

/'propa(r)ti/

majetek, jméni

property (n)

/'propa(r)ti/

vlastnost, charakter

prophylaxis (n)

/ profa’‘laeksis/

profylaxe

proportion (n)

/pra’pa:(r)f(a)n/

Cast, (po)dil, procento

propose (v)

/pra’‘pavz/

predlozit
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proprietary medicinal

product (n)

/pra’‘praiat(a)ri ma'dis(a)nal

‘prodakt/

hromadné vyrabény lécivy

pfipravek (HVLP)

prostate (n)

/'prosteit/

prostata, predstojna Zlaza

prosthesis (n) (pl. - es)

/'prosBisis/ or /pros'Bi:sis/

protéza

protactinium (n)

/ pravtaek tinlam/

protaktinium (Pa)

protein (n) /'pravti:n/ bilkovina
proton (n) /'praston/ proton
protozoan (n) / pravta'zavan/ prvok

provisionally (adv)

/pra‘viz(a)nali/

prozatim, do¢asné

proximal /'proksimal/ proximalni
proximal (adj) /' proksimal/ blizky
pruritus (n) /prua‘raitas/ svédéni
pseudoscience (n) / sju:dau’saians/ pseudovéda
psychiatrist (n) /sai'kaiatrist/ psychiatr

psychoactive (adj)

/ saikau aektiv/

psychotropni, psychoaktivni

psychologist (n)

/sai'kolad3zist/

psycholog

psychostimulants (n, pl)

/ saikav ‘stimjulants/

psychostimulancia

psychotropic (adj)

/ saikav 'tropik/

psychotropni

puff (n)

/pnf/

vdechnuti (inhalator)

pulmonologist (n) / pulma’nolad3ist/ plicni lékaF

pupil (n) /' pju:p(3)l/ zornice

put on (v) /put bn/ napojit (na pfistroj)
pyridoxal (n) /,piri'doksal/ pyridoxal
pyridoxamine (n) / pirt'doksami:n/ pyridoxamin
pyridoxine (n) / pir'doksi:n/ pyridoxine
quantify (v) /'kwontifal/ vycislit

queue (n) /kju:/ fronta

quinine (n) /kwi'ni:n/ or US /'kwainain/ | chinin

radiate (v) /'reidieit/ rozbihat se, vybihat
ragweed (n) /'reeg wi:d/ ambrozie

rampant (adj) /' rempant/ bujici
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rap (v) [reep/ udefit

rash (n) [reef/ vyrazka

rate (n) [reit/ tempo, frekvence
ratio (n) /'relfias/ pomeér

rational drug design (n)

/'reef(a)nal drag di'zain/

raciondalni navrh lécCiv

raw (adj) /ra:/ surovy, nezpracovany
raw (adj) [ra:/ palivy, bolestivy
ray (n) [reil/ paprsek

reaction direction (n)

/ri‘aek[(a)n di'rek[(a)n/ or /-
dai'-/

smér reakce

readmit (v) / rizad'mit/ znovu hospitalizovat
reach (v) [riztf/ zastihnout, sehnat
receipt (n) /ri'si:t/ prijeti, obdrzeni

receptacle (n)

/ri'septak(a)l/

nadoba, schranka

reception of prescription (n)

/ri'sep|(a)n av pri'skripf(a)n/

pfijem receptu

recognition (n)

/ rekag'nifan/

rozpoznani

recognition of examinations

(phr)

/ rekag'nif(a)n av

Ig zeemi'nelf(a)ns/

uznani zkousek

recreational drugs (n, pl)

/ rekri'elf(a)n(a)l dragz/

rekreacni drogy

recruit (v)

/ri'kru:t/

nabrat (pacienty do studie)

recruit (v)

/ri'kru:t/

provadét nabor

rectal capsule (n)

/'rekt(a)l 'kaepsju:l/

rektalni tobolka (tobolka do

konecniku)

rectal cream (n)

/'rekt(a)l krizm/

rektalni krém (krém do

konecniku)

rectal ointment (n)

/'rekt(a)l 'aintmant/

rektalni mast (mast do

konecniku)

rectal solution (n)

/'rekt(a)l sa'lu:f(a)n/

rektalni roztok (roztok do

konecniku)

rectal tampon (n)

/'rekt(a)l 'teempon/

rektalni tampon (tampon do

konecniku)
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rectal use (n)

/'rekt(a)l ju:z/

rektalni podani

rectangular (adj) /rek'taengjola(r)/ obdélnikovy

Rector (n) /'rekta/ rektor

rectum (n) /'rektam/ konecnik

recur (v) /ri'ks:(r)/ znovu se objevovat, vracet se
redness (n) /'rednas/ zarudnuti

redundant (adj) /ri'dandant/ nadbytecny

refined flour (n) /ri'faind flava(r)/ bild mouka

reflect (v)

/ri'flekt/

odrazet, zrcadlit

regimen (n)

/'redziman/

rezim, Zivotosprava

registrar (Brg) (n)

/ red3i'stra:(r)/

specialista, odborny lékar
(UK), ekvivalent lékare po 1.

atestaci

regulation (n)

/ regju'lelf(a)n/

predpis, nafizeni

relax (v) /ri'laeks/ uvolnit

relaxin (n) /ri'laeksin/ relaxin

release (v) /ri'lizs/ propustit z nemocnice
release (v) /ri'lizs/ uvolnit, vypustit
relevant (adj) /'relav(a)nt/ pfislusny, vyznamny
relieve (v) /ri'lizv/ ulevit, uvolnit
remainder (n) /ri'meinda(r)/ zbytek

remedy (n) /'remadi/ lék, [écivo

removal (n) /ri'mu:v(a)l/ odstranéni

repeat prescription (n)

/ri'pizt pri‘skripf(a)n/

opakovany recept

repeat slip (n)

/ri'pizt shp/

zadanka na predpis nového
receptu se seznamem vsech
lékU, které pacient aktudlné

uziva

reproductive (adj)

/ rizpra’daktiv/

reprodukéni, rozmnozovaci

requirement (n)

/ri’kwais(r)mant/

poZadavek

researcher (n)

/ri's3:(r)tfa(r)/

odborny asistent
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resemble (v)

/ri'zemb(a)l/

podobat se

reserve (n)

/ri'z3:(r)v/

zasoba

resident (AmE) (n)

/'rezid(a)nt/

lékar pred atestaci (USA)

resistance (n)

/ri'zist(a)ns/

odolnost viéi nemoci/-em

resolve (v)

/ri'zolv/

zmizet, odejit

respectful (adj)

/ri'spektf(a)l/

uctivy

respirator (n)

/'respa reita(r)/

oblicejova maska

respirator (n)

/'respa reita(r)/

respirator, plynova maska

respiratory (adj)

/ri'spirat(a)ri/ or /'resp(a)-/

dychaci

respiratory arrest (n)

/ri'spirat(a)ri a'rest / or

/'resp(a)rat(a)ri a'rest/

zastava dechu

restore (v)

/ri'sta:(r)/

obnovit

restricted compulsory

/ri'striktid kam'palsari/

povinneé volitelny

restricted to (adj)

/ri'striktid ta/

omezeny na

restriction (n)

/ri'strik[(a)n/

omezeni

resupply (v) /ri: sa'plai/ obnovit dodavku

retail (adj) /'riztell/ maloobchodni

retailer (n) /'ri: teila(r)/ maloobchodni prodejce
retinal (n) /'reti nal/ retinal

retinol (n) /'reti nol/ retinol

reveal (v) /ri'vizl/ odhalit

reverse (v) /ri'v3:(r)s/ zvratit, zastavit

reversible reaction (n)

/ri'v3:(r)sab(a)l ri‘akf(a)n/

protismérna reakce

revolve (v) /ri'volv/ otacet se (okolo néceho)
rheumatic (adj) /ru:'maetik/ revmaticky
rheumatologist (n) / ruzma’tolad3ist/ revmatolog

rhinitis (n) /rai'naitis/ ryma

rhizome (n) /'raizavm/ oddenek

rib (n) /rib/ zebro

rib cage (n) /rib keidz/ hrudni kos

riboflavin (n)

/ raibau fleivin/

riboflavin
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rickets (n) /'rkits/ krivice (rachitida)
rigid (adj) /'ndzid/ tuhy, pevny
ring stand (n) /rin staend/ laboratorni stojan

ringworm (n)

/'nip,w3:(r)m/

lisej

rogue (adj) /ravg/ vzpurny, nicemny
roll (v) /ravl/ stocit, natocit

roll over (v) /ravl ‘avva(r)/ pretodit se, otocit se
root (n) /ru:t/ kofen

root (v) /ru:t/ vyhrabat

root tip [ru:t tip/ korenova spicka
rose hip (n) /ravz hip/ Sipek

route of administration not

applicable (n)

/ru:t av ad mini'streif(a)n

not a'plikab(a)l/

nespecifikovany zplsob

pouziti

routes of administration (n,

pl)

/ru:ts av ad mini'streif(a)n/

zpUsoby podani

royal jelly (n)

/'raial ‘dzeli/

matefri kasicka

rubbing alcohol (n)

/'rabiny "zelka hol/

lih

run tests (phr)

/ran tests/

provadét vysetreni

rupture (v) /'raptfa(r)/ natrhnout
rustle (v) /'ras(3a)l/ Sustit, Selestit
rye (n) [rai/ Zitny chléb
saclike (adj) /'saeklaik/ vakovity

safety goggles (n, pl)

/'seifti 'gog(a)lz/

ochranné bryle

safety of drugs (phr)

/'seifti av dragz/

bezpecnost IéCiv

saliva (n)

/sa'lava/

sliny

salve (n)

/seelv/

mast

say a prognosis (phr)

/sel 3 prog'nauvsis/

sdélit progndzu

scales (n) /skeils/ vahy
scapula (n) (pl. - ae) /'skaepjola/ lopatka (kost)
scattered (adj) /'skaeta(r)d/ roztrouseny, rozptyleny

Scientific Board (n)

/ saidn'tifik ba:(r)d/

védecka rada
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scissors (n)

/'siza(r)z/

nazky

scissors and forceps (n, pl)

/'s1za(r)z and 'fa:(r)seps/

nGzky a klesté

sclera (n) (pl. - ae)

/'skhara/

bélima

scrap (n) /skreep/ utrzek, car
scrotum (n) /'skravtam/ Sourek

sealant (n) /'si:lant/ tkanové lepidlo
seasonal (adj) /'si:z(a)nal/ sezonni

secondary professional

education (n)

/'sekand(a)ri pra‘fef(a)nal
edju’kelf(a)n/

stfedni odborné vzdélani

secrete (v) /st'kri:t/ vylucovat, vymésSovat
secretionary (adj) /st'krizfanri/ vymeésovaci, vyluovaci
secure (v) /si'kjoa(r)/ zajistit, zabezpecit
sedated (adj) /si'deitid/ zklidnény

sedative (n) /'sedativ/ sedativum

sedatives (n, pl) /'sedativz/ sedativa

seed (n) /si:d/ seminko, semeno
seed (v) /si:d/ odstranit seminka
seizure (n) /'si:za(r)/ zachvat

seizures (n) /'si:za(r)s/ krece

selenium (n) /sa'li:niam/ selen

self-inflicted (adj)

/ self in‘fliktid/

zpUsobeny sam sobé

seminal (adj)

/'seminal/

semenny

sensation (n)

/sen’'self(a)n/

pocit

sensitize (v)

/'sensataiz/

ucinit citlivym, zvysit citlivost

sepal (coll. calyx) (n)

/'sep(al)/
/'keiliks/or/ 'kaeliks/

kalisni listek ( kalich)

septum (n) (pl. - ta) /'septam/ prepazka

set (v) /set/ stanovit (napf. poplatky)
severe (adj) /st'via(r)/ zavainy

sexual medicine practitioner | /'sekfual ‘'med(a)s(a)n sexuolog

(n)

praek tif(s)na(r)/
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shampoo (n)

/Jem'pu:/

Sampon

shatter (v) /'[eta(r)/ roztristit se, rozletét se
shed (v) /Jed/ uronit, zbavit se

sheet (n) /fiit/ prostéradlo

shelf (n) /felf/ regal

shell (n) /fel/ obal, pouzdro (tobolky)
shellfish (n) /'lel fif/ korys

shock (n) /Jok/ Sok

shoot (n) /fu:t/ vyhonek, Slahoun
shortlist (n) /'o:(r)t hst/ uzsi seznam

shot (n) /fot/ injekce

Scholarship and Bursary

Regulations (n, pl)

/'skola(r)fip and 'b3:(r)s(a)ri

regjo’lelf(a)ns/

stipendijni rad

sickness insurance fund (n)

/'siknas in'[uarans fand/

zdravotni pojistovna

sign (n) /sain/ symptom, priznak
silica (n) /'silika/ oxid kiremicity (SiO02)
silicon (n) /'stlikan/ kremik (Si)

silicon dioxide (n)

/'silikan dai'pksaid/

oxid kifemicity (Si02)

sinus condition (n)

/'sainas kan'dif(a)n/

onemocnéni dutiny (nosni)

sit examinations (phr)

/sit1g,zeemi'neif(a)ns/

délat zkousky

skeletal (adj) /'skeht(a)l/ kosterni

skeleton (n) /'skelit(a)n/ kostra

skull (n) /skal/ lebka

slay (v) /slel/ zabit

slide (n) /slaid/ podloZni sklicko

sling (v) /shn/ hodit, mrstit, prehodit si
smooth (adj) /smu:8/ hladky

smother (v) /'smada(r)/ udusit, uhasit, ututlat
soak (v) /savk/ namocit, namacet (se)
soaked (adj) /saukt/ nasakly

sodium (n) /'savdiam/ sodik
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sodium (n)

/'saudiam/

sodik (Na)

sodium chloride (n)

/'savdiam 'kl>x:raid/

chlorid sodny (NaCl)

soft capsule (n)

/soft 'keepsju:l/

mékka tobolka

sole (adj) /saul/ jediny, vyhradni
solid (adj) /'solid/ pevny, tuhy
solubilize (v) /'soljobi laiz/ rozpustit, rozpoustét

soluble tablet (n)

/'soljob(a)l 'taeblat/

tableta pro ptipravu

peroralniho roztoku

solution for infusion (n)

/ sa'lu:f(a)n fa(r) in'fju:z(a)n/

infuzni roztok

solution for injection (n)

/sa'luzf(a)n fa(r)
in'dzek[(a)n/

injekéni roztok

solvent for parenteral use

(n)

/'splv(a)nt fa(r) pae'rentaral

ju:z/

rozpoustédlo pro parenteralni

pouziti

sour (adj)

/'sava(r)/

kysely

space blanket (n)

/speis 'blaenkit/

izotermicka félie

spearmint (n)

/'sp1a(r) mint/

mata peprna

species (n)

/'spi:fi:z/

druh (Zivocisny)

specific nutritional purposes

(n, pl)

/spa'sifik nju: trifan(s)l
'p3:(r)pasis/

zvlastni vyZivové ucely

spectrum (n)

/'spektram/

spektrum, skala

spice (n) /spais/ koreni
spill (n) /spil/ louzicka, cakanec
spill (v) /spil/ rozlit, vylit

spinal cord (n)

/'spain(a)l ka:(r)d/

micha

spinal tap (n)

/'spain(a)l taep/

lumbalni punkce

spine (n) /spain/ pater

splint (n) /splint/ dlaha

splint (n) /splint/ dlaha

sponge (v) /spandz/ umyt

spotless (adj) /'spotlas/ neposkvrnény, bez thony
square (adj) /skwea(r)/ Ctvercovy, Ctyrhranny,
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hranaty

squarely (adv) /wid haold/ pfimo
squeeze (v) /skwi:z/ vymackat, vytlacit
squeeze (v) /skwi:z/ zmacknout, vymackat

stabilizer (n)

/'steibalaiza(r)/

stabilizator

stage (n) /steidz/ pracovni stolek (mikroskop)
stain (n) /stein/ barvivo, skrvna

stamen (n) /'steiman/ tycinka

standalone (adj) /'steendalaon/ samostatny

standpoint (n)

/'steen(d) paint/

hledisko, pohled

standpoint (n)

/'steen(d) paint/

hledisko, pohled

starch (v)

/skreet[/

sSkrabnout

Statutes (n)

/'steetfu:ts/

jednaci rad

steep (v) /sti:p/ (na)macet
stem (n) /stem/ stonek
stem (v) /stem/ zamezit

sterile cotton-tipped swabs

(n, pl)

/'sterail 'kot(a)n tipt swob/

sterilni Stéticka

sterile gauze (n)

/'sterail ga:z/

sterilni gaza

sterile pad (n)

/'sterail paed/

sterilni polStarek

stethoscope (n) /'steBa skavp/ fonendoskop

stiff (adj) /stif/ ztuhly

stigma (n) /'stigma/ blizna

stigma (n) /'stigma/ skvrna

stile (n) /stail/ ¢nélka

stillbirth (n) /'stil b3:(r)8/ narozeni mrtvého plodu

stimulant (n)

/'stimjolant/

povzbuzujici prostfedek

stitch (n) /stitf/ steh
stocktaking (n) /'stok teikin/ inventura
stomach (n) /'stamak/ Zaludek

stomach ache (n)

/'stamak eik/

bolest bficha/zaludku
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stomach irrigation (n)

/'stamak r'geif(a)n/

roztok na vyplach Zaludku

stomach lining (n)

/'stamak ‘lainin/

zaludecdni sliznice

strain (v)

/strein/

(pte)cedit, scedit

strenuous (adj)

/'strenjuas/

usilovny, namdahavy

strep throat (n) /strep Orauvt/ angina

strep throat (n) /strep Brauvt/ angina

stretcher (n) /'stretfa(r)/ nositka

striated (adj) /strai’eitid/ pricné pruhovany
stride (v) /straid/ kracet, vykracovat si

stringent (adj)

/'strindz(a)nt/

prisny, tvrdy

strive (v)

/strav/

snazit se, usilovat

stroke (n)

/stravk/

mozkova mrtvice

Student Disciplinary Code (n)

/'stju:d(a)nt 'disa plinari
kavd /

disciplinarni rad

student identity card (n)

/'stju:d(a)nt ai'dentiti
ka:(r)d/

prikaz studenta

student record book (n)

/'stju:d(a)nt ‘reka:(r)d bok/

vykaz o studiu

studentship (n)

/'stju:d(a)ntfip/

stipendium

studies (n, pl)

/'stadi:z/

studium

Study and Examination

Regulations (n, pl)

/'stadi and 1g,zeemi’'nelf(a)n

regjo’lelf(a)ns/

studijni rad

study-related fees (n, pl)

/'stadi ri'leitid fi:z/

poplatky spojené se studiem

stupor (n)

/'stju:pa(r)/

apatie, netec¢nost

subacute (adj)

/ snba’kju:t/

subakutni

subconjunctival use (n)

/. snbkon'd3anktival ju:z/

subkonjunktivalni podani

subcutaneous use (n)

/ sabkju:'teinias ju:z/

subkutanni podani

sublimation (n)

/ sabli'meif(a)n/

sublimace

sublime (v)

/sa'blaim/

sublimovat

sublingual spray (n)

/sab'lingwal sprei/

sublingvalni sprej

sublingual use (n)

/snb'lingwal ju:z/

podani pod jazyk

submit (v)

/sab'mit/

predlozit, podat, odevzdat
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submit (v)

/sab'mit/

podat, odevzdat; podvolit se

suffer from a disease (phr)

/'safa(r) fram a di'zi:z/

trpét nemoci

sufficient (adj)

/sa'fif(a)nt/

dostatecny

sufficient (adj)

/sa'fif(a)nt/

dostatecny, postacujici

suffocation (n)

/ snfa’keif(a)n/

zaduseni, uduseni

suggestive (adj)

/sa'dzestiv/

pfipominajici

suitability of drugs (phr)

/ su:ta'bilati av dragz/

vhodnost léCiv

sulphur (n)

/'snlfa(r)/

sira (S)

sunburn (n)

/'san b3:(r)n/

spaleni (sluncem)

sunscreen (n) /'san skri:n/ ochranny krém (proti slunci)
sunstroke (n) /'san stravk/ Gpal

superficial (adj) / suzpa(r)fif(a)l/ povrchovy

superior /su:'piaria/ vrchni

superior (adj) /su:'piaria/ vrchni

supervision (n)

/ suzpa(r)'viz(a)n/

dohled, dozor, kontrola

supplement (v)

/'sapliment/

doplnit, obohatit

supply (v)

/sa'plai/

vydat (lék)

suppository (n)

/sa'pozit(a)ri/

Cipek (Cipek do konecniku)

suppressant (n) /sa'presant/ supresivum
surgeon (n) /'s3:(r)d3(a)n/ chirurg
surrounding (adj) /sa'ravndin/ okolni

surveillance (n)

/sa(r)'vellans/

dozor nad ndkazou

suspend (v)

/sa'spend/

suspendovat, vytvaret

suspenzi

suspension for injection (n)

/ sa'spenf(a)n fa(r)
in'dzek[(a)n/

injekéni suspenze

sustain (v) /sa'stein/ udrzZet, zachovat
suture (n) /'su:tfa(r)/ Siti, steh (med.)
swab (n) /swob/ vytér

sweat (n) /swet/ pot

sweat (v) /swet/ potit se
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swell (v)

/swel/

otéci, napuchnout

swelling (n)

/'swelin/

otok, zdurenina

swine influenza (n)

/swain nflu'enza/

praseci chripka

swollen (adj) /'swauvlan/ otekly, opuchly
symptom (n) /'simptam/ symptom, pfiznak
syringe (n) /si'rindz/ injek¢ni stiikacka

syringe and needle (n)

/si'rind3 "ni:d(a)l/

stfikacka a jehla

syrup (n) /'sirap/ sirup
tablet (n) /'teblat/ tableta
tailor (v) /'teila(r)/ upravit, prizpasobit

take examinations (phr)

/teik 1g zeemi'neif(a)ns/

délat zkousky

tap root (n) [teep ru:t/ hlavni koren

taper (v) /'teipa(r)/ klesnout

target (n) /'ta:(r)git/ cil

tasteless (adj) /'teis(t)las/ bez chuti

tea ball (n) Jti: ba:l/ Cajové sitko
teaching period (n) /'ti:tfin ‘piariad/ obdobi vyuky

tear (n) Jua(r)/ slza

tear (v) Jtea(r)/ natrhnout, rozervat

temporary (adj)

/'temp(a)rari/

docasny, pfechodny

tenderness (n) /'tenda(r)nas/ citlivost
tendon (n) /'tendan/ slacha
tension (n) /'tenf(a)n/ pnuti

terminal bud

/'t3:(r)min(a)l bad/

koncovy pupen

terminate (v)

/'t3:(r)mineit/

ukoncit, skoncit

tertiary professional

education (n)

/'t3:(r)fari pra'fef(a)nal
edju’kelf(a)n/

vy$si odborné vzdélani

test tube (n)

Jtest tju:b/

zkumavka

test tube holder (n)

/test tju:b 'haovlda(r)/

drzak na zkumavky

testa (seed coat) (n)

/'testa/

osemeni

testicle (n)

/'testik(a)l/

varle
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testimonial (n)

/ testi'mauvnial/

certifikat, osvédceni,

vysvédceni

testosterone (n)

/te'stostaraovn/

testosteron

texture (n) /'tekstfa(r)/ struktura, povrch

theft (n) /Beft/ kradez

therapist (n) /'Berapist/ terapeut

therapy (n) /'Berapi/ |éCba nemoci

thermometer (n) /03(r) momita(r)/ teplomér

thiamine (n) /'Balami:n/ tiamin

thickener (n) /1'malsifal/ rozredit, zfedit

thistle (n) /' Bi1s(a)l/ bodlak

thorax (n) /'0a:raeks/ hrud, hrudnik

thorium (n) /'82:riam/ thorium (Th)

thorn (n) /02:(r)n/ osten

thrive (v) /Braiv/ prospivat, dafit se,
prosperovat

throat swab (n) /Braut swob/ vytér z krku

thrombolitics

/ Bromba’litiks/

trombolytika

thrombosis (n) /Brom'bauvsis/ trombdza

thumb (n) /6am/ palec

thunder (n) /'0anda(r)/ hrom, himéni

thyme (n) /taim/ tymian

thymus (n) /'Baimas/ brzlik

tide (n) Jtaid/ proud, tendence, trend
tilt (v) Jult/ zaklonit

tincture (n) /'tinktfa(r)/ tinktura, (lihovy) vytazek
tingle (v) /'ting(a)l/ brnét, stipat, palit
titrate (v) /'taitreit/ titrovat

tobacco (n) /ta'baekav/ tabak

tocopherol (n) /to'kofa rol/ tokoferol

tocotrienol (n) / tavka'traianol/ tokotrienol
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toe (n) [tav/ prst (na noze)
tomography (n) /ta'mografi/ tomografie
tone (n) Jtoun/ barva (hlasu)
tongs (n) /tonz/ klesté

tooth decay (n) /tu:0 di'kel/ zubni kaz
tooth decay (n) / tu:0 'keari:z/ zubni kaz

toothpaste (n)

/'tu:0 peist/

zubni pasta

tough (adj)

Jtaf/

tuhy, pevny

toxikology (n)

/ toksi'kolad3i/

toxikologie

toxoplasmosis (n)

/ toksauplaez ' mauvsis/

toxoplazmoéza

trace mineral (n)

/treis ‘'min(a)ral /

stopovy prvek

trachea (n)

Jtra'kiza/

pradusnice

tracheopulmonary

preparations (n)

/tra’kizau ‘palmanari

/ prepareif(a)ns/

tracheopulmonalni pfipravky

traineeship (n)

/ trer'nizfip/

staz, prakticky vycvik

tranquilizer (n)

/'treenkwi laiza/

sedativum, uklidnujici

prostredek

tranquillizers (n, pl)

/'traenkwilaiza(r)s/

sedativa

transdermal patch (n)

/treenz'd3:mal paetf/

transdermalni naplast

transdermal use (n)

Jtreenz'ds:mal ju:z/

transdermdlni podani

transferable (adj)

/treens'fa:rab(a)l/

prenosny, prevoditelny

transmissible disease (n)

/traeenz' misab(a)l di'zi:z/

pfenosna nemoc

transmutation (n) / treenzmju:'teifan/ transmutace
treat (v) Jtrict/ [é¢it
treatment (n) /'triztmant/ [é¢ba nemoci
tremor (n) /'trema(r)/ tres

tremor (n) /'trema(r)/ chvéni, tres
tremors (n) /'trema(r)z/ tres

trial (n) /'traal/ pokus

triangular bandage (n)

/trai'@ngjola(r) 'baendidz/

trojcipy Satek

trigger (v)

/'triga(r)/

aktivovat, spustit
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tripod (n) /'traipod/ trojnozka
truffle (n) /'traf(a)l/ lanyz
trusting (adj) /'trastin/ davérivy
tuber (n) /'tju:ba(r)/ hliza

tuberculosis (n)

/tju: b3:(r)kjo'lavsis/

tuberkuldza

tuberculosis (n)

/tju: bs:(r)kjo'lavsis/

tuberkuloza

tweezers (n)

/'twi:za(r)z/

pinzeta

type of the degree

programme (n)

/taip av di'gri: ‘pravgraeem/

typ studijniho programu

ulcer (n)

/'Alsa(r)/

vied

ulterior (adj)

/nl tiaria(r)/

postranni

unborn (adj)

/an'ba:(r)n/

dosud nenarozeny

unconscious (adj)

/an'kon[as/

v bezvédomi

undergo (v)

/ .Anda(r) gav/

projit, prodélat

underside (n)

/'Anda(r) said/

spodni strana, rubova strana

undertake (v)

/ Anda(r) teik/

provést, vykonat

undress (v) /An'dres/ svléknout

uneasiness (n) /an'i:zinas/ nepfrijemny pocit, znepokojeni
unguent /' Angwant/ mast

unique (adj) /ju:'nizk/ typicky, pfiznacny (pro néco)
unlikely (adj) /an'laikli/ nepravdépodobny

unresponsiveness (n)

/anri'sponsivnas/

neschopnost reagovat

unsaturated fatty acids (n)

/an’szetfs reitid ‘faeti ‘aesids/

nenasycené mastné kyseliny

unsteady walking (n)

/an'stedi 'wa:kin/

nejista chize

upset stomach (n)

/np'set ‘'stamak/

zaludecni nevolnost,

podrazdény zaludek

uranium (n) /jo'reiniam/ uran (U)
ureter (n) Jjv'rizta/ mocovod
urethra (n) /jo'ri:Bra/ mocova trubice

urethral use (n)

/jo'ri:Bral ju:z/

uretrdlni podani

urgency (n)

/'3:(r)d3(a)nsi/

naléhavost
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urinary (adj) /'joarin(a)ri/ mocovy

urologist (n) /ju'roladzist/ urolog

urticarial (n) / 3:ti'kearia/ koprivka

uterus (n) /'ju:t(a)ras/ déloha

utilize (v) /'juztilaiz/ vyuZzit, pouZit, zuzitkovat
vacancy (n) /'veikansi/ volné misto (pracovni)

vacation period (n)

/va'keif(s)n 'prariad/

obdobi prazdnin

vaginal cream (n)

/va'dzain(a)l kri:m/

vaginalni krém (posevni krém)

vaginal delivery system (n)

/va'dzain(a)l di'hv(a)ri

‘'sistom/

vaginalni inzert (poSevni

pripravek)

vaginal ointment (n)

/va'dzain(a)l ‘aintmant /

vaginalni mast (poSevni mast)

vaginal solution (n)

/va'dzain(a)l sa'lu:f(a)n/

vaginalni roztok (posevni

roztok)

vaginal tablet (n)

/va'dzain(a)l ‘teblat/

vaginalni tableta (poSevni

tableta)

vaginal use (n)

/va'dzain(a)l ju:z/

vaginalni podani

valediction (n)

/ veli'dikf(a)n/

zavérecné rozlouceni (v

dopise)
valid (adj) /'vaehd/ platny, (jsouci) v platnosti
value (n) /'veelju:/ hodnota, vyznam, cena

vandalism (n)

/'venda liz(a)m/

vandalismus

vapour (n)

/'veipa(r)/

para, vypary

variation (n)

/ veari'elf(a)n/

obména, variace, odchylka

variations of drugs (n, pl)

/ veari'elf(a)ns av dragz/

obmeény léciv

various culture media (n)

/'vearias 'kaltfa(r) ‘'mi:dia/

rizna kultivaéni média

varix (n) (pl. - ices)

/'veariks/

kfecova zila

vascular (adj)

/'veeskjola(r)/

cévni, vaskularni

vector (n) /'vekta(r)/ prenasec

vector borne disease (n) /'vekta(r) ba:(r)n /di'zi:z/ nemoc prenasena vektory
vehicle (n) /'viak(a)l/ vehikulum, nosic lécivé latky
vein (n) /vein/ zila
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vending machine (n)

/vendin ma'fi:n/

prodejni automat

venom (n) /'venam/ jed

vertigo (n) /'v3:(r)tigav/ zavrat

vesicle (n) /'vesik(a)l/ vacek

vessel (n) /'ves(a)l/ céva

viability (n) / vaia'bilati/ Zivotaschopnost
Vice-Dean (n) /vais di:n/ prodékan
Vice-Rector (n) /vais ‘rekta/ prorektor

victim (n) /'viktim/ obét

vine (n) /vain/ vino, réva

vinegar (n) /'vimga(r)/ ocet

violent (adj) /'vaialant/ dramaticky, nahly
virulence (n) /'virolans/ virulence, prudkost
virulent (adj) /'virolant/ prudce nakazlivy
viscera (n) /'visara/ vnitfni organy
viscous (adj) /'viskas/ vazky, viskézni
visit (v) /'vizit/ prohlédnout, délat vizitu
vitamin (n) /'vitamin/ or /'vaitamin/ vitamin

vitamins deficiency (n)

/'vitamins di'fif(a)nsi/ or

/'varitamins di'fif(a)nsi/

nedostatek vitamin

vocational (adj)

/vau'kelf(a)nal/

profesni, odborny

voltage (n) /'vaultidz/ napéti

volume (n) /'volju:m/ objem, mnoZstvi
vomit (v) /'vomit/ zvracet
vomiting (n) /'vomitin/ zvraceni

vulva (n) /'valva/ vulva

wad (n) /wod/ tampon

wan (adj) /won/ bledy

warfarin (n) /'wa:(r)f(a)rin/ warfarin

wash bottle (n) /wof 'bot(a)l/ stficka

waterborne disease (n)

/'wa:ta(r)ba:(r)n di'zi:z/

nemoc pfenasena vodou
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water-soluble (adj)

/'wa:ta(r) ‘soljub(a)l/

rozpustny ve vodé

watch glass (n) /wot[ gla:s/ hodinové sklicko

watchdog (n) /'wot[ dog/ organizace provadéjici
monitoring

wheatgerm /'wit d33:(r)m/ psenicny klicek

wholegrain (adj) /'havl grein/ celozrnny

widen (v) /'waid(a)n/ rozsirovat, zvétSovat

willow (n) /' wilaw/ vrba

windpipe (n) /'win(d) paip/ pradusnice

wink (v) /wink/ mrknout, mrkat

wipe out (phr. v) /waip aot/ vycistit, vytrit

wire gauze (n)

/'waia(r) ga:z/

draténa sitka

withdrawal symptoms (n, pl)

/wid'dra:al 'simptams/

abstinencni priznaky

withhold (v)

/wid 'haold/

zadrzet

womb (n)

/wu:m/

déloha

wording on food

supplements (n)

/'w3:(r)din on fu:d

‘'sapliments/

nazvoslovi potravnich dopliku

workbench (n)

/'w3:(r)k bentf/

pracovni stl

workstation (n)

/'w3:(r)k steif(a)n/

pracovni misto, stal

worldwide (adv)

/ w3:(r)ld'waid/

celosvétoveé

worm (n) /w3:(r)m/ Cerv, parazit

wound (n) /wu:nd/ rana, poranéni

wound stick (n) /wu:nd stik/ tyCinka na ranu

wring (v) /rin/ vytdhnout, vymamit, vyZzdimat
wring out (v) /rin ast/ vyzdimat

yeast (n) [jizst/ kvasnice

yoghurt (n) /'inga(r)t/ jogurt

yolk (n) /iauk/ Zloutek

zinc (n) /zink/ zinek

zoonosis (n) /zav'pnasis/ or zoondza

/ zava 'navsis/
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absces, hnisavy vied

/' &bses/

abscess (n)

absolvent

/'graedzust/

graduate (n)

absorpce

/ab'za:(r)pf(a)n/

absorption (n)

abstinencni priznaky

/wid'dra:al 'simptams/

withdrawal symptoms (n, pl)

ACE inhibitory

/..an"hibitaz/

ACE inhibitors (n, pl)

acetabulum (jamka kycel. kloubu)

/ ®si'tebjvlam/

acetabulum (n) (pl. - 1a)

adenom

/,@di'navma/

adenoma (n) (pl. - ta/s)

adjuvans (pomocna latka)

/'@&d3zavant/

adjuvant (n)

adrenalin /a'drenalin/ adrenaline (n)

agresivita /a'gref(a)n/ aggression (n)

AIDS /eidz/ AIDS or Aids (n)

akademicka obec / ks demik academic community (n)
ka'mju:nati/

akademické insignie

/ eka'demik in'signia/

academic insignia (n, pl)

akademické obrady

/ ks demik

‘seramanis/

academic ceremonies (n, pl)

akademicky organ

/ eka'demik 'bodi/

academic body (n)

akademicky senat

/ &ka'demik ‘senat/

Academic Senate (n)

akademicky titul

/ &eka'demik di‘gri:/

academic degree (n)

akademicti pracovnici

/ &ka'demik’ sta:f/

academic staff (n)

akademicti pracovnici

/ eka'demiks/

academics (n, pl)

aktinidy /'®&kti naids/ actinides (n, pl)
aktivovat, spustit /'triga(r)/ trigger (v)
akutni/nahlé onemocnéni /a'kju:t di'zi:z/ acute disease (n)
alergie /'@la(r)d3i/ allergy (n)
alergolog /' ®ladzist/ allergist (n)
alchymie /' elkami/ alchemy (n)

alkoholismus

/"elkahol 1z(3)m/

alcoholism (n)
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aloe vera

/ ®lau ‘viara/

aloe vera (n)

alopecie (vypadavani vlast)

/ ®la'pi:fa/

alopecia (n)

Alzheimerova choroba

/'®lts haimaz di'zi:z/

Alzheimer’s disease or

Alzheimer’s

ambroézie

/'reeg wi:d/

ragweed (n)

aminokyselina

/2 mi:nav ‘aesid/

amino acid (n)

amoxicilin

/ ampoksi'silin/

amoxicillin (n)

anafylaktické reakce / eenafi’lektik anaphylactic reaction (n)
ri'aekf(a)n/

anafylaxe / enafi'leksis/ anaphylaxis (n)

analgetika /,n al'dzi:ziks, -siks/ | analgesics (n, pl)

analgetika /'pen kila(r)z/ painkillers (n, pl)

anamnéza / hist(a)ri/ history (n)

anatomie rostlin

/pla:nt a'naetami/

plant anatomy (n)

anémie /a'nizmia/ anaemia (n)
anémie /a'ni:mia/ anaemia (n)
anestetika / ,@&nas'Betiks/ anaesthetics (n, pl)

anesteziolog

/a'ni:sBatist/

anaesthetist (BrE)/anesthetist
(AmE) (n)

anesteziolog

/,@&nis Bi:zi'olad3zist/

anaesthesiologist (BrE)/ane-

(AmE)
angina /strep Braut/ strep throat (n)
angina /strep OBrauvt/ strep throat (n)
anorektika / ®na'rektiks/ anorectics (n, pl)
antacida /ant'asids/ antacids (n, pl)
antacidum /ent'asid/ antacid (n)

antiagregancia

/,@nti ‘plertlat

‘eid3(a)nts/

anti-platelet agents (n, pl)

antiarytmika

/ @nta'ndmiks/

antiarrhythmics (n, pl)

antiastmatika

/ @ntaes ' maetiks/

antiasthmatics (n, pl)

antibiotika

/ @ntibai'otiks/

antibiotics (n, pl)
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antidepresiva

/,@ntidi'pres(a)nts/

antidepressants (n, pl)

antidiabetika

/ @ntidaia'betiks/

antidiabetics (n, pl)

antidiaroika

/,@nti daia'ri:als/

anti-diarrhoeals (n, pl)

antiemetika

/,@nti’'metiks/

antiemetics (n, pl)

antiepileptika

/ @nti kan'valsants/

anticonvulsants (n, pl)

antiepileptika

/ ®ntiepi’leptiks/

antiepileptics (n, pl)

antihistaminika

/ @nti’hista mi:ns, -

mins/

antihistamines (n, pl)

antihistaminikum

/,@nti’hista mi:n, -min/

antihistamine (n)

antihypertenziva

/ @ntihaipa(r) tensivs/

antihypertensives (n, pl)

antihypertenzni

/ ®ntihaipa'tensiv/

antihypertensive (adj)

antika, starovék

/an'tikwati/

antiquity (n)

antikoagulancia

/ @ntikav aegjulants/

anticoagulants (n, pl)

antikoncepce

/ kontra'septivz/

contraceptives (n, pl)

antimikrobidlni

/ @ntimai’kravbial/

antimicrobial (adj)

antimuskarinika

/ @ntimaska'riniks/

antimuscarinics (n, pl)

antimykotika

/ @nti'fang(a)ls/

antifungals (n, pl)

antioxidant

/ @nti'pksid(a)nt/

antioxidant (n)

antiparazitika

/,@nBel'minBiks/

anthelminthics (n, pl)

antiparazitika

/,@&nBel'mintiks/

anthelmintics (n, pl)

antiparazitika

/ @ntihel'minBiks/

antihelminthics (n, pl)

antiparazitika

/ ®entipaera’sitik

‘eid3(a)nts/

antiparasitic agents (n, pl)

antipyretika

/ @ntipai'retiks/

antipyretics (n, pl)

antiseptika

/ ®nti'septiks/

antiseptics(n, pl)

antiseptika

/ disin‘fektants/

disinfectants (n, pl)

antiseptikum

/ @nti'septik/

antiseptic (n)

antitusika / @nti'tasivz/ antitussives (n, pl)
antivirotika / @nti'vairals/ antivirals (n, pl)
anyz /'eni si:d/ aniseed (n)
apatie, netecnost /'stju:pa(r)/ stupor (n)
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apendikularni

/,@pan’dikjula/

appendicular (n)

apendix /a'pendiks/ appendix (n) (pl. - ices)
apex /'eipeks/ apex (n) (pl. - ices)
aplikovany (napf. matematika) /a'plaid/ applied (adj)

aplikovatelny, pouzitelny

/a'phkab(a)l/

applicable (adj)

ariboflavindza

/2 raibaufleivi’'navsis/

ariboflavinosis (n)

aromaterapie

/3 ravma'Berapi/

aromatherapy (n)

aromaticky

/ era'maetik/

aromatic (adj)

asepticky /el'septik/ aseptic (adj)
asistent /a'sist(a)nt 'lektfara(r)/ | assistant lecturer (n)
astma /'@sma/ asthma (n)

ataka /a'tek/ attack (n)

aterosklerdza

/ &Barausklia'rauvsis/

atherosclerosis (n)

atmosféricky

/ etmas ferik/

atmospheric (adj)

atom

/' etom/

atom (n)

atomova hmotnost

/a'tomik maes/

atomic mass (n)

atropin

/'®tra pi:n/

atropine (n)

autoimunitni

/ 2:tau1'mjuin/

autoimmune (adj)

autoimunitni onemocnéni

/,2:tau1'mju:n ju:z/

autoimmune disease (n)

avitaminodza /2 vitamin'ausis/ or avitaminosis (n)
/ @vi teemi'nausis/

avokado / eva'ka:dav/ avocado (n)

axialni /' &ksial/ axial (adj)

bakalar /'baetfala(r)/ Bachelor (n)

bakalarska prace

/'baetfala(r)z 'Bi:sis/

Bachelor’s thesis (n)

bakalarsky studijni program

/'baetfala(r)z di'gri:

Bachelor’s degree programme

‘pravgraem/ (n)
bakterie /baek'tisriam/ bacterium (n) (pl. - ria)
baleni /'pxekidz/ package (n)
balzdm /ba:m/ balm (n)

barbiturat

/ba:'bitjorit, - reit/

barbiturate (n)
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barbituraty /ba:'bitjorits, - reits/ barbiturates (n, pl)
barva (hlasu) /taon/ tone (n)
barvivo, skrvna /stein/ stain (n)
baze, zakl. Gcinna slozka léku /'beisis/ basis (n)

bdélost /3'13:(r)tnas/ alertness (n)

bélima /'skliara/ sclera (n) (pl. - ae)

beriberi / beri'beri/ beriberi (n)

berkelium (Bk) /b3:'kizliam/ berkelium (n)
or/'bs:kliam/

betablokatory

/'bi:to 'blokaz/

beta-blockers (n, pl)

betakaroten /'bi:ta 'keera ti:n/ beta carotene (n)
bez chuti /'teis(t)las/ tasteless (adj)

bez ohledu na / 1ri'spektiv/ irrespective of (adv)
bezbranny /di'fenslas/ defenceless (adj)
bezdécny /in'volantari/ involuntary (adj)

bezdéény, mimovolny

/in'volantari/

involuntary (adj)

bezpecénost 1éCiv

/'seifti av dragz/

safety of drugs (phr)

béiny /'prevalant/ prevalent (adj)
bilda mouka /ri'faind flawva(r)/ refined flour (n)
bilkovina /'prauvti:n/ protein (n)

biokompatibilni

/ baiaukam’paetab(s)l/

biocompatible (adj)

biologicky rozlozitelny

/ baiaudi'greidab(a)l/

biodegradable (adj)

biologika /,baia’lod3zik(s)! biological agents (n, pl)
‘eid3(a)nts/

biopsie /'baiopsi/ biopsy (n)

biotin (vitamin B7) /'baiatin/ biotin (n)

bledost, pobledlost /'peilnas/ paleness (n)

bledy /won/ wan (adj)

bledy, sinaly /peil/ pale (adj)

bledy, sinaly /' paehd/ pallid (adj)

blecha [fli:/ flea (n)
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blesk /'laitnin/ lightning (n)
blizky /' proksimal/ proximal (adj)
blizna /'stigma/ stigma (n)

blokatory vapnik. kanalu

/'keelsiam 'tfeen(a)!

calcium channel blockers (n,

‘bloka(r)z/ pl)
bod zmény (skupenstvi) /' kritik(a)l paint / critical point (n)
bodlak /' B1s(a)l/ thistle (n)
bohatstvi, blahobyt /' &flu:ans/ affluence (n)
bojovat /'kombaet/ combat (v)

bojovat s nemoci

/'kombaet a di'zi:z/

combat a disease (phr)

bojovat s nemoci

[fait o di'zi:z/

fight a disease (phr)

bolest bficha/zaludku

/'stamak eik/

stomach ache (n)

borat /'bo:reit / or / 'ba:rat/ borate (n)
branice /'daiafreem/ diaphragm (n)
branice / 'midrif/ midriff (n)
brnét, mravencit /' prik(a)l/ prickle (v)
brnét, Stipat, palit /'ting(a)l/ tingle (v)
brokolice /'brokali/ broccoli (n)

bronchodilatancia

/'bronkauvdal leritaz/

bronchodilators (n, pl)

brzlik

/'©aimas/

thymus (n)

bricho, dutina brisni

/'®ebdaman/

abdomen (n)

bficho, zaludek /'beli/ belly (n)

bujici /'reempant/ rampant (adj)
bukalni tableta /'bak(a)l ‘taeblat/ buccal tablet (n)
bukalni, licni /'bak(a)l/ buccal (adj)
bunka [sel/ cell (n)

Bunsenuv kahan

/ bans(a)n 'b3:(r)na(r)/

Bunsen burner (n)

bylina (Iéciva)

/h3:(r)b/

herb (n)

bylinkar(ka), korenar(ka)

/'h3:(r)balist/

herbalist (n)

bylinkarstvi

/'h3:(r)ba liz(s)m/

herbalism (n)

bylinny

/'h3:(r)b(a)l/

herbal (n)
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byreta

/bjua’ret/

burette (n)

celek tvorici

/kan'stitjuant/

constituent (adj)

celosvétoveé

/ w3:(r)ld'waid/

worldwide (adv)

celozrnny

/'haul grein/

wholegrain (adj)

cely, uplny

/in‘taia(r)/

entire (adj)

cenik 1éku

/'drag 'tenf/

Drug Tariff (n)

cerebrovaskularni

/ seribrav'vaeskjola/

cerebrovascular (adj)

certifikat, osvédceni, vysvédcéeni

/ testi'mavnial/

testimonial (n)

cesta (k uspéchu) /'pa:6 wei/ pathway (n)
céva /'ves(a)l/ vessel (n)
cévni, vaskularni /'vaeskjola(r)/ vascular (adj)
cibule (organ) /balb/ bulb (n)

cil /'ta:(r)git/ target (n)
citlivost /'tenda(r)nas/ tenderness (n)

civiliza¢ni choroba

/di'zi:z av '&floans/

disease of affluence (n)

civiliza¢ni choroba

Jdi'ziiz av

sivalai'zelf(a)n/

disease of civilization (n)

clona /'daisfreem/ diaphragm (n)
cukrovka / daia’bi:tis, -ti:z diabetes mellitus (n)
ma'laitas/

cukrovka / daia’bi:tizz, -tis/ diabetes (n)

cytostatika

/ saitau 'toksik

‘eid3(a)nts/

cytotoxic agents (n, pl)

cajové sitko

/Jti: ba:l /

tea ball (n)

¢ast, (po)dil, procento

/pra‘pa:(r)f(a)n/

proportion (n)

Castecky latky

/pa:'tikjoht ‘maeta(r)/

particulate matter (n)

Castice /'pa:(r)tik(a)l/ particle (n)
Celist /d32:/ jaw (n)
Celist /'maendib(a)l/ mandible (n)
Cepel /bleid/ blade (n)
Cerv, parazit /ws3:(r)m/ worm (n)
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cetnost, vyskyt

/'insid(a)ns/

incidence (n)

Cipek (Cipek do konecniku)

/sa'pozit(a)ri/

suppository (n)

¢islo pojisténce

/'p3:(r)s(a)nal

In'foarans ‘'namba(r)/

personal insurance number (n)

¢lanek prstu

/'feelaenks, 'fei-/

phalanx (n) (pl. - ges)

¢lenovec /'a:(r)Brapnd/ arthropod (n)
¢nélka [stail/ stile (n)
Cocka /lenz/ lens (n)
Ctvercovy, ¢tyrhranny, hranaty /skwea(r)/ square (adj)

Ctvrty pad

/a'kju:zativ/

accusative (n)

dalkova forma studia

/'distans mauvd av

‘stadi/

distance mode of study (n)

datle

/deit/

date (n)

davkovani, davka

/'davsidz/

dosage (n)

davkovany prasek k inhalaci

/,pri: di'spenst
nha'lelf(a)n ‘pauda(r)/

pre-dispensed inhalation

powder (n)

decongescens

/ dizkan'dzestant/

decongestant (n)

dédi¢né onemocnéni

/ha'redat(a)ri di'zi:z/

hereditary disease (n)

definovatelny

/ di'fainab(a)l/

definable (adj)

dékan

/di:n/

Dean (n)

délat zkousky

/sit1g,zeemi'nelf(a)ns/

sit examinations (phr)

délat zkousky

/teik 1g,zeemi'nelf(a)ns/

take examinations (phr)

délka Zivota /'laif spaen/ lifespan (n)
déloha /'ju:t(a)ras/ uterus (n)

déloha /wu:m/ womb (n)
deprese /di'pref(a)n/ depression (n)
dermatitida /,d3:ma'tartis/ dermatitis (n)
dermatolog /,d3:(r)ma’tolad3zist/ dermatologist (n)

desublimace

/ depa‘zif(a)n/

deposition (n)

desublimovat

/di'pozit/

deposit (v)

détstvi, détska léta

/'Infansi/

infancy (n)
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diagnostikovat

/'daiagnavz/

diagnose (v)

diagnoza

/ daiag’'nauvsis/

diagnosis (n) (pl. - es)

digoxin

/dai'dzpksin/

digoxin (n)

diplomova prace

/'ma:sta(r)z 'Bi:sis/

Master’s thesis (n)

disciplinarni komise

/' disa plinari ka 'miti/

Disciplinary Committee (n)

disciplinarni prestupek

/'disa plinari

in'fraekf(a)n/

disciplinary infraction (n)

disciplinarni rad

/'stju:d(a)nt

‘disa plinari kaud /

Student Disciplinary Code (n)

distalni /' dist(3)l/ distal

distalni / dist(a)l/ distal (adj)

distribuce / distri’bjuf(a)n/ distribution (n)
diuretika / daijo'retiks/ diuretics (n, pl)

divertikl / dava'tikjvlam/ diverticulum (n) (pl. - 1a)
dlaha /sphnt/ splint (n)

dlaha /splint/ splint (n)

dlouhodoby /'lonts:(r)m/ long-term (adj)

dlouhodoby

/lon t3:(r)m/

long-term (adj)

dlouhovékost

/lon'dzevati/

longevity (n)

dna, pakostnice /gaot/ gout (n)
dno /'fandas/ fundus (n) (pl. -1i)
docent /a'sausi ert pra'fesa(r)/ | associate professor (n)

docasny, prechodny

/'temp(a)rari/

temporary (adj)

dodatek k diplomu

/di'plavma ‘sapliment/

diploma supplement (n)

dodatek k diplomu

/'joaravpa:s di'plasma

‘'sapliment/

Europass Diploma Supplement

(n)

dodatek k osvédceni

/'joaravpa:s

sa(r) tifikat 'sapliment/

Europass Certificate

Supplement (n)

dohled v oblasti vyZivy

/nju:'trif(a)n

sa(r)'vellans/

nutrition surveillance (n)

dohled, dozor, kontrola

/ su:pa(r)'viz(a)n/

supervision (n)
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dohoda, smlouva

/a'gri:mant/

agreement (n)

doklad Europass-mobilita

/'joaravpa:s

mau 'bilati/

Europass Mobility (n)

doklad o studiu

/'dokjomant on 'stadiz/

document on studies (n)

doklad, dlikaz

/pru:f/

proof (n)

doktor (titul)

/' dokt(a)r/

Doctor (n)

doktorsky studijni program

/'dokt(a)ral di'gri:

doctoral degree programme

‘pravgraem/ (n)
dolni Celist /' 'mandib(a)l/ mandible (n)
dopad, ucinek, vliv /'1impakt/ impact (n)
doplacet (na recept) /'kou pel/ co-pay (v)

doplnék stravy

/'daist(a)ri ‘sapliment/

dietary supplement (n)

doplnit, obohatit

/'sapliment/

supplement (v)

doplriky stravy ve formé tablet

/fu:d 'sapliments in

‘taeblat fa:(r)m/

food supplements in tablet

form

doruceni

/di'hv(a)ri/

delivery (n)

dostat nemoc, onemocnét

[keetf o di'zi:z/

catch a disease (phr)

dostat nemoc, onemocnét /get a di'zi:z/ get a disease (phr)
dostatecny /sa'fif(a)nt/ sufficient (adj)
dostatecny, postacujici /sa'fif(a)nt/ sufficient (adj)
dosud nenarozeny /An'ba:(r)n/ unborn (adj)
dotéeny /peind/ pained (adj)

dozor nad nakazou

/s3(r)'veilans/

surveillance (n)

dramaticky, nahly

/'vaislant/

violent (adj)

draslik

/pa'tasiam/

potassium (n)

draténa sitka

/'waia(r) ga:z/

wire gauze (n)

drazdiva latka

/irit(a)nt/

irritant (n)

drazdivy

/i teitin/

irritating (adj)

drogova zavislost, zavislost na

lécich

/drag a'dikf(a)n/

drug addiction (n)

drogovy uZivatel

/drag a'bju:za/

drugs abuser (n)
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drolit, nasekat, nakrajet /mins/ mince (v)
drtit, podrtit, rozmackat /kraf/ crush (v)
drlbe? /' pavltri/ poultry (n)
druh (Zivocisny) /'spi:fi:z/ species (n)
druhy pad (lingv.) /'dzenativ/ genitive (n)
druhy, posledni uvedeny /'laeta(r)/ latter (adj)

drzak na zkumavky

/test tju:b "hawlda(r)/

test tube holder (n)

drzitel /"hauvlda(r)/ holder (n)

dusi¢nan (nitrat) /'naitreit/ nitrate (n)

dusitan (nitrit) /'naitrait/ nitrite (n)

dasledek, dopad / impli‘keif(a)n/ implication (n)

duseni, zaduseni Jaes'fiksia/ asphyxia (n)

dusnost /'leiba(r)d laboured respiration (n)

respareif(a)n/

davérivy

/'trastin/

trusting (adj)

duzina (oplodi)

/'mesau ka:p/

mesocarp (n)

duznaty plod

/'flefi fru:t/

fleshy fruit (n)

dychaci

/ri'spirat(a)ri/ or

/'resp(a)-/

respiratory (adj)

dychatelny, prodysny

/'bri:dab(a)l/

breathable (adj)

dychatelny; prodysny

/'bri:dab(a)l/

breathable (adj)

dyspepsie (travici obtize) /dis'pepsia/ dyspepsia (n)
edém /'dropsi/ dropsy (n)
echinacea / eki'nelfa/ echinacea (n)

einsteinium (Es)

/ain'staintiam/

einsteinium (n)

ekvivalent Iékafe po 2. atestaci

(UK)

/kan'saltant/

consultant (Brg) (n)

ekzém

/'eksima/ or /ig'zi:ma/

eczema (n)

elektrochemie

/1 lektrao "kemistri/

electrochemistry (n)

elektronovy oblak

/' okjupar klasd/

electron cloud (phr)

eliminace

/1 imi'neif(a)n/

elimination (n)
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embolus, vmetek

/'embalas/

embolus (n) (pl. - i)

emulgovat

/1'malsifal/

emulsify (v)

emulze k rozprasovani (emulze k

inhalaci)

/'nebjo laiza 1'malf(a)n/

nebuliser emulsion (n)

encefalitida

/ ensefa’lartis, enkef-/

encephalitis (n)

endemicka choroba

/en'demik/

endemic (n)

endocervikalni podani

/ enda’s3:vik(a)l, sa'val-

ju:z/

endocervical use (n)

endocervikalni ptipravky

/ enda’s3:vik(a)l, sa'val-

prepa‘relf(a)ns/

endocervical preparations (n)

endokrinni

/'endavkrain/

endocrine (adj)

enteritida (zanét strev)

/ enta'raitis/

enteritis (n)

epidemie

/ ept'demik/

epidemic (n)

epiduralni podani

/ epi'djoaral ju:z/

epidural use (n)

epoxid

/1'poksaid/

epoxide (n)

ergokalciferol (vitamin D2)

/3:(r)gavkeel sifarol/

ergocalciferol (n)

ergoterapeut

/ okjo'peif(a)nal
‘Oerapist/

occupational therapist (n)

Erlenmeyerova banka

/'konik(a)! fla:sk/

conical flask (n)

Erlenmeyerova barnka

/'3:1an maia fla:sk/

Erlenmeyer flask (n)

estrogen /'i:stradzan/ oestrogen (n)
etiologie / i:ti'plad3l/ etiology (n)
evidentni, jasny /' obvias/ obvious (adj)

Evropsky prikaz zdravotniho

pojisténi

/ juara'pizan held

In'[oarans ka:(r)d/

European Health Insurance

Card (EHIC) (n)

exokrinni

/'eksau krain, -krin/

exocrine (adj)

expektorancia

/1k'spektarants/

expectorants (n, pl)

extaze

/'ekstasi/

ecstasy (n)

familiarni s, osobni s

/fa ' milia(r) wid/

familiar with (adj)

farmakodynamika

/ fa:makavdal' naemiks/

pharmacodynamics (n)

farmakognozie

/ fa:ma'kognasi/

pharmacognosy (n)
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farmakokinetika

/ fa:makauvki'netiks, -

kai-/

pharmacokinetics (n)

farmakologie

/ fa:(r)ma'koladzi/

pharmacology (n)

farmakoterapie, 1écba léky

/drag 'Oerapi/

drug therapy (n)

felodipin

/fe'laudipi:n, -pain/

felodipine (n)

fenomén, jev

/fa'nominan/

phenomenon (n) (pl — na)

feromon

/'feramaon/

pheromone (n)

fiborom

/fai'brasma/

fibroma (n) (pl. - ta/s)

flogistonova teorie

/flo'dzistan 'Biari/

phlogiston theory (n)

fluor

/'floaraid/

fluoride (n)

fonendoskop

/'steBa skaup/

stethoscope (n)

forma studijniho programu

/mauwd av da di'gri:

‘pravgraem/

mode of the degree

programme (n)

forma, Iékova forma

/ fa:(r)mjo’lelf(a)n/

formulation (n)

fortifikovany

/' fa:(r)tifal/

fortified (adj)

fosfor

/'fosfaras/

phosphorus (n)

fronta

/kju:/

queue (n)

fytoterapie

/'fait avBerapi/

phytotherapy (n)

fyzioterapeut

/ fiziav'Berapist/

physiotherapist/physio (n)

/'fizisav/
gameta /'gemi:t, ga'mi:t/ gamete (n)
ganglion /'ganghan/ ganglion (n) (pl. - a/s)

gastroenteralni podani

/ g@strav enta'ral ju:z/

gastroenteral use (n)

gel /dzel/ enzyme (n)

generika /d3i'nerik drags/ generic drugs (n, pl)
genitalie / dzeni'tellis, -'teilja/ genitalia (n)

geochemie / dzi:av 'kemistri/ geochemistry (n)

geriatr / dzeria’trifan/ geriatrician/ geriatrist (n)

/ dzeri’'etrist/

glaukom (zeleny zakal)

/gla:'’kavma/

glaucoma (n)

glukodza

/'glu:kavz/

glucose (n)

340




glycerin

/'ghsarin/ or /'glisari:n/

glycerine (n)

gonada

/'gonad/

gonad (n)

Gramovo barveni

/greem stein/

gram stain (n)

gynekolog

/,gaini’kolad3ist/

gynaecologist (BrE)/gyne-
(AmE) (n)

helicobacter pylori

/'helikav baekta pi'lori:,

helicobacter pylori (n)

...-pal'lorai/
helium (He) /' hi:liam/ helium (n)
hematolog /,hi:ma'tolad3zist/ haematologist (BrE)/hema-
(AmE) (n)
hemodialyza / hizmauvdali'alisis, - hemodialysis (n)

siiz/

hemostatika

/,hi:mp’staetiks/

haemostatics (n, pl)

hepatolog / hepa'toladzist/ hepatologist (n)
hefmanek /'keemamail/ camomile/chamomile (n)
hirsutismus /'h3:(r)su:tiz(a)m/ hirsutism (n)

hladky /smu:6/ smooth (adj)

hladovéni /fa:stin/ fasting (n)

hlavice /'navz pis/ nosepiece (n)

hlavicka /ka'pitjvlam/ capitulum (n) (pl. - 1a)

hlavni koren

[teep ru:t/

tap root (n)

hlavni, zakladni

/'prinsap(a)l/

principal (adj)

hledisko, pohled

/'sten(d) paint/

standpoint (n)

hledisko, pohled

/'steen(d) paint/

standpoint (n)

hlen

/'mju:kas/

mucus (n)

hlenovy vytok

/'mju:kas dis'tfa:(r)d3/

mucus discharge (n)

hlinik / ®ld'miniam, zljo-, aluminium (n)
a'lu:-/

hliza /'tju:ba(r)/ tuber (n)

hloupy /' fu:lif/ foolish (adj)

hluchota /defnas / deafness (n)
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hmota, latka /' maeta(r)/ matter (n)
hmotnost /maes/ mass (n)
hodinové sklicko /wotf gla:s/ watch glass (n)
hodit, mrstit, pfehodit si /slin/ sling (v)
hodnota, vyznam, cena /'veelju:/ value (n)
hojnost, velké mnozstvi /a'bandans/ abundance (n)
holisticky /hau'listik/ holistic (adj)
horec¢natost /'fizvarifnas/ feverishness (n)
hore¢naty /' fizvarif/ feverish (adj)
horecnaty /'fizvarif/ feverish (adj)
horecnaty stav /'fizvarifnas/ feverishness (an)
horecnaty, dychtivy /'fi:va(r)d/ fevered (adj)
horecnaty, horecny /'fi:brail/ febrile (n)
horni Celist /mak’sila/ maxilla (n)
horcik /maeg'ni:ziam/ magnesium (n)
horlavy /'flemab(a)l/ flammable (adj)
hospitalizovat /ad ' mit/ admit (v)

hospitalizovat, prevést do

/'hospit(a)laiz/

hospitalize (v)

nemocnice
hospodarska zvirata /'lav stok/ livestock (n)
hospodarska zvirata /'lav stok/ livestock (n)

hrdlo, délozni hrdlo

/'s3:(r)viks/

cervix (n) (pl. - ices)

hrom, hfméni

/'0anda(r)/

thunder (n)

hromadit

/klamp/

clump (v)

hromadné vyrabény IéCivy

pripravek (HVLP)

/o 'fisin(a)l
for(r)mjo’lelf(s)n

/or/ ofi'sain(a)l .../

officinal formulation (n)

hromadné vyrabény lécivy

/pra’praiat(a)ri

proprietary medicinal product

pripravek (HVLP) ma'dis(a)nal ‘prodakt/ | (n)
hrtan /'leerinks/ larynx (n)
hruby, drsny /ka:(r)s/ coarse (adj)
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hrud, hrudnik /tfest/ chest (n)
hrud, hrudnik /'02:raeks/ thorax (n)
hrudni kos /rib keidz/ rib cage (n)
hustota /'densati/ density (n)

HVLP receptura

/' nonkompaond

pri'skripf(a)n/

non-compound prescription

(n)

HVLP receptura

/ nonik stempa‘reinias

pri'skripf(a)n/

non-extemporaneous

prescription (n)

hydrolaza

/'haidra leiz/

hydrolase (n)

hydroxokobalamin (vitamin B12)

/ haidroksaukau'baela

min/

hydroxocobalamin (n)

hypertenze, vysoky krevni tlak

/ haipa(r)'tenf(a)n/

hypertension (n)

hypervitamindza

/ haipa vitami'nawvsis/

or /-val-/

hypervitaminosis (n)

hypnotika

/hip'notiks/

hypnotics (n, pl)

hypofyza, podvések mozkovy

/p1'tjunitan, -tri/

pituitary (n)

hypoglykemika

/ haipauglai’si:miks/

hypoglycaemics (n, pl)

hypolipidemika

/' lpid ‘lava(r)in
‘eidz(a)nts/

lipid lowering agents (n, pl)

hypotenze, nizky krevni tlak

/ haipav'tenfan/

hypotension (n)

hypovitamindza

/ haipavvitamin'ausis/

or /-teemi-/

hypovitaminosis (n)

chemickd hmota

/'kemik(a)l 'maeta(r)/

chemical matter (n)

chemicka latka (materie)

/'kemik(a)l ‘'sabstans/

chemical substance (n)

chemicka reakce

/' kemik(a)l ri'akf(a)n/

chemical reaction (n)

chemicka sloucenina

/' kemik(a)l

'kompaond/

chemical compound (n)

chemicka smés

/'kemik(a)l 'mikstfa(r)/

chemical mixture (n)

chemicka vazba

/'kemik(a)l bond/

chemical bond (n)

chemicka znacka

/'kemik(a)l 'simb(a)l/

chemical symbol (n)

chemicky nazev

/'kemik(3)l neim/

chemical name (n)
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chemicky prvek

/'kemik(a)l ‘elimant/

chemical element (n)

chemicky vzorec

/'kemik(a)l ‘fa:(r)mjala/

chemical formula (n, pl.

formulas/formulae)

chemoterapeutikum

/ ki:mauw'Bera’pju:tik/

chemotherapeutics (n)

chinin /kwi'ni:n/ or US quinine (n)
/'kwainain/
chinovnik /sin'kavna/ cinchona (n)

chiropraktik

/'kairau praekta(r)/

chiropractor (n)

chirurg /'s3:(r)d3(a)n/ surgeon (n)
chlér (Cl) /'klariin/ chlorine (n)
chlorid /'klo:raid/ chloride (n)

chlorid sodny (NaCl)

/'saudiam 'kl>x:raid/

sodium chloride (n)

chlubit se

/bavst/

boast (v)

cholekalciferol (vitamin D3)

/ kavlikael'sifa rol/

cholecarciferol (n)

choroboplodny zarodek

/d33:(r)m/

germ (n)

chronické onemocnéni

/'kronik di'zi:z/

chronic disease (n)

chrupavka /'ka:(r)tahdz/ cartilage (n)
chrest /a'spaeragas/ asparagus (n)
chudoba /' pova(r)ti/ poverty (n)
chudokrevnost, anémie /a'ni:mia/ anaemia (n)
chut k jidlu /' ®patait/ appetite (n)
chveéni, tres /'trema(r)/ tremor (n)
iatrogenni imunosuprese /a1 @trau'dzenik iatrogenic

imjonavsa prefan/

immunosuppression (n)

ibuprofen

/ai'bju:pravfan/

ibuprofen (n)

idiopaticky

/ 1dia’pxebik/

idiopathic (adj)

implantacni retézec

/,impla:n‘teifan tfein/

implantation chain (n)

implantacni tableta

/mpla:n’teifan

'teeblat/

implantation tablet (n)

implantat

/' impla:nt/

implant (n)

impregnovany tampdn

/' impregneitid paed/

impregnated pad (n)
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(napustény tampodn)

imunitné zprostredkovany

/i'mju:n ‘'mi:dieitid/

immune-mediated (adj)

imunolog

/,1mju ' nolad3ist/

immunologist (n)

imunostimulanty

/ 1mjonau’stimjulants/

immunostimulants (n, pl)

imunosupresiva

/ ,1mjonavsa ‘presants/

immunosuppressants (n, pl)

in vivo, zaziva /in 'vi:vau/ in vivo (adj, adv)
individualné pripravované léky / indi'vidzuali individually prepared
pri‘pea(r)d medicaments (n, pl)

ma'dikemants/

individudIné pfipravovany lécivy

ptipravek (IPLP)

/ma’dzistral

for(r)mjo’lelf(s)n/

magistral formulation (n)

infarkt

/in‘fa:(r)kf(a)n/

infarction (n)

infekce vnéjsiho plvodu

/ek'sndzinas

in'fek((a)n/

exogenous infection (n)

infekce, nakaza

/in'fekf(a)n/

infection (n)

infekéni nemoc

/ka'mju:nikab(a)l
di'zi:z/

communicable disease (n)

infekéni nemoc

/in'fekfas di'zi:z/

infectious disease (n)

infuzni emulze

/i'malf(a)n fa(r)

emulsion for infusion (n)

In'fju:z(a)n/
infuzni roztok / sa'lu:f(a)n fa(r) solution for infusion (n)
In'fju:z(a)n/
inhala¢ni podani /. mha’lelf(a)n ju:z/ inhalation use (n)
inhibovat, tlumit, blokovat /in"hibit/ inhibit (v)
injekce /Jot/ shot (n)

injekéni emulze

/1’ malf(a)n fa(r)
in'dzekf(a)n/

emulsion for injection (n)

injekéni roztok

/sa'lu:f(a)n fa(r)
in'dzekf(a)n/

solution for injection (n)

injekcni strikacka

/si'rindz/

syringe (n)

injekéni suspenze

/ sa'spen[(a)n fa(r)

suspension for injection (n)
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in'dzekf(a)n/

inkoust

/ink/

ink (n)

inkubac¢ni doba

/ mkjo'belf(a)n ‘piariad
/

incubation period (n)

inkubator

/' mkjo beita(r)/

incubator (n)

instantni [éCivy Caj

/'instant "h3:(r)b(a)l ti:/

instant herbal tea (n)

intenzivista

/in'tensiv kea(r)

‘spefalist/

intensive care specialist (n)

interakce, vzajemné pulsobeni

/ intar'zek[(a)n/

interaction (n)

internista /in‘t3:(r)n(3)! ‘'medik(a)l | internal medical doctor (n)
‘dokta(r)/

internista /'int3:(r)nist/ or internist (n)
/in‘t3:(r)nist/

internodium /'inta navd/ internode (n)

internovat v nemocnici /kan'fain/ confine (v)

intersticialni tekutina

/. mta(r)'stif(a)l “fluud/

interstitial fluid (n)

intraartikularni podani

/ ntraa: tikjola ju:z/

intraarticular use (n)

intraburzalni podani

/,intra'b3:sal ju:z/

intrabursal use (n)

intradermalni podani

/ intra'd3:mal ju:z/

intradermal use (n)

intrakardialni podani

/ intra'ka:di ek ju:z/

intracardiac use (n)

intrakorondarni podani

/. intra'koranari ju:z/

intracoronary use (n)

intralymfatické podani

/ intralim’feetik ju:z/

intralymphatic use (n)

intramuskularni podani

/. intra'maskjols ju:z/

intramuscular use (n)

intraperitonedlni podani

/,intraperita’ni:al ju:z/

intraperitoneal use (n)

intrauterinni inzert (nitrodélozni

télisko)

/. ntra’ju:ta rain

di'liv(a)ri ‘sistam/

intrauterine delivery system

(n)

intrauterinni podani

/,intra’ju:tarain ju:z/

intrauterine use (n)

intrauterinni pfipravky

/. ntra’ju:ta rain

prepa‘relf(a)ns/

intrauterine preparations (n)

intravendzni podani

/. ntra'vimnas ju:z/

intravenous use (n)

intravezikalni podani

/ intra'vesik(a)l ju:z/

intravesical use (n)
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inventura

/'stok teikin/

stocktaking (n)

jonizace

/ aienai'zelf(a)n/

ionization (n)

jontova vazba

/ai'onik ‘bond/

ionic bond (n)

iontovy

/ai'onik/

ionic (adj)

Island

/'aisland/

Iceland (n)

izotermicka folie

/1'm3:(r)d3(a)nsi
‘blaenkit/

emergency blanket (n)

izotermicka folie

/speis 'blankit/

space blanket (n)

jadro

/'nju:klias/

nucleus (n)

jatra

/hi:pa/

hepar (n)

jazykovy pas

/'joaravpa:s 'lengwids

‘pa:spa:(r)t/

Europass Language Passport

(n)

jed

/'venam/

venom (n)

jediny, vyhradni

/savl/

sole (adj)

jednaci rad

/'steetfu:ts/

Statutes (n)

jednordazové rukavice

/di'spauzab(a)l glavz/

disposable gloves (n, pl)

jemné /'dzentli/ gently (adv)
jemné nanést, nanést lehkym /daeb/ dab (v)
tukanim

jicen /'gaht/ gullet (n)
jmeli /' mis(a)l tau/ mistletoe (n)
jéd /'aiadi:n/ or /'aiadain/ | iodine (n)
jogurt /'jnga(r)t/ yoghurt (n)
k dispozici /a'vellab(a)l/ available (adj)
kaderava kapusta /keil/ kale (n)
kadinka /'bizka(r)/ beaker (n)
kafr /'kaemfa(r)/ camphor (n)

kaki (ovoce)

/pa(r) siman/

persimmon (n)

kalifornium (Cf)

/ kaeh'fao:niam/

californium (n)

kalich

/'keiliks, 'kae-/

calix (n) (pl. - ices)

kalisni listek ( kalich)

/'sep(al)/

sepal (coll. calyx) (n)
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/'keiliks/or/ kaeliks/

kapalny, tekuty

/' hkwid/

liquid (n)

karcinom

/ ka:si'navma/

carcinoma (n) (pl. - ta/s)

kardiolog

/ ka:(r)di'plad3ist/

cardiologist (n)

kardiopulmonalni resuscitace

/ ka:diau'palmanari, -

‘pol- 1'sasi telf(a)n/

cardiopulmonary resuscitation

(CPR) (n)

karny, kazensky /' disa plinari/ disciplinary (adj)
karotenoid /ka'roti naid/ carotenoid (n)
kazen, disciplina /'disaplin/ discipline (n)
keratomalacie / keratas ma'lelfia/ keratomalacia (n)
kiwi /' ki:wi:fru:t/ kiwi fruit (n)
kladny naboj /'pozativ tfa:(r)dz/ positive charge (n)
klesnout /'teipa(r)/ taper (v)

klesté /tonz/ tongs (n)

klesté, pinzeta

/'fa:(r)seps/

forceps (n)

klika u dvefri

/'da:(r) nob/

doorknob (n)

klinicka vyziva

/' klinik(a)l nju:'trif(a)n/

clinical nutrition (n)

klinicky Iékar /Kl nif(a)n/ clinician (n)
klisé, oblibena fraze /'kli:fel/ cliché
kloktadlo /'ga:(r)g(a)l/ gargle (n)
kloub /d3oint/ joint (n)
klovy otvor /'maikrav pail/ micropyle (n)
klubkovity, kulovity /ba:l laik/ ball-like (adj)
kmitani /flikin/ flicking (n)
kodein /'kavdi:n/ codeine (n)
kodein /'kawdi:n/ codeine (n)
kofaktor / kav ‘faekta(r)/ co-factor (n)
kofein /' kaefi:n/ caffeine (n)
kolika /'kolik/ colic (n)
kolitida, (zanét tlustého streva) /ko'lartis/ colitis (n)

komar, moskyt

/mpo'ski:tav/

mosquito (n)
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komatdzni

/'kavma taus, - tavz/

comatose (adj)

kombinovana forma studia

/kam'baind maud av

‘stadi/

combined mode of study (n)

komora

/'tfeimba(r)/

chamber (n)

kompartment intracelularni

tekutiny

/ ekstra'seljola 'flu:d

kam'pa:(r)tmant/

extracellular fluid

compartment (n)

koncentrat pro pfip. injekéniho

roztoku

/'kons(a)n treit fa(r)
sa'luzf(a)n fa(r)

in'dzekf(a)n/

concentrate for solution for

injection (n)

koncovy pupen

/'t3:(r)min(a)l bad/

terminal bud

koncetina

/lim/

limb (n)

kondenzace, srazeni

/ konden'seif(a)n/

condensation (n)

kondenzovat, srazet se

/kan'dens/

condense (v)

kondylom / kondi'lavsma/ condyloma (n) (pl. - ta/s)
koneénik /'rektom/ rectum (n)

konkrétni /'def(a)nat/ definite (adj)
kontrolovat, ovérovat ucty /'a:dit/ audit (v)

konzervacni prostiedek,

konzervant

/pri'z3:(r)vativ/

preservative (n)

kopernicium (Cn)

/'kopa(r) ni:siam/

copernicium (n)

koprivka /haivz/ hives (n)
kopfivka / 3:t1'kearia/ urticarial (n)
koronarni /'koran(a)ri/ coronary (adj)

kortikosteroidy

/ ko:tikau'stiaroid/

corticosteroids (n, pl)

korys /'fel fif/ shellfish (n)
kofen /ru:t/ root (n)
koreni /spais/ spice (n)

koreni, kuchynska prisada

/'kondimant/

condiment (n)

korenova Spicka /ru:t tip/ root tip
kosterni /'skelit(a)l/ skeletal (adj)
kostni dfen /'marav/ marrow (n)
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kostra

/'skelit(a)n/

skeleton (n)

koupat (se)

/beld/

bathe (v)

kovalentni vazba

/kau vellant 'bond/

covalent bond (n)

koZni hubka / kju:'teinias spandz/ cutaneous sponge (n)
kozni lak /ka'lavdian/ collodion/collodium (n)
/ka'lsvdiam/

kozni pasta

/kju:'temnias peist /

cutaneous paste (n)

koZni péna

/kju:'temnias faovm/

cutaneous foam (n)

koZni podani (k zevnimu poutZiti)

/kju:'teinias ju:z/

cutaneous use (n)

kozni tyCinka

/ kju:'teinias stik/

cutaneous stick (n)

kozni zasyp / kju:'teinias ‘pavda(r)/ | cutaneous powder (n)
kracet, vykracovat si /straid/ stride (v)

kradez /Beft/ theft (n)

kratce, stru¢né /' bri:fli/ briefly (adv)

krém /kri:zm/ cream (n)

kretenismus

/'kreti nizam/

cretinism (n)

krevni desticka /'pleitlat/ platelet (n)
kritérium /krai'tiarian/ criterion (n) (pl. - a/s)
krvaceni z nosu /'navz bli:d/ nosebleed (n)

krec /kan'valf(a)n/ convulsion (n)
krec [kraemp/ cramp (n)
krece /'sizz3a(r)s/ seizures (n)
krecova Zila /'veariks/ varix (n) (pl. - ices)
krecovity /kan'valsiv/ convulsive (adj)
kiremik (Si) /'stlikan/ silicon (n)
krivice (rachitida) /'rikits/ rickets (n)
kuchyné (tradi¢ni jidla) /kwi'zi:n/ cuisine (n)
kulhat /himp/ limp (v)

kulic¢ka, granule /' pelt/ pellet (n)
kvasnice /jist/ yeast (n)
kvestor, kvestorka /'b3:(r)sa(r)/ Bursar (n)
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kvét /'flava(r)/ flower (n)
kvétak /'koli flava(r)/ cauliflower (n)
kvétni obal /'peri &nb/ perianth (n)
kyanid /'saianaid/ cyanide (n)

kyanokobalamin (vitamin B12)

/ saianavkav'baelamin/

cyanocobalamin (n)

kyselina

/' eesid/

acid (n)

kyselina askorbova

/3 sko:(r)bik ‘asid/

ascorbic acid (n)

kyselina borita (H3BO3)

/'ba:rik ‘sesid/ or

boric/boracic acid (n)

/ba'raesik/
kyselina listova / faulik ‘asid/ folic acid (n)
kyselina listova /fo'linik 'aesid/ folinic acid (n)

kyselina pantotenova

/ penta’Benik ‘aesid/

pantothenic acid (n)

kysely /'sava(r)/ sour (adj)
kysli¢nik /pa'rok said/ peroxide (n)
kyslik /' oksidz(a)n/ oxygen (n)

laboratorni plast

/1a'borat(a)ri kawt/

laboratory coat (n)

laboratorni plast

/Ia'borat(a)ri gavn/

laboratory gown (n)

laboratorni stojan

/klaemp staend /

clamp stand (n)

laboratorni stojan

/rin staend/

ring stand (n)

lacerace

/ leesa'reif(a)n/

laceration (n)

lacny (Zaludek)

/' empti/

empty (adj)

laik, amatér /'ler p3:(r)s(a)n/ layperson (n)
lamavost /fra'dzilati/ fragility (n)
lanolin /'leenalin/ lanolin (n)

lanyz /'traf(a)l/ truffle (n)

lapat po dechu, popadat dech /ga:sp/ gasp (v)

larva /'la:va/ larva (n) (pl. - ae)
lateralni /'letaral/ lateral

latka upravujici smyslové vnimani | /ka'rektiv/ corrective (n)
latka, prostfedek, agens /'eidz(a)nt/ agent (n)
laxancia /'leksativz/ laxatives (n, pl)
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lebka /'kreiniam/ cranium (n)

lebka /skal/ skull (n)

|é¢ba nemoci /'triztmant/ treatment (n)

|écba nemoci /'Berapi/ therapy (n)

lécit /kjoa(r)/ cure (v)

lécit /hi:l/ heal (v)

[é¢it [trit/ treat (v)

léciva latka /drag 'sabstans/ drug substance (n)

|éciva naplast /'medi kertid medicated plaster (n)
‘pla:sta(r)/

[éCiva Zvykaci guma

/'medi keitid ‘tfu:in

,gAm/

medicated chewing-gum (n)

[éCivy Caj

/'h3:(r)b(a)l ti:/

herbal tea (n)

[éCivy lak na nehty

/'medi keitid nell

medicated nail lacquer (n)

'laeka(r)/
lécivy obklad, kataplazma /' pavltis/ poultice (n)
|éCivy pripravek / fa:(r)ma’sju:tik(a)l/ pharmaceutical (n)
|éCivy vagindlni tampon (posevni | /'medi keitid medicated vaginal tampon (n)

tampon) va'dzain(a)l 'teempon/

ledvina /' kidni/ kidney (n)
lék /' kjoarativ/ curative (n)
lék /kjoa(r)/ cure (n)

lék /'med(3)s(a)n/ medicine (n)

l[ék na redéni krve

/blad 'Bina(r)/

blood thinner (n)

[ék, lécivo /ma’'dikemant/ medicament (n)

lék, [éc¢ivo /'remadi/ remedy (n)

lék, Iéky / medi’keif(a)n/ medication (n)

lék, medicina (zastarale) /' fizik/ physic (obsolete) (n)
lék; droga /drag/ drug (n)

Iékdrnicka prvni pomoci

/f3:(r)st eid kit/

first aid kit (n)

lékar

/'dokta(r)/

doctor (n)
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lékar /fi'zif(a)n/ physician (n)

lékar (formalné) /' medik(a)l medical practitioner (BrE) (n)
praek'tif(a)na(r)/

lékar pred atestaci (UK) /'havsman/ houseman (BrE) (n)

lékar pred atestaci (USA) /' int3:(r)n/ intern (AmE) (n)

|ékar pred atestaci (USA) /'rezid(a)nt/ resident (AmE) (n)

lékarska farmakologie /' medik(a)l medical pharmacology (n)

fa:(r)ma’kolad3i/

lékarsky predpis, recept

/' medik(a)l
pri'skripf(a)n/

medical prescription (n)

lékarsky teplomér

/' klinik(3)l

Ba(r) momita(r)/

clinical thermometer (n)

lékova alergie, alergie na léky

/drag ‘zela(r)dzi/

drug allergy (n)

lékova idiosynkrazie

/drag 1diaw'sinkrasi/

drug idiosyncrasy (n)

[ékova intolerance

/drag in‘tolarans/

drug intolerance (n)

lékova tolerance

/drag ‘tolarans/

drug tolerance (n)

l[ékova toxicita

/drag tok'sisati/

drug toxicity (n)

[ékoveé rezistentni

/drag ri'zist(a)nt/

drug-resistant (n)

lepici paska /ad’hi:siv teip/ adhesive tape (n)
leptat, vypalit /'ka:taraiz/ cauterize (v)

leskly /'glosi/ glossy (adj)
letargie /'leBa(r)d3i/ lethargy (n)

lih /'rabin ‘elka hol/ rubbing alcohol (n)

lisovana pastilka

/kam'prest 'lozindz/

compressed lozenge (n)

list

Jli:f/

leaf (n)

listova zelenina

/'li:fi 'vedztab(a)l

leafy vegetable (n)

lisej /'rinp,w3:(r)m/ ringworm (n)
lopatka (kost) /'skaepjola/ scapula (n) (pl. - ae)
louzicka, cakanec /spil/ spill (n)

lumbalni punkce

/' Inmba(r) ‘panktfa(r)/

lumbar puncture (n)

lumbalni punkce

/'spain(a)l taep/

spinal tap (n)
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lupa /haend lenz/ hand lens (n)

lupa /'magnifain gla:s/ magnifying glass (n)
lupy (ve vlasech) /'daendraf/ dandruff (n)
lusténina /'legju:m/ legume (n)
lymfaticky, mizni /him'faetik/ lymphatic (adj)
macerovat, macet, (vy)luhovat /' maesareit/ macerate (v)

magistersky studijni program

/'ma:sta(r)z di'gri:

‘pravgraem/

Master’s degree programme

(n)

magistr

/'ma:sta(r)/

Master (n)

Magistraliter receptura (IPLP)

/'kompaond

pri'skripf(a)n/

compound prescription (n)

Magistraliter receptura (IPLP)

/ 1k stempa'reinias

from 'stadiz/

extemporaneous prescription

(n)

majetek, jméni

/'propa(r)ti/

property (n)

majici povoleni, licenci

/'lais(a)nst/

licensed (v)

mak sety

/' aupiam 'popi/

opium poppy (n)

mak, vI¢i mak

/'popi/

poppy (n)

makro Sroub

/ka:(r)s a'd3as(t)mant
nob/

course adjustment knob (n)

mala pismena

/'lava(r) keis/

lower case (n)

malarie /ma’learia/ malaria (n)
malatnost, nevolnost /ma’leiz/ malaise (n)
malatny, unaveny /limp/ limp (adj)

malformace / mzelfa:(r) meif(a)n/ malformation (n)
maloobchodni /'ri:teil/ retail (adj)
maloobchodni prodejce /'ri: teila(r)/ retailer (n)
mandle /'a:mand/ almond (n)
manévr /ma’nu:va(r)/ manoeuvre (n)
mangold /tfa:(r)d/ chard (n)

manie /'meinia/ mania (n)

masaz /' 'maesa:3/ massage (n)
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maskovat, skryt /ma:sk/ mask (v)
maso [flef/ flesh (n)
mast /' 2intmant/ ointment (n)
mast /seelv/ salve (n)
mast /' Angwant/ unguent

mata peprna

/'sp1a(r), mint/

spearmint (n)

matefi kasicka /'raial ‘dzeli/ royal jelly (n)
méd’'(Cu) /'kopa(r)/ copper (n)
medialni /' mi:dial/ medial

mediastinalni

/ mi:dia’stainal/

mediastinal (adj)

medik (student mediciny) /'medik/ medic (n)
médium /' mi:diam/ medium (n)
mékka pastilka /'paest(a)l/ pastille (n)

mékka tobolka

/soft 'kaepsju:l/

soft capsule (n)

melazma /ma’‘la:zma/ melasma (n)
menstruacni /' menstrual/ menstrual (adj)
menstruovat /'menstrueit/ menstruate (v)

mérna tepelna kapacita

/hi:t ka'paesati/

heat capacity (n)

merunka /'eipri kot/ apricot (n)
mésicek /'maer gavld/ marigold (n)
metabolit /mi'tebs lait/ metabolite (n)

methylcobalamin (vitamin B12)

/ meBilkau'baelomin/

methylcobalamin (n)

migréna /'mi:grein/ or migraine (n)
/'maigrein/
micha /'spain(a)l ka:(r)d/ spinal cord (n)

mikro Sroub

/fain a'd3as(t)mant
nob/

fine adjustment knob (n)

mikroskop

/'maikra skaup/

microscope (n)

mimoradny opravny termin

zkousky

/ik'sepf(a)nal... ri:'sit
'sef(a)n/

exceptional examination re-sit

session (n)

mineral

/' 'min(a)ral/

mineral (n)
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mirny, jemny, pokorny

/maild/

mild (adj)

mirny, prameérny

/'mod(a)rat/

moderate (adj)

mistni anestetika

/'lavkal aenis'Betiks/

local anaesthetics (n, pl)

mit pracovni pohotovost /bi: on ko:l/ be on call (phr)
mit se narodit /bi: dju:/ be due (baby)
mlécny /'deari/ dairy (adj)
mnohobunécny / malti'seljola(r)/ multicellular (adj)
mnotzit se /' maltiplai/ multiply (v)
mocit /' miktjo reit/ micturate (v)
mocova trubice /jo'ri:0ra/ urethra (n)
mocovod Jiv'ri:ta/ ureter (n)
mocovy /'joarin(a)ri/ urinary (adj)
mocovy méchyr; méchyr /'blaeda(r)/ bladder (n)
molekula /'moh kju:l/ molecule (n)
morfium, morfin /'ma:(r)fi:n/ morphine (n)
mozkova mrtvice /stravk/ stroke (n)
mracit se [fraon/ frown (v)
mrknout, mrkat /wink/ wink (v)

muselin /'mazlin/ muslin (n)
myokard / maiau 'ka:diam/ myocardium (n)
myokardialni / maiau 'ka:dial/ myocardial (adj)
naboj /tfa:(r)d3/ charge (n)
nabrat (pacienty do studie) /ri'kru:t/ recruit (v)

nadbytecny

/ri'dandant/

redundant (adj)

nadmeérné pouzivani

/ aova(r)'ju:z/

overuse (n)

nadmérny

/ik'sesiv/

excessive (adj)

nadoba

/kan'teina(r)/

container (n)

nadoba, schranka

/ri'septak(a)l/

receptacle (n)

nadvarle /epa’'dideamas/ epididymis (n)
nadymat, nafouknout /blaot/ bloat (v)
nadzdvihnout /hft/ lift (v)
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nahradni Iékaf na zastup (UK)

/'lavkam/

locum (BrE) (n)

nakaZliva choroba, nakaza,

infekce

/kan'teidz(a)n/

contagion (n)

nakazlivd nemoc

/kan'teidzas di'zi:z/

contagious disease (n)

naklonit se /liin/ lean (v)
naléhavost /'3:(r)d3(a)nsi/ urgency (n)
nalevka /' fan(a)l/ funnel (n)
namacet /sti:p/ steep (v)
namifit na /di'rekt/ or /dai'rekt/ direct at (v)
namocit, namacet (se) /savk/ soak (v)
namodraly /'bluaf/ bluish (adj)
naordinovat, ordinovat /pri'skraib/ prescribe (v)

napadeni (parazitem)

/ infe'steif(a)n/

infestation (n)

napéti /'vaultidz/ voltage (n)

naplast /ad'hi:siv 'baendidz/ adhesive bandage (n)
naplast /ad'hi:siv 'pla:sta(r)/ adhesive plaster (n)
napojit (na pristroj) /pot on/ put on (v)
napomenuti / .@@dma’nif(a)n/ admonition (n)
naprstnik / didzi'teilis/ digitalis (n)

naprstnik /'foks glav/ foxglove (n)

napustény obvazovy prostiedek

/' impregneitid ‘dresin/

impregnated dressing (n)

narkotika /na:'kotiks/ narcotics (n, pl)
narkotikum /na:'kotik/ narcotic (n)
narozeni mrtvého plodu /'stil b3:(r)6/ stillbirth (n)
nasakly /savkt/ soaked (adj)
nasekat /tJop/ chop (v)
nastup, zacatek /'obn set/ onset (n)
natrhnout /' raptfa(r)/ rupture (v)
natrhnout, rozervat /tea(r)/ tear (v)

navazujici mag. studijni program

/'folas Ap 'ma:sta(r)z

di‘gri: ‘pravgraeem/

follow-up Master’s degree

programme (n)
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navykovy

/a'diktiv/

addictive (adj)

nazvoslovi potravnich doplnk

/'w3:(r)din on fu:d

‘'snphiments/

wording on food supplements

(n)

nebezpecny, rizikovy

/'haeza(r)das/

hazardous (adj)

necitlivost, umrtveni, ochrnuti /'namnas / numbness (n)
necinnost / inzek'tivati/ inactivity (n)
necitelny predpis /1'ledzab(a)l illegible prescription (n)

pri'skripf(a)n/

nedostatecny, nepostacujici

/in'a&dikwat/

inadequate (adj)

nedostatek mineralQ

/'min(a)rals di'fif(a)nsi/

minerals deficiency (n)

nedostatek vitamind

/'vitamins di'fif(a)nsi/
or /'vaitamins

di'fif(a)nsi/

vitamins deficiency (n)

nedostatek vitamin{ nebo

minerald

/'min(a)rals di'fif(a)nsi/

minerals deficiency (n)

nedrfevnatéjici rostlina, bylina

/ha(r) beifas pla:nt/

herbaceous plant (n)

neduh, nemoc

/kam'pleint/

complaint (n)

nefrolog

/ni'froladzist/

nephrologist (n)

nechat patentovat, dostat patent

/'peit(a)nt, ‘paet-/

patent (v)

nechutenstvi

/ @na'reksia/

anorexia (n)

nechutenstvi

/in‘&epitans/

inappetence (n)

neinfekéni nemoc

/non ka'mju:nikab(a)l

di'zi:z/

non-communicable disease (n)

neinfekcéni nemoc

/non in'fekfas di'zi:z/

non-infectious disease (n)

neinvazivni

/ nonin‘veisiv/

non-invasive (adj)

nejista chize

/an'stedi ‘'wa:kin/

unsteady walking (n)

nem. pfenasena nekonvencénimi

pavodci

/di'zi:z treenz' mitid bai
nonkan'ven[(a)nal

‘eid3(a)nts/

disease transmitted by non-

conventional agents (n)

nem. zavisla na prostredi

Jdi'ziiz av

In vairan'ment(a)!

disease of environmental

origin (n)
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‘pridzin/

nem., jiz lze predchazet

/di'zi:z pri'ventab(a)l

disease preventable by

ockovanim bar vaeksi'nelf(a)n/ vaccination (n)
nemoc Jdi'zi:z/ disease (n)
nemoc /dis'a:(r)da(r)/ disorder (n)
nemoc /'1lnas/ illness (n)
nemoc (obvykle ne vazna) /'ellmant/ ailment (n)

nemoc pfendsend potravinami

/fu:d ba:(r)n di'zi:z/

foodborne disease (n)

nemoc prenasena vektory

/'vekta(r) ba:(r)n
Jdi'zi:z/

vector borne disease (n)

nemoc prenasena vodou

/'wa:ta(r)ba:(r)n di'zi:z/

waterborne disease (n)

nemoc prendsena vzduchem

/ea(r) ba:(r)n di'zi:z/

airborne disease (n)

nemoc z povolani

/ pkjo'peif(a)nal di'zi:z/

occupational disease (n)

nemoc, neduh; symptom

/kam'pleint/

complaint (n)

nemocnicni lékar

/"hospit(a)l 'dokta(r)/

hospital doctor (n)

nemocnost / ma:(r) bidati:/ morbidity (n)
nemocnost /,ma:(r) ' bidati: reit/ morbidity rate (n)
nemocny /di'zi:zd/ diseased (adj)

nenasycené mastné kyseliny

/an’saetfa reitid ‘feeti

‘aesids/

unsaturated fatty acids (n)

nenormalni, atypicky

/&'berant/

aberrant (adj)

neonatalni

/ ni:av'neit(a)l/

neonatal (adj)

neplodnost

/ nfa(r) tilati/

infertility (n)

nepoldrni vazba

/' nonpauvla(r) 'bond/

non-polar bond (n)

neposkvrnény, bez thony /'spotlas/ spotless (adj)
nepovést se, neuspét [fell/ fail (v)
nepravdépodobny /an’laikli/ unlikely (adj)
neprijemny pocit, znepokojeni /An'i:zinas/ uneasiness (n)
neprikrasleny, neprikraslené /in 83 ra:/ in the raw (phr)

neprilnavy

/,nonadhiarant/

non-adherent (adj)

nepriméreny

/N3 pravprisat/

inappropriate (adj)
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nervovy; nervozni /'n3:(r)vas/ nervous (adj)
neschopnost reagovat /Anri’sponsivnas/ unresponsiveness (n)
nesmazatelny /in'delab(a)l/ indelible (adj)
nespavost /in'somnia/ insomnia (n)
nespavost /in'somnia/ insomnia (n)
nespavost, insomnie /in'somnia/ insomnia (n)
nespecifikovany zplsob pouZziti /ruzt av route of administration not
ad mini'streif(a)n not applicable (n)
a'plikab(a)l/
nespocetny, nescetny /1'njuzmarab(a)l/ innumerable (adj)
nesteroidni antirevmatika /,nonste'raidl non-steroidal anti-
a@ntnn’'flamat(a)ri inflammatory drugs (NSAIDs)
dragz/ (n, pl)
neskodny /'ha:(r)mlas/ harmless (adj)
neurochirurg / njuarau 's3:(r)d3(a)n/ | neurosurgeon (n)
neuroleptika / njuarau'leptiks/ neuroleptics (n, pl)
neurolog /njo'roladzist/ neurologist (n)
neurologicky / njuara’lodzik(a)l/ neurological (adj)
neuromuskularni / njuvaras maskjula/ neuromuscular (n)
neuropatie /njo'ropabi/ neuropathy (n)
neurdza /njo'ravsis/ neurosis (n) (pl. - es)
neutron /'nju:tron/ neutron (n)
nevrazivost /ho'stilati/ hostility (n)
nevylécitelna nemoc /in'kjuarab(a)l di'zi:z/ incurable disease (n)
nezakonny, zakazany /i'hsit/ illicit (adj)
nezbytnost, zakladni prvek /i'sen[(3a)l/ essential (adj)
nezbytny /i'sen[(a)l/ essential (adj)
nezvratny, nesporny / ' fjuztab(a)l/ irrefutable (adj)
nezadouci ucinky léku /'a@dvs:(r)s drag adverse drug reactions (n, pl)
ri'aekf(a)ns/
nezivy /in‘&enimat/ inanimate (adj)
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niacin (vitamin B3)

/'naiasin/

niacin (n)

niacinamid / naia'sinamaid/ niacinamide (n)
nikotin /' nikati:n/ nicotine (n)
nitka /'filamant/ filament (n)

nitroo¢ni podani

/,intra'okjola ju:z/

intraocular use (n)

nitrované mastné kyseliny

/'naitrav 'faeti ‘sesids/

nitro fatty acids (n)

nize, dale (v textu)

/ hiarin‘a:fta(r)/

hereinafter (adv)

nosic léku /drag 'kaeria(r)/ drug carrier (n)
nositka /'stretfa(r)/ stretcher (n)
nosni dirka, nozdra /'nostral/ nostril (n)

nosni kapky

/'neiz(a)l drops/

nasal drops (n)

nosni krém

/' neiz(3)l krizm /

nasal cream (n)

nosni mast

/'neiz(3)l 'aintmant/

nasal ointment (n)

nosni omyvadlo

/'neiz(3)l wof/

nasal wash (n)

nosni podani

/'neiz(a)l ju:z/

nasal use (n)

nosni sprej

/'neiz(a)l sprei/

nasal spray (n)

nosni tyCinka

/'neiz(a)l stik/

nasal stick (n)

nosni zasyp

/' neiz(3)l ‘pavda(r)/

nasal powder (n)

nové syntetické drogy

/di'zaina(r) dragz/

designer drugs (n, pl)

nutnost, nezbytnost

/na’'sesati/

necessity (n)

nutraceutikum

/ nju:tra’sju:tik(a)l/

nutraceutical (n)

nutricni hodnota

/nju:'trifan(a)l ‘steitas/

nutritional status (n)

nutri¢ni hodnota

/nju:'trifan(a)l ‘veelju:/

nutritional value (n)

nutricni latka

/nju:'trifan(a)l

‘snbstans/

nutritional substance (n)

nutricni obsah ovoce

/nju:'trifan(a)l 'kontent

av fru:t/

nutritional content of fruit

nutri¢ni oznacovani

/nju:'trif(a)n 'leib(a)hn/

nutrition labelling (n)

nutriéni poZzadavky

/nju:'trifan(a)l

ri'’kwaia(r)mants/

nutritional requirements (n,

pl)

nutriéni terapeut

/nju:'trifan(a)l

nutritional therapist (n)
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'‘Oerapist/

nazky

/'s1za(r)z/

scissors (n)

nazky a klesté

/'siza(r)z and

‘fa:(r)seps/

scissors and forceps (n, pl)

obal, pouzdro (tobolky)

/lel/

shell (n)

obalena tableta

/'kaovtid ‘taeblat/

coated tablet (n)

obdélnikovy

/rek'taengjola(r)/

rectangular (adj)

obdélnikovy, podlouhly

/' oblon/

oblong (adj)

obdobi prazdnin

/va'kelf(a)n 'piariad/

vacation period (n)

obdobi vyuky

/'ti:tfin 'piariad/

teaching period (n)

obecné uzivany, obvykly

/kan'ven[(a)nal/

conventional (adj)

obéhovy /,s3:(r)kjo’leit(a)ri/ or circulatory (adj)
/'s3:(r)kjalat(a)ri/

obét /'viktim/ victim (n)

obezita /au'bi:sati/ obesity (n)

obhdjce, zastance /di'fenda(r)/ defender (n)

obhajitelny, udrzitelny

/di'fensab(a)l/

defensible (adj)

obchod s potravinami /'grauvsari/ grocery (n)
obilnina /grein/ grain (n)
obinadlo /'baendidz/ bandage (n)
objem, mnoZstvi /'volju:m/ volume (n)
objev /di'skav(a)ri/ discovery (n)
objevit se, vzejit /1'm3:(r)d3/ emerge (v)
obklad /'kompres/ compress (n)

oblicejova maska

/'respa reita(r)/

respirator (n)

obména, variace, odchylka

/ veari'eif(a)n/

variation (n)

obmeény léciv

/ veari'elf(a)ns av

variations of drugs (n, pl)

dragz/
obnovit /ri'sta:(r)/ restore (v)
obnovit dodavku /ri: sa'plai/ resupply (v)
obrance, obhijce /di'fenda(r)/ defender (n)
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obranny

/di'fensiv/

defensive (adj)

obvaz, kryti

/'dresin/

dressing (n)

obZalovany, obvinény

/di'fendant/

defendant (n)

ocet

/'vimiga(r)/

vinegar (n)

odistit, vycistit

/klenz/

cleanse (v)

ockovaci klicky

/i'nokjoleitin lu:ps/

inoculating loops (n, pl)

ocni inzert (pfipravek vpraveny

do oka)

/of'Bzelmik 'ins3:(r)t/

ophthalmic insert (n)

ocni kapky /a1 drops/ eye drops (n)
ocni krém /arkrizm / eye cream (n)
ocni mast /a1 'aintmant/ eye ointment (n)

ocni podani

/' okjola(r) ju:z/

ocular use (n)

ocni vicko

/'ai id/

eyelid (n)

ocni voda

/a1 'lavf(a)n/

eye lotion (n)

odbérové zkumavka

/ka'lek[(3)n tju:bs/

collection tubes (n, pl)

odbornik na spravnou/zdravou

vyZivu

/nju:'trif(a)nist/

nutritionist (n)

odborny asistent

/'lektfara(r)/

lecturer (n)

odborny asistent

/ri's3:(r)tfa(r)/

researcher (n)

oddenek /'raizaom/ rhizome (n)
odérka, odrenina /greiz/ graze (n)

odév, saty /'avtfit/ outfit (n)
odhalit /ri'vizl/ reveal (v)
odhalit, prokouknout /faind aot/ find out (phr. v)

odmeérny valec

/'graed3zu eitid
‘sihnda(r)/

graduated cylinder (n)

odolnost vic¢i nemoci/-em

/ri'zist(a)ns/

resistance (n)

odolnost vici léCivym pripravkim

/drag ri'zist(a)ns/

drug resistance (n)

odpadni nad. s desinfekci

/dis'ka:(r)d dza:(r) wid

(disin’fektant /

discard jar with disinfectant

(n)

odrazet, zrcadlit

/ri'flekt/

reflect (v)
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odstranéni /ri'mu:v(a)l/ removal (n)

odstranit seminka /si:d/ seed (v)

odvar /di’kokfan/ decoction (n)

oftalmolog /,0fzel'molad3ist/ ophthalmologist (BrE) (n)

ochranné bryle

/'seifti 'gog(a)lz/

safety goggles (n, pl)

ochranny krém (proti slunci)

/'sAn skri:n/

sunscreen (n)

ochrnuti, paralyza

/pa'raelasis/

paralysis (n)

okolni

/sa'ravndin/

surrounding (adj)

okra (proskurnik jedly)

/'okra/ or /'avkra/

okra (n)

okular mikroskopu

/a1 pizs/

eyepiece (n)

okvétni listek (koruna)

/' pet(a)l/ /ka'rola/

petal (coll. corolla) (n)

omdlit

/feint/

faint (v)

omezeni

/ri'strik[(3)n/

restriction (n)

omezeni, natlak

/kan'streint/

constraint (n)

omezeny na

/ri'striktid ta/

restricted to (adj)

omrzlina /krai'pbpabi / cryopathy (n)
omrzlina /'fri:zin/ freezing (n)
omrzlina /'fros(t) bait/ frostbite (n)

onemocnéni dutiny (nosni)

/'sainas kan'dif(a)n/

sinus condition (n)

onkolog

/on'kolad3zist/

oncologist (n)

opakovany recept

/ri'pi:t pri'skripf(s)n/

repeat prescription (n)

opar /kauold sa:(r)/ cold sore (phr)
opatreni, kroky /'me3za(r)/ measure (n)
opioid /'avpi oid/ opioid (n)
opioidy /' avpiats/ opiates (n, pl)
oplodi /'peri ka:p/ pericarp (n)
oplodnit /'f3:(r)talaiz/ fertilize (v)
opraviovat, ddvat pravo /in‘tait(a)l/ entitle (v)
optik /op'tif(a)n/ optician (n)

optimalizace

/ pptimai‘zeif(a)n/

optimization (n)

optimalniho pfisunu vyzivy

/'optim(a)l nju:'trf(a)n

optimal nutrition intake (n)
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‘Inteik/

optometrik

/op 'tomitrist/

optometrist (n)

oralni kapky

/'2:ramju: 'kauvsal

drops/

oromucosal drops (n, pl)

ordlni podani (do ust)

/'2:remju: 'kavsal ju:z/

oromucosal use (n)

oralni sprej /'2:ramju: 'kauvsal sprel/ | oromucosal spray (n)
organizace provadéjici /'wot[ dog/ watchdog (n)
monitoring

ortoped /,2:(r)8a’pi:dist/ orthopaedist (n)
osein, kostni kolagen /'bsin/ ossein (n)

osemeni /'testa/ testa (seed coat) (n)
osoba zneuZivajici (napft. léky) /a'bju:za/ abuser (n)

osobné

/ 'in 'p3:(r)s(a)n/

in-person (adv)

osobni ochranné prostredky

/'p3:(r)s(a)nal

pra'tektiv I'kwipmant /

personal protective

equipment (n)

ospalost /'dravzinas/ drowsiness (n)
ospalost /'dravzinas/ drowsiness (n)
ospaly, matozny /'dravzi/ drowsy (adj)
osten /' prik(a)l/ prickle (n)

osten /02:(r)n/ thorn (n)
osteomalacie / pstisvma’lelfia/ osteomalacia (n)
ostravek /'allat/ islet (n)

otacet se (okolo néceho) /ri'volv/ revolve (v)
otéci, napuchnout /swel/ swell (v)

otekly, opuchly /'swauvlan/ swollen (adj)

otevienost, upfimnost

/' avpannas/

openness (n)

otok, zdufenina

/'swelin/

swelling (n)

otolaryngolog

/,avtau leerin'golad3ist

/

otolaryngologist/ENT

specialist (n)

otrava léky/drogami

/drag 'paiz(a)nin/

drug poisoning (n)

ovéritelny

/ @sa(r) temab(a)l/

ascertainable (adj)
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oxid hlinity (Al203)

/,@ljv'miniam, a'lu:-

‘pksaid/

aluminium oxide (n)

oxid kiemicity (SiO2)

/'sihka/

silica (n)

oxid kifemicity (SiO2)

/'silikan dai'oksaid/

silicon dioxide (n)

oxid uhlicity (CO2)

/ ka:(r)ban dai'pksaid/

carbon dioxide (n)

oxidace / pksi'deif(a)n/ oxidation (n)
oznacit, opatfit Stitkem /'leib(3)l/ label (v)

pad (lingv.) /keis/ case (n)
pach, zapach /' auda(r)/ odour (n)
palec /0am/ thumb (n)

paliativni Iékar

/' paeliativ kea(r)

palliative care specialist (n)

‘spefalist/
palivy, bolestivy /ra:/ raw (adj)
pampeliska /'daendi laian/ dandelion (n)
pandemie /paen'demik/ pandemic (n)
papila /pa'pila/ papilla (n) (pl. - ae)

papilomavirus

/paepi'lavma vairas/

papillomavirus (n)

paprsek

[rel/

ray (n)

para, vypary

/'veipa(r)/

vapour (n)

paracetamol

/3 sita’minafan/

acetaminophen (n)

paracetamol

/ paera’si:ta mol, -

‘'seta-/

paracetamol (n)

parestezie (pocit mravenceni)

/ peeres'Bi:zia/

paraesthesia (n)

Parkinsonova choroba

/'pa:kinsanz di'zi:z/

Parkinson's disease or

Parkinson's
pasaz /' paesidz/ passage (n)
pastilka /'lozindz/ lozenge (n)
pata; zapéstni hrana (na ruce) /hizl/ heel (v)
pater /'baek bavn/ backbone (n)
pater /spain/ spine (n)
patogen /' pxebadzan/ pathogen (n)
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patologie /pa'Opladzi/ pathology (n)
pecka (oplodi) /'enda ka:p/ endocarp (n)
péce (odbornad) /a'tenf(a)n/ attention (n)
pecovat, rozvijet /'n3:(r)tfa(r)/ nurture (v)

pedagog, ucitel

/'edjo keta(r)/

educator (n)

pedant, autoritar

/ disapl’nearian/

disciplinarian (n)

pediatr /'dzen(a)ral general paediatrician (Brg)/
pidia‘tnf(s)n/ ped- (AmE) (n)
pediatr / pidia‘trif(a)n/ paediatrician (BrE)/ ped-
(AmE) (n)
pedicel (mala stopka) /'pedi sel/ pedicel (n)

pedikér /ki'ropadist/ chiropodist (n)
pelagra /pa’‘leigra/ or /-'lae-/ pellagra (n)
penis /' pi:nis/ penis (n)
periferni /pa'rf(a)ral/ peripheral (adj)

periodicka tabulka prvku

/ p1ari'ndik ‘teib(s)l av

‘elimants/

periodic table of elements (n)

peroralni emulze

/"a:rali'malf(a)n/

oral emulsion (n)

peroralni gel

/'a:ral dzel/

oral gel (n)

peroralni guma

/'2:ral gam/

oral gum (n)

peroralni kapky

/'2:ral drops/

oral drops (n, pl)

peroralni pasta

/'a:ral peist/

oral paste (n)

peroralni podani (k vnitfrnimu

uziti)

/'omral.../

oral use (n)

peroralni prasek

/'a:ral ‘pavda(r)/

oral powder (n)

peroralni suspense

/'a:ral sa'spen|(a)n/

oral suspension (n)

pestik /' pistil/ pistil (carpel) (n)
petechie /pi'tizkia/ petechia (n) (pl. - ae)
petrzel /'pa:(r)sli/ parsley (n)

pevny /f3:(r)m/ firm (adj)

pevny, tuhy /'solid/ solid (adj)
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pilulka /' pilju:l/ pilule (n)

pinzeta /'twi:za(r)z/ tweezers (n)

pipeta /'kemik(a)l ‘dropa(r)/ chemical dropper (n)
pipeta /p!'pet/ pipette (n)

pismo, font /font/ font (n)

placebo /pla’si:bav/ placebo (n)

placenta /pla’‘senta/ placenta (n)

plané nestovice

/'tfikin poks/

chickenpox (n)

plasticky chirurg

/' plaestik 's3:(r)d3(a)n/

plastic surgeon (n)

platny, (jsouci) v platnosti

/'vaelid/

valid (adj)

plazma

/' pleezma

kam'pa:(r)tmant/

plasma compartment (n)

pleuralni, pohrudnicovy /'ploara/ pleural (adj)

plice /Ian/ lung (n)

plicni 1ékar / . pulma’nolad3zist/ pulmonologist (n)
plicni sklipek /al'vialas/ pl. /-a1/ alveolus (n), pl. alveoli

pliseri na nohou

/' &0li:ts fot/

athlete’s foot (n)

plutonium (Pu)

/plu:'tsavniam/

plutonium (n)

plyn k inhalaci /. nha’lelf(a)n gaes/ inhalation gas (n)
pnuti /'tenf(a)n/ tension (n)
pocit /sen'self(a)n/ sensation (n)

pocet krevnich desticek

/'pleitlat kavnt/

platelet count (n)

podani do osrdecniku

/ \ntraperi’'ka:dial ju:z/

intrapericardial use (n)

podani na dasné

/'dzindziv(a)l, -
‘dzaiv(a)l ju:z/

gingival use (n)

podani pod jazyk /sab'lingwal ju:z/ sublingual use (n)
podat (Iék) /ad ' minista(r)/ administer (v)

podat, odevzdat; podvolit se /sab'mit/ submit (v)

podavani léku /drag drug administration (n)

ad mini'streif(a)n/

podiatr

/pav'daiatrist/

podiatrist (n)

368




podlitina, modfina, /bru:z/ bruise (n)
pohmozdénina
podloZni sklicko /slaid/ slide (n)

podlozZni skli¢cko a kryci sklicko

/gla:s slaid and kava(r)

tip/

glass slide and cover tip (n)

podminecné vylouceni

/kan'dif(a)nal
ik'spalf(a)n/

conditional expulsion (n)

podobat se /ri'zemb(a)l/ resemble (v)

podrazdéni /r'telf(a)n/ irritation (n)

podrazdénost / rita’bilati/ irritability (n)
podrazdénost / rita’bilati/ irritability (n)
podrazdény, mrzuty /' graotfi/ grouchy (adj)
podvod /fra:d/ fraud (n)

podvyZiva

/ malnjo'trif(a)n/

malnutrition (n)

pohdanény, napajeny

/pava(r)d/

powered (adj)

pohlavni styk

/' nta(r) koa:(r)s/

intercourse (n)

pohltit, absorbovat /ab'za:(r)b/ absorb (v)
pohmozdéni /'bru:zin/ bruising (n)
pohyb /'mauf(a)n/ motion (n)
pohyblivy /'maubail/ mobile (adj)

pochopit, porozumét

/ kompri'hend/

comprehend (v)

pojisténec /in‘[oa(r)d 'p3:(r)s(a)n/ | insured person (n)
pokryti /'kav(a)ridz/ coverage (n)
pokus /'traial/ trial (n)

pokusit se o néco /a'tempt/ attempt (v)

pokyn

/di'rektiv/ or
/dai'rektiv/

directive (n)

poldrni vazba

/'pavla(r) 'bond/

polar bond (n)

polytrauma /' maltip(a)l "tro:ma/ multiple trauma (n)
pomér /'reifisv/ ratio (n)
pomlcka /daz[/ dash (n)
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ponofit

/1'm3:(r)s/

immerse (v)

poplatek za recept

/pri'skripf(a)n kost/

prescription cost (n)

poplatek za recept

/pri'skripf(a)n tfa:(r)d3/

prescription charge (n)

poplatky spojené se studiem

/'stadi ri'leitid fi:z/

study-related fees (n, pl)

popsat /' piktfa(r)/ picture (v)
poradenstvi /'kavns(a)lin/ counselling (n)
porazit, premoci /di'fi:t/ defeat (v)
porodni asistentka /'mid waif/ midwife (n)

porodnik

/ pbsta'trif(a)n/

obstetrician (n)

portalni Zila

/'pa:(r)t(a)l vein/

portal vein (n)

porucha erekce

/i'rektail dis'fankf(a)n/

erectile dysfunction (n)

porucha nalady

/mu:d dis'a:(r)da(r)/

mood disorder (n)

poruchy vyZivy

/nju:'trif(s)n
dis'a:(r)da(r)s/

nutrition disorders (n, pl)

poruseni (prava), prestupek

/in'fraekf(a)n/

infraction (n)

posedly, zavisly /hokt/ hooked (adj)
posoudit /o'ses/ assess (v)
postranni /nl tiaria(r)/ ulterior (adj)

postranni koren

/'let(a)ral ru:t/

lateral root (n)

postranni pupen

Jak'silari bad/

axillary bud

postranni, boc¢ni

/'leetaral/

lateral (adj)

poskozeni, zhorseni

/im'pea(r)mant/

impairment (n)

pot

/swet/

sweat (n)

potahovana tableta

/film kaotid 'taeblat/

film-coated tablet (n)

potit se /swet/ sweat (v)
potiz, problém /' difik(a)Iti/ difficulty (n)
potomek, potomci /'of sprin/ offspring (n)
potrat }samovolny) /' miskaeridz/ miscarriage (n)

potrat, interrupce

/a'ba:(r)[(3)n/

abortion (n)

potraviny pro specidlni |ékarské

ucely

/fu:ds fa(r) 'spe(a)l

ma'dis(a)nal

foods for special medical

purposes
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'p3:(r)pasis/

potraviny pro zvlastni vyZivu

/fu:ds fa(r)
pa(r) tikjola(r)

nju: trifan(a)l ju:zis/

foods for particular nutritional

uses

potravni doplnék, doplnék stravy

/fu:d 'sapliment/

food supplement (n)

potvrdit

/ak'nolidz/

acknowledge (v)

potvrzeni, schvaleni

/ konfa(r) meif(a)n/

confirmation (n)

potvrzovat, dosvéddit /a'test/ attest (v)
pouhy /mia(r)/ mere (adj)
pouzdro, obal /keis/ case (n)
pouzitelnost, vhodnost /3 plika'bilati/ applicability (n)

povéreny

/'dezig neitid/

designated (adj)

povinné hlasena nemoc

/'navti faisbal di'zi:z/

notifiable disease (n)

povinneé volitelny

/ri'striktid kam'palsari/

restricted compulsory

povinny

/kam'palsari/

compulsory (adj)

povinny, nafizeny

/'maendat(a)ri/

mandatory (adj)

povoleni, licence

/'lais(a)ns/

licence (n)

povrch stolu, pracovni plocha

/'desk top/

desktop (n)

povrchovy

/ suzpa(r) fif(a)l/

superficial (adj)

povzbuzujici prostfedek

/'stimjolant/

stimulant (n)

pozndni, poznavani

/kog'nif(3)n/

cognition (n)

pozorovatel , divak

/ab'z3:(r)va(r)/

observer (n)

pozadavek

/ri’kwaia(r)mant/

requirement (n)

pozadovany, zadany

/di'zaia(r)d/

desired (adj)

poZit

/in'dzest/

ingest (v)

pracovni deska (stolu)

/'kavnta(r) top/

countertop (n)

pracovni misto, stal

/'w3:(r)k steif(s)n/

workstation (n)

pracovni staz /'pleismant/ placement (n)
pracovni stolek (mikroskop) /steidz/ stage (n)
pracovni stl /'w3:(r)k bentf/ workbench (n)
prach, prasek /dast/ dust (n)
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prakticky lékaf

/'dzen(a)ral fi'zif(a)n/

general physician (n)

prakticky lékar

/'dzen(a)ral
praek tif(a)na(r)/

general practitioner (GP) (n)

praseci chiipka

/swain influ'enza/

swine influenza (n)

prasek k inhalaci

/,nha’lelf(a)n
‘pavda(r)/

inhalation powder (n)

prasek pro prip. injekéniho

roztoku

/'pavda(r) fa(r)
sa'lu:f(a)n fa(r)

in'dzek[(a)n/

powder for solution for

injection (n)

prasek pro ptipravu peroralniho

roztoku

/'pawvda(r) fa(r) 'a:ral
sa'lu:f(a)n/

powder for oral solution (n)

prasek pro ptipravu sirupu

/'pavda(r) fa(r) ‘sirap/

powder for syrup (n)

praskovy, pudrovy /'pavd(a)ri/ powdery (adj)
prasnik /'@nba(r)/ anther (n)
praxe /'preektik(a)l ‘treinin/ practical training (n)

predisponovat

/ pri:di'spavz/

predispose (v)

preklinicka farmakologie

/pri:'klinik(a)l
fa:(r)ma’kolad3i/

preclinical pharmacology (n)

prenatalni

/ pri:'neit(a)l/

prenatal (adj)

prenatalni vyZiva

/ pri:'neit(a)l

nju:'trif(a)n/

prenatal nutrition (n)

prevalence

/'prevalans/

prevalence (n)

prevence

/pri'ven[(a)n/

prevention (n)

preventivni opatreni

/pri'ka:f(a)n/

precaution (n)

prezencni forma studia

/,pn'sait mavd av

‘stadi/

on-site mode of study (n)

primar, specialista

/kan'saltant/

consultant (n)

probiotika

/ prauvbal otiks/

probiotics (n, pl)

prodejna

/avt let/

outlet (n)

prodejni automat

/vendin ma'fi:n/

vending machine (n)

prodékan

/vais di:n/

Vice-Dean (n)
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prodlouZit, protahovat

/pra'lon/

prolong (v)

profesni, odborny

/vau'keif(a)nal/

vocational (adj)

profesor /pra‘fesa(r)/ professor (n)
profylaxe / profa’leksis/ prophylaxis (n)
progesteron /prav'dzestaravn/ progesterone (n)
progndza /prog navsis/ prognosis

prognoza, predpovéd’

/pri‘dikf(s)n/

prediction (n)

progrese, postup

/prav'gref(a)n/

progression (n)

prohlédnout, délat vizitu

/'vizit/

visit (v)

prohormon

/ prav "ho:(r)mavn/

prohormone (n)

projit, prodélat

/ .Anda(r)'gav/

undergo (v)

promethium (Pm)

/pra'mi:Biam/

promethium (n)

proniknout, vniknout

/'pena treit/

penetrate (v)

proplést /,nta(r)'lok/ interlock (v)
propuknuti /'avt breik/ outbreak (n)
propustit z nemocnice /ri'lizs/ release (v)
prorektor /vais ‘rekta/ Vice-Rector (n)
prospivat, dafit se, prosperovat /Braiv/ thrive (v)
prostata, predstojna Zlaza /' prosteit/ prostate (n)
prostéradlo /lit/ sheet (n)
prosty, jasny /plein/ plain (adj)

protahovat, odkladat

/prav'kraestineit/

procrastinate (v)

protaktinium (Pa)

/ pravteaek tinlam/

protactinium (n)

protéza

/'prosBisis/ or
/pros'Bi:sis/

prosthesis (n) (pl. - es)

proti Uzkosti

/ @nti a&en'zaisti/

anti-anxiety (adj)

protidrogovy zdkon /drag lo:/ drug law (n)

protismérna reakce /ri'v3:(r)sab(a)l reversible reaction (n)
ri'sek[(a)n/

proton /' praston/ proton (n)

protonové (atomové) Cislo

/a'tomik ‘'namba(r)/

atomic number (n)

373




proud, tendence, trend

Jtaid/

tide (n)

provadét nabor

/ri'kru:t/

recruit (v)

provadét vysetieni

/'kaeri aot tests/

carry out tests (phr)

provadét vysetieni

/ran tests/

run tests (phr)

provadét, ridit (Cinnost)

/kan'dakt/

conduct (v)

provérit

/tjek/

check (v)

provést, vykonat

/ anda(r) teik/

undertake (v)

provozovat praxi

/' praektis/

practise (v)

proximalni

/'proksimal/

proximal

prozatim, docasné

/pra‘viz(a)nali/

provisionally (adv)

prst (na noze) /tav/ toe (n)

prstenec /'@njolas/ annulus (n) (pl. - i)
prabéh, cesta (Zivota) /ka:(r)s/ course (n)

prudce nakazlivy /'virolant/ virulent (adj)
pradusinka /'bronki aul/ bronchiole (n)
praduska /'bronkas/ pl./-a1/ bronchus (n), (pl. - i)
pradusnice /tra’kiza/ trachea (n)
pradusnice /'win(d) paip/ windpipe (n)

pruh, pas /baend/ band (n)

prajem / daid’riza/ diarrhoea (n)

prakaz studenta

/'stju:d(a)nt ai'dentiti
ka:(r)d/

student identity card (n)

pravodni (motivacni dopis)

/'kava(r) 'leta(r)/

cover letter (n)

prvok / pravta’zavan/ protozoan (n)
precedit, scedit /strein/ strain (v)
precitlivélost na lék /drag drug hypersensitivity (n)

‘haipa(r) sensa tivati/

pred, dfive nez

/'praia(r) ta/

prior to (phr)

predavkovani léky/drogami

/drag ‘auva(r) davs/

drug overdose (n)

predavkovani/otrava

/'avva(r) dawvs// paiz(a)
nin/

overdose/poisoning (n)
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predcasny porod

/'prematfa(r) b3:(r)8/

premature birth (n)

predejit, zabranit, odvratit

/a'v3:(r)t/

avert (v)

predepisujici |ékar

/pri'skraiba/

prescriber (n)

predepsany lék

/pri'skripf(a)n/

prescription (n)

predlozit

/pra‘'pavz/

propose (v)

predlozit, podat, odevzdat

/sab'mit/

submit (v)

predneseni, predstaveni

/. prez(a)n'teif(a)n/

presentation (n)

predni

/en'tiaria/

anterior

predni

/en'tiaria/

anterior (adj)

predpis na bryle

/'ai gla:s pri‘skripf(a)n/

eyeglass prescription (n)

predpis na léCivy pfipravek

/pri'skripf(a)n fa(r) a

ma'dis(a)nal 'prodakt/

prescription for a medicinal

product (phr)

predpis na zdravotnicky

prostredek

/pri'skripf(a)n fa(r) a
‘'medik(a)l di'vais/

prescription for a medical

device (phr)

predpis, nafizeni

/ regju’leilf(a)n/

regulation (n)

predpisy tykajici se predepisovani

/pri'skripf(a)n

prescription orders (n, pl)

léka 2:(r)da(r)s/

predpokladat, domnivat se /a'sjum/ assume (v)
predpovéd /pri'dik[(a)n/ prediction (n)
predseda [tlea(r)/ Chair (n)
predvidat, pfedpovédét /pri'dikt/ predict (v)
predvidatelné /pri'dikativli/ predicatively (adv)

prehanét, zvelicovat

/1g'zaed3zareit/

exaggerate (v)

prehrati

/ haipa'63:mia/

hyperthermia (n)

prejidat se

/ avvar'iit/

overeat (v)

prelomovy

/'gravn(d) breikin/

groundbreaking (adj)

prenasec

/'keeria(r)/

carrier (n)

prenasec

/'vekta(r)/

vector (n)

pifenosna nemoc

/treenz' misab(a)l

di'zi:z/

transmissible disease (n)

prenosny, prevoditelny

/treens'f3:rab(a)l/

transferable (adj)

375




prepazka

/'septam/

septum (n) (pl. - ta)

preruseni

/breik/

break (n)

preruseni studia

/. nta'rapfan av

/'stadiz/

interruption of studies (phr)

preruseni, ukonceni

/ diskan tinjo'eif(a)n/

discontinuation (n)

preruseni, ukonceni, zastaveni

/,dis kan tinjo'elf(a)n/

discontinuation (n)

prerusit, zastavit (dodavku) /kat of/ cut off (v)
shatter (n)

prestat, ustat /si:s/ cease (v)
preskrtnuti, Skrtanec /'kros aot/ cross-out (n)
pretodit se, otolit se /rauvl ‘avva(r)/ roll over (v)
prevysit, prekrocit /ik'si:d/ exceed (v)
prezivat, zUstavat /'linga(r)/ linger (v)
pric¢ina /ka:z/ cause (n)
pricné pruhovany /strai'eitid/ striated (adj)
prihlizejici, svédek /'bai steenda(r)/ bystander (n)
prijem /'inteik/ intake (n)

pfijem receptu

/ri'sepf(a)n av

pri'skripf(a)n/

reception of prescription (n)

prijeti

/ad'mif(a)n/

admission (n)

pfijeti, obdrzeni

/ri'siit/

receipt (n)

prijimaci fizeni

/'entrans pra'si:dza(r)/

entrance procedure (n)

pfilnavy, adhezivni

/ad'hi:siv/

adhesive (adj)

pfiloha

/'&neks/

annexe (n)

pfiloha (dopis)

/in'klavza(r)/

enclosure (n)

priloha (e-mail)

/a'teetfmant/

attachment (n)

priloZit, pfipojit /a'teet]/ attach (v)
primo /wid ' haold/ squarely (adv)
pripad /keis/ case (n)
pfipomenout /'ekav/ echo (v)

pripominajici

/sa'dzestiv/

suggestive (adj)
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pfipravek

/ prepareif(a)n/

preparation (n)

pfipraven o

/di'praivd av/

deprived of (adj)

pfipravky pro dialyzu

/ prepa‘reif(a)n fa(r)

dai'aelasis/

preparations for dialysis (n)

pfipustit, uznat

Jad ' mit/

admit (v)

prisada do koupele

/ba:0 ‘aedativ/

bath additive (n)

prislusny, vyznamny

/'relav(a)nt/

relevant (adj)

prisny, tvrdy

/'strindz(a)nt/

stringent (adj)

pfistupny, poddajny

/a'mi:nab(a)l/

amenable (adj)

priusnice

/mamps/

mumps (n)

pseudoalergie

/nona’l3:(r)dzik

nonallergic reaction (n)

ri'sek[(a)n/
pseudovéda / sju:dav’saians/ pseudoscience (n)
psychiatr /sai’kaiatrist/ psychiatrist (n)

psychoanalytik

/'&nalist/

analyst (n)

psycholog

/sai’koladzist/

psychologist (n)

psychostimulancia

/,saikau 'stimjulants/

psychostimulants (n, pl)

psychotropni

/ saikau 'tropik/

psychotropic (adj)

psychotropni, psychoaktivni

/ saikauv aektiv/

psychoactive (adj)

psychotropnim omamny

/'maind, a:lta(r)in/

mind-altering (adj)

psenicny klicek /'wi:t dz3:(r)m/ wheatgerm
pudr /'pavda(r)/ powder (n)
puchyt /'blista(r)/ blister (n)
pupek (botan.) /"hailam/ hilum (n)
pupen /bad/ bud (n)
purpurovy /ma‘dzenta/ magenta (n)

pavodni/vychoziho léciva

/'pearant drag/

parent drug (n)

pylova zrna

/'polan greins/

pollen grains (n, pl)

pyridoxal /. pir'doksal/ pyridoxal (n)
pyridoxamin /,piri'doksami:n/ pyridoxamine (n)
pyridoxine /,piri"doksi:n/ pyridoxine (n)
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racionalni navrh Iéciv

/'reef(s)nal drag

rational drug design (n)

di'zain/
rakovina /' kaensa(r)/ cancer (n)
rana, poranéni /wu:nd/ wound (n)
regal /lelf/ shelf (n)

rekreacni drogy

/ rekri‘eif(a)n(a)l dragz/

recreational drugs (n, pl)

rektalni krém (krém do

konecniku)

/'rekt(a)l kri:zm/

rectal cream (n)

rektalni mast (mast do

konecniku)

/'rekt(a)l 'aintmant/

rectal ointment (n)

rektalni podani

/'rekt(a)l ju:z/

rectal use (n)

rektalni roztok (roztok do

konecniku)

/'rekt(a)l sa'lu:f(s)n/

rectal solution (n)

rektalni tampon (tampon do

konecniku)

/'rekt(a)l 'teempon/

rectal tampon (n)

rektalni tobolka (tobolka do

/'rekt(a)l 'keepsju:l/

rectal capsule (n)

konecniku)
rektor /'rekta/ Rector (n)
relaxin /ri'laeksin/ relaxin (n)

reprodukéni, rozmnozovaci

/ ri:pra‘daktiv/

reproductive (adj)

respirator, plynova maska

/'respa reita(r)/

respirator (n)

resuscitacni maska

/ si: pi: "a:(r) ma:sk /

CPR mask (n)

retinal /'reti nal/ retinal (n)
retinol /'reti nol/ retinol (n)
revmaticky /ru:'maetik/ rheumatic (adj)

revmatolog

/ ruzma‘tolad3zist/

rheumatologist (n)

rezidua léciv

/drag ‘rezidju:/

drug residue (n)

rezim, Zivotosprava

/'redziman/

regimen (n)

riboflavin

/ raibaw'fleivin/

riboflavin (n)

rigordzni statni zkouska

/ad'va:nst...ig zeemi'nel

(O

advanced Master’s state

examination (n)
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rodinny lékar

/'feem(a)li 'dokta(r)/

family doctor (n)

rodinny lékar

/'feem(a)li

praek tif(a)na(r)/

family practitioner (n)

rodné Cislo

/' naf(a)nal ‘redzista(r)/

national register number (n)

rodné cislo

/'p3:(r)s(a)nal
al dentifi'keif(a)n

‘'namba(r)/

personal identification

number (n)

rodné cislo

/'p3:(r)s(a)nal

‘'namba(r)/

personal number (n)

ropa, nafta, petrolej

/pa'travliam/

petroleum (n)

rostlinné lécivo

/ba'tenik(a)l drag/

botanical drug (n)

rostlinny material

/pla:nt ma'tiarial/

plant material (n)

rostlinny vyrobek

/ba'teenik(a)l ‘prodakt/

botanical product (n)

rozbihat se, vybihat

/'reidieit/

radiate (v)

rozdilova zkouska

/1'kwivalansi

1g,zeemi'nelf(a)n/

equivalency examination (n)

rozdrtit, rozmélnit

/graind ap/

grind up (v)

rozlit, vylit

/spil/

spill (v)

rozmanity, riznorody

/dai'v3:(r)s/

diverse (adj)

rozmazané vidéni

/bl3:(r)d 'viz(a)n /

blurred vision (n)

rozpoustédlo pro parenterdlni

pouziti

/'solv(a)nt fa(r)

pa'rentaral ju:z/

solvent for parenteral use (n)

rozpoznani

/ rekag'nifan/

recognition (n)

rozpustit, rozpoustét

/'soljobi laiz/

solubilize (v)

rozpustny ve vodé

/'wa:ta(r) ‘soljub(a)l/

water-soluble (adj)

rozruseni / d3i'telf(a)n/ agitation (n)
rozredit, zfedit /dai'lu:t/ dilute (v)
rozredit, zfedit /1'malsifal/ thickener (n)
rozsiteni, zvétseni /ik'sten[(a)n/ extension (n)
rozsiteny /dai'lertid/ dilated (adj)
rozsirit (se) /di'fju:z/ diffuse (v)
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rozsirtit se, sirit se

/di'semineit/

disseminate (v)

rozsirit, roztahnout

/dai'leit/

dilate (v)

rozSifovat, zvétSovat

/'waid(a)n/

widen (v)

roztazny /ik'spaendab(a)l/ expandable (adj)
roztoc /mait/ mite (n)

roztok k rozprasovani (roztok k /'nebjo laiza nebuliser solution (n)
inhalaci) sa'lu:f(a)n/

roztok na dasné

/'dzindzival sa'lu:f(a)n/

or /dzin'dzaival
sa'lu:f(a)n/

gingival solution (n)

roztok na vyplach

/ ri'gelf(a)n sa'lu:f(a)n/

irrigation solution (n)

roztok na vyplach Zaludku

/'stamak iri'geif(a)n/

stomach irrigation (n)

roztok pro ustni vyplachy /mauvb wol/ mouth wash (n)
roztrhnout /'leesareit/ lacerate (v)
roztrouseny, rozptyleny /'skaeta(r)d/ scattered (adj)
roztfepeny /'dzaeqid/ jagged (adj)
roztfistit se, rozletét se /'[eeta(r)/ shatter (v)
rozvrzeni, dispozice /'leravt/ layout (n)

rulik / bela’'dona/ belladonna (n)

rulik zlomocny

/'dedli ‘nait feid/

deadly nightshade (n)

rizna kultiva¢ni média

/'vearias 'kaltfa(r)

‘mi:dia/

various culture media (n)

ryma

/rai'naitis/

rhinitis (n)

ryma, nachlazeni

/' koman kaold /

common cold (n)

rapik /'peti avl/ petiole (n)
fidit se (podle), jednat (podle) /'folaw/ follow (v)
fidit, realizovat /kan'dakt/ conduct (v)
fit, Fitni otvor /'einas/ anus (n)

fit, fitni otvor

/'baek 'paesidz/

back passage (n)

fizeni

/pra’'si:dza(r)/

procedure (n)

RP bez ztraty trestnych bodd

/Klizn 'draivin'lais(a)ns/

clean driving licence
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sadra, ndplast

/'pla:sta(r)/

plaster (n)

samostatny

/'staendalaon/

standalone (adj)

sanitar, zdravotnik

/1'm3:(r)d3(a)nsi
‘'medik(3)! tek'nif(a)n/

emergency medical technician

(EMT) (n)

sanitka /'@mbijvlans/ ambulance (n)
savec / 'mam(a)l/ mammal (n)
sbirat /'gaxeda(r)/ gather (v)

sdélit progndzu

/gIv 8 prog'nauvsis/

give prognosis (phr)

sdélit progndzu

/sel a prog'nauvsis/

say a prognosis (phr)

sedativa /'sedativz/ sedatives (n, pl)
sedativa /'traenkwilaiza(r)s/ tranquillizers (n, pl)
sedativum /'sedativ/ sedative (n)

sedativum, uklidiujici prostfedek

/'treenkwi laiza/

tranquilizer (n)

selen /sa'li:niam/ selenium (n)
semenik (bot.) /' avv(a)ri/ ovary (n)
semenny /'seminal/ seminal (adj)
seminko, semeno /si:d/ seed (n)
seridit, nastavit (pristroj) /a'd3ast/ adjust (v)
sestavat, skladat se /keam'praiz/ comprise (v)
setkat se s (nékym) /mi:t wid/ meet with (v)

sexuolog /'sekfual ‘'med(a)s(a)n sexual medicine practitioner
praek tif(a)na(r)/ (n)
sezonni /'si:z(a)nal/ seasonal (adj)
shluk, skupina /klamp/ clump (n)
schopnost, dovednost / epti tju:d/ aptitude (n)
sidlo (instituce) /'domisail/ domicile (n)
silny, intenzivni /in'tens/ intense (adj)
silny, nasilny /' fa:(r)sf(a)l/ forceful (adj)
silny, ucinny /'pauvt(a)nt/ potent (adj)
sira (S) /'snlfa(r)/ sulphur (n)
sirup /'sirap/ syrup (n)
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sklenéna tycinka

/gla:s rod/

glass rod (n)

sklenice, nadoba /dza:(r)/ jar (n)
skromny, nenarocny /' modist/ modest (adj)
skririka /'kaebinat/ cabinet (n)

skupenské teplo tani

/hi:t av 'fju:z(a)n/

heat of fusion (n)

skupenské teplo vyparné

/hi:t av

velparai'zelf(a)n/

heat of vaporization (n)

skupenstvi [feiz/ phase (n)
skvrna /'stigma/ stigma (n)
slepé strevo /'si:zkam/ cecum (n)

slinit /dru:l/ drool (v)

sliny /sa'laiva/ saliva (n)
sliznice /'lainin/ lining (n)
slozeni / kompa'zif(a)n/ composition (n)

slupka (oplodi)

/'eksau ka:p/

exocarp (n)

slza

/ua(r)/

tear (n)

smér reakce

/ri‘aek[(a)n di'rek[(a)n/
or /-dai'-/

reaction direction (n)

smeés

/kan'kok]f(a)n/

concoction (n)

smisené zbozi, vecerka

/kan'vi:nians sta:(r)/

convenience store (n)

smrtelné onemocnéni /'dedli di'zi:z/ deadly disease (n)
smrtelné onemocnéni /'feit(a)l di'zi:z/ fatal disease (n)
smrtelny /'feit(a)l/ fatal (adj)

snazit se, usilovat /straiv/ strive (v)

sniZovat se, klesat /di’klain/ decline (v)

sodik /'sauvdiam/ sodium (n)

sodik (Na) /'savdiam/ sodium (n)

soubézny, paralelni

/ka'leet(a)ral/

collateral (adj)

spaleni (sluncem)

/'san b3:(r)n/

sunburn (n)

spalit

[tfa:(r)/

char (v)

spalnicky, zardénky

/' mi:z(a)lz/

measles (n)
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spazmolytika

/ @ntispaez'modiks/

antispasmodic (n, pl)

specialista, odborny lékar (UK),

ekvivalent Iékare po 1. atestaci

/ red3zi'stra:(r)/

registrar (BrE) (n)

spektrum, skala

/'spektram/

spectrum (n)

splnit, vyhovovat /kam'plai/ comply (v)
spodni /in‘fiaria/ inferior
spodni /in‘fiaria/ inferior (adj)

spodni strana, rubova strana

/'Anda(r) said/

underside (n)

spojivkovy

/ kond3ank'taival/

conjunctival (adj)

srazeni krve

/blad kiotin/

blood clotting (n)

srozumitelny, pochopitelny

/in'telidzab(a)l/

intelligible (adj)

stabilita [éCiva

/drag sta'bilati/

drug stability (n)

stabilizator

/'steibalaiza(r)/

stabilizer (n)

stanovit (napf. poplatky)

[set/

set (v)

stav nouze /1'm3:(r)d3(a)nsi/ emergency (n)
stdz, prakticky vycvik / trer'ni:fip/ traineeship (n)
steh /stitf/ stitch (n)

sterilni gaza

/'sterail ga:z/

sterile gauze (n)

sterilni polStarek

/'sterail pad/

sterile pad (n)

sterilni Stéticka

/'sterail 'kot(a)n tipt

swob/

sterile cotton-tipped swabs (n,

pl)

stipendijni rad

/'skola(r)fip and
'b3:(r)s(a)ri

regjo’lelf(a)ns/

Scholarship and Bursary

Regulations (n, pl)

stipendium /'stju:d(a)ntfip/ studentship (n)
stisknout /pintf/ pinch (v)
stocit, natocit /ravl/ roll (v)

stolice /'fizsizz/ faeces (n)
stonek /stem/ stem (n)

stopovy prvek

/treis ‘min(a)ral /

trace mineral (n)

strucny, vystizny

/kan'sais/

concise (adj)
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struktura, povrch

/'tekstfa(r)/

texture (n)

stfedni odborné vzdélani

/'sekand(a)ri
pra'fef(a)nal

-edju’kelf(a)n/

secondary professional

education (n)

stfedovy, prostiedni

/' mi:dial/

medial (adj)

strevni

/en'terik/

enteric (adj)

stfevni peristaltika

/in'testin(a)l mauw'tilati/

intestinal motility (n)

stfevo /'baval/ bowel (n)
stfevo /in'testin/ intestine (n)
stficka /wo[ ‘bot(a)l/ wash bottle (n)

stfikacka a jehla

/si'rind3 'ni:d(a)l/

syringe and needle (n)

studijni obor

/fizld av 'stadi/

field of study (n)

studijni plan

/ka'rikjulam/

curriculum (n)

studijni program

/di'gri: ‘pravgreem/

degree programme(n)

studijni predmét

/ka:(r)s/

course (n)

studijni fad

/'stadi and
19, zeemi'nelf(a)n

regjo’lelf(a)ns/

Study and Examination

Regulations (n, pl)

studium

/'stadi:z/

studies (n, pl)

stupen Celsia

/'senti greid/

centigrade (n)

subakutni

/ snba’kju:t/

subacute (adj)

subkonjunktivalni podani

/, snbkon'd3anktival

ju:z/

subconjunctival use (n)

subkutanni podani

/,sAbkju:'teinias ju:z/

subcutaneous use (n)

sublimace

/,sabli'meif(a)n/

sublimation (n)

sublimovat

/sa'blaim/

sublime (v)

sublingvalni sprej

/sab'lingwal sprei/

sublingual spray (n)

suchy plod /drai fru:t/ dry fruit (n)
supresivum /sa'presant/ suppressant (n)
surovy, nezpracovany [kru:d/ crude (adj)
surovy, nezpracovany [ra:/ raw (adj)
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suspendovat, vytvaret suspenzi

/sa'spend/

suspend (v)

suspenze k rozprasovani (susp. k

inhalaci)

/'nebjo laiza

sa'spenf(a)n/

nebuliser suspension (n)

sval, svalovina

/'mas(a)l/

muscle (n)

svalovy

/' maskjola(r)/

muscular (adj)

svatebni Saty

/'braid(a)l gavn/

bridal gown (n)

svédeéni /prua‘raitas/ pruritus (n)
svédit /itf/ itch (v)
svléknout /an'dres/ undress (v)
svorka /klip/ clip (n)
symptom, pfiznak /sain/ sign (n)
symptom, pfiznak /'simptam/ symptom (n)
sypky [lu:s/ loose (adj)
Sampon /Jeem'pu:/ shampoo (n)

Seroslepost

/nait blaindnas/

night-blindness (n)

Sipek /ravz hip/ rose hip (n)
Siti, steh (med.) /'su:tfa(r)/ suture (n)
Skrabnout /skraetf/ starch (v)
skrobova tobolka /' kaefel/ cachet (n)
Slacha /'tendan/ tendon (n)
Sok /Jok/ shock (n)
Sourek /'skraotam/ scrotum (n)

Spatna absorpce

/ maelab’sa:pfan/

malabsorption (n)

$patna koordinace

/. inkaw o:di'neifan/

incoordination (n)

Spatny, nejisty /pa:(r)/ or /pva(r)/ poor (adj)
Spendlikova hlavicka /'pin paint/ pinpoint (n)
$tava /d3u:s/ juice (n)
Stérbina, prasklina /'krevis/ crevice (n)

sSumiva tableta

/ efa(r)'ves(a)nt

‘taeblat/

effervescent tablet (n)

Sumivy prasek

/ efa(r)'ves(a)nt

effervescent powder (n)
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‘pavda(r)/

Sustit, Selestit /'ras(a)l/ rustle (v)

tabak /to'baekav/ tobacco (n)

tableta /'teblat/ tablet (n)

tableta pro ptipravu peroralni /di'sp3:(r)sab(a) dispersible tablet (n)
suspense 'teeblot/

tableta pro pfipravu peroralniho

roztoku

/'soljub(a)! 'taeblat/

soluble tablet (n)

tableta s prodlouzenym

uvolhnovanim

/pra'lond ri'li:s 'taeblat/

prolonged-release tablet (n)

tableta s fizenym uvolfiovanim /'modifaid ri'li:s modified-release tablet (n)
'teeblot/

tampon /wod/ wad (n)

tat, rozpustit se /melt/ melt (v)

tavici kelimek /'kru:sab(a)l/ crucible (n)

télni /' bodili/ bodily (adj)

tempo, frekvence [reit/ rate (n)

teplomér /63(r) momita(r)/ thermometer (n)
teplota tani / 'meltin paint/ melting point (n)
teplota varu /'bailin paint/ boiling point (n)
tepna /'a:(r)tari/ artery (n)
terapeut /'Berapist/ therapist (n)
testosteron /te'stostaraun/ testosterone (n)

testovani léku

/drag ‘traial/

drug trial (n)

thorium (Th) /'02:riam/ thorium (n)
tiamin /'Balami:n/ thiamine (n)
timto (dokumentem, projevem) /hia(r) 'bai/ hereby (adv)
tinktura, (lihovy) vytazek /'tinktfa(r)/ tincture (n)
tiskaci (pismo) /blok/ block (adj)
titrovat /'taitreit/ titrate (v)
tkanové lepidlo /'si:lant/ sealant (n)
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tlumit

/'deempan daon/

dampen down (v)

tlumit nakazu

/kan'travl o di'ziiz/

control a disease (phr)

tlusté strevo

/'kavlon/

colon (n)

tobolka (rostl.)

/'kaepsju:l/

capsule (n)

tokoferol /to'kofa rol/ tocopherol (n)
tokotrienol / tavka 'traianol/ tocotrienol (n)
tomografie /ta'mografi/ tomography (n)

tonout, topit se; utopit se

/draon/

drown (v)

tonuti, témér utonuti

/'nia(r) 'draonin/

near-drowning (n)

toxikologie

/ toksi'koladzi/

toxikology (n)

toxoplazméza

/ toksauplaez' mavsis/

toxoplasmosis (n)

tracheopulmonalni pfipravky

/tra'ki:au ‘pAlmanari

/ prepa'reif(a)ns/

tracheopulmonary

preparations (n)

transdermalni naplast

/treenz'd3:mal paet[/

transdermal patch (n)

transdermalni podani

/treenz'd3z:mal ju:z/

transdermal use (n)

transmutace

/ treenzmju:'teifan/

transmutation (n)

travici, zazivaci

/dai'dzestiv/

digestive (adj)

treska

/kod/

cod (n)

trojcipy Satek

/trai’ @ngjola(r)
'baendidz/

triangular bandage (n)

trojnozka

/'traipod/

tripod (n)

trombolytika

/ Bromba’litiks/

thrombolitics

trombdza

/Brom'bauvsis/

thrombosis (n)

trpét nemoci

/'safa(r) fram a di'zi:z/

suffer from a disease (phr)

treci miska s tlouckem

/' 'ma:(r)ta(r) and

mortar and pestle (n)

‘pes(a)l/
tres /'trema(r)/ tremor (n)
tres /'trema(r)z/ tremors (n)

tuberkuldza

/tju: b3:(r)kjo'lavsis/

tuberculosis (n)

tuberkuloza

/tju: b3:(r)kjo'lavsis/

tuberculosis (n)

tuhy, pevny

/'ndzid/

rigid (adj)
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tuhy, pevny

Jtnf/

tough (adj)

tvarny, ohebny

/' meaeliab(a)l/

malleable (adj)

tvrda tobolka

/ha:(r)d 'keepsju:l/

hard capsule (n)

tvrdit, prohlasovat /kleim/ claim (v)

tvrdit, ztuhnout /"ha:(r)d(s)n/ harden (v)

tycinka /'steiman/ stamen (n)
ty¢inka na ranu /wu:nd stik/ wound stick (n)
tycinka; bacil /ba'silas/ bacillus (n) (pl. - i)

tykajici se délozniho Cipku

/'s3:(r)vik(3)l/ or
/sa(r)'vaik(a)l/

cervical (adj)

tymian /taim/ thyme (n)

typ studijniho programu /taip av di'gri: type of the degree programme
‘pravgraem/ (n)

typicky, pfiznaény (pro néco) /iu:'nizk/ unique (adj)

ucpany

/kan'dzestid/

congested (adj)

uctivy

/ri'spektf(a)l/

respectful (adj)

ucinek léku

/drag '&k[(a)n/

drug action (n)

ucinek léku

/drag 1'fekt/

drug effect (n)

ucinit citlivym, zvysit citlivost

/'sensataiz/

sensitize (v)

ucinit prognozu

/meik 8 prog'nausis/

make prognosis (phr)

ucinnost, efektivnost /'efikasi/ efficacy (n)
udélat puchyre /'blista(r)/ blister (v)
udélat puchyre /'blista(r)/ blister (v)
udélit /bi'stav/ bestow (v)
udélit /a'wo:(r)d/ award (v)
udefit /reep/ rap (v)
udrzZet, zachovat /sa'stein/ sustain (v)

udusit, uhasit, ututlat

/'smada(r)/

smother (v)

uhlik /'ka:(r)ban/ carbon (n)
ukaznény /'disaphind/ disciplined (adj)
ukaznit, trestat /'disaplin/ discipline (v)
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ukazovacek

/'indeks/

index (n) (pl. - ices)

ukazovacek

/'indeks finga(r)/

index finger (n)

ukonceni studia

/'klauza(r) av 'stadiz/

closure of studies (phr)

ukoncit, skoncit

/'t3:(r)mineit/

terminate (v)

ulevit, uvolnit

/ri'liv/

relieve (v)

ulozit

/di'pozit/

deposit (v)

umélé dychani

/ a:(r)t'fif(a)l

respareif(a)n/

artificial/mouth-to-mouth

respiration (n)

amrtnost /moa:(r) teelati/ mortality (n)
amrtnost /moa:(r) teelati reit/ mortality rate (n)
umrtnost, pocet obéti /deb taul/ death toll (n)
umyt /spandz/ sponge (v)
Unava, malatnost /'leesi tju:d/ lassitude (n)
Unava, vycerpani /fa'ti:g/ fatigue (n)

unik, vytékani, prisak /'lizkidz/ leakage (n)

Gpal /'sAn strauk/ sunstroke (n)
uplavice /'dis(a)ntri/ dysentery (n)
upravit, modifikovat /'2:1ta(r)/ alter (v)
upravit, prizpGsobit /'teila(r)/ tailor (v)
upravit, prizplasobit /a'd3znast/ adjust (v)
uran (U) /jv'reiniam/ uranium (n)
uraz /'&ksid(a)nt/ accident (n)

urcit, urCovat

/di't3:(r)min/

determine (v)

uretrdlni podani

/jo'ri:Bral ju:z/

urethral use (n)

urolog /ju'roladzist/ urologist (n)
uronit, zbavit se /led/ shed (v)
usilovny, namahavy /'strenjuas/ strenuous (adj)
usnhadnit, ulehdit, zmirnit [i:z/ ease (n)

ustavni, sekéni, odborovy

/ di:pa:(r)t'ment(a)l/

departmental (adj)

Usudek

/'dzadzmant/

judgement (n)

usni kapky

/13(r) ' drops /

ear drops (n)
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usni krém

/13(r) krizm /

ear cream (n)

usni mast /13(r) "aintmant/ ear ointment (n)
usni omyvadlo /13(r) wof/ ear wash (n)
usni podani (do ucha) /a:'rikjols.../ auricular use (n)
usni sprej /13(r) sprei/ ear spray (n)

usni tampon

/13(r) 'teempon/

ear tampon (n)

usni zasyp

/13(r) ‘pavda(r)/

ear powder (n)

utrzek, car /skraep/ scrap (n)

uvod /,intra’dakf(s)n/ introduction (n)
uvolnit [lu:s/ loose (v)
uvolnit /ri'laeks/ relax (v)
uvolnit, vypustit /ri'lizs/ release (v)
uzkost, strach /een'zaisti/ anxiety (n)
uzkostlivy, zneklidnény /'@nkfas/ anxious (adj)
uzlina /navd/ node (n)

uznani zkousek

/ rekag'nif(a)n av

Ig,zeemi nelf(a)ns/

recognition of examinations

(phr)

Uzeh

/'hi:t strauk/

heatstroke (n)

uzivani drog

/drag kan'samp|(a)n/

drug consumption (n)

uzsi seznam

/' [o:(r)t hst/

shortlist (n)

v bezvédomi

/an'konfas/

unconscious (adj)

vacek

/'vesik(a)l/

vesicle (n)

vaginalni inzert (poSevni

pfipravek)

/va'dzain(a)l di'liv(a)ri

‘'sistom/

vaginal delivery system (n)

vaginalni krém (poSevni krém)

/va'dzain(a)l kri:m/

vaginal cream (n)

vaginalni kulicka (pesar)

/'pesari/

pessary (n)

vaginalni mast (poSevni mast)

/va'dzain(a)l 'aintmant

/

vaginal ointment (n)

vaginalni podani

/va'dzain(s)lju:z/

vaginal use (n)

vaginalni roztok (posevni roztok)

/va'dzain(a)l

sa'lu:f(a)n/

vaginal solution (n)
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vaginalni tableta (poSevni

/va'dzain(a)l 'taeblat/

vaginal tablet (n)

tableta)

vahat, rozpakovat se /'heziteit/ hesitate (v)
vahy /'baelans/ balance (n)
vahy /skeils/ scales (n)
vajecnik /" auv(a)ri/ ovary (n)

vajecny obal

/in'tegjomant/

integument (n)

vajicko /'ovju:l/ ovule (egg) (n)
vajicko /' avvem/ ovum (n), pl. ova
vakovity /'seeklaik/ saclike (adj)
vandalismus /'venda liz(a)m/ vandalism (n)
vapnik /'kaelsiam/ calcium (n)

varle /'testik(a)l/ testicle (n)

varna barka /'boilin fla:sk/ boiling flask (n)
varovat /'ka:f(3)n/ caution (v)

vata /'kot(a)n ‘'wodin/ cotton wadding (n)
vata /'kot(a)n wol/ cotton wool (n)

vatova tycinka (aplikator)

/'kot(a)n "aeph keita(r)/

cotton applicator (n)

vazba

/bond/

bond (n)

vazelina

/pa'travliam 'dzeli/

petroleum jelly (n)

vazky, viskozni

/'viskas/

viscous (adj)

vdechnuti (inhalator)

/pnf/

puff (n)

véc, zaleZitost

/"fu:/ or [isju:/

issue (n)

védecka rada

/ saian 'tifik ba:(r)d/

Scientific Board (n)

vedlejsi ucinky léku

/drag said 1'fekts/

drug side effects (n, pl)

védomi /'konfasnas/ consciousness (n)
védomy, umyslny /'konfas/ conscious (adj)
vehikulum, nosic lécivé latky /'viuk(a)l/ vehicle (n)
vejcovod /fa lavpian 'tju:b/ fallopian tube (n)
vejcovod /' avvidakt/ oviduct (n)

véncita tepna

/'koran(a)ri ‘a:(r)tari/

coronary artery (n)
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v

ves /lavs/ louse (n, pl-lice)
vétev /bra:ntf/ branch (n)
vétvit se [bra:ntf/ branch (v)
vhodnost / dizaiara’bilati/ desirability (n)

vhodnost |éciv

/ su:ta'bilati av dragz/

suitability of drugs (phr)

vhodny, pfihodny

/kan'vi:niant/

convenient (adj)

vinik, pachatel, obZalovany /' knalprit/ culprit (n)

vino, réva /vain/ vine (n)

virulence, prudkost /'virolans/ virulence (n)

vitamin /'vitamin/ or vitamin (n)
/'vaitamin/

vlasecnice /ka'pilari/ capillary (n)

vlastnost, charakter

/' propa(r)ti/

property (n)

vlastnosti 1éku

/drag ‘propa(r)tiz/

drug properties (n)

vihky /' klaemi/ clammy (adj)
vihky /moist/ moist (adj)
vlozit, uloZit, uschovat /di'pozit/ deposit (v)
vhiknuti, proniknuti /in‘veiz(a)n/ invasion (n)

vnimani, pohled

/pa(r)'sepf(a)n/

perception (n)

vnitfni organy

/'visara/

viscera (n)

vnitfni predpisy

/in't3:(r)n(3)!

regjo’lelf(a)ns/

internal regulations (n, pl)

vodik

/'haidradzan/

hydrogen (n)

vodovodni kohoutek /'farsit/ faucet (n) AmE
vole, struma /'gaita/ goitre (n)
volné misto (pracovni) /'veikansi/ vacancy (n)

volné prodejny lék

/,non pri'skripf(a)n
drag/

non-prescription drug (n)

volné prodejny lék

/'avva(r) da 'kavnta(r)

drag/

over-the-counter drug (n)

volno, volny ¢as

/'leza(r)/

leisure (n)
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vrba /' wilaw/ willow (n)
vrhnout, uvrhnout /ka:st/ cast (v)
vrchni /su:'piaria/ superior
vrchni /su:'piaria/ superior (adj)

vrozené onemocnéni

/kan'dzenital di'zi:z/

congenital disease (n)

vrozeny /,n'ba:(r)n/ inborn (adj)
vrtét se, chovat se netrpélivé /' fidzit/ fidget (v)
vied /'Alsa(r)/ ulcer (n)
vSelék /' kjoa(r) a:1/ cure-all (n)

vSelék , univerzalni lék

/ p®&na’siia/

panacea (n)

vulva /'valva/ vulva (n)
vybézek /pavt[/ pouch (n)
vybusny, traskavy /ik'splavsiv/ explosive (adj)
vycislit /' kwontifai/ quantify (v)
vycistit, vytrit /walp aut/ wipe out (phr. v)
vydat (lék) /sa'plai/ supply (v)

vydat pouze na predpis

/di'spens ‘aonli a'genst

pri'skripf(a)n/

dispense only against

prescription (phr)

vydatny

/pra‘fju:s/

profuse (adj)

vydavani lécivych ptipravki

/,dispan’self(a)n av

ma'dis(a)nal 'prodakts/

dispensation of medicinal

products (n, pl)

vyhodit, vyradit /dis'ka:(r)d/ discard (v)
vyhodit, zbavit se /dis'ka:(r)d/ discard (v)
vyhonek, slahoun /Ju:t/ shoot (n)
vyhrabat [ru:t/ root (v)

vykaz o studiu

/'stju:d(a)nt ‘reko:(r)d
bouk/

student record book (n)

vykon, Uspéch, vyznamny ¢in

/3'tfizvmant/

achievement (n)

vykonavat /19'z3:(r)t/ exert (v)
vykoupat /ba:6/ bath (v)
vykyvy nélad /mu:d swinz/ mood swings (n, pl)
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vylécitelna nemoc

/'kjoarab(a)l di'zi:z/

curable disease (n)

vylouceni ze studia

Jik'spalf(a)n .../

expulsion from studies (phr)

vyloucit /ik'spel/ expel (v)
vylucovat, vymésovat /si'krizt/ secrete (v)

vyluh, ndlev /in‘fju:z(a)n/ infusion (n)
vymackat, vytlacit /skwi:z/ squeeze (v)
vymeésovaci, vylucovaci /st'kri:fanri/ secretionary (adj)

vymknuty kontrole

/aot av kan'traovl/

out of control (phr.)

vyparit se /1'vaepareit/ evaporate (v)
vypuzeni /1k'spalf(a)n/ expulsion (n)
vyrazit dech, Sokovat /bavl ‘avva(r)/ bowl over (phr v)
vyrazka [reef/ rash (n)

vyrvat, urvat /araeb/ grab (v)

vyskyt /a'karans/ occurrence (n)

vysoka Skola

/ edju’keif(a)nal

ansti'tju:f(s)n/

higher educational institution

(n)

vysoka zvér

/dix(r)/

deer (n)

vysokoskolsky diplom

/'haia(r) edjo’keif(a)n

di'plavma/

higher education diploma (n)

vystaveni (pasobeni)

/1ik'spaviza(r)/

exposure (n)

vystavit |ékafsky predpis

/"1fu: 83 pri'skripf(a)n/

or/'1sju:.../

issue the prescription (phr)

vysvédceni /'dokjomant 'listin document listing completed
kem'pli:tid 1g'zeems/ exams (n)
vysetrovat /19'zeemin/ examine (v)

vyssSi odborné vzdélani

/'t3:(r)fari pra'fef(a)nal
edjo’kelf(a)n/

tertiary professional education

(n)

vytahnout, vymamit, vyzdimat /rin/ wring (v)
vytazek, extrakt /ik'straekt/ extract (n)
vytér /swob/ swab (n)

vytér z krku

/Oraut swob/

throat swab (n)
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vytlacit, vypudit

/dis'lod3z/

dislodge (v)

vytok /'distfa:(r)d3/ discharge (n)
vyuzit, pouZit, zuzitkovat /'jutilaiz/ utilize (v)
vyvarovani se /a'vaid(a)ns/ avoidance (n)
vyvolat /in‘'dju:s/ induce (v)
vyvysit, zvednout /'eloveit/ elevate (v)
vyzdimat /rin aot/ wring out (v)
vyZiva /nju:'trif(a)n/ nutrition (n)

vyZivna strava/potravina

/nju:'trifas fu:d/

nutritious food (n)

vyzZivny

/nju:'trifan(a)l/

nutritional (adj)

vyzivny

/'nju:trativ/

nutritive (adj)

vyzZivny, vyZivovy

/nju:'trifas/

nutritious (adj)

vyZivova politika

/nju:'trif(s)n 'polasi/

nutrition policy (n)

vyZivové vlastnosti

/nju:'trifan(a)l

‘kwolatis/

nutritional qualities (n, pl)

vyZivovy ucinek

/nju:'trifan(a)l 1'fekt/

nutritional effect (n)

vzdat se, obejit se bez

/di'spens wid/

dispense with (v)

vzdélani

/ edju’kelf(a)n/

education (n)

vzdélavaci, vychovny

/ edju’'kelf(s)nal/

educational (adj)

vzdélavaci, vychovny

/'edjokativ/

educative (adj)

vzhled

/a'piarans/

appearance (n)

vzorec

/'fa:(r)mjala/

formula (n)

vzpurny, nicemny

/ravg/

rogue (adj)

vzruseni, neklid

/ &d3i'telf(a)n/

agitation (n)

warfarin

/'wa:(r)f(s)rin/

warfarin (n)

z hlediska vyZivy nevhodné

/nju:'trifan(a)li

.diseedvan 'teidzas/

nutritionally disadvantageous

(adj)

zabit /slel/ slay (v)
zabranit, znemoznit /ba:(r)/ bar (v)
zabranit, znemoznit /in"hibit/ inhibit (v)

zacpa

/ konsti'pelf(a)n/

constipation (n)

395




zadni /po'stiaria/ posterior
zadni /po'stiaria/ posterior (adj)
zadrzet /w16 haold/ withhold (v)

zaduseni, uduseni

/ snfa’keif(a)n/

suffocation (n)

zahajit, zapodit /ka'mens/ commence (v)
zahlavi /'hedin/ heading (n)
zachvat /'si:z3a(r)/ seizure (n)
zajistit, zabezpecit /s1'kjoa(r)/ secure (v)
zakazat /fa(r)'bid/ forbid (v)
zaklad, baze /beis/ base (n)
zakladatel /'favnda(r)/ founder (n)
zakladna, podstavec /beis/ base (n)

zakladni slozka

/kan'stitjvant/

constituent (n)

zakladni, elementarni

/ fanda'ment(a)l/

fundamental (adj)

zaklonit Jtlt/ tilt (v)

zamezit /stem/ stem (v)
zanedbany /ni‘glektid/ neglected (adj)
zanedbat, opomijet /ni‘glekt/ neglect (v)

zanechat studium

/a'baendan 'stadiz/

abandon studies (phr)

zanét koutkd Gst

/"@&ngjola(r)
stavma 'taitis/ or

/... stom-/

angular stomatitis (n)

zanét mozkovych blan

/ menin'dzaitis/

meningitis (n)

zanétlivy

/in‘flemat(a)ri/

inflammatory (adj)

zapal plic

/ nju:mau'kok(a)l

nju: ' maovnia/

pneumococcal pneumonia

zapomnétlivost

/fa(r) getf(a)lnas/

forgetfulness (n)

zaporny naboj

/'negativ tfa:(r)dz/

negative charge (n)

zarodek /'embri av/ embryo (n)
zarudnuti /'rednas/ redness (n)
zasada (chem.) /'®lka lai/ alkali (n)
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zasady vyZivy

/nju:'trifan(a)l

‘gaid lainz/

nutritional guidelines (n, pl)

zasah, zakrok

/. nta(r)'venf(a)n/

intervention (n)

zasedani

/'mi:tin/

meeting (n)

zasoba

/ri'z3:(r)v/

reserve (n)

zastava dechu

/ri'spirat(a)ri a'rest / or

/'resp(a)rat(a)ri a'rest/

respiratory arrest (n)

zastaveni, ukonéeni /se'self(a)n/ cessation (n)
zastihnout, sehnat /riztf/ reach (v)
zaskrt /dif'Biaria/ or diphtheria (n)
/dip'Biaria/
zaskub, cukani /d33:(r)k/ jerk (n)
zaujatost, predsudek /'baias/ bias (n)
zaujimat, zastavat (misto) /'okjopal/ occupy (v)
zaujmout (postoj) /a'sjum/ assume (v)
zavainy /st'via(r)/ severe (adj)
zavérecné rozlouceni (v dopise) / veeli'dikf(a)n/ valediction (n)
zavést, rozsifit /di'plai/ deploy (v)
zavést, zrealizovat /' impli ment/ implement (v)
zavorka /' braekit/ bracket (BrE) (n)

zavorka (kulatd)

/pa‘renBasis/

parenthesis (AmE) (n)

zavrat

/'dizinas/

dizziness (n)

zavrat

/'v3:(r)tigav/

vertigo (n)

zavrat, motani hlavy

/'dizinas/

dizziness (n)

zazvor

/'dzindza(r)/

ginger (n)

zbytek

/ri'meinda(r)/

remainder (n)

z€ervenani, zarudnuti

/fInf/

flush (n)

zdravotni pojistovna

/hel® in'[uarans

‘kamp(a)ni/

health insurance company (n)

zdravotni pojistovna

/'siknas in'[uarans

fand/

sickness insurance fund (n)
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zdravotni sestra/bratr /n3:(r)s/ nurse (n)
zdravotnicky zachranar / paera'medik/ paramedic (n)
zdUraznit /'hai lait/ highlight (v)
zhorsit se /di'tisrisreit/ deteriorate (v)
zimnice, tfesavka [this/ chills (n)

zinek /zink/ zinc (n)
zintenzivnit (se), zesilit (se) /in'tensifai/ intensify (v)
zjisténi, poznatek /faindin/ finding (n)
zklidnény /si'deitid/ sedated (adj)
zkouska /1g zeemi'nelf(a)n/ examination (n)

zkouskové obdobi

/1g zeemi'nelf(a)n

'prariad/

examination period (n)

zkratit

/3'briwvi ert/

abbreviate (v)

zkratky pouzivané v Iékarskych

predpisech

/pri'skripf(a)n

3 bri:vi'elf(a)ns/

prescription abbreviations (n,

pl)

zkumavka /test tju:b/ test tube (n)
zlepsit /a'mi:liareit/ ameliorate (v)
zlomenina /'freektfa(r)/ fracture (n)
zmacknout, vymackat /skwi:z/ squeeze (v)

zmatenost

/kan'fju:z(a)n/

confusion (n)

zména barvy

/dis kala'reif(a)n/

discoloration (n)

zmirnit, uklidnit /' mitigeit/ mitigate (v)
zmirnit, utisit /a'lel/ allay (v)
zmizet, odejit /ri'zolv/ resolve (v)
znamenat, oznacovat, znacit /di'naot/ denote (v)

znetvoreni, deformita,

deformace

/di'fa:(r)mati/

deformity (n)

zneuzivani

/a'bju:s/

abuse (n)

//////

/drag a'bju:s/

drug abuse (phr)

zneuzivani lékl/drog

/drag mis'ju:s/

drug misuse (n)

znovu hospitalizovat

/ rizad ' mit/

readmit (v)
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znovu se objevovat, vracet se

/ri'ks:(r)/

recur (v)

zoondza /zaw'pbnasis/ or zoonosis (n)
/ ,zaua 'nausis/

zornice /' pju:p(a)l/ pupil (n)

zpracovat (pramyslové) /' pravses/ process (V)

zpUsobeny sdm sobé

/ self in'fliktid/

self-inflicted (adj)

zpUsoby podani

/ru:ts av

ad mini'streif(a)n/

routes of administration (n, pl)

zrnény prasek

/'graenju:ls/

granules (n)

zrnény prasek pro pfipravu peror.

/'graenju:ls fa(r) a:ral

granules for oral solution (n)

roztoku sa'luf(a)n/

zfidit, zalozit /1'staeblif/ establish (v)
ztrapeny, skliceny /peind/ pained (adj)
ztuhly /stif/ stiff (adj)
ztuhnout, zmrznout [fri:z/ freeze (v)
zubar /'dentist/ dentist (n)

zubni emulze

/'dent(a)l I'malf(a)n/

dental emulsion (n)

zubni gel

/'dent(a)l dzel/

dental gel (n)

zubni inzert (zubni vliozka)

/'dent(a)l" ins3:(r)t/

dental insert (n)

zubni kaz /'keari:z/ caries (n)

zubni kaz /'dent(a)l di'kel/ dental decay (n)
zubni kaz /tu:6 di'kel/ tooth decay (n)
zubni kaz / tu:0 'keari:z/ tooth decay (n)
zubni lak /'dent[a(r) 'leeka(r)/ denture lacquer (n)

zubni pasta

/'tu:0 peist/

toothpaste (n)

zubni podani (do zubu)

/'dent(a)l ju:z/

dental use (n)

zubni prasek

/'dent(a)l ‘pawvda(r)/

dental powder (n)

zubni roztok

/'dent(a)l sa'lu:f(a)n/

dental solution (n)

zubni suspense

/'dent(a)l sa'spen|(a)n/

dental suspension (n)

zubni tycinka

/'dent(a)l stik/

dental stick (n)

zveli¢ovat

/in'fleit/

inflate (v)
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zvlastni vyZivové ucely

/spa’sifik nju:'trifan(a)l

'p3:(r)pasis/

specific nutritional purposes

(n, pl)

zvlastni, (po)divny

/p1'kju:lia(r)/

peculiar (adj)

zvlhdit, navlhcit

/' maistfaraiz/

moisturize (v)

zvraceni /'vomitin/ vomiting (n)
zvracet /'vomit/ vomit (v)
zvratit, zastavit /ri'vs:(r)s/ reverse (v)
Zadanka na predpis nového /ri'pi:t slip/ repeat slip (n)
receptu se seznamem vsech léku,

které pacient aktualné uziva

zak, ucednik, stoupenec /di'saip(a)l/ disciple (n)
zaludecéni nevolnost /'na:zia/ or /'na:sia/ nausea (n)

Zaludecni nevolnost, podrazdény

zaludek

/np'set ‘'stamak/

upset stomach (n)

zaludecdni sliznice

/'stamak ‘lainin/

stomach lining (n)

Zaludek /'stamak/ stomach (n)
Zargon, hantyrka /'dza:(r)gan/ jargon (n)
zebro /rib/ rib (n)
Zelezo /'ais(r)n/ iron (n)

zila /vein/ vein (n)

Zit, bydlet, prebyvat /dwel/ dwell (v)
Zitny chléb [rai/ rye (n)
Zivina /'nju:triant/ nutrient (n)
Zivit, vyzivovat /' nanf/ nourish (v)
Zivotaschopnost / vaia'bilati/ viability (n)
Zloutek /jsuk/ yolk (n)

zluc /bail/ bile (n)
Zluénik /g92:1 'blaeda(r)/ gall bladder (n)
Zluénik /'kolisist/ cholecyst (n)
Zvykaci bonbon [tju:/ chew (n)

Zvykaci tableta

/tfu:ab(a)l 'taeblat/

chewable tablet (n)

400




References/Further reading

Professional Publications

BERGERSEN, Betty Serene a Andres GOTH. Pharmacology in nursing. 12. ed. Saint
Louis: Mosby, 1973, 12, 682 s.

CAROLA, Robert, John P HARLEY a Charles Robert NOBACK. Human anatomy &
physiology. New York: McGraw-Hill, 1990, 925 s.

DIAZ-GILBERT, Miriam. English for pharmacy writing and oral communication.
London: Lippincott Williams, 2008, xv, 411 p. ISBN 07-817-7432-2.

DODDS, Edited by Linda J. Drugs in use. London: Pharmaceutical Press, 1991. ISBN 08-
536-9233-5.

EDMUNDS, Marilyn W. Introduction to clinical pharmacology: instructor's resource
manual. 2nd ed. St. Louis: Mosby, 1995, xii, 338 s. ISBN 0-8151-3038-4.

ERDMAN, John W, lan MACDONALD a Steven H ZEISEL. Present knowledge in
nutrition. 10th ed. Ames: International Life Sciences Institute, 2012, xxii, 1305 s. ISBN
978-0-4709-5917-6.

FLORENCE, A a D ATTWOOD. Physicochemical principles of pharmacy. 5th ed. London:
Pharmaceutical Press, 2011, xiii, 510 s. ISBN 978-0-85369-984-2.

GATI, T, L SZOLLAR a Gy UNGVARY. Nutrition, digestion, metabolism. Oxford:
Pergamon Press, 1981, 16, 552 s.

GLENDINNING, Eric H a Ron HOWARD. Professional English in use. 1st pub.
Cambridge: Cambridge University Press, 2007, 175 s. ISBN 9780521682015. Human
diseases: a systematic approach. Eighth edition. Prentice Hall, 2014. ISBN 978-013-
3424-744.

GREENWOOD, David. Medical microbiology: a guide to microbial infections:
pathogenesis, immunity, laboratory diagnosis and control. 18th ed. Edinburgh:
Elsevier, 2012, xvi, 778 s. ISBN 978-0-7020-4089-4.

GREENWOOD, David. Medical microbiology: a guide to microbial infections:
pathogenesis, immunity, laboratory diagnosis and control. 18th ed. Edinburgh:
Elsevier, 2012, xvi, 778 s. ISBN 978-0-7020-4089-4.

GYORFFY, Maria. English for doctors: authentic consulting - room activities for
doctors, dentists, students and nurses with accompanying recorded material. 2nd ed.

Praha: Triton, 2001, [4], 226 s. ISBN 80-7254-203-6.

401



CHORGHADE, Edited by Mukund S. Drug discovery and development. Hoboken, N.J:
Wiley, 2006. ISBN 978-047-1780-106.

KUMAR, Vinay, Abul K ABBAS a Jon C ASTER. Robbins basic pathology. 9th ed.
Philadelphia: Elsevier Saunders, c2013, xii, 910 s. ISBN 978-1-4377-1781-5.

LINDSAY, David T. Functional human anatomy. St. Louis: Mosby, ¢1996, xxvii, 821,
[118] s. ISBN 0-8016-6471-3.

MUTSCHLER, Ernst a Hartmut DERENDORF. Drug actions: basic principles and
therapeutic aspects. Stuttgart: Medpharm Scientific Publishers, 1995, xxi, 799 s. ISBN
3-88763-021-1.

PATRICK, Graham L. An introduction to medicinal chemistry. 5th ed. Oxford: Oxford
University Press, c2013, xxiii, 789 s. ISBN 978-0-19-969739-7.

RODRIGUES, A. Drug-drug interactions. 2nd ed. New York: Informa Healthcare, 2008,
Xi. 744 p. Drugs and the pharmaceutical sciences, v. 179. ISBN 978-084-9375-934.
ROSENFELD, Gary C a David S LOOSE. Pharmacology. 6th ed. Baltimore, MD:
Lippincott Williams, c2014, x, 376 p. Board review series. ISBN 978-145-1175-356.
SINKO, Patrick J a Yashveer SINGH. Martin's physical pharmacy and pharmaceutical
sciences: physical chemical and biopharmaceutical principles in the pharmaceutical
sciences. 6th ed. Philadelphia: Wolters Kluwer, c2011, viii, 659 s. ISBN 978-1-60913-
402-0.

THYGERSON, Alton L, Benjamin GULLI a Jon R KROHMER. First aid, CPR, and AED. 5th
ed. Sudbury, Mass.: Jones and Bartlett Publishers, c2007, xi, 421 p. ISBN 978-076-
3742-096.

WEBB, Michael, Peter BEALE a Michael R BOND. Emergency first aid: the autorised
manual of St. John Ambulance, St. Andrew's Ambulance Association, and the British
Red Cross : [a quick reference guide to step-by-step procedures for emergency first
aid]. Rev. ed. London: Dorling Kindersley, 1999, 32 s. ISBN 0751307076.

WIFFEN, Phil. Oxford handbook of clinical pharmacy. 2nd ed. Oxford: Oxford
University Press, 2012, xix, 674 s. ISBN 978-0-19-960364-0.

WOODCOCK, Leslie V. Phlogiston theory and chemical. Bulletin for The History of
Chemistry. 2005, roc. 30, ¢. 2, S. 7. Dostupné z:
http://www.scs.illinois.edu/~mainzv/HIST/bulletin_open_access/v30-2/v30-
2%20p63-69.pdf

402



Dictionaries, Encyclopedias and Grammar Books

Academic English: writing essays & dissertations. 1st ed. Prague: Metropolitan
University Prague, 2011, 130 s. ISBN 978-80-86855-64-6.

CARTER, Ronald a Michael MCCARTHY. Cambridge grammar of English: a
comprehensive guide: spoken and written English grammar and usage. 1st pub.
Cambridge: Cambridge University Press, 2006, x, 973 s. ISBN 05-216-7439-5.

Concise medical dictionary. 3. edit. New York: Oxford University Press, 1992, 759 s.
ISBN 0192860879.

CRYSTAL, David. The Cambridge encyclopedia of the English language. Cambridge:
Cambridge University Press, 2002, vii, 489 s. ISBN 0521596556.

HEWINGS, Martin. Advanced grammar in use: a self-study reference and practice
book for advanced learners of English : with answers. 2nd ed. Cambridge: Cambridge
University Press, 2005, ix, 294 s. ISBN 978-0-521-61403-0-.

JAMES, David V. Medicine. 1st pub. London: Cassell, 1989, 150 s. ISBN 0304317594.
Macmillan English dictionary for advanced learners. 2nd ed. Oxford: Macmillan, 2007,
xi, 1748 s., 16 s. barev. obr. pfil. ISBN 978-1-4050-2526-3. Academic Dictionary of
Pharmacy. Laurier Books Ltd, 2005. ISBN 81-820-5234-3.

MURPHY, Raymond, Brigit VINEY a Miles CRAVEN. English grammar in use: a self-
study reference and practice book for intermediate learners of English : with answers
[and CD-ROM]. 4th ed. Cambridge: Cambridge University Press, 2012, x, 380 s., 8 s.
pril. ISBN 978-0-521-18939-2.

WALLWORK, Adrian. English for academic research: writing exercises. Springer, 2013.
ISBN 978-146-1442-974.

403



Autofi:

Nazev:

Ustav:

Pocet stran:

Vydéani:

Vydavatel:

Mgr. Silvie Schiillerova, Ph.D.

ODBORNA ANGLICTINA PRO STUDENTY FARMACEUTICKE

FAKULTY VFU BRNO

Ustav cizich jazykl a d¢jin veterindrniho 1ékatstvi

404

1. vydani

Veterinarni a farmaceutickd univerzita Brno

ISBN 978-80-7305-745-9

404




